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ИСТОРИКО-КРИТИЧЕСКОЕ ИЗСЛЬДОВАНИЕ 


о книг Еноха. 


dos 


Апокрифическая. книга Еноха пользовалась въ пер- 
вые вка, христіанства ‚ широкою ; извістностію | какь 
отчасти, въосредь іудеевть," такъ. й; главнымь образомт, 
въ средь ›христманъ, что ‚въ значительной мірі обу- 
словливалось крайне легковфрнымь взтлядомъ. нфкото- 
рыхъ читателей Ha var Kalb) на произведен, 
дъйствительно! принадлежащее тому самому. патріарху, 
имя котораго онь носить, какь на писанів богодухно- 
венное,, каноническое. Такое довірчивов отношене_ къ 
умфло выбранному заглавію апокрифа могло имьть місто 
только" при полномь огсутствій критической, оцёнки 
подложнаго , произведения; серьезное же и близкое зна“ 
кометво "св книгой Еноха скоро привело ученыхъ чита- 
телей къ рішительному убЪжденио вь ея подложности, 
а слідовательно и въ ея інеканоничности, на нее стали 
омотр'вть послі отого, ках'ь. на книгу но только безпо-, 
лезную, но даже м ‘вредную, ). По bpb того, rats 
заглядь | VOTE угверждался вь обществ, апокрифь 
псевдо-Еноха, сталь мало по малу выходить изъ употреб- 
лешяли терять свойхь почитателей; поэтому CB конца 
УШ в. (совеїмь уже замолкають неторическія  сви- 
дЪтельства объ апокрифВ. ‘Однако же книга Enoxa, 
благодаря своей прежней широкой распространенности 
и, особенно. благодаря, указанію, ев. апостола Туды на 
пророчество ‚EHoxa (14.01), не была забыта, совершен- 
но; въ ХУП. и. главнымъ. образомь въ. ХУШ. вв, уче- 
ные” любители литературньхь древностей ‚употребили 
много времени и грудовъ’на то, чтобы ‘отыскать затерян- 


") Постанова. апост., VI ки, 16 гл. Казань, 1854, стр. 187. 


6 


ный апокрифь; къ несчастно ποῦ эти труды долгое 
время были совершенно безилодными, такт что мысль 
о совершенной потерф книги Еноха оділалась на За- 
паді почти безспорною. Но въ конції прошлаго сто- 
лілія (1778 г.) ученому англійскому путешественнику 
Брюсу (Bruce) почти совершенно случайно удалось оты- 
скать ee въ Абиссинт. Занимаясь здісь изучешемь дров- 
ΒΗΧΤ памятниковь эоюнекой литералуры, Брюсь от- 
крыль между книгами Ов. Писания Berxaro sawkra по- 
терянный пеевдопиграфь Еноха’ 1 овіопокомь пере- 
воді; тожество найденнаго псевдопиграфа сь древнею 
книгою Еноха, сохранивішеюся въ отрывкахъ у хри- 
станскихь писателей, не могло подлежать ни малЬй- 
шему сомнінію. (5 цілію познакомить европейскихь 
ученыхь съ своею нитересною ‘находкою; Брюсь по- 
старался прюбрфети "три манускрипта: зотопекой книги 
Enoxa, ‘изъ которыхь одинь ‘быль’ подарень имъ BE 
Парижскую Королевскую библіотеку, другой--вь Oke- 
фордскую, а третій быль” оставлень имъ у себя ); 
зпрочемь по смерти Врюєа наелёдники его пожертво- 
вали и'третью рукопись въ Оксфордекую библіотеку. 
Впослідствій изъ Абиссиній ‘были привезены еще три 
укописи, одна Здуардома  Pymnenienz (хранится во 
оранкфуртокой | библіотекі)) и дв Робертома | Курцо- 
ном 7). Ho еще parte открымя Брюса книга Жноха 
на 9бі0пекомь язык Karo образомь попала въ 
Ватиканокую библіотеку; о существованій ртой рукописи 
никто не зналь до тіхь порь, пока Angelo Ма 1% 
начал тевущаго стол не издаль описан  ‘ману- 
скриптовь Ватиканской библіотеки 7) 








"| Этоть третій Зклемплярв совершенпо тожестивнь сь Many- 
скриптомь, подарениымь ‘въ Парижскую бибиютеву. 


*) НЪмецкй ученый Дилльмань обозначить первую. оксФорд- 
скую рукопись литерой A, тторую. оксфордскую и слфловательно 
парижскую — В, манускрипты Pynnesia и Роберта. Курцона— 
GDuE у 

") Seript. vet. nova collectio, І. У, pars 2; см. у Lückc—Rin- 
leit. in die Offenb. 4. Iohannes, Bonn 1852, 1. І, стр. 91. 
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Beb указанныя рукописи мнимо-пророческой книги 
Еноха отличаются одна 01% другой не только дбле- 
ніємь апокрифа на отдфлы и глави, но и самою бук- 
вою текста. Фтимь разнообраземь рукописей отчасти 
можно объяснить TOTE факть; что овіопокій текоть 
НН поевдо’- Еноха появился въ печати ‚только 
чрезъ 65 літь послі открымя Брюса; чтобы печатное 
издаше обіопскаго подлинника иміло большое научное 
значеше, для отого нужпо было’ єсли не исправить 
тексть, то по крайней мрії выбрать изъ числа пяти 
такую рукопись, которая менфе носила бы на себ 
олфдовь порчи й искаженй, накоплявшихся въ теченій 
многих» столітій. Достигнуть же этого, да и то только 
отчасти, возможно лишь при самом тщательномь сли- 
ченій вевхь привезенныхь изъ Абиссини рукописей; 
а на подобный трудъ слишкомь рідко находятся охот- 
ники. Поэтому первое издаше. звіопокаго текста, ΡΗΗΡΗ 
Еноха било сділано безь предаритольнаго сличеня 
рукописей: изданів это принадлежить английскому архі- 
епископу Лорансу и носить такое» заллаве; Mas’haf 
Henoch паб; Libri Enoch prophetae. versio acthiopica, 
Oxoniae 1838, По отзыву німецкаго ученаго Звальда '), 
ото первое нзданіс апокрифа очень недостаточно: вт, 
него ціликомь вошли вез погрішности и недостатки 
Оксфордекой рукописи (А), послужившей оригиналомъ 
для изданя Лоранса. 

Німецкій ученый Дилльмані первый занялел сли- 
чешемь  привезенныхь ть Европу збіопокихь ману- 
окриптовь и постарался возстановить болі правильное 
чтенів текста апокрифа, Результатомь его долговре- 
менныхь работъ было издане исправленнаго звіопскаго 
текста книги Еноха подь такимь названемъ: Liber 
Henach, aethiopice, ad quinque codieum fidem editus, 
cum variis о Lipsiae 1851. Къ исправлен- 
ному 9ΘΙΟΠΟΚΟΝΥ тексту апокрифа въ этомъ издани 


') Abhandlung über а. ätbiop. Buches Henôkh Entstehung, 
Göttingen 1845, стр. 4. 
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приложено указанів ποῦστ тфхъ разностей, которыя 
вотрёчаются ‘въ’ различныхь манускриптахь, благодаря 
чему знатоки: звіопокаго языка могуть, и πο обращаясь 
къ рукописямъ, всегда’замтить и устранить 16 ошибки, 
какія были допущены німецкимь издателемь при исправ- 
лени текста. Кромі того "вь концф указаннаго труда 
поміщена параллельнал таблица различньхь дбленій 
книти Еноха. на глави ). 

Такой видаютційся памятникь древней апокрифи- 
ческой литературы, какъ книга EHoxa, не могь. оста- 
ваться долгое время безъ перевода, ‘на европейскіє языки. 
Мысль объ этомь переводф возникла въ ученомь мірі 
еще вь конц ХУТП erorkris. По словамъ Брюса, 
англійскій ученый Yoids (Woide) въ послфднее десяти. 
літів прошедшагостольмя отправидея въ Парижь и 
ολα здісь латинокій переводь апокрифа сь ману- 
окрипта (В), подареннаго Bpiocons въ Королевскую 
библютеку. Въ посмертныхь бумагахь Уойда дВйстви- 
тельно было’ найдено ніоколько отрывковъ латинскаго 
перевода книги ποσα; эти отрывки ‘однако. не пред- 
ставляють особеннаго интереса, тахъ какъ переводчикт 
очень мало’быль знакомь съ эепскимь языкомъ 7. 
Около этого-же времени профессоръ Галльскаго уни- 
верситета докторв Гезеніуса также’ рішился заняться 
переводомь книги Еноха на латинскій языкъ, для:чего 
постаралея списать реїопокій тексть парижокаго ману- 
скрипта; но и Гозеніусь не успіль выполнить своего 
нахбренія: онъ умеръ, не начавши перевода 7). 

B5 1800 г. появился въ печати первый латинокій 
переводь нфеколькихь главь книги Еноха; одбланньй 
знаменитымъ французокимь оріенталистомь Сильвест- 





1) Эвальдъ отзывается объ паданій Дилявмана, какъ о Tpy- 
ab 60196 точномк, надежпомь п полезномь, ΜΗ трудъ Лоранса: 
ibid,, стр. 5, 

З) Migne — Dictionnaire des apocryphes, L I, сої. 404, 

7) Тамъ - же, со]. 403. 
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рома de-Cacu съ Парижской рукописи '). Понятно, что 
такой неполный переводь не могь удовлетворить лю- 
бознательности ученыхъ. Однако только через 20 літь 
послі лалинскаго ‘перевода Сильвестра де-Саси поя- 
вился полный переводь книги EHoxa на англійскій 
языкъ 7; переводь этоть сдфланъ профессоромь Окс- 
форхскаго университета (впослідствій арх!епископомъ) 
„Лорансомг сь манускрипта (А), хранящатося въ Окс- 
фордекой библютек!. Дилльмань отзывается объ этомъ 
перевод сь очень худой стороны: „переводъ Лоранса, 
говорить онь, во вебхъ ето изданіяхь (1821, 1833 и 
1838 тт.) переполненъ неправильностями въ’языкф, не- 
точностями и искажешями; въ немъ не удержано даже 
TÉXB черть, которыя открывали бы въ эеюпекомъ 
тексті слід еврейскато оригинала и троческаго пода 
линника |). Большая часть недостатковь перевода Ло- 
ранса ‘объясняется  испорченностію (збіопскаго ману- 
скрипта, сь котораго и біль сдфланъ этоть перевод; 
англійокій ‘ученый довбрилея ‘вполив одной только 
Окефордекой рукописи, не сличивъ ee предварительно 
св другими манускриптами. 

Buberb сь пероводомь Лорансь продставиль также 
первый опыть если и не Bomb віррнаго, то πο край- 
ней ΝΤ, осмысленнаго пониманіл апокрифической книги; 
онь снабдиль ‘свой переводь довольно подробными 
комментаріями, въ которыхъ замыеловатая книга Еноха 
нуждается боле, wis многіе другів памятники іудей- 
ской писменности. Комментарій эти, как первый опытъ, 


') Переводь ототь поміщеть въ Magasine, encyclopedique, 
1800, Paris, І. I, стр. 369 и дал. Сасп перевель главьх: 1—2, 
5 — 16, 22 и 32. Заяфтимъ кстати, что мы всюду указываем 
тлавы и стихи книги Enoxa по нашому русскому переводу, ориги- 
HASOMB для котораго послужиль нфмецю!й перонодь Дпальмана. 

7) Mas’haf Непосії пабі; The book of Enoch Шо ‚prophet ct 
cet; Oxford, 1821. 

7) Das Buch Henoch, Leipzig, 1853, стр. LVIL— LVHE ορ. 
Ewald, op. сії., стр. 4, 
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do не безукоризненим, но недосталки об'ьясненій 
Чоранса въ большинстві случасвь являются результа- 
Томь неправильностей самого перевода. 


Не смотря на свои слабыя стороны, сочиненіс Ло-` 


ранса, кромф того что выдержало три изданія, послу- 
жило также оритиналомь для послідующихь переводов 
книги Еноха на европейске языки, mars какъ до 1858 
Тода не появилось ни одного. новаго | самостоятельнаго 
перевода съ овіопекаго подлинника, Опубликованный 
вь 1833 году, ніфмецкій пероводь . первыхь 57 главь 
книги Еноха )), принадлежащй профессору Тенекато 
университета А. 1. обману, является только незна- 
чительной передфлкой перевода Лоранса, лишь отчасти 
провіреннаго на оспованій обіопокато подлинника πο 
манускрипту С (Руппелія). Переводь второй половины 
книги Еноха (58 — 108 гл.), изданный Гоффманомь 
вь 1888 г. отличается большою самостоятольностію 
Подобно Лорансу, πλοκή ученый приложиль KE своему 
переводу общирныя подстрочных коммени αρίης насколько 
эти ‘объяснены подробны, можно видфть уже изъ того 
что они вмісті сь нмецкимь текетомь книги Enoxa 
занимають 800 страниць. Нельзя πο замітить, что 
книга Гоффиана сдва-ли потеряла-бы что нибудь ть 
своихь достойнствахь, соли бы была сокращена по 
крайней bpb на половину. Br сочинонін Гоффмана 
слишком много міста занимають выдержки изъ пере- 
BOXONG и комментарий Лоранса и Сильвестра, де-Сави 
Br 1840 т, англійскій переводь книги Кноха были, 
перод'бланть на латнногій языкь библютекаремь Шут 
тардекой библіотоки L'Épépepous но издань въ его ебор- 
ник пеовдэниграфовь *). Французскій переводь книги 
Еноха, помфищенный въ сборник}? апокрифовь Миня У, 


') Das Buch Henoch in vollständiger Uebersetzung..., Jena, 1833, 


В Ho tie р ; ; 
ες veleres psendepigraphi, Stuttgardiae, 1840, стр. 


°) Dictionnaire des : у 5 "Мі, і 
N a u es apocryphes pur Ligne, 1. 1, Paris, 1856, 
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также составляегь перодфлку англійскаго перевода Ло- 
ранса и притомъ переділку самую вольную: анонимный 
переводчикь, сь Πο сдфлаль французокій тексть 
книги Еноха легкимь иудобнымь для чтенія, старался 
придать своему переводу нфкоторую литературную об- 
работку вь ущербь буквальной точности и близости 
къ подлиннику. 

Новый самостоятельный переводь съ подлиннаго 
обіопекаго текста быль сдЪланъ въ 1853 г. профеесо- 
ромь "Мобингенскаго университета А. Дилльманомо 7). 
Оригиналомь для этого нізмоцкато поревода послужиль 
исправленный самимь Дилльманомъ чрезь сличенів пяти 
манускриптовь овіопскій тексть, который быль издань 
вь 1851 г. Сь вніжней стороны переводъ Дилльмана 
отличается ють предшествующихь переводовь дЪле- 
HIEND книги на отдфлы, главы и стихи, такь какь ні 
мецкій переводчикь руководилел при дфлени не Оксфорд- 
скимь, а тлавноімь образомь Парижекимь манускрип- 
TOMB; впрочемь при дфлеши апокрифа на стихи н}- 
мецкій ученый сообразовалел не сь рукописями, а.съ 
содержаність, сь лотическото самостолтольностію отділь- 
ныхь мыслей. Знатогь обіонокаго язика Эвальдь отзы- 
bare о перевод Дилльмана сь большою похвалою "). 
Глазное достоинство этого перевода заключается въ 
его точности и близости къ подлиннику; здісь ніть 
ни малійшихь отступлоній оть оригинальнаго текста: 
это въ полномь смыелф подетрочньй переводь. При 
такой дословной близости къ подлиннику переводь 
Дилльмана естественно не отличается логкостію и ивя- 
ществомь рЪчи; нерідко здіїсь ветрічаєтся даже мало- 
понятный наборь словь, въ чемь выразилось желан!е 
переводчика избжать произвольнаго навязывания тексту 
апокрифа предвзятаго смысла. Но при всей тяжелова- 
тости изложенія переводь Дилльмана отличается боль- 





7) Das Buch Henoch überzetzt und erklärt von Dillmann, Leipzig, 
1853, crp. 1—81. 


*) Abhandlung üb. 4. äthiop. В. Нов. Entstehung, стр. 10, 5 u ap. 
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шею осмвісленностію и сл} довате тності 
чімь переводы Лоранса й: DD ння “OMR, 
б Комментарій Дилльмана на книгу Euoxa вполну 
рмонирують съ достоннетвами его перевода; при всей 
своей 'ожатости ти коммонтарій отличаютої научною 
серьезностію, достаточноїо полнотою и точності. Глав- 
Ὃ внимаше при объяснени Дилльманъ обратаєть на 
і й ріалу смысла текста, на указан послідо- 
рен dre между цфлыми отдфлами и разбро- 
IM, понятно, что чрезь ото раскри- 
a. и внутрений омысль анокрифа, 
він ο MER до сихт цорь не ‘являлось 
ма го перевода книги Еноха; только И. Я, Пор- 
в he своемь труді ,Апокрифическія еказанія о 
ето: авъиныхь лицахь и собымяхь“ (Казань 1872 г.) 
изложиль весьма ‘подробно по латинскому перевод: 
Гфрёрера содержаше апокрифа пеевдо-Юноха и ie 
представиль буквальний перевода) ніеколькихь вларт 
Ъ числі рукописей, хранящихся вв библіотекії Ка. 
занской Духовной Акадомій, находится русеый пе ви 
BOXE “ie половины книги Еноха (en 72 ная) 
Ὃ ο. Anaytenieio OT покойнаго преосвятен- 
ванасія, архіспископа Астраханскато, и очевид- 
но сдфланный самимь архипастыремь '). Судя по ως 
ο die Exoxa въ русскомь перевода, часть 1] 
Ъ (а тлавы до 108-й“), можно предполатать. то y 
первая половина книги была поренедена: ноизпбетно 
только, куда она поступила. Этоть рукописний перо- 
BOXE сдфлань сь нфмецкаго поревода Дилльмана и 

отличаєтся близостію къ подлиннику ih int 


1 in у 
у Покойньшй  архіспискогь Абанасій 

М г 
ος апокрива ncen1o-Enoxa, о чать свидтельствуюта, ці; 
4 З "| 2; 2 У 2 $ 
и u чиненія о книг h Euoxa, поступившія отъ него въ Rare 
es aan тескую библіотеку. Краткія замфтки na полихь руко 
б ревода апокрича п ифкот ai 

: орыл поправки ого сд 

рукою самого преосвищеннаго Aoanacir. : з 


очень много занималел 





) Док і μυ PAR 
*) Допбраясь отлыв авторитетна ь DTOMS αν Эваль 

у ΡΗΤΟΤΗΙ vo ті "водії Ina. ла, 
лучшимь пореводомъ книги Enoxa сь HOIONCKATO подлинника нужно 


a 


Обращаясь къ указанію ученыхь  иволідованій | 0 
книг Еноха, нельзя не замітить, что количество отих» 
изелідованій простирается до весьма значительной 
цифры. Болфе всего потрудились здфеь › нфмецые уче- 
ные: можно безь преувеличенія сказать, что всіми до- 
бытыми до настоящаго времени свідіфніями ο. kann 


признать переполъ Дилльмана, пріобрітшаго себф солидпую извфст- 
ность осповательньтиь знанісмт овіопскаго языка и учеными тру- 
дами по разработкв древних памятниховъ, сохранившихся въ пе- 
реводі на веюпси! лзыкъ; поэтому мы и избрали. пореводь Диззь- 
мана оригиналом AM своего русскаго перевода.  Главног puumanie 
при этомъ. бьшо обращено нами на точиость, перевода; свободную 
переработку для удобства и легиости чтешя мы считаемъ нелоз- 
можною Asa книги Еноха: при крайней Temnorb ся содержанія 
такая нереработка можеть привести переводчика даже при всей 
его осторожности KL ‘значительнымь промахамь м искаженамъ 
истиинаго смысла апокрифической книги. Только въ яфкоторыхь 
ифетахь мы позволяли себ} дЪлать ніжоторьтя добавленія къ тексту 
для большей удобопопятности; но и эти добавления для сохраненія 
возможной дослонности обозначены въ нашемъ перевод» скобками 
изи курсивомъ. Въ перевод читатель пстрытить и такія міста, 
который совершенно we поддаютсл уразумфнно, но оти міста ne 
были поняты ий самим Дилльманомь, почему оиъ быль вывуж- 
день перевести только отдфльшыя обіопскія слова, не вложиюти 
въ пихь никакой опредфленной мысли, 

Что касается объяснешя кииги Euoxa, то здфсь главное вни- 
мане обращено нами прежде всего на отыскане прямаго смысла 
ть трудно понимаемыхь містахь, на взаимную связь и зависимость 
отдфльныхь мыюлой и на отношеше ихь кь преобладающей въ 
anorpneb пдеб. Мы старались также по mbph возможности сопо- 
ставить водаріміл псевдо-Їноха съ другими вотхозавітньтим апокри- 
wann и легендами, а также сь возарбнілии древнихъ народовь, и 
это сь тою цілію, чтобы сдфаать хотя отдаленный намёкъ на про- 
исхождене воззрЪн И псевдо-Еноха, Чрезвычайная темнота апокрича, 
безпорядочность въ мзложенім, отсутстые такой строго опроді- 
зенной идеи, около которой группировалась бы вся разнообраз- 
ная масса содержатагосл ув ней матеріала,--всо это, по зам чанио 
безепорваго зватока ветхозавітиой письмениости Рейсса (Die Ge- 
schichte der Heil. Schr. Alt. Test, стр. 619), лфзавть книгу Еноха 
бозЪе трудною для тохкованія, чім всі Apyrie памятпики” ветхо- 
занфтной письменности; это’ ‘обстоятельство схагасть сь нась нфко- 
торую часті, ‘вши за недостатки нашего обтясненія. ÿ 
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Enoxa МЫ T ру 
обязаны почти иск. ИХЪ πο 
3 у сключительно 
любію. Правда, И. BB Ан мій появ. 


У лялись 5 і 
объ апокрифической книг Еноха, но веї; chen 
D „Or лів 


руда Лоранса ни на mars не 
изученія апокрифа, волідетвів 


ные совершенн: 
Ὃ 0 ΗΤΗΟΡΗ 
). Нечего и товорить, что и между ne 


cat, і 
отдают труды чисто компилятивнаго 
ра, ціль A a при этомъ не безпристраст 


ное изучеше апокри 
і а, а. оправданів как 
тенденцюзныхь воззрфний. Dar nn Le 


по изслідованію книги Еноха мож 
Fe (Щилльмана, ory 
людей, желающихь основательно изучить апокрифъ 


псевдо-Вноха, мы 1 
цомщаемъ переч. 
eh CHE ної πρ 
HBXB намъ изслідованій книги Hors Ὃ ον 


подвинули впередь діло 
чего Beh німецків уче 


серьезныхъ трудовь 
но указать не болфе 
асти Люкко и Визелера). 


пн РЕНІ dissertation“, въ его сочиненіи: The 
1889 a 30 ον μου 
и — 1838; Oxford 3), 
Edward Murray, Enoch restitutus; I an attempt t 
PR ae from the books of Enoch... London 1836. Li ia 
verton, An inquiry into the truth and use of Enoch 
й 


investigated as to its рі З ο. 
of fallen angels, HT M du “sions and account 


D. М. Butt, The genuinen« 
ee na ae of the book of Enoch investi- 


Статья неизв'встнаго автора въ жу Hark Frase s Maga 
À D г Basine 


Fr. Lück: і 
Lücke, Das Buch Henoch, въ его сочиненій: Versuch 








У Dictionnai 
me de оппайе d 


Й 
) Эта «Предва є 
й рительная  диссертаці 

ти ча три европейскіс en japan «ui 
Feel dite рота QE 276—302), na пі г 
uch Непос . 34— кій 

неизвфстнымь автором (въ le ne ner Ar Far 
apo- 


cryphes, І, 1, со]. 397—494 
rn ας аю en пользовались нзсабдованіємь Jo- 


ев аросгурісв par Migne, Paris 1856, t. I 
+ I, 
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einer vollständigen Einleitung in die Offenbarung des 
Johannes und in die apokalyptische Litteratur über- 
haupt, Bonn, 1-е изд. 1632, 2-e 1818 (стр. 89 —144) ') 

А. С. Hoffmann, "Einleitung (in й. Buch Henoch) въ его 
обширномь сочиненін: Das Buch Henoch in vollstän- 
diger Uebersetzung mit fortlaufendem  Commentar, 
Tena, 1-я часть 1833, 2-1 1838 (стр. 1--83)). 

A. Fr. Gfrörer, Замфтка о дрогности книги Еноха въ его 
сочиненін: Das Jahrhundert ds Heils, Stuttgart, 1835; 
1-я часть, стр. 93--109. 

A. Er. Gfrôrer, Статья въ журналі Zeitschrift der Dent: 
schen Morgenländischen Gesellschaft, Leipzig, В. У, 
1851. 

Carl Wieseler, Объяснеше седминт nanrn Еноха, въ сочи- 
пени: Die 70 Wochen und 63 Jahrwochen des Pro- 
pheten Daniel, Göttingen 1839 стр. 162—173. 

Carl Wieseler, Zur Abfassungszeit des Buches Henoch, въ 
журналі Zeitschrift der Deutsch. Morgenl. Gesell- 
schaft, В. XXXVI, Heft Il, 1882, стр. 185—193. 

Krieger, Ueber das Zeitalter d. Buch. Henoch, въ сочиненій 
Beiträge zur Kritik und Exegese, Nürenberg, 1845. 

1. Ch. К. Нодтат, 0 происхожденій и cocrarb книги 
Епоха ws Zeitschr. 4. Deutsch. Morg. Gesellsch., D. 
VI, 1852, Heft I, стр. 87. и далфе. 

Ad. Jellinek, Веб па Midrasch, въ Zeitschr. d. Deutsch Morg. 
Gesellsch., В: VI, 1859 °). 

A. Dillmann, Allgemeine Einleitung (in 4. D. Henoch), въ 





1 Вь двухь моданіяхь сого сочинешя проводятся раздичные 
взгляды на происхожденю книги Бноха; мы пользовались только 
вторымъ изданемъ, 

1) «Взедеше» А. Г. Готемана есть только краткое повтореніс 
«Предварительной диссертацій Лоранса». Гораздо большаго внима- 
нія заслуживають два приложешя (Excursen) къ названному сочи- 
ненію: 1) Фрагменты греческой книги Еноха и бтношене ихъ KE 
овіопскому переводу (стр. 887—916); 2) Происхождене эоопской 
книги Enoxa путемъ переработки и разширешя древняго пророче- 
скаго произпеденія (по поводу нышеуказаннаго сочиненія Эд. Мур- 
рея), стр. 917—962. 

зу Въ споемъ сочинены” Теллинекь собрать пев отрывки изъ 
іудейскихь anropons, двлающихь указаніл или даже намеки TA 
книгу Еноха. 


в 


его замчательномъ трудЪ: Das Buch Henoch, über- 
setzt und erklärt von Ду, Dillman, Leipzig, 1853; стр. 


I -LX1I 


А. Фійтат, 0 древности книги Euoxa, въ Zeitschr. d, 
Deutsch. Morg. Gesellsch., В. ХУ, 1861; стр. 196 
и далбе. 

H. Ewald, Abhandlung über d, äthiopischen Buches Henökh 
Entstehung, Sinn und Zusammensetzung, Göttingen, 
1854. 


H. Ewald, Ueber das Zeitalter а. Buch Н., въ Allgemeinen 
Monatsschrift für Wissenschaft ‚und Literatur, 1859, 
Juni, стр. 513—594 5. 

Köstlin, Ueber die Entstehung des ῃ Henoch, въ Theologi- 
sche Jahrbücher, Tübingen, 1856, стр. 240-279 и 
370--386. 

Ch. H. Weisse, О книг Епоха, въ сочиненій Die Evange- 
lienfrage in ihrem gegenwärtigen‘ Stadium, Leipzig, 
1856, erp. 214 u д. 

A. Hilgenfeld, Das Buch Henoch, ‘въ, его сочинеши Die 
Jüdische Apokalyptik in ihrer geschichtlichen Entwie- 
kelung; Jena, 1857, 90—184. 

A. Hilgenfeld, О книг Enoxa, въ Zeitschr, für Wissenschaft- 
liche Theologie, Halle, 1860—1862. 

Volkmar, Beiträge zur Erklärung d. Buch. Henoch, въ 
Zeitschr. а, D. Morgenl. Gesellschaft, 1860, В, XIV, 

@. Volkmar, Eine neutestamentliche Entdeckung und deren 
Bestreitung, oder die Geschichts-Vision des Buch. He- 
noch, въ Zeitschr, für Wissensch, Theologie, 1861— 
1862 9. 

9. Тита», Die Entstehung d. Puch Henoch, въ Luthe- 
ranische Theologie, Leipzig, 1865. 

Jos. Langen, Das Buch Henoch, въ его сочиневіи Das [πάσῃ- 

° thum in Palästina zur Zeit. Christi, Freiburg, 1866, 
стр. 85—64. 
a lm à 


) Br, cnocnz, Tpyab — Geschichte 4. Volkes Israel (Göttingen, 
1851—1854, В. Ш, АБЫ. 2, стр. 397) Звальдь также говорить 
© происхождеши книги Еноха. 


З Эта. и предшествующая статья Фолькмара были изданы 
впосайдствіп отдфльными брошюрами, 


-- 17 — 


Тека. Philippi, Das Buch Henoch, sein Zeiler und sein 
р erhältniss zum Judasbrivfe, Stuttgart, о т 
Е. й Non ad libri Henoch originen (ete.) per 
D rt, 
inentia, 1867. Е те. мы 
боевые de Sacy, Notice sur le livre d Enoch, вь Magasine 
і yelopedique, 1800, t. 1 3), | 
geste de Bo): Résa статья по поводу ας 
у Jopanca въ Journal des savants, 1829; crp. 5 
55 537—59. З ги 
Jos Haley, © sunrb Еноха въ Journal asiatique, VI, Série 
"be стр. 352 ид. | Фе он З 
1 Stapfer, Le livre а Enoch, въ сочинен : Le = 
mnt ROTER en Palestine à Г бродис de J. Christ, Pa 
я in: Апокрифи-” 
becs. Книга Епоха, въ counuenin: Απο ip 
in cn о ветхозавфтныхь лицахь и собы- 
тіях», Казань 1872, стр. 198—231, 


1} Bnocrbacroiy эта «Замфтка о книг Еноха» была re 
чатана въ Melanges orientaux (Paris 1802). Въ 1801 нь = 
переведена Ch незначительными ımehnenianu и добі 
німецкій лвыкъ Ринкомъ (сь KénureGcprb:. 

*) Трактать Cransepa о книг Enoxa Ὃ ος μιαν 
краткій перифразь mbmeuraro нзсгідованія loc. « 
MHPOYCMR далеко песамостонтельнаго. 


ГЛАВА I, 
Содержаніє, Форма и изложеню книги Enoxa. 


Книга Еноха въ сохранившемся до нашего вре- 
мени звіопоком'ь перевод} раздфлястся на 20 неравныхъ 
по объему отділовь. Въ общемь дфлеше это болів 
или менфе соотвЪтетвуеть содержанію книги, но нерід- 
KO въ OCHOBAHIH его лежить скорїе внішняя, чфмъ 
внутренняя связь; притомь дроблеше книги на 20 от- 
дфловъ He совсїжь удобно ни для читателя, ни для 
изолфдователя апокрифа, такъ какъ слишкомь мало 
помогаєть имъ въ обобщени и упорядочени массы 
разнообразныхь свіздіній, предлагающихся въ апокри- 
фі. Німецкій ученый Дилльмань, нзбітая отого неудоб- 
ства, раздфлиль апокрифъ на 5 отділовь; но предла- 
тая это діленів, Дилльмань руководился овонмт лич- 
HEINB взглядомь на первоначальный составу апокрифа, 
почему его дфлеше книги Еноха на пять отдфловъ не 
можеть быть названо вполні; безпристрастнымь. Осмі- 
ливаясь нЪфоколько измфнить дфлене Дилльмана, мы 
предпочитаємь допустить въ книг Еноха 6 довольно 
різко обособленныхь между собою отділовь, не вклю- 
чая въ число ихь особаго введенія и приложенія ко 
всей книгі. Оправданіємь такого дфленя будеть слу- 


жить предлагаемый нами очеркь содержанія книги 
Еноха ). 


4 
"| При изложени содержанія мы старались избігать всякой 
систематизацій, передавая разсказъ въ томь порядкі, въ каконь 
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Bo оведещи (1—5 гл.) авторъ, охарактеризовавши 
сначала свое писаше, как „слова благословошя Buo- 
ха, которыми онь благословиль избранныхь и правед- 
ныхь“, описываеть въ общихь чертахь судь Божій 
надь праведниками и трьшниками и сопоставляєть за- 
кономфрность природы сь беззакошемь трішшникокь,г-- 
На небесах, разсказываегь Енохь, мні было открыто 
видЪне, имющее отношеніс къ грядущимь покол нія; 
въ видъши отомь я бесфдоваль съ Borons міра, Ко- 
торый явится нікогда для суда на гору Синай; явле- 
не Господа наведеть трепеть на стражей (т. е. пад- 
IUHXB ангеловъ) H будеть сопровождаться великими per 
реворотами на землі. Но праведные обрітуть тогда 
мирь и будуть наслаждаться воин благами, покоясь 
во світів Boxiews. „И вот. Господь идеть сь миріа- 
дами святьхь, чтобы совершить судь надь грішника- 
ми; и Онь уничтожить нечестивыхь, и будеть судить- 
ся CO всякою плотно относительно всего, что трішни- 
ки и нечестивые сдфлали и совершили противь Него 
(1 гл.). Я разоматриваль, говорить marke псевдо-Енохь, 
все, что совершается на небБ и на землі; я дфлалъ 
наблюденія надь світилами небесными, надъ літомь и 
зимою, надъ ΟΝΊΗΟΙΟ листьевь на деревьяхт и надъ 
всогда-зеленьми деревьями, надъ літними жарами, надь 
появленісмь зелени и плодовъ на деревьяхь, надь мо- 
рами и ріками, ивезді замфчаль, что все въ природі 
совершаєтся по установленнымъ Богомь законам. Толь- 
ко вы, грішники, не выполнили закона Божія и дерз- 
ко возетали противь Господа; за это вась постигнуть 
такія б'дствія, что вы проклянете дни своей жизни, 
Напротивь избранные (т. е. праведники) будуть жить 
во світі и радости: для нихь наступять времена бла- 
женства и вфчнаго наслажденія (2—5 ru). 


онъ предлагается самою книгого; при такомь способб передачи со- 
держашя читателю легче будеть составить опредфленное представ- 
зеніє о книг Еноха со стороны сл какь содержашя, такъ и из- 
ложеншя, 
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в ο ος содержаніє первьіхь пяти главь кни- 
п оха по видимому слишкомь мало напоминаєть TO 
= мы привыкли соединять сь терминомъ „введене 
п книгу": здфсь не говорится прямо ни о предметі 
і иги, ни объ ея цфли, ни объ обстоятельствахь, по- 
у о автора KB написанію ея, -однимь словомь 
‚ товоритея 0 тож, въ обьясненій чего нуждается 
Ὃ ας предь чтеніемь книги. Но при ΒΟΘΝ ΤΟΝΤ 
казанныя главы имфють пу і 
зан раво на наименоване вве- 
a тому Зб подготовляють нфеколько читателя 
апокрифа: въ них въ обі 

і | ‚HUN цихь чертахъ по- 
un содержаше книги, такт чий чіт 
у Зараніе предупреждаєтся, ‘что онъ ветрітить въ 
т разсказь о видЪни Еноха, о бесіді его сь 

Омь, 0 суд5 Господа і 
ог о суд! да надъ мромь и о послід- 
ee 90] о суда для грёшниковь и пренвжвнкійй 
ας природи въ противуположность 
беззаконію грішнякогь н'нак 
ности її нечостія, ДІЛО DURE ІЛ 
Mi N отдиль (6--16 гл.) содержить интересный 
зеказъь о паденій ангеловь м болі 
| з; 4 0 ближайшихь послі 
етвіяхь отого паденя. —Ror) ні 
нія. да у сыновъ человфчески 
V mg απ το Е τν 
ο. здісь, родились прекраеныя дочери Gin 
неба--ангель  прельстились ихъ красотою; 135 них» 
доботій антеловь съ деслтыю начальниками во тлаві, 
м жду „NOTOpLEIM тлавнымь быль Семъйяза, сотли на 
гору Ермонъ и выбрали ce6h изъ дочерей челонфче- 
LIN η Q VUE, КУРС), 3 
фа женъ. Отъ отого союза родились исполины, кото. 

у u 1 5 : 5 
pr sp истроблять и пожирать веб проивведенія 
M = за время и падипе начальники ангеловь 

збли зло въ среду людей: они научил 
и у ду В и ихъ приго- 
товлять орудія войны (меч г | 

| ΟΠΗ, ножи, щиты и п 
и женскія украшенія; кромі : варі 

) HIS; кромі того они посвят 
въ тайни волшебства і er 
} и астроломи. Велідетві 

в) г ls x Є но 
этот. ва землі явилось великое нечестів, такъ что ін 
ei къ небу (6—8 тл.). Побуждаемые этимъ 
= емь четыре высшихъ архангела явились къ Bce- 

шнему и разсказали Ему обо всемь, что совершается 
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на землі, послі чего Господь даль каждому изъ ар- 
хангеловь особое поручеше: Арсьялайюра (по rpeue- 
скимь фрагментам»--Урійла) Онъ послаль къ сыну Ла- 
меха How сь идвістіємь о скоромъ наступленій пото- 
па; Руфанль долженъ быль связать Азазела, (одного 
изь начальниковь ладшихь стражей) и заключить его 
въ разеблину въ одной пустині; Таврилу было пору- 
чено отправиться къ дітямь стражей (т. е. исполинамь) 
и возбудить въ средф ихъ взаимную вражду, чтобы 
они истребили сами собя; паконець Михаилу Воть ока- 
зали: иди и заключи Семьйязу съ его соучастниками 
подъ холмами земли на семьдесять родовь до дня по- 
сяфдняго суда, чтобы зрезь ото уничтожилось всякое 
насиліо и зло въ среді людей; послі чего на землі 
явится pacrenie правды (поколінів праведников) и на- 
ступять времена радости, мира и святости, Тогда зем- 
ля будеть изобиловать вефми благами, такъ какъ ОТЬ 
одной мфры сбмянт будеть родиться десять тысячь з'Брь. 
Всі) народы будуть тогда прославлять Господа; бЪд- 
ствія и нечестя прекратятся, уступивь місто вічному 
миру и правді; (9--11 гл.).— Прежде ΤΝΤ всо это ΟΥ: 
чилось, Енохъь быль сокрыть, т. е. взять отъ земли, 
такъ что никто не зналь, TAB онъ находится. И воть 
однажды этого Еноха, писпа правды, призвали стражи 
неба и послали єго къ падшимь антеламь съ изві- 
стемь о грядущей погибели ихъ дітей. Вислушавь 
оть Еноха печальное извістіс, Азазель м его сообщни- 
ки стали просить патриарха, написать ходатайство за 
нихь къ Богу, чеф имъ и было изполнено. Полі ото- 
то Енохь пошель къ рікб Дану и здіоь увидфлф ви- 
дне, которое потомь и разоказаль падшимь ангеламь 
(12—13 гл.). Buxbnie было токово: во время CHA Енохъ 
движеніємь звЪздъ и модній быдъ восхищень въ тучі 
и облакі на небо и приблизился здісь къ кристалло- 
вой стіні, окруженной пламенемь; здфсь находился ве- 
ликій домъ, єтбни и поль котораго были сдфланы изъ 
кристалловыхь камней; домь этоть, также окруженный 
пламенемь, быль горячь Kalb огонь и холодень καν 
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- ледь. Здфеь же находилел и другой домъ сь от 
ми дверями и въ немь стоялъ престоль, изь подъ KO- 
тораго вытекали ріки отня. На престол ` позеЁдаль 
въ блестящей одежді самь Господь; чюдозвавь къ Ce- 

5 Еноха, Онъ послаль его къ стражамъ съ наві- 
crier, что ходатайство за нихь патріарха не будеть 
принято. Отражи, товориль Enoxy Господь, были преж- 
де духовны и святы и не нуждались въ женахь, но, 
уподоблсь людямъ, они произвели плоть и кровь: за 
ото души родившихся отЪ нихь исполинову будуть 
жить назомлі, производя бідотвія и разрушенія, подъ 
именеяь злыхь духовъ до TÉXE порь, пока не совер- 
шится великій судь (14—16 τα). 
Легко замітить, что первый отділь апокрифа по 
своему содержанію распадается на три’ части: въ пер- 
вой (6—8 гл.) разсказываетсл о паденій анголоти, и 

произведенной ими порчі) на зомліх по второй (9--11 
та) говорится о посольстві архангеловь кт Ною и 
падшимь  ангеламь для предварительнаго | наказанія 
посліднихть и въ третьей (12—16 тл.) описывается 
посольство Еноха къ стражамь и связанное ср ΜΗΧ, 
ПОСОЛЬСТВОМ сонное видініс патріарха. Единство со- 
держанія веїхь трехь частей и довольно строгая по- 
слрлопательноеть въ передачі собычй сообщать пер- 
вому отдфлу нікоторую ифльность и законченность, 
что замфчается далеко не во воїхь отдфлахь апокрифа. 

Второй omdnas книги Enoxa (17—86 1.1.) coxpa- 

HINICH въ роопекомь текст по всей вброятности не 
въ полномь виді. Уже начальный слова: „и они уне- 
ΟΠΗ NOT въ ОДНО мото“ — заставляють предполагать, 
что второй отдёль въ сто настоящемь виду служить 

продолжешемь какого то предшествующаго разсказа, 

LNH затеряннаго; предположонів это тмь болфе ві- 

ролтно, что поставлять второй отдфль вт, связь съ 

предъидущими главами, TUE річ идоть о путешестви 

Еноха кЪ падптимь стражамь, не дозполяєть ни содер- 

Жане, ни внфиняя послфдовательность разсказа. Кро- 

мВ того во второмь отділі не достасть введенія, ко- 


крыты- 
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72 
торое такъ любить псевдо-Енохь (1, сн 1 LE A 
] "ь здЪеь и опредфле й 
т. JL); не достаеть здісь и рем 
ee совершиль описьтаємос en Be 
5 в Ж 
κο эт торъ во всякомь случаб ; 
сдфлаль же этого автор : 
er что его разсказь теряль бы тої ος б зом 
i "ленность и OCM .— 
читателя всякую опред К зно ни 
5 втораго отдфла слу 
Предметомь содержания dt μην 
і і ли, видЪнныхь Юнохо 
canie тайнъ неба и земли, Ὃ ο. 
го пу ый по сокровеннымь област 
мя его путешествій по. і ковану 
кдоній ангеловъ. Вним 
ленной въ сопровожде ны 
рт нім обращено главным р 
при DTOMB описав ‘но гла іа и 
сія тай ë каго міра, которыя 3 
такія тайны физическ дан я 
Л 10 человЪка, однако сос 1 
ступні наблюдені Ὃ ας 
тест не сверхъестестве 
ні) естественння (а нин mr 
крытыя лишь въ недоступных 
природы, сокрыт : re 
ластяхъ неба (напр. ΧΙ 
земли и нижнихь об τας 
їй і море, обтекающі 
ih и дождя, отненное { лющеє З 
чо Точная передача содержанія ut ο. ή 
з З У "з "ТП u е 
у Г трудности волЪдетви 
гавдяєть значительныя ' pc) 
aude въ содержаній и отсутстыя опредфленной 
системы вь изложени. і Wu] 
Fos Ангелы унесли Еноха и показали ему re 
tas 2 
тельно--огненнья ‘фигуры rn ee: “2 Las 
"ні Бстонахождене бу ув 
ния привидбнія), м ne 
Ис горб, хранилища грома лній, 
ως ο ο κ, BD который ежедневно 
воду жизни, , b ада“, ціні ожеживино 
πω τος вечером солнце, жилище Me es 
скими ріками, онфговыя тучи и ть ο αν, 
нимающій въ себя веї ріки ат гл). 3a a = 
были показаны веб so бла ами сукня 
| το патрі ліодаль какь вітри де 5 
; здфеь же патріархь набл 
б, ов ανα растягивають надъ нею небесный 
сводь Перенесшись на югь, онъ приблизился къ su 
величественнымь an H3B ты N 
ла какь пресі ; 
тигавшая до неба, был een 
Б и Енохъ виділь глубокую про 
же на предфлахъ земл pes 
\ аго огня, à надъ пропас 
масть съ столпами небесн а на - 
місто заключенія семи небесныхъ звфздъ, преступив: 
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шихъ поволініс Boxie (18 гл.). Сопровождавтій Еноха 
Урійль объясниль патріарху, что ото місто (вброятно 
вышеупомянутая пропасть съ отненными  столнами) 
предназначено для вічнато мучешя падшихь ангеловъ 
ночто подобная-же участь ожидаєть и жень, чрезъ ко- 
торьхь пали антелы (19 rx). Далфе идегь перечиеле- 
не шести высшихъ архантеловъ, сопровождавшихь 
Enoxa тт, nyremeersin, єв указанівмь спеціальной дбл- 
тельности каждато изт нихь (20 гл.). Затбут автор 
опять возвращается к описаніїо темницы непослушнихь 
Богу звбздь и мбета мучешя падшихь ангеловь, не 
прибавляя къ прежде сказанному (въ 18 и 19 гл.) ни- 
какихь новыхъ подробностей (21 тл.). Оть этихь тех- 
ниць Енохъ пошель къ западу, гдб нувиділь четыре 
прекрасньхь міста, предназначенныхь по объяснентю 
Руфаила къ тому, чтобы сюда собирались души умер- 
шихъ людей до наступленія суда. Находившіяся aber 
души испускали вопль. На вопрось Еноха: чей это 
толосъ,—Руфаиль отвітиль, что это голосъ Авеля, 
битаго братом. Относительно трехъ другихь містр 
He pis отдфлешй жилища мертвихт) архантель за- 
мфтиль, что одно изъ нихь назначено для праводни- 
ковь, другое для грітниковь, а третье для T'ÉXB, ко- 
торые погибли насильственною смертію и потому, хотя 
и скончались въ вині, однако не потеряли надежды 
на помилованів при послфднемь суді. При виді всего 
этого Вінохь прославиль Господа славы (22 гл.) и за- 
TEN пошель къ западнымь продфламъ земли, гдЪ было 
огненное море, WE которое опускаются Beh небесныя 
свфтила при заході (28 тл., ορ. 17, 4). Въ иномъ м\с- 
тії земли Юноху быль показанъ горный хробеть съ 
семью пеличественными торами (cp. 18, с—э.), изу, числа 
которыхь особенно выдфлялась средняя гора, окружен- 
ная благовонными деревьями; между послідними было 
одно такое, у котораго листья, цветы и стволь не 
тніють никогда и которое по своему благовонію не 
можеть быть сравниваемо ни съ какимь инымь дерс- 
вомь. Сопутетвовавиий Еноху архангель Михаилъ объ- 
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ясниль ему, что средняя тора, ee хо ый 
бесь, есть престоль Божій, на LAURE un a 
деть нфкогла совершать судь, и что Олагої оо 
рево, къ которому не позволено прикасаться CME} кинь, 
будеть отдано послі суда проледним » и ep: ses 
нагебверь ко храму Господа (новому ерусал р > 
пахь дерева будеть проникать въ кости NPAneA Die 
и они будуть жить блаженною жизнтю, г En 
торя, ни труда. И это Bnxbnie побудило Μον ai à 
славить Господа (24 и 25 ναι]. ας о da 
уь средину sc, Юнохь увидбль здіїсь Re 
ное місто, гдЪ от срубленнаго дерова виростали нау 
ви '); здісь находилась святая гора, ιν mn 
другой горы. лежавшей къ востоку, глубокой д злом; 
къ западу оть святой горы была еще иная пора й 
между ними находилась долина; крохгі тої QU en 
ло много и других глубокихь, HO να, ο ори 
долинь, покрытыхъ деревьями. Ангель рійль Юра 
ниль любопытетвовавшему Еноху, что одна чок ax 
есть проклятая долина; она должна служи ыы о cn 
куда будуть собраны для паказанія ве не встане: 
Енохь прославиль Господа славы и за это Kae: 5 
(26—27 гл.). Послі сего Енохъ пошель кь BO) 
въ самую средину горнаго хребта, находившаго EA: 
пустині; здіоь была одна равнина, Ея вк 
водою и росою. Оставивши эту пустыню, №нох З Bar 
близилея къ горному хребту на ποσο ram OH . 
дфль деревья суда (т. e. ΜΝΤΗΟΙΗΙΗ какое-то Е ο 
кь будущему суду). отличныя оть и An 
ревьевъ и благоухающія ладаномь и миррой. Нед бо 
оть восточной торы находились Долины съ ей 
мой водой; здісь расло прекрасное дерево съ запахої 


') Pkun nacre Haben но всей вброятиости о нопомь Jepyca- 
ausrb, поэтому onneanie его у псевдо-Еноха восьма близко наноми- 
| i ы ис - усалима. 
пасть топогравическія черты историческаго Теру a 

з) Kawie предметы и мфста описьшаютсл въ савдующихь (1 


97-й) четырехь главахь, догадаться очень трудно, 
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мастикса, а по сторонамь долинъ била благовонн: 
корица. Поднявшись выше, Енохь направился а er 
къ востоку и здісь увиділь другую гору "non ет 10 
деревьями; изъ этой торы вытекала вода и оо 
особое вещество, похожее на нектаръ и назмвавии 
Сарира и Гальбанъ. Hays этой горой а. 
u an гора, покрытая алойными деревьями, nn 
N хь быль похожт на миндаль; 
ту онт быль лучше BCÉXE er en 
(28—81 гл.). Насладившись ΠΟΛΗ описанными благо 
вошями, Енохъ обратился αν сфверу и увидфлъ Tanz 
семь торт, покрытыхь нардами, корицей, пе news і 
другими благовонными деревьями. Пройдя по Der 
en торъ, Енохь подвинулся къ востоку, миноваль 
Эритрейское море и, прошедши надъ ангеломь Цуто- 
лемъ (віроятно--херувимомь, охранявшимъ ας ur 
рай), достигь сада правды, гдв было множество п 
красныхь и благовонныхъ деревьевъ и между ними = 
во мудрости; само дерево похоже на коратонію er 
‚плодъ——на виноградную кисть. Находившійся п ρα Ви . 
хі ангель Руфаиль объясниль патріарху, что de ко 
A дерева вкусили его прародители, за = "a 
ли изгнаны изъ par (32 гл.). Ilocırk or D 
видфлъ у предфловь земли en 
прекрасних птиць, виділь и самые предфлы δρ 
тдф небесный сводъ упирается въ землю. Bırker a ' 
открытыя врата, изъ которыхь виходять ann: He 
PYKORONCILONT свосто сопутника ангела Урійла Enoxs 
πα положоніс звфадь, закони их движенія, чис- 
б бен нот. x (33 TI). Отоюла патріархь перешель 
веру, Tab у предфловь земли увиділь трое небе 
a изъ которыхь виходять офверные т 
-же врата находились также на запад, юг u 
восток. аль вратами для вітровь Енохь за ss 
6 ; 1 ля προ, хь замі 
пебольшія отверемя для ВН те πα 
D виді всего этого Енохь munie Во 
à славы, сотв 0 1 a ді; й 4 
твореній Свое en No 
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Раземотрінний отділь pasıbaneren Пилльманомъ 
на 2 части (17—19 и 20—86 тл.), но ни содержат, 
ни способь изложешя не оправдывать такого дібле- 
нія; если и можно допустить ого, то только ради 20-й 
глави, которая по видимому не имветь никакого близ- 
каго отнотенія ко второму отдблу, но которая при 
дЪлени Дилльмана получасть значене боліе или мене 
умістнаго введены во вторую часть втораго отдфла. 
Изложене разомотріннаго ου μπα отличается отсут- 
ствісмь послбдовательности и какого бы то ни было 
опреділеннаго плана; автор» какъ-бы хочеть дать знать 
читателю, что совершенное Енохомь путешествие запи- 
сывалось ть книгу въ ΤΟΝΤ самомь порядкЪ, или око- 
pe безпорядків. в какомь Енохъ переходил» от одной 
тайни вселенпой къ другой и получаль объяснешя оть 
сопровождаттато ангела. Можеть бить, впрочемъ, HC- 
достатокт послідовательности не даваль бы себл такь 
чуветвовать, если бы по было такь темно и мало по- 
нятно ne нёкоторыхь міогахь содержанів зтого отдЪла, 

Третій omonas (37—71 γα.) навывается самимъ 
писателомь книги „вторымъ видфнтемь мудрости, кото- 
рос виділь Юнохь, сынъ Тареда“; но приличиъе будеть 
усвоить этому отділу назване „книги притчь" (87, 5), 
потому что онъ состойть ποτ трехь притч }. По сво- 
ему содержанію отдфль ототь имфеть нАкоторое сход” 
ство сь предшествующимь:” кають тамь, такъ и забсь 
описмваются видізнния Юнохомъ тайны вселенной. Но 
между ними есть и существенная разница: во второму 
orıkrh вниманіо автора сосредоточено почти мокліочи» 
тельно на сстественныхь лвлешяхь міра, сокрытыхь 
только BB недоступныхь для человЪка областяхь земли 





і Слово припчи употребляется въ sunch Емоха не въ тому 
enpierk, какой ему anerca напр. въ Еваигемяхь; въ апокриев опо 
скор можеть соотвітетвовать пймодкому Bilderreden и еврейско- 
му DEM, О зиачени 22 u ИС вм у Ак. Oeenmunao, 
«πηρα, Притчей Соломоновыхь-, пь Тр. Kience. a. Акад, 1883 г. 
Ноябрь, стр. 350—357. 
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и нижней части пеба, т. е. на явленіяхь міра физиче- 
скаго, а въ третьехь отдфлв трактуется главным обра- 
зомь 0 тайнахь высшаго неба, т. €. міра ангельскаго, 
о небесномь царстві святыхьъ и какъ-бы предъизобра- 
женномь на небі; мессіанскомь царстві съ его благами 
и сь его участниками, т. е. о предмегахъ главнимь 
образомь міра нравственнаго и при TOME таких», ко- 
торые или сокрыты въ висшихь областяхь горняго 
неба или же совеїмь пока не существують въ дфйстви- 
тельности, а должны только открыться въ будущемт. 
Впрочемь и въ этомь отдїлі) авгорь товорить иногда 
0 XD же естоственныхь явлоніяхь природы, описанів 
которыхь содержится во второмъ отдфлё (напр. о мол- 
ніяхь, ΡΑΧΗ, Aomıb и т. д.), какъ-бы напоминая 
9тимь читателю, что Енохъ вь томь самомъ путеше- 
ствін, BL которомь онъ видфль тайни небеснаго цар- 
ствіл, виділ также и сокровенные предметы міра фи- 
зическаго. 

Bo введенін къ ‘третьему отдфлу (37 гл.) предла- 
гастся родословная патріарха Юноха, а затіягь дфласт= 
ся воззваше какъ къ древнимь, такъ и къ поздній- 
шимь поколініямь, чтобы они обратили вниманів на 
ту великую мудрость, какая предлагается Енохомь въ 
трехь притчахь. — Въ особомь введенм къ первой 
притч содержится краткое изображене будущаго со- 
стоянія праведниковь и трёшниковъь послі наступления 
Mecciancraro царства. отда откроется царство святыхъ, 
говорится aber, и лявитоя Праведный (Мессія), то rphur- 
никамь негдіб будеть найти убфжище: ma было-бы луч- 
ше ne родиться. По совершоній суда они будуть от- 
вергнуты оть лица праведныхь; съ тЪхь поръ они уже 
нс будуть Combe владыками земли, потому что и силь- 
ные цари предадутся тогда въ руки праведныхъ. À со- 
вершится это тогда, когда небожители сойдутъ на зем- 
лю и ихъ сБмя соединитея сь сынами человфческими 
(38—89, 1). Далфе начинается первая притча. — По- 
слі того, какь Еноху даны были книги тифва и яро- 
сти, предъизображавшя трядущее наказаню грішни- 
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ковь, патріархь быль Re оте, ve en 
у сь преділамь неба, і 
и бурі и перенесень к à eue 
ai аведниковь и л 
ли показань жилища пр 5 er 
К s фль здесь, Kalb 
мь съ ангелами; онъ вид З 
овен за сыновъ человіческихь и какь ο у 
милосерже текли предъ ними подобно mn) М шось 
Покоясь подъ крыльями т Ra is e 
5 какь бы огненн ; 
ные были украшены ка Be ng 
} ловія. При вид 
‘ста ихь были полны славос: вид 
я Енохь проникся страстнымъ en за 
Вот У be предназн ; 
отомь місті, уже" заран ας 
" зпода духовь, непрест 
началь прославлять L'ocr ne 
о ангел \нтемъ славословія: свять, 5 
хваляемаго ангелами ине Bist: ο. 
й у наполняющий землю ду 
зять Господь духов», щій землю eau 
(39 9-1). Въ описивавмомь me мот Euox® наді 
своими очами тмы темъ ангеловъ, πμ 
Тоспода, и четирехь высшихъ nn nr 
г ь престола Божія. 
на четырехь сторонах ee 
и спода духовъ, дру 
нихъ прославляєть Го ο σος 
й тыхъ, третій м 
Избраннаго (Мессію) и свя gr 
землі и четвертый отражаєть д і 
живущихь на земаб и μι] en нн 
допуск $ рестолу Господа съ 
не допуская ихь къ п] Ж a μαη 
й Еноха ангель мира 
людей. Сопровождавшій т een 
Й Mi тмрехь ангеловь есть 
ему, что первый изъ четыр лов, ' à 
дый тара второй- -ангель ο... ради so 
ь, третій--ангель веб і 
віческихь Руфайль, per т ν ne 
і тый ель покаяшя и надежды у. 
Тиль и четвертый ангель по ‚© 
Ein (39, 13—40 тл.). Uocab отого Енохь виділь и 


друмя тайны неба: въ то же самое и Б 

время котораго патріархь созерцаль ο ο. à 
к ÿ b грішники, ему был 

откуда изгнаны веб ie ація 
й ій, г їтровь, тучь и росії; 

тайны молній, грома, в! й σα 

діль, откуда выходять дождевыя ere з Галі 

тумана итучь, є 

лища вфтровъ, града, тум і 

и Е оть вічности носящееся надь en 

Здісь же онь и пан Ὃ η. 

д ь, откуда онф входять, 
ны и наблюдаль, откуда цями 
щаются и по какимь непреложнымь законамь совер- 
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шають своє безостановочное движеніо: оба свфтила 
не имфють отдыха: покоемь для нихь служить 
непрестанное  прославленіс Господа духовь. (вое 
движеше солнце совершаеть какъ для благоело- 
вены, такь и для проклятія: точно также и обра- 
щоніс луны служить сыфтомь для праведниковь и 
пракомь для грішниковь по волі; Господа, положив- 
шато разділенів какъ между свЪтомь и ТЬМОЮ, такт и 
между душами праведниковъ и грішниковь (т, ©. меж- 
ду свіломь и мракомь не только физическимь, но и 
нравственнымь). Нарушить зтоть порядокь не можеть 
ни ангель, ни иная какая-либо сила (41 rx). Даліо 
разоказь о видфнныхь Енохомь тайнахь прерывается 
річью о мудрости и неправді. -Мудрость пришла, на 
землю, чтобы жить сь сынами человіческими, но не 
нашла здфоь міста, такъ что должна была навсегда 
возвратиться на небеса; пришла же неправда и была 
принята людьми какъ дождь въ пустьні и какъ роса 
въ землі жаждущей (42 тл.). Послі описанныхь вид] 
ній Енохь опять разоматриваль моли и звфады и 
наблюдаль ихь строгую закономірность; при ΤΟΝ 
сопугствовавшій ангеліь объясниль патріарху, что ви- 
дфнныл имъ звфзды суть имена праведниковь, живущихь 
на землі. Въто же время Енохь видфль, rats MOJIHIH 
рождаются оть звіздь, т. в. разоматриваль падающія 
зВЪзды и слфды, оставляемые ими Б пространств$. 
(48—44 гл.). 

Вторая притча (45 — 57 гл), подобно первой, 
имфеть особоє введенів, гдф въ общихь чертахь изоб- 
ражаются послфдетия мессіанскато суда для правед- 
никовь и грішниковь. —Когда придеть Избранный, 
говорится здісь, тогда праведники возрадуются, ибо 
они будуть жить съ Избраннимь; въ то время небо 
преобразится и земля будеть приготовлена для бла- 
женства: на ней будуть жить избранные, такъ что 
гріхь исчезнегь съ нея навсегда: для трёшниковъ-же 
предстомть грозный судъ и конечная гибель (45- 1.) 
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KERN. 
Зазтимь введешемъ слідуєть самал τον Е 
небесное путешествіе, патріарх» видЁлъ ка а Ὃ 
шаго главу дней (Berxaro Kan a и 
но ве; Сі 
аго, похожаго на человфка, ели 
ее ель. Сопровождавшій Еноха ангель И 
О ада F ней есть Сынъ Челові- 
ему, что шедшій ев Главою д засн 
deck, источникь правды и мудрости. > an 
ей м владыкь съ ихъ престоловъ, посл ο να 
dé езы будуть ихь ложемь: и это постигнеть UXP > 
FR они возстають противь man, en 
неправду и покланяясь идоламъ. о т 
ками: нымъ гласом 
аведниками: они совокуп ιο 
po и прославлять Господа духовъ за кання 
литва ихъ услышана и судь надь pos a 
mures. Въ эти же дни Енохь виділь ee 
γαρ, кот ъ на престолі, 
сь судію, который сидфл ужет 
en Mere и предь которымъ были Ὃ ο 
"и живыхъ“. Эта картина суда наполнила ра 6 
νο ca дца праведних» 6-41 та) Β томь же м x 
τ N ‹уужен- 
Я He равсматриваль источникъ ро ο : 
й і у сточниками, и 
ный многими другими и | en 
дующів пили и исполнялись ел ος Pr 
писиваємаго-: у 
(вроятно во время о т a le 
овфческато предь лиці 
названо имя Сына чел Я 
я это имя было наименовано у 
О т какь Сынъ чело- 
і світиль, Tarp ке 
сотворенія небесныхь ο кон 
кі учности предназначень 
віческій отъ вічности en 
Ътомъ народов и надежд | 
праведниковъ, світ и 
є й и сокрытый ещи б 
ньхь. Предъизбранны п В 
го мір: открыть премудрості 
ΝΑΤΟ міра, Онъ быль ΙΡΟΝΥΛΙ 
по лишь б аннымъ, презрбвшимь κ ee 
| во имя котораго они . 
правды ради Господа, Е 
кат № παρα й сильны 
ни великаго суда вої ц - ce 
Are преданы въ руки rene en 
послі ник 
нуть, не оставивши себя и re 
5 за то, что они отвер 
гибель постигнеть ихъ h й В 
Lou духовь и Его Помазанника, который силень BO 
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Beh Ч Dirien 
a eng правды и въ которомь живеть мудрость, 
Be нь можеть и дійствитольно будегь судить 
а опревеннья діла. Въ то время какь праведные 
N ART СВІТОМ, славою и честно, надь 
HI удеть тяготфть Hecuacrie: как BL 
Ами tie: какъ ни велик 
милосердів Господа, но и і Dour 
мило ді лослії наступленія суда Г 
не, будете vi san sas JAP здсподь 
ча a ὡς ρα. милосердія по отношенію 
ῆ - БЪ Tb дни земля и пренс 
вратять BCËXB сокрыты ερ νο 
Xb BB нихъ, и Господь 
Ut rt і, a т QUE 
a Fo праведниковь оть трфшниковь; ee 
{ а сядеть на престоль и изь усть В 
Е RTE рестоль и изь усть Его 
ать мудрость: горы и κ 
‚дет | ; холмы тогда возра- 
дуются, лице праведныхъ і = 
X'B возсіяєть и земля, населен- 
pr an лишь праведника, будеть торжествовать 
on en pes. HÉCKOIBKO дней послі описанныхь 
перенесень въ вихрі вфтра к 
‚Внохь была Е a къ за- 
паду сію re SE горъ, изъ ας каждая 
а го металла (изъ желЁза, мі; б; 
золота, свинца и изъ каког be 
| ого-то жидкаго металла). Co- 
путетвовавшій ангель об у хі 
у бвясниль Еноху, ur vb 91 
ть у, что веб эти 
о ie _Нфкогда предь Избраннымь, какъ соть 
u so огнемь и какъ вода: онф окажутся слабыми 
поки Мк, ‚Bon au Le τς нельзя будеть спастись 
3 Mb; даже желЪзо не буде! 
полезно для военныхъ д 5 bus 
у оспфховь: все это ис 
2 ых Be ото исчезнеть 
ЦА ни вола ue Избранньй (52 гл.). 
5 видфль глубокую долину кот 
вої земнородние принесуть ніжогда дід Mosel 
ринесуть нЪкогда для Изб ` 
дары; но долина не наполни" ‚Пос А 
лина нится ими. Посл} этого грі 
ники будуть опредфл N ο ας 
ены къ погибели. Enox' ОВ 
даже и ангеловь наказан! ція Mi 
AE б ля сь орудіями казни. ( 
вождавшій ангель мира об’ Pe 
С ; а обьяснить патріарху, чи у 
дя эти приготовлены дл й ee 
м для нарей и владыкъ, чтобы у 
чтожить ихь; послі же их’ ης 
В ихь погибели Избранный от 
кроеть домь общественная і вера 
ато собрашій (очевидно x 
y храмь 
lei), которое не будеть уже Gombe 
ва ці en (58 гл.). Обратившись à другой 
» патріархь увиділь глубокую долину съ пыла- 
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ющимь огнемь, куда принесены были цари и владыки 
земные: здісь же Инохь видфль желфзныя цфии Ge3- 
міррнаго вфеа. Ангель мира открыль патріарху, что эти 
ции приготовлены для отрядовь Азазела (cp. 10 ra): 

въ посліднів дни Михайль, Гаврійль, Руфаиль и Фа- 

нуиль бросять ихь вь огненную печь и закроють ихь 

камнями (54, 1-6). И въ тб дни откроются веб хра- 

нилища воді: мужеская вода, находящаяся на небесах», 

соединится съ женскою водою, существуютею на зем- 
ab. Тогда будуть уничтожены веб живущіс на землі, 

Но послі сего (потопа) Глава дней пожаліль ) о по- 
тибели людей и поклялся не поступать впредь такт, 
положивши въ залогь вбрности небесное знамеше ра- 
дугу (РФ т.-- 55,2). Далфе авторь опять возвралцает- 
ся къ річи о наказаній ангеловъ.—Осуждене и тнЪвъ 
Господа духовь будуть оставаться надь падшими анге- 
лами всегда: пусть же обратять вниханіс на такой гроз- 
ный судь BCB цари, wrbrongie жить на землі. Въ опи- 
сываемомь же мбсті; Енохь виділь воинства анголовь 
наказашя сь веревками изъ желфза и руды; антелы эти 
шли къ своимь избраннымь и возлюбленнымь (rphu- 
никамъ?), чтобы взять ихъ и бросить въ пропасть до- 
лины. Въ ті дни ангелы направятся къ востоку къ 
Пареянамь и Мидянамь, чтобы приготовить тамъ BOB- 
мущене между царями; и эти цари сдфлають нападе- 
ше на землю избранниковь Болихь и сдфлаютъ её 
подобнымь гумну; но городі праведныхь (Терусалимъ) 
будемь преградой для ихь коней и враги ‘погибнуть 
сами оть себя въ мождуусобной борьбЪ, избивая другь 
друга, a затімь будуть поглощены царетвомь мерт- 
вихь |). Посл этого патріархь виділь тамъ-же отрядь 


1) Мы nawbpenno не скрадьтаємь Crpaunaro перехода въ этой 
глав пророческой рфчи о будущихь событихъ въ описаше Фак- 
товъ, уже совершившихся. 

з) Здісь очевидно mp символическихь чертахъ изображается 
посафдиля борьба ивыческаго міра съ теократей, что у прор. lese- 
кійля описывается подь образомь пашестшя Гога на землю Изра- 
илеву (38 и 39 ra). 

8 
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колесниць, несущихся на крыльяхъ вітра оть востока 
и запада къ полудню '), что сопровождалось чрезвы- 
чайнымь смятешемъ: столпы земли подвинулись съ сво- 
ихь мість и шумъ быль слышенъ на предфлахъ земли 
и неба (55, 3.— 57 гл.). 

Въ 58 гл., служащей введенісмь въ третью прит- 
чу, изображается будущее прославлеше праведниковъ.— 
Жребій избранныхъ, говорится здфсь, будеть славенъ: 
они будуть жить во славі и наслаждаться миром; 
мракь тогда исчезнеть и правда сдфлается навсегда, 
достояніємь избранныхъ (58 гл.). Въ ті; дни, разска- 
зывается дало въ третьей притчЪ, Енохъ видфль тай- 
ны молній и грома и замітилт, что они служать Kam 
для благословения, такъ и для проклятія (59 rx). Въ 
пятисотый тодъ, въ седьмой місяць, въ четырнадца- 
тый день місяца жизни Еноха *) я виділь, разсказы- 
ваєть мнимый тайновидфць, какъ небо небесь поколе- 
бадось и воннетво Веевышняго было потрясено. Зам!;- 
тивь обьявшій меня страхъ, ангель Миханль открыль 
миб, что Господь быль досель милосердь, но воть при- 
деть день, который будеть для праведныхь защитою, 
а для li осужденемъ. въ тоть день, го- 
вориль Михайль, будуть распредфлены два чудовища; 
для женскаго чудовища, называемаго Лешаваномъ, жи- 
лищемъ должна быть бездна моря; другое же мужеское 
чудовище — Бегемоть занимаеть пустыню Дендаинъ 
на BOCTORS сада, куда взять седьмой оть Адама (Енохъ)). 
Я просиль ангела показать мнф силу отих чудовищь, 
и на 910 мні отьфтиль тоть самый ангель, который 
шель со мною и показаль MH все, сокрытое на небі; 
и на землі; онъ показаль мні, какъ распредфлены ду- 
хи (завідующіе различными явленіями природь) и какь 


1) Авторъ по всей вброятности pucyers Babes картину воз- 
вращенія рапсбяннаго народа Божіл къ новому Іерусалиму. 


ї а 

) Хронологическія даты нужно относить здфсь, кажется не 
къ Еноху, жившему на землф только 365 їбть, а къ How, оть 
янца котораго ведется и самый разсказь (см. 60, 8.). 
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исчислены источники и вЪтры; онъ открьль силу лун- 
наго світа и законы, которьімь подчиняются світила, 
молни и удары грома, ‘имфющаго связь сь молшей и 
управляемаго особымъ духомь. Подобные же духи за- 
відують и другими явленіями природі, именно—моремъ, 
инеемъ, градомь, снігомь, дождемь и росою. Относи- 
тельно-же чудовищь ангель мира объясниль, что они 
приготовлены для того, чтобы быть накормленными, 
когда діти будуть умерщвлены съ своими отцами и ма- 
терьми, послі чего откроется милосердый судь Господа 
духовь (60 гл.). Въ rl дни Енохь виділь ангеловъ 
съ длинными веревками, направившихея къ сфверу; 
ангель, бывшй сь патріархомь, объяснилъ ему, что 
они пошли для измбренія ) и что "они несуть м6ры 
праведныхь; эти міри, говориль ангел», откроють 
всїхь, кто погибъ BB пустьні или пожрань рыбами 
и звбрями, ибо никто не можеть погибнуть у Господа. 
Тогда (ть послідніе дни) святые ангелы единымь тла- 
сомь прославять прежде всего Господа и покажуть 
себя мудрими въ слові. И Господь духовь посадить 
Избраннаго на престоль Своей славы для соворшеніл 
суда; при открыми суда все воинство небесное— херу- 
вимы, серафимы, офанимы и Beh ангелы власти и гос- 
подетва, даже самь Избранный и веб праведники бу- 
дуть прославлять Господа духовь за Его милосерде 
и велище, явленное въ твореній. Господь же заставить 
воъхь царей и владыкь земли открыть свои очи, что- 
бы они увидфли и признали Избраннаго, а затбмь сло- 
вомь усть свойхь погубить веъхь грЫшниковь предъ 
Своимъ лицемъ. При видів „Сына жены“ царей земныхь 
постигнегь боль, какъ жену родильницу; CO стыдомь 
будуть смотріть они другь на друга, но потомь нач- 
нуть восхвалять владычествующаго надь вобиь Сына 
человіческаго, Который прежде быль сокрить. Въ ть 





1) Phun очевидно здісь идеть объ помбреніп пли приготов- 
лены жилища для праведвыхь, т. е объ отмежеваній простран- 
ства 104% новый Іерусалимь. 
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дни откроется общеєтво святыхъ, но цари земные бу- 
жуть отвергнуты Господомь и антелы наказанія совер- 
шать надь ними возмездів за притфенеше xbreñ и из- 
бранниковь Господа. Праведники же будуть радовать- 
ся, видя, что мечь Господа упиваєтся грёшниками; они 
будуть жить, ложиться и вставать рифотб съ Оыномъ 
человіческимь; мало того: праведные будуть вознесены 
оть земли и облечены въ одежду жизни. А владыки 
земные будуть упративать въ т дни ангеловь нака- 
занія, чтобы имъ дали хотя немного успокоешя, чтобы 
поклониться Господу и раскаяться въ трфхахь; они 
искренно сознаются тогда въ своей неправді и нев}- 
рій и увидять, что напрасно надфялись болів на свою 
власть и ноправедное стяжаше, чімь на Bora. Послф 
этого они будуть отвергнуты оть лица Сына челові- 
ческаго и мечь будеть жить между ними.—Кромф опи- 
санныхь видібній Еноху было показано въ ΤΟΝΤ co- 
кровенном місті и еще'нічто иангель обьлениль ему, 
что ото падиів ангелы, соблазнившіе людей на гріх 
(61—64 rx). Вь ті (7) дни Ной увидфль |) знаменія 
близкой погибели людей и по этому поводу пришель 
Kb предфламь земли, чтобы спросить тамь прадіда 
Еноха означеній всего, что вокругь него совершается. 
Енохь объясниль Ною, что живуще на землі скоро 
погибнуть за то, что научились оть падшихъ ангеловъ 
совершать волшебства и заклинанія, дфлать литыя 

изображенія боговь и т. д.; только потомство Ноя бу- 
деть сохранено, какъ предназначенное къ великой сла- 
вЁ—быть радоначальникомь праведнаго и избраннаго 

народа. Затїмь Енохъ показаль Ною завфдующихь 

водами ангелов, готовившихся потопить землю, послі 

чего Ной оставиль своего прадіда. Br rb же дни бы- 

ло слово и самого Господа кь How, въ которомъ ему 

было открыто, что безпорочность и милосерде его сдф- 
лались извфотными Богу: поэтому деревянное здане, 


|) Разсказь здфсь (65—68, 1.) передается ne отъ лица Еноха, 
а оть лица Ноя, 
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строющееся ангелами и оберегаемое Богомь, сохранить 
оть потомства Ноя сфия жизни, которое и распро- 
странится по всей землі (65—67, πρ] aber Basen: 
о noronb різко обрывается и річь опять начинается 
о падшихь ангелахъ.—„И они (очевидно архангелы, 
см. 54,6) заключать тЬхь ангеловь" въ DOTE 
долину, которую разематриваль и CAMP тайновидНть; 
долина ота находилась на запад вози металли пеокихь 
горь (изъ золота, серебра и т. д.) нвь ней проноко- 
дило волнеше водь, сопровождалиееся ебривагь дала 
хомь; оти торяя воды продназначени на послідніо 
дни для царей и владыкь земли: оні будуть ть 
къ наказанію vba и smberb сь EME къ non CHLIO 
духа. Являясь видимымь обнаруженісмь того подземна- 
то отня, въ которомь заключены падшіє ангелы, кипя- 
щія воды служать для земныхь владыкь постоянною 
угрозою и предостережевемт, Yıd впрочемь для Een 
мало вразумительно. Посл этого Внохь μας de 
книгу, въ которой были записаны всф тайны и ae 
притчи (67,4 --68,1)-- Въ тоть же (?) день—проис 
дила бесфда между Миханломь и Руфаиломъ; при этомъ 
первый указываль на строгость суда надь падшими 
ангелами, при виді котораго никто не можеть оста 
ваться равнодушнымь; но въ то-же время онь о τα 
валея ходатайствовать за нихъ продь Бот ом, ибо a 
чрезмібрно pasræbram Bro, xbäcrnys зак pue | = 
ту, за что постигь ихъ и самый суд (68 гл.). | ть Cab 
дующей главі авторъ перечисляеть имена на une 
ковь падшихь ангеловь, названныя уже въ б глав! 
(за исключенемъ трохъ). Но кромі отихь начальниковь 
указываются еще особые антелы; изъ числа ихь ангель 
Пенему открыль людямъ мнотія тайны мудрости. нау- 
чивь ихь гріховному занятию письмом» κα и 
троєтію; а Кесбеель открыль святым (можоть μην 
людямъ, а можеть бить и анголамь) значене ρα 
венной клятвы, хранимой святымь Михаиломъ. À сила 
этой клятвы необычайна: чревь нее небо утверждено 
иземля основана на водахъ; ел силою воды вытекают“ 
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нат торг для людей. море сотворено и ограничено на 
время лрости пескомь, солнце и луна совершало"“ь свое 
движеніє по неизубинымь законамь и т. до одним» 
словомъ силою таинственной клятвы поддерживается 
неизуённость вефхт, законовь природы (69, 1 — 35). По- 
cab этого разоказа, сильно напоминающаго талмудиче- 
OKI легенды, авторъ возвращается опять ко пременамь 
Месон.— Въ видіній Енохъ созерцаль, какь правед- 
ники прославляли Господа за то, что ймь было откры- 
то имя Сына человфчеекаго. А когда этоть Сынъ че- 
ловфчесый сїлть на престолі славы, то Beh грішники 
и падпйе анголи погибли сь лица земли, ибо отнині 
на ней не должно быть ничего тлфннаго и гріховнаго 
(69, ος- ορ). 

Въ заключеній κο всему отдфлу притчь Енохъ 
разсказываеть о своемь взяти оть земли и о путеше- 
ствін къ престолу Господа. — Имя Еноха, разсказывается 
Βου, было вознесено оть земли кь Сыну человфче- 
скому, и къ Господу духов, послі чего онъ былъ 
посажент между сфверомь и западомъ, тлф жили пра- 
отцы „оть древнЪйшаго времени“. И случилось послі 
того: духь Еноха быль восхищенъ на небеса, тдЪ онь 
упидфль блистающихт ангеловь и дві огненныя ріки; 
при виді этого патріархь отъ страха упалъ на свое 
лицо. Ho Михаиль подняль ого и показаль ому Beh 
тайны небесныя. Посл того духъ восхитиль Еноха 
на небо небось, тдь находился кристалловый домт, 
окруженный бодретвующими ангелами — серафимами, 
херувимами и офанимами св четырьия высшими ангелами 
во Tab. Mar этого дома вышель ть сопровождении 
тим ангеловь Глапа дней, при виду; koroparo Енохъ 
упали, на свое лицо и сталь прославлять Ето: послі 
Этого подошедиий къ Roxy ангель возпботиль ему, 


|) Главы 70—71 мы пназывае 
ob слуй me eonchun тити 


щему pause у: впереди говори ος 
Енохь описывае 


мъ даключенісмь потому, что 
чополненість кл. предшествую 
© судьбЪ вех молей, а ο 1ο, 
TR и свою собственную судьбу. 
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то веб, которые 
2 у правда и что веб, 
адь HAND обитаеть пра 
res за нимь въ своей жизни, будуть cr 
возлЪ Юноха, когда откроется царство сына чел 
RCE ES 
зато (70—71 гл.). 3 san 
Be en очеркъ en тратьнтох em 
ir дб т у 
1 ть право усвоить этому отл нов: 
Ὃ ας. іанскаго и зехатологическаго, такь 
у ато и эсхатоло ; 
еимуществу мессіанох ' TER 
de rs о всого обрадоно вниманів Brei 
ую судьбу nehx" ей и Ha изображене M 
[ιο судьбу веїхт люде окаго 
a Ha Е посяфдетмями для праведниковь ит пра 
ος Что касается епеціальнаго предиета сод ур. = 
nik каждой изъ трехъ притчь, то этот предмет a IP AND, 
зай сь досталочною опреділонностью: вс притч 
5 значительной части своего содержанія кожні en] 
SE ' 
: прочемъ въ кажд 
бою до однообразия. В! аждой из 2 
ὃς преобладающие предметы PU A 
й й описывается кром' ес" 
первой притчі опис Run 
їй й обеснаго и духовнаго, 
рироды тайны міра н \ аго, именно- 
νο вь и праведньхт душь; во второй притчі 
ot исключительно о Сині человфческомъ 
5 почти À с 
но ти сь предшествую 
уд надъ ангелами и людь» 
Ἐν ο Фдующими за этимъ 
ощими и послідующі 
щими, сопровождат слід закону 
1 у ; наконець, трет | 
удомь обстоятельствами ; = 
говорить о судьбЪ праведниковь и сы 
мессіанскаго суда и віти сь отимт 60807 we ne тно 
зоказ' Bb откровенін, € À 
тасть разсказь объ 0 сооби ; 
т en ani и безпорядочности въ содер 
жаній замфчается въ поеслЪдней προς NE 
Четвертий отділо апокрифа самим PRE 
называется книгою объ обращени світиль небі нах 5 
0 такъ какъ сюда кромі астрономическихь свій і 
я также описанів нікоторихь σα αι 
N й, то разсматрива 
5 тмосферическихь явленій, то разом : р 
ei ба можно назвать бкорфе „коемот ран 
ческимь отдбломь" или „физическою и астрономи ος 
кою книгою“. Записанные Енохомъ ou Hi Eu > 
Я у Mb. A 
TKPHTE ему ангеломь Урійло 
світиль были открыты € лом о реле 
всего ангель показаль ему движеніє солнца: это сві 
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тило, наполненное блистатощим и сотрвающизь огнехт 
днемь совершаєть CHOC движеню по небесному своду 
на колеснипахь, тонимыхь вЪтромъ, а ночью пе ре 
дить отв міста захода чрезь сбворь опять къ чани 
Для восхода и захода солица существуеть на Е 
лахъ земли по шести прать какъ на восток й и 
на западі, отв смфны котфорыхъ зависить πο posa 
временъ года и продолжительность дня и ночи Doté 
смёняеть врата чрезт каждый мфеяць (т. ο, чреат 30 
дней, а четыре раза uepess 31 день), при чень оно 
перем щаетел то ближе кт сфверу, то ближе къ “rory: 
только въ двоихь крайнихт вратахь опо A AE 
Ha два wbeama подь рядъ. Въ зависимости отъ этой 
оны прать находится продолжительноеть дня и ночи; 
трезь каждый місяць день прибывасть или убываеть 
ровно на одинь чаеъ, при чемь Euoxs раздбляєть ці 
лыя сутки не на 24, а на 18 часов; такимь образомь 
самый длинный день равенъ 19 часам, а: самый ко- 
роткій б часамь. Общее количество дней въ солнен- 
HOM году равняется по исчислено Еноха 364 днямт 
куда включены и 4 добавочныхь дня (72- гл.) An тов 
овітило--луна, подобно солнцу, соверитаеть enoe οί 
жеше по небу πα колесниці; полный світь est вь 7 
pass слабфе світа солнечнаго; если разділить вось 
лунный сайумь на 14 частей, то постепенность увели- 
ICHLE и ущерба луны будегь выражена такимь зако- 
помп чрезъ каждый день луна увеличивается (въ пе ре 
вую половину місяца) или уменьшается (по pre 
Ὃ ο. па одну четырнадцатую часть полнаго круга 
луны. Бремя восхода и захода луны совпадаеть ст 
восходомь и заходомь солнца только въ поріодт но- 
a Что касастся врать, то для луны служать 
чн парила востокб и на западЪ, пъ которыхъ 
сходить и заходить солнце; но емфна врать луною 
совершается CONCÉME по иному закону, нежели солн- 
цем: только въ дпухь вратахь (третьихь и четиер 
тыхь) луна біваєть ть одно громя Eh солнцем, По 
количеству дней лунный тодъ короче солночнаго на 10 
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дней; для образца necexo-Enoxr предотавляеть исчи- 
слене количества дней въ течени трохь, пяти и восьми 
дуть, какь лунныхь, TARD и солночнихь (13—14 гл). 
Золышое значеше для земли исевдо-Юнохь приписы- 
ваєть четыремь добавочнымь дням, — прибавляемымъ 
къ 360 днямь солночнато года; для отих добавочныхь 
дней сушествують особые „путеводители глазь тысячей“, 
которые задерживають солнце четыре раза Pb тодъ 
уь нікоторвіхь вратах на одинъ липиий день, TARb- 
что when въ этомь случа содержить 31 день вийсто 
30. Одновременно ‘co вефмъ отимь Урійль показаль 
Euoxy 12 отворстій въ кругу солнечной колесницы, 
изъ которихь пробиваются лучи волнечнаго світа и 
тепла. Кромб врать для солнца и луны на предЪлахъ 
неба существують сще отверстія для вітрогь и росы. 
Что касается зв здъ, то для восхода и захода ихъ 
служать отчасти Tb-me солнечный врата; впрочежь для 
нихь предназначены CHIC иных оконный отверстія, на» 
ходищіяся направо и наліво оть солнечныхь врать; 
самое движене звіздь по небесному своду совершается 
у колесницахь. Изь числа вебхъ звбздъ поепдо-Енохъ 
упоминаєть одну, которая боліе BCEXB другихь и про- 
ходить чрезь весь мірь (75) тл.). Кром описаннаго 
на предфлахь земли ЕнохЪъ виділь 12 врать для`вЪт- 
PORT; врата эти расположены на четырех» странах 
ста, такь что всего существуегь трое восточныхъ 
прать, трое ожныхь. трос западныхь и трое обвершихт. 
Веб ероднія врата (изъ ‘трехъ) оказывают благод?- 
жельнос вляше на землі, а Beh боковыя посылають 
на землю разнообразный бідотвіл въ роді засухи, 
зноя, саранчи, жгучато вітра и т. д. Mas чотырехь 
тлавныхь вЪтровь первый называется восточным, по- 
тому что онъ есть передній (op); а послбдній назы- 
вастси сфвернымь; область послідняго тра mbanren 
на три части: первая заселена людьми (гипербореями), 
вторая покрыта морями, долинами, лісами, MT. I, й 
третья занята садом правды. Кром пігровр Юнохъ 
виділіть также по семи великихь го]уь, ріжь и остро- 
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no самыхь замфчательныхь на землі (76—77 гл.) 
зозвращаясь къ описано небесныхь свтиль, Енохт 
πο что солнце носить два названія (Орьйяресь 
ach), а луна четыре. Хотя по 
У величині своей 
окружности оба світила у | 
равны, однако св} 
въ 7 разъ слабфе солнечнаго. Il піна 
ie солнечнаго. Повторивіпи заті; 
которме закони обращенія лу ue 
луны, псевдо-Енохъ ука: 
паеть продоляительность 1 ον 
ля луннаго м$сяца, который за- 
кан 29, то 80 дней. Веб оти ο, ο. 
ματς свбтиль были открыты Еноху ангеломь Урійломь 
8 δρα RE и сообщиль ихъ сыну своему Ma- 
9 у en у т = = Ὃ μα | Bwicrs сь вышеописаннымъ 
‚Ib открылъ ÉHOXY, что во дни τρ] N 
тодь сділаєтся короче, поэт ne 
» поэтому посЪвъ не будет 
ἠ «пу й ть ner 
співа ть HR et ne плоды деревьевь τς. 
) званіемь. Саммя звфзды на Й 
порядокь, такъ что лю, ) ae 
ди будуть ошибаться ис 
почитать ихъ за боговъ. ϐ oe а 
N | - Сообщивши это, are 
10 : ль Πο- 
Alan Еноху и самыя небосныл скрижали, BB ne 
parer ne рен вод будущая. исторя челов- 
хъ Дбяній, что побудило narpi 
р то пе татріарха прославить 
BOpeHie міра и за і 
пола ВАС проявленіс благости 
ab: троє святыхъ анголовъ N 
В принесли Енох: 
на землю и поставили ег 06- 
ли его предъ дверями дом 
щивь ему, что онъ останет 5 res 
UE Г ется на землі только на о, 
3 Nas Kin ноя мів овонхь дітей (80—81) His 
a Мавусамла, Енохь зави: дать 
1 аль ему передать ег 
писаніе грядущимь рода dun 
: амъ, ибо BB ΗΘΝ со і 
такал мудрость, которая долж зазна 
) я должна-быть для всяк 
ведника прлятнфе самой Й | Fee 
a хорошей пищи. Блаж 
говорилъ Енохъ сыну, вс} ος, 
] хв сыну, веї праведники, не norph 
INC въ исчислоній дней i ns 
у BB которые солнце ї 
надъ землею BMÉCTÉ сь пут Ὃ на 
вет утиводителями звЪздъ, завії 
З , 3aBh- 
um an ДНЯМИ; ИЗЪ За ЭГИХЬ 
нЪкогда будуть ошибаться 
аться, не включая ихъ 
Е. т ода, которьй должень состоять робо 
+ Урінль открыль Еноху и 
ней. A имена путе- 
водителей звЪздъ, заввдующихь четьрьмя Fr pris 
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днями и раздбляющихь годь на четыре части, а также 
имена подчиненныхь отимь путеводителямь хиліарховь 
и такоарховь, управляющихь движешемь звЪадъь 
(82 гл.). 

Для большей опредфленности раземотрЪнный отдль 
можно раздфлить на три части: въ первой (12—15 ra.) 
товорится © небесныхь свфтилахъ и преимущественно 
о солиці и лун; во второй (16—77 rx.) описываютел 
πηρα и нбкотормя другія достопримфчательности земли; 
а въ послідней (18—82 гл.) сообщаются дополнитель- 
ния свідінія о свЪтилахъ небееныхъ съ ΠΡΗΡΗΟΟΘΗΙΟΝΤ 
сюда нфкоторой доли паренетическаго и пророческаго 
элемента (80—81 тл.). По своему содержанию четвертый 
отдфль очень близко напоминаеть отдЪль второй и 
особенно главы 33—86, тд сообщались краткія ов'бдібнія 
акже о небесныхъ світилахь и о пграхъ; поэтому чет- 
вертому отдфлу было-бы болів уметно слфдовать непо- 
средетвенно за вторымъ отдфломъ, хотя сливать оба эти 
отдфла вь одно цфлое одва-ли будегь основательно: 
космографическія овідТнія въ четвертомь отділі слиш- 
комь обширны для того, чтобы входить въ кралкое 
описанів путешествія Еноха, такъ какъ они въ этомъ 
случа отрывали-бы внимаше читателя отъ главнаго 
предмета втораго отдфла, т. е. оть послфдовательнаго 
разсказа о путешестви Мноха по таинетвеннымь обла- 
стямь неба и земли. 2 

Пятый omonas (88 — 90 гл.) состоить изъ двухь 
сновидіній Euoxa , въ которыхь предъизображается 
будущая (по отношению къ Еноху) судьба, человімества. 
Такимъ образомь по содержанію уготь отд'їль лвляется 
чисто-историчеекимь, хотя исторія здфеь облочена ту» 
форму пророчества и символическихь образовъ. Въ 
первомь сновидіній содержится откровеше о потоп$. 
Я виділь, разсказываеть ПЮнохь ‘сыну своему Maoy- 
саилу, два видініл, первое—котда изучаль писано, à 
теорое послі женитьбы. Однажды я опаль въ домі 
діда Малеленла и увидіфль во сиб. какъ небо умень- 
шилось п упало къ землі, а земли CO воїмь находя- 
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щимсл на ней погрузилась въ бездну; отъ страха я 
закричалть: „погибла земля“! Малелеиль, пробудившись, 
выслушаль мой сонъ и сказаль, что земля дійстви- 
тельно должна погрузиться въ бездну водъ. Вышедши 
послі сего изь дому, я увиділь все въ прежнем виді; 
и πο этому случаю сталь прославлять Господа за го 
величів и могущество и просить Его, чтобы Онь не 
оставиль землю безлюдною, сохранивъ на ней ебмя 
правды (83—84 гл.). Второе сновидфне изображаєть 
Ib символическихь образахъ ) исторію избраннаго 
народа Божія. Такь, здібсь послёдовательно разсказы- 
вается 0 тельції, вышедшемъь изъ земли, и корові 
Ananb и Est), ο черномь и красномь животнихь 
Kant и Авелі), о происхождеши отъ перваго тельца, 
множество бфлыхь т"їльцов'ь (потомства Сива), о ниспа- 
донін сь неба звіздь (падшихъ ангеловъ) и рождени 
ΟΙ нихь слоновъ, верблюдов и ословъ (исполиновъ), 
о вознесени Еноха на небо и о наказаній падшихъ 
звбадь. Даяфе довольно подробно передается разсказъ 
о noromb и о опасеній въ немъ одного тельца, став- 
шаго человфкомь (Ноя), о происшедшихъ оть него 
трехь тельцахь и дальнійшихь потомкахь (Авраам, 
зманлі и Исаак, Исавь и Таков и двфнадцати 
патріархах»), о притісненій волками овечьихь стад», 
происшедтихь ость 12 овець (о жизни Евреевъ въ 
гии), о избавленій овоць оте волковь, о погибели 
послфднихь BB водномъ озері, о ропоті овець въ 
пустині, о явленій Господа овцамь (при Синаї), о 
восхождени предводительствовавшей овцы на гору и 
06% ослфплени овечьяго стада, о построеній дома Го- 
споду овець и наконець о спасеній въ желанной стра- 
ні. Упомянувши затфмъ кратко о постоянныхь отпаде- 
HUIXE овреевь оть истиннаго Bora въ перюдъ судей, 


) Избранный родъ благочестивыхь or» Адама до Авраама 
изображаетсл подъ символом тельцовь, а съ Такова до конца 
истор нодь символомъ опець, языческое же нарольт подь обра- 
зомь диких» и нечистыхь животныхъ. 


> 


FL η. 
Енохь описываеть далфе, пользуясь гіжи-же AR 
діфятельность Саула и его падене, избран Самуи: Р 
πα. и борьбу послідняго сь Сауломь, ADO ORAN 
Соломона и построенів UND храма. Перлы: nat 
ломона характеризуется здісь какь D райнато 
развращенія евреевъ, слідотвіємь чего было po 
т } 
ь, которыхъь евреи умер 
Kb нимъ пророковь, LE Lee 
: -ь Господь вознесь отъ зе: 
одного изъ них» Г о же воду 
і ocab этого народь 
пребывашя Enoxa. ο 'antoR reine, бою 
Bora, такь что l'oc 
сталь уклоняться оть 5 Or 
у и языческих HA 
à былъ предать его въ рук 1 1 
жіночу еле исторія Аято Перла. Яово- 
зді "дних собьттій, соверши { 
дится здфеь до посл ee 
і т канчиваєтся изображе 
написанія книги, и закан бражеціють ао: 
хь виділь во CHb, ΚΑΝΕ 
анскихь временъ. Ено ρα 
дні ва диких звбрей и 
сліднів дни владычест En 
сн на землю, котор 
Господь во гніві сошель порах 
ота посоха разверзлась и оо притон 
Й 'b -же дань біль мечъ, - 
телей овець. ПослЬднимъ-же | ить: 
ro разеЪ nocabiHie ихъ враги. 
тораго разебялись и asp, того 
'b, чтобы произвести су 
Господь еїль на престолі, eine 
in той: которую вель один» . 
основаній той записи, K ' 
ловъ. По повелінію Господа бы а ne 
à і еба звфаді, кот 6 
сначала спадшія Ch Hi rg 
огонь. Далфе суду кі 
затімь въ пылающий О 
тб т хоторвімь ввфрена 
глись TB пастыри, кот удьба 
а послі, разрушенія дома, (Золомодова режі; en 
BB огненную бездну; - 
и также были брошены сад 3 
Ha же отненную пропасть въ EL важка (г а 
} у 7 звергнуть и непосл р 
близь Терусалима) были 1 за оц, 
I ξ їй домь ([ерусалимъ) былъ разобрант: 
ослі этого древній домъ ( т 
= столбы авы были сняты и CORTE 
одномь мств Ha 1orb страны. На місті отого др: 


і ь 
1) Мы опускасмь здісь эту исторію. TAKE ів іні 
придетея остановиться подробно при рЕшенін р 
ваписанія книги. 
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дома быль воздвигнуть новый, который своею величи- 
ною превзошель первый; въ ототь дом собрались веб 
овцы; AUKIT животныя, оставііяся въ живыхъ, пали 
предь ними и слушались ихъ въ каждомь слов, Birb- 
ст сь тімь и Енохь быль nocaxenr, посреди избран- 
ныхь овець, прежде чфмъ совершился судь. Посль 
сего въ новый домъ собрались кромф разсфянныхь 
овець и Beh звбри полевые и птицы небесныя, которые 
также обратились къ Богу, такъ что весь домъ напол- 
нился. Meur, данный овцамь, быль тогда запечатанъ. 
Посяф этого родился Khan телець сь большими ро- 
тами, котораго устрашились всф полевые звфри; но и 
ихь родъ измфнилея п они сдфлались Obama тельца- 
ми; первый же между ними быль Слово и ото самое 
Слово стало великимь звіремь съ большими черными 
рогами.—Таково было видфне Еноху; пробудившись 
01» сна, патріархь сначала прославиль Господа, а за- 
TÉMB ПОДНЯЛЬ воликій вопль какт, по поводу этого сна, 
такь и по поводу прежде вилфннаго (85—90 тл.). 
Посльдній отдіьль апокрифа, т. е. шестой (91 — 
105 г.) отличается нравственно-практическимь харак- 
теромъ и составляеть въ нфкоторомъ отношени зерно 
всего апокрифа, написаннаго въ цфляхь паренетиче- 
скихъ. Въ виду того, что этотъ отділь не отличается 
особенною оритинальностію и новизною содержанія, мы 
ограничимся только самымь краткимь обзоромъ его, 
останавливаясь подробнфе на такихт міо AXE, которыя 
или сами по себф достойны вниманя, или-же umbiors 
значеше для нашего изслфдованя. —Желая проподать 
наставленія, Енохъ веліль Маоусаилу собрать верхъ 
овойхь братьевь и родныхь, кр которымь Baba и 
обратился съ назиданілми, Выслушайте, мои діти, го- 
вориль онь, рфчь вашего отца: любите праведность, 
которая приведеть васъ на добрый путь. Я знаю, что 
насиле возьметь верхь на землі, но не надолго, 100 
неправда будеть уничтожена (чрезь потоп). Barkus 
неправда повторится опять, но Господь явится сь неба 
и уничтожить её на землі, Идолы и кацища будуть 
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И me: 
грішники и хулители пої 
й кень огнем, а гріш у - 
ος gen „И послі этого будеть и 
Е м X удеть дань мечь иг 
а У, во время которой бу деть. ob en 
п едадутся въ руки праведныхъ; въ к ο ος 
see устроень домь великому Царю. εν ово 
в девятую седмину совершится праведн He 
мірь будеть присуждень Kb погибели; Ὃ an 
нео и веб люди пойдуть по пути I они 
есятую седмину совершится судь на кю rs 
re явится новое небо и ee nme ai 
Е че. 8 
тить въ семь разь яр an 
ende множество αρ і. ο 
акь ходите-же, діти, по п ; = 
ee (91 тл.). Затиь Енохъ, ος 
своимъ потомкамь, началъ наставлять рен Ka 
Я говорю вамъ, наставляль OH их», й д Len 
и о растеній праведности (т. е. обь ie Ὃ αλίο, 
ді Божісмть) согласно сь тЪмъ, ЧТО мн’ he 
Я родилел седьмымъ въ первую a ie En 
міромь еще не было суда. Послі меня поро 
мину возрастеть Heyecrie и совершится sa a 
і у ть котораго спасется 
міра (потопь), оть когорато ты 
к затЪмъ въ конц} третьей соляний Sen г a ας 
въ раетеше правды одинь мужъ (Авраа . es 
четвертой седмины будеть дань roue ть 
дворъ (скинія); но навсегда и навфчно у b πα, 
домъ славы въ концф пятой ne И 
Послф этого въ шестую седмину вої ууду Paper et 
т DE ое і почи: 
мужь (Йлія); a въ к 1 Ji 
о 6 pe ας и избранньй корень che 
Een) равсбянь. Въ седьмую седмину возстан 


наста- 
1}. Неестественный и даже иевозможиый переходь arms 
i joie прямо восьмой седмины men = rag 
Beer зека: κ здїсь Ἡ : 
: нахъ стоить 
ab, что 3b 0 седми 3 aba 
= ας an продолжеше нижесафдующаго ра 
онъ сост: 
© седминахъ въ 93 главі. 
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падшій родъ, но въ концф ел получать награду пра- 
водники и имъ дано будеть „седмикратное наставлене“ 
обо всемь твореній Boxiews. Ибо найдется ли кто-ни- 
будь такой сынъ человімоскій, который могь-бы про- 
никнуть въ намфреня Божій, или познать тайны все. 
ленной, или измфрить протяжене земли и величину не- 
ба, или проникнуть въ законы. небесныхь свфтиль? 
(92—98 гл.). И теперь я говорю ΠΑΝ, мои діти: хо- 
Дито по путямь правды и мира и не забывайте моихъ 
наставленій. Ибо горе вебмь совершающимь неправду 
и обмань, пріобрбтающимь нечестнымъ путемь богат- 
ство и полагающимся на него. 0, если бы мои очи 
были тучей дождевой, чтобы выплакаль печаль своего 
сердца! Да постигнеть васъ, грішники, судь! Горе 
вамь веЪмъ, изрекающимь проклятія, діфлающимь зло 


ближнему, лжесвидітелямь и вообще грішникамь, пре- | 


слфдующимь праведныхь! А вы праведные утБшайтесь 
надеждою, что вы будете господствовать надъ ними: 
придеть времл. когда птенцы паши взлегять выше 
орла и коршуна, и будуть безопасны, какъ кроликь 
въ норі; блестящий сіль будеть надъ вами и осподь 
призовегь Bach къ покою. Вамъ-же, грішники, горе,-- 
горе за то, что вы при помощи богатства можете лице- 
MÉPHO казаться праведными, а въ то-же время поль- 
зуетесь веїми благами земли, совершая неправду И 
притеняя праведныхь. Ибо куда вы укроетесь въ 
тоть день, когда молитва праведних» проникнегь къ 
Богу и век ваши неправедныял річи и дфла будуть 
открыты предь Господомь? Горе-же вамь, грішники, 
всюду и на морі, и на суші! Горе вамь за то, что 
вы похваляетесь своимъ богатетвомь и довольетвомъ: 
все это разольется какъ вода (94—97 гл.). 

Досель Енохъ обращался съ свосю рЪчью одина- 
ково какъ къ праведиикамь, такъ и къ грфшникамь: но 
сь 98 главы онъ обращается сь своими обличеніями 
главньимь образомь Kb посліднимь. — Булеть время, 
предрекаєть Енохъ, когда мужчины будуть возлагать 
на себя украшеній больше, чЁмъ женщины; но все ве- 
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лише грбшниковь, вся ихъ td Se ee 
вольство разольются по, | 
er ee что веб ваши гріхи πα ας 
бесахь, ибо они записываются изо дня въ ден as жу 
горе вамъ, безумные, такъ какь in приготовлен Br 
погибели и ко дню великаго позора! Горе вамъ, m 
сточенные, питающеся кровію и наслаждаюниеся es 
гами жизни незаслуженно! Горе 15, πια np ма 
рають слова праведныхь, а свои лживыя рі Li = 
сываютъ! Горе вофмъ, повиннымъ въ нечести! р 
посліднів дни, во дни смятеня ma onen, en en 
матери выйдеть плодь и трудное дитя будеть po = 
матерью; ото будегь служить наказашемь 98 и 
люди будуть покланяться нечистымъ духамь п us 
HEINB идоламь. Посему горе всім, кто μάνα. en 
зло, притфеняегь ближнято и отвергаєть нас дю оцей. й 
потому что за все зто Господь низринеть их Е у. 
Въ ті дни откроется между людьми ea mg г 
отець не будеть щадить своихъ дітей и брать о = 
тогда вь крови будеть ходить конь по грудь З = 
ницы потонуть до верху. Ангелы сойдуть о гда = 
неба, чтобы собрать нечестивьхь BE Be 
суда; а праведниковь они будуть охранять Fu г щу 
ока. Грішниковь же постигнеть ужась щі он yayı = 
торфть въ пламени; объ ихь on ai З u 
будуть вывфдывать у солнца, луны и 200 це и зр 
роды, ибо она знаєть веб ихь гріхи, по тр à 
діти земли, на творенія Всевышняго: что было бы 
вами, если-бы Онь задержаль дождь и росу, пославши 
Ha вась свой гнівь? Не страшатся ли управители 
кораблей во время бури за свое имущество и за вові 
жизнь? Не подчинено ли Всевышнему море и не заськ 
хаєть ли оно огь Его угрозь? Да и вся природа не 
есть ли послушное Богу твореніє? Только 1 es 
не боятся Всевишняго и преступають Его волю. По- 
отому въ посльдше дни Онъ пошлеть на нихь мучи- 
тельный огонь и они, пораженные омъ, не найдуть 
себЪ міста, гдф бы спастись (98—10, з.). Вы-же, пра- 
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ведные, не бойтесь ничего и не скорбите о TOMB, что 
ваша душа по смерти сойдегь въ царство мертвыхъ 
и что вы оставтесь безь награды Ha землі. Пусть 
триники товорять вамъ: „нЫгь никакой пользы оть 
добродітели, потому что смерть — общий уділь какъ 
грпниковъ, такт и праведниковь"; такь говорить не- 
честивый потому, что для него достаточно Ъеть, пить, 
притбонять другаго, пріобрігать силу и пользоватьея 
благами жизни. А посмотрите, какъ миренъ конець 
праведниковь, когда ихъ совість чиста оть обвинения 
въ насили. Я видібль на небеснихь скрижаляхь опи- 
сане BEbxT благь, приготовленныхъ для праведниковъ: 
Такь нужно-ли имь обращать вниманів на поношене 
тршниховъ? Кло назоветь нечестиваго блаженнымь 
За то ТОЛЬКО, что OH пользовалел благами земной 
жизни, тоть пусть припомнить, что ожидаєть гриника 
послі смерти и во дни суда. Пусть же праведные не 
жалуются на перенесенныя ими тяготы земной жизни 
й на постоянныя притбенешя со стороны сильныхъ: 
Веевышн!й не забыль праведниковъ, ибо Ему постоян- 
но напоминають объ нихь ангелы. Поэтому вы, пра- 
ведные, не торлйте надежды: вы будете сіять по- 
добно нобеснымь 1 світиламь, а властители получать 
отмщеніс за ваши страданія. Грішники-же не долж- 
ны успокоивать себя ложною мыслю о томи, будто 
тріхи ихъ нензвботнь іль, они ежедневно записы- 
ЗОЮТСЯ ангелами и ихъ видить не только світ, но и 
мракъ. Я знаю, что грішники будуть измфнять слова 
праведности (ученів Юноха) и писать книги о своихь 
лживыхь річахь; но если бы они правильно писали и 
переводили мои книги, то они послужили бы MB къ 
великой мудрости и праведности. Въ послфдые дни 
эти книги будуть служить свидітельствомь 0 мудрости 
праведниковъ. Тогда Господь и Его Сынъ соединятся 
108 и праведные будуть жить въ мирі (102, 4.— 
5). 
Въ этомь нравоучительномь orabab книги Еноха 
трудно подмфтить какую--нибудь опредфленную систе- 
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му вь изложеній. Можно только отчасти un A 
авторь обращается сь своими увіщаніями en A 
къ праведникамь, такъ и къ грЪшникамъ, Ba и ος 
исключительно къ одним» нечестивымь и наконець ds 
нымъ образомь къ праведньмь. Сообразно св в мя 
нравоучительный отдфль можно р ва три че 
тв, 98--109, з., 102, «.-105). arme 
Посліднія три тлавы составляють особое пр à 
женіє къ апокрифу; не заключая въ CCOB какого-ни bie 
вывода изъ всего предшествующаго содержанія, en 
не заслуживают" и найменованія заключительнаго om u 
къ книг Еноха; разві только по занимаємому м! оту 
можно дать имь такое наименоване. Въ el: 
вавмомь приложеній дв'в части: въ первой (10 τα ur 
разсказывается о рожденій Ноя, a Bo второй (le πα 
предлагаются нравственныя увіщанія, KB Бори 
присоединено краткое описане міста мученія ор Di: 
ковь.--Оьнь Еноха Мавусайль, разсказьтваєтся Bb pe 
вой части, взяль сыну своему Ламеху жену, ο 
родила ему сына; bo его было бБло εώς ο 
красно какъ роза, а прекрасные глаза оспітили pu 
рожденій весь домь подобно солнцу; взятый и ру | 
бабки онъ открыль уста и началь славить oem зд Ἡ 
Ламехъ бьль поражень чудомь и, пришедши Pl 
Маеусаилу, разсказаль ему о случившемся; à \ б 
сайль послі этого пошель къ Еноху и спросиль 63: 
о значеній. чудеснаго рождешя. Енохъ ee Be 
что преступлене падшихъ ангеловь навлекло на τα 
погибель, оть которой спасется только родивиий 
сьнь Ламеха сь семействомъ, почему ему док на- 
речь имя Ной, ибо онь будеть остаткомъ. Посл = 
Ноя, говориль Енохъ, неправда еще боліе возрасте з 
на землі; только въ KOHIK времень Е родь 
правды u TPÉXE навсегда исчезнеть CB земли. ος 
шавь это, Маоусаиль возвратился въ свой MOND г Le за 
своему внуку имя Ной, ибо онъ ,должень утіш 2 
землю" послі погибели (106—107 гл.). автора ue 
приложенія составляеть „другое писане Еноха 
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сыну À 
a ue і всїмь благочестивымь потомкамь 
cr CHIC праведньхт сообіцає" i 
нечестивые погибнуть и трі ee 
хъ навсегда, исчезн i 
что даже имя тгрЬшник у en 
овъ будеть изглаж Зк 
святыхь. Енохь виді; ου. 
ль и самое місто мученя γρ] 
никовь: тамь было нічи es 
что похожее на облако и на 
ярко- 
nu пламя огня. Сюда-то и будуть tips 
απ 1 D ος Kalb написано объ этомъ на небес 
‘крижаляхъ, на которьхь пре и в 
ть ; x изображена, такж 
и судьба nebxs прав 5 ον З ην 
5 аведниковь, умерщлявші 
плоть и возлюбившихь боле В en 
хъ болів Bora, нежели 6 і 
a ( лага міра. 
: як те страдания праведники будуть Tino 
ої м: родившіеся во тьмі й авші 
теченій жизни, они нік й et 
огда войдугь въ блистающій 
К : 
ώμος сядуть на престолы почести, тогда ак js 
Ku удуть брошены въ тьму, у 
ας Keen зві0иской книги Еноха; πο у 
каго писателя Георгія Синкелла (V 
пк инкелла (VIII в.) coxpa- 
ο. ον ο Отрывок ), который нЪсколько ee 
ag апокрифа. Отрывокъ ототъ очевидно 
азсказу о паденій анг т. 
первому отдфлу книги 1 ei 
VHOXA, хотя указал 5 
нов MÉCrO для этого eng ah 
отрывка очень т N 
вна рудно. Эвальдъ 
пон четь, что онъ должень слЪдовать, Bee _ 
En редетвенно, за 16 главой. Воть содержаше гре- 
= аго отрывка. Ον той горы, на которой пах т 
ο. никогда HE исчезнеть ни CHÈrE, ни колод! 
*b что она никогда не увидин 5 я 4 
ть росы и дож, j 
день великаго суда она er ας ως 
} а сгорить и pacraers к N 
nn & ne Ta какъ BOCK! 
He a ня. Вамь же, сыны человіческів, я товорю uno 
we 1 ра а Великій Tubus, ибо πο ваши возлю 
AbIH исчезнуть сь лица : ή 
г земли и дней 
жизни будеть не болів 120 яїть. He ren - 
, 
ee RULES 


1) Греческій т 
ексть и русскій перево, 
конц нашего перевода книги гори N 


7) Abhandl. üb. а. äthiop. B. Henökh, стр. 39—33 


этого отрывка см. въ 


они проживуть болфе: у нихъ нЪгь средегвь избфжать 
тифва Божія. 

Изь представленнаго обзора содержаня книги 
Еноха можно видфть, насколько это содержане разно- 
образно. Мы едва-ли допустимь преувеличеше, если 
скажемт, что книга Еноха представляєть въ WIKOTO- 
ром'ь отношеній онциклопедію веїхь, доступних» за- 
урядному іудею посліпліннаго періода, знаній и поня- 
тій: зв самомъ ділі, здісь внимане автора остававли- 
вается на BCOMB, что можеть пробуждать любозна- 
тельность BR читателі его книги; онъ говорить о небі 
и землі, объ ангелахъ и злыхъ духахь, о Бог и ue- 
лові, о прошедшихь и будущихъь судьбахт міра, о 
Mecein и Его царстві, о чудесахь природы и о тай- 
нахъ міра нравственнаго m т. д. Не смотря на то, что 
Книга Euoxa не отличается послідовалельностії и си- 
стоматичностію, веб указанные предметы не разбросаны 
по апокрифу без всякаго порядка: напротивь каждый 
отдфль въ общемь имфегь свой особенный предметь 
содержанія, которымъ онъ боле или мен\е різко отли- 
чается оть другихь отдфловъ; правда, если мы будемъ 
обращаль внимане на частности, то увидимъ, что Hb- 
которыя мега очень різко нарушають одинство содор- 
жан того или другаго отдфла, но во первихт отихь 
мість не особенно много, а во вторихт нфкоторыя изъ 
нихъ не мотуть характеризовать подлинную книгу 
Euoxa, такь какъ иногда принадлежать рук позднфй- 
шаго интерполятора (объ этомъ будеть сказано ниже). 
Разоматривал neh части апокрифа вь отдфльноети со 
стороны тлавнаго предмета ихъ содоржанія, можно за- 
хбтить слбдующеє: въ первомъ отдфлЪ говорится глав- 
нымь образомь о паденій ангеловь, съ его послідетвія- 
ми для самих» ангеловь и для человфчества, и о про- 
исхождени злыхъ духовь ; поэтому первому отдфлу 
вполнф прилично усвоить HAMNCHOBAHIC демонологиче- 
скаго. Второй отділь, заключающій onncanie ecre- 
ственньхт тайнъ неба и земли и обьясняютій проис- 
хождеше нфкоторыхъ явленій, наблюдаемыхъь въ при- 
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роді, представляєть собото трактать физический (въ 
ооширномь значении этого слова) или мроописательный. 
Сюда же должно отнести по сходству содержашя и 
четвертый отдфль, который составляєть какъ-бы есте- 
отвенное продолжеше втораго отдЁла (см. 33—36 гл. 
и τὸ тл.). "ретій отдфль, при нікогоромь сходств 
не только по содержанію, но и по способу передачи 
равоказа со вторымь отділомь, имфетгь однако то суще- 
ственнов отличів оть него, что болю всего занимаєтся 
наображеніємь конечной судьбы человіка и будущаго 
царства Mecein; такимъ образомъ содержаше третьяго 
отдфла носить характерь осхатологическй и христо- 
логическій, Два сновидінія ποσα, составляющія собою 
пятый отдЪлъ, по своей формі хотять быть пророче- 
ствозгь, а по содержанію являются исторієй человічоства 
оть первмхь людей до конца міра: поэтому пятый 
Orb прилично будеть назвать „мнимо-пророческимь 
изображенемь истории человфчества“, Послёднй отдфль 
носить характерь нравоучительньй и выфет сь тив 
пророческій, ибо нерідко увідцанія Euoxa переходять 
въ пророчество и предъизображене будущей судьбы 
людей. 

Идя далів въ обобщени содержанія книги Еноха, 
ee можно раздфлить на дві) части: ув первой, большей 
по объему, сообщаются разнообразныя Teopernueckin 
свібдініл, а во второй — предлатаютол нравственныя 
увщаны и обличешя, Можеть бить по мысли самаго 
автора, как догадывается Дилльмань, нравоучительная 
часть должна была служить остественнымь выводомъ 
изъ теоретическихь евідіїній; воть почему нравоученія, 
не смотря на всю ихъ важность для bref автора, за- 
Нимають місто Bb конції книги (94—105 ται), т. ϱ, 
пості уже первыхь пяти отділовь, предметом содер- 
жанія которыхь служать откровеніл Еноха теоретиче- 
скаго характера. 

Такимь о образомь въ содержаній книги Еноха 
нольвл отрицать нфкоторой цфлостноети и единства. 
Но при веемь томь вопрось: какая главная идея про- 
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никаєть все произведене gene ОХ nee т 
Г ‹райнее затруднение всякаї Ko 
ставить BB краинее x Поэтому-то уче- 
зелфдователя апокрифа. Шо: \ 
тателя, но и H3CABX 8 ο ο 
5 р книги Юноха, довольно у 
ные изелідователи een 
μπα цфль и задачу псевд: ; 
правдиво опредф: en 
ноя Ук BB немь прямо ре 
затрудняются указать | но 
an центральную идею, которой обинивхоси PORTE 
содержане апокрифа и около которой грунти) a 
бы .. масса разнообразныхъ CBbALEM, eh 
\ КНИГИ 5 
р умаєтся, что авторъ ‚ при 
pen о оть Адама патріарха, 
i торитетомь седьмаго о’ та piapxe 
криваясь автори ο він 
зложит! своемъ произведе 
ль ИЗЛОЖИТЬ ВЪ CN | аи. 
арініс современнаго ему іудейства, ee u 
честву, кам ласти религій и H и, 
честву, какъ ть области en 
) знанія: объединить все : 
и BB области мірознанія; накопи ролю» 
зрініс какою-нибудь общею Ὃ со З 
' й пункт», изъ котора COLE 
средоточный пуї ння 
і "о какъ изь зародыша, à 
не выростало бы к Ὃ ο. 
К зазомь. Впрочемъ, Y 1 
міуль должнымь обу з о вні 
аль айти вь произведеній г. 
Enoxa нельзя найти Aie mom Et 
у щая, къ которо 
то у него есть преобладало nr 
Be любить возврататься и er ο τα 
tan увидимь впослідотвій, у N 
на ему, какь ми Υ ών 
№ с X'b ому Тудеевъ. 
rar 'ь сред современных 1 an 
ee у ль: вся жизнь міра есть 
- ъ мысль: ве и 
бимая псевло-Енохом wen 
en, вфчной премудрости и Hs He фі 
ая оту мые торь говорить, что BB ; d 
рывая оту мель, авт зно ав Ne 
ας объ отой премудрости и правді er 
== . там" О je 
ствуєть прлесообразность природы: TAN ας ah 
чаєтся гармонія, закономрность, pou re 
у я Yo a gl: Ü тот À Й "D Е й 
но все ото является Ὃ πο His es 
τοῦ. природі) Bee служить Б ; бго закону. 
И. авы проявляется правда Bois ras 
нравственномь: волідствів падены антеловь и распр a 
ee отъ нихь на землі; нечестія DONE Rs 
ipy BETBCHHONY въ нЪекольк 
быль стать къ міру нравет ув ae 
ie, чБмь к имой природі: для нару 
отношене, Wbarb къ виді роль: | й 
закона правла Божія стала являться карою, а для пра 
і: й 
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ведниковь наградою; 
если это не вполнЪ 
= аградою; 02H om Ba 
ue Rue m то послі совершения суда ем 
нія = фон збраннаго отношене правосуднаго 
ен ne и праведникамь будегь дійстви- 
Ὃ ως одобныя мысли высказываются доволь- 
das т во введении, TXB сопоставляется закономр- 
ми р пр оды съ беззакошемъ грёшниковъ (2—5 En 
] сто первомь отділі идеть разоказь о про- 
о первомъ п ін к 
кома b зл роявленій ка- 
Ἐν ο ο ὅπα Божей, т. в. о от x 
a дшихь ангеловь и о nororrk. Bo второмь 
зе nn нзображаєтся законохірность вия 
5 влеше премудрости Зожі 
ро де 0 и правды Й 
кін рана мір (22, м. 25,7. 27, Er He но 
см про MB описываются явленя и предметы при- 
Dame une отношеше къ будущему обнаруженію 
за уд) 
1 ας a ей на судьбі; праведниковь и грёшниковъ 
res ритчь занимаєтся по преимуществу 1300 я 
= ane Надь человфчествомь и будущаго ЕЕ 
р телей и исполнителей воли Божей. Въ ος 
ie eye правды Божей доказывается 
торівю человфчества, or; x 
3 С 10 \ 2 первыхь 
Dun міра. Наконець шестой отв, = 
г Ч η б 
mai er угрозы грёшникамъ, при ο 
Ib Ib исполнению i 
авторь выставляеть OI ee 
BTODE BD 1 ять таки неизмінность 
Божией, карающей неправду и милующей ee 
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на восхищене оть земли и на путошествіе по небесамг, 
которое совершаль онъ будто-би въ сопровожденій 
ангеловь (17. 14.5 21,1. 895. и т. д.); во время 
этото путешествія пеевдо-Юнохъ получиль веб vb зна- 
нія о остественныхь тайнахъ природы, которыя ο006- 
щаются въ ого книг; но въ то же время Ёнохъ co- 
зерцаль и грядущія судьбы міра, только очевидно не 
чувственньми очами, а въ пророческомь  окотазі 
(39, à 52, 1). Кромі того мнимо-пророческія откро- 
венія песвдо-Еноха о будущих собымяхь облекаются 
иногда въ апокрифі въ форму сновидбній (88—90 тл.). 
По своему содержанию книга Еноха также весьма 
сильно напоминаеть апокалипсисы; какъ извфстно, подъ 
именемъ апокалипсиса, разсматриваемаго’” со стороны 
содержанія, понимаетел откровенів тайнь Болиихь, по 
преимуществу имфющихь какое нибудь отношеню къ 
послїднимь временамь и къ царству Mecein. 
Такое сохержане является преобладающимь и вь 
апокрифі псевдо-Еноха; такь третій отдфль исклю- 
чительно трактуєть о Mecein и о конечной судьбі 
праведниковь и грышниковъ; PE пятомь отдфлВ внима- 
ше автора также останавливается боле всего на по- 
сліднихь вроменахь: кромі того, даже при описаній 
сетественньхоь (по представлению исевдо-Еноха) тайнъ 
неба и земли онь 60116 всего товорить 0 такихть Mb- 
стахь и предметахь, которые имфють отношене къ 
будущей судьбЪ праведниковь и гр№шниковь; случай 
сказать о посліднихь временахъ псевдо-Юнохъ нахо- 
дить даже въ космографическомь отділі при описани 
закоповь небесньхь свфтилъ, которыя по ого возарі- 
нію вь послфдше дни изифнять свое обычное течоніс 
(12—82 тл.). Преобладанів осхатологическато ученія на- 
столько замітно въ книгб Еноха, что нфкоторые из- 
слідователи en (Люкке, Филиппи, Кригерь и др.) изо- 
бражене послЪдняго суда считали главной задачей всего 
апокрифа. Но при воемь roms пеевдопиграфь Еноха 
въ своемъ содержани иметь и такія особенности, ко- 
тормя вылфляють его изъ ряда другихь апокалипеи- 
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совъ. Тогда какт πο], Другія апокалипсическія писанія 
ΗΜΊΜΟΙΤ почти исключительно эсх: лологическог содер- 
жанів, книга Юноха выдаеть себл еще кромі того за 
откровенів остественныхь тайнь природы, лежащихь 
вні сферы наблюденій человіка. 
» Вслкій вообще ἀποχάλυψῖς, говорить Люкке, въ 
То же время есть непремфнно и προφησεία и наобо- 
роть" | поэтому и книга Еноха, претендуя на ano- 
калипсическую форму, въ то же время выдаеть себя 
за пророчества, Еноха. Назване „пророчество“ по сте 
ношению къ книг Еноха не erphyaerca въ ней са- 
мой; но что она хочеть бить таковою, можно видіть 
изъ всего сл содержанія. 
Если форма пророчества не отъомлема оть вся- 
каго апокалипсиса, то не оттъемлема OT него и форма, 
символическая, которая въ немь такъ-же необходима, 
какъ видініо и экстазъ: „осли субъективная апокалип- 
тическая форма есть сон и видфие, то соотифтетру- 
1er ей обьоктивною формою (служить символу“ ). 
Книга Еноха и въ отомь случаї не представллєть 
ноключенія въ ряду другихь апокалипсисовь. Правда, 
указанная обьективнал форма распространяется въ апо- 
крифі πο на пої видфнія и пророчества, но какъ-бы 
ни было, псевдо-Енохь, гді представляется возяож- 
ность, пользустся ею очень широко; такъ пятый ου ως 
нзображаємь всю исторію человфчества ть символиче- 
скихь образахь. Оклонность автора KT символическим 
картинамь и прикровенности зам маотся и въ трегьемь 
отділі: но даромь онъ назваль части этого отдбла 
притчами или, что тоже, аллегоріями. 
Что касается пзложеніл апокрифа, то оно далеко 
не отличается систематичності и послёдовательностно. 
то отсутствів послідовательности особенно різко за- 
хімно при описаніяхь: авторъ Здісь бістро переходить 


7) Einleit. in а. Offenb. а. Joh., стр. 20. 


") Оберлень, Пророкь Aaniuxs u pos. 


русск. переводь, Тула, 
1882, стр. 129. 
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черпавши его, къ другому, 
ма вна ναό ων опять возвращается 
= en ον n24,1-5 17,4 м 23 ит. x) ne 
ct A co! стороны изложенія, писаніе ‚MODAO- Les 
es быть отнесено кт произведеніямь en 
οπου ума человіческаго, ο злі a nn 
создать какую-нибудь опредізленную си = ος Ho ut 
свой мысли въ sapaube намфченныхъ р: зано а 
сознательно управлять своими ные Bee 
младенчеекимь умомь часто concu a τα 
них» и излагаеть ихь безпорядочно; DE ie 
не системой, не хогической поохідователь 0 een 
το αν ο 
идей и представленій: иногд: cn 
Er Oak {фраза совершеннох u. ма а, 
главной темы. Члюбы провфрить pro т Е 
книгв Юноха, стоить только проб'жать, ο. NE 
или третій отділь ея. Впрочемь въ ο За ріка 
ділах пеевдо-Енохь строго слідить бо ен хі 
ской послідовательностію, такт U 10 о 
en fee Основываясь 
какъ нельзя назвать непосл' πο. 
на изложеній книги Юноха, можно предпола з ως 
и отличаясь самь системалическимь раз 
me ei re своє писаше для читателей изь 
рана зер αν era НОЖ и ясностію 
Далеко не отличасте. a ος 
изложения. В'ь иныхъ містах авторъ выра и м 
т такъ пеясно, что высказываемая имь мысль, 
Se не поддается уразумнио оон ο... 
16,1. 22213. и т. д.). Подобная τας ος τς 
тельной зебрі обусловливается оклонност En De 
прикровенности, Kb аллегоріямт, а TAKE PT 
послідовательности. Порча текста и dr de 
подлинника чрезь переводы .подразумЪва 
nn алокрифа во многих» ифотахь. u 
тяжеловалостію и нфкоторою напищенностію: 
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рі иногда замфчается стремлене поразить воображеню 
читателя страшными картинами, чт иногда выходить 
у него очень трубо и натянуто (см. 18, 13. 21, вино, 
ит. x) Но нельзя отрицать и того, что ne книг 
Еноха попадаются тая міста, котормя написаны жи- 
вым и выравительнымь язмкомь: здВеь можно иногда 
вотрётить „величественныя картины, живыя описанія, 
лаконическую краткость річи, прекрасные образы и 
выразительный языкъ“ '). Лучпими: по языку отдфлами 
EE признать третій и шестой (см. 42, 95, 101 и 
т. д.). 


ГЛАВА П. 
Нервоначальный составт книги Епоха. 


Первый вопрось, на который наталкивается всякій 
маслідователь книги Еноха, есть вопрось о состав 
Этой книги, вопрось о ΤΟΝ, нужно ли считать ев про- 
изведонемь одного автора, или же смотріть на нес, 
какь на оборникь ніоколькихь писанй, соединенных 
ве одну книгу. Отсутотвів положительныхь данних 
для pbmenit этого вопроса открыло ученымь широкое 
поле для построеніл разнаго рода гипотезь отиоситель- 
но первоначальнаго состава книги Еноха: отих типо- 
тезъ высказано до настоліцаго времени такъ много, 
что разобраться въ нихь по менглиой bpb нелегко, 
Такт кають каждая изъ нихь протендуєть на оригиналь- 
ность и независимость от другой. Разнообразю ихъ 
объясняется еще ENT, что ніжотормо ученые при суж- 
деній о состал апогрифа избирають свото особенную 
точку зрінія и, утверждаясь на ней, часто забивають 
точку зрінія других; одинт, напр., хочеть основаться 
на различій сбдержанія въ отдёльныхь частяхь апо- 
крифа, другой обращаеть виилане только на особен- 
ности изложены и языка, трегій діласть заключенія 
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произвольность и безосновательность ея сь достаточ- 
ною ясностію была раскрыта німецкимь ученымь 1 Ομ. 
Гоффманомь, а Дилльмань и все сочиненю Муррэя 
назваль ничего не стоющимь (gänzlich werthlos). 
Большую обработку гипотез} фратментовъ придаль 
нізмецкій ученый horse"). Онъ Тризнасть въ дошед- 
шемь до нась апокрифії дв} различныя части пли книги, 
написанныя не въ одно время и не однимъ автором. 
Къ боліс раннему періоду времени относятся, по его 
унбнію, глави 1--86 и 72—108, которыя при веемъ 
разнообрази содержашя имВють очевидную внутрен- 
HIOIO связь между собою. Такь 1—6 главы являются 
общимь введенемь и прологомь къ мок, тлавы 
1—16 объясняють поводъ къ полученію Юнохомъ от- 
кровеній и описывают призваше его къ пророчеству, 
а остальныя глави содержать въ себЪ разсказъ 0 са- 
мыхь видбніяхь и откровеняхь Еноха, кь которымъ 
DL конц книги присоединены нравственныя убцаня, 
ο ον отділь (72—82 гл.) въ овіопокой 
ınarb Кіноха занимаєть не надлежащее місто: въ пер- 
воначальной книг онъ слЪдоваль за 88—86 главами: 
BB послфднихь авторъ только кратко упомянуль о дви- 
жеши небесныхь свътиль и о вратахь для вЪтровъ, 
подробное же описане всего этого онъ рёшилея ввіді- 
лить въ особый отдЪль и для этого непосредственно 
за 36 главой помбстиль книгу космографическую. Or- 
діль же притчь (87—71 гл.) должень быть разоматри- 
ваемъ, по мифнію Люкке, kam особенное писаше боле 
позднято происхождешя. Въ этой позднфишей книг 
нужно кром того различать ніокольке интерполяцій; 
къ нимь Люкко относить главы 60, 7-93. и 65—69, 1. 
Основашемъ для признашя книги Еноха ‘за сборникъ 
двухъ совершенно различнихь писаній для Лтокке слу- 


1). Einleit, іп d. Offenb. d. Johannes, стр. 114—116 п 144. Вь 
общихь чертахь теорія Люкке была высказана pawbe еще Хризе- 
ромь (Beyträge zur Kritik und Exegese), но посаїдній не обосно- 
валь ве дояжнымъ образомъ, 
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жить разница въ язык}, содержани, хропологическихъ 
датахь (90, 91 и 56 гл.) пот. д. Такъ, только въ ов. 
abab притчь, говорить онъ, вотрічаются представлен, 
займетвованнья изъ книги пророка Данила (Ветхій 
денми или Глава дней, Сынъ человімескій); только там, 
употребляется имя Ржю „Господь духовь" и Месбія 
нзображаєтся какь идеальное существо и владыка міра, 
тогда какъ въ другихъ мБотахь умалчивается о Немь 
даже и при изображеній суда: кромі того о книг 
притчь ніть упоминания ту» других отділахь апокрифа: 
наконець и генеалогія Еноха, помценная въ начали 
книги притчь, указываегь на то, 
писаніс: осли-бы отдфль притуь быль написану одним» 
и ыь-же. авторомь, которому принадлежить и все 
остальное произведенів, то гексалогія была-бы помфщена 
безь сомнініл въ начал; всей книги Иноха. Отлагая 
до времени критическій разборь отихь основаній въ 
защиту происхождешя кциги притчь отъ другаго ав- 
тора, мы замфтимь только, что Люкке преднам Бренно 
или непредиамренно  игнорируєть все то, что говорить 
противь его выводовь; MAD, напр. Люкке ухалчиваєть 
о томъ, что форма полученія откровеній ere Bb 
книгі притчь совершенно та же самая, что и во вто- 
ромь отдізлії (21,4. 5.8 9. 2, св, м т. дз; cp. 40, зо. 
42, 3-4. 43, 1-5). Кромі того почти веб аргументы у 
Люкке только чисто отрицательнаго характера: онь 
свылаетсл на то, что во всей книг Юноха, кромі толь- 
ко отдбла притч», ΠΕ представленій въ дух про- 
рока Данила, нить найменованія — Господь духов, 
подробнаго ученія о Meccin, упоминанія о книг притч», 
генеалогій Еноха м т. д. Но веб эти argumenta a si- 
lentio могли-бы только подкрішлять положительнья до- 
казательства, а сами по себі они не настолько безспор- 
ни, чтобы на нихь поегроять научную гипотезу. 
Кь возарініямь Люкке на составъ збіопокой книги 
оха довольно близко примыкаетъ теорія. Астлина 5 


') Theol. Таїті, Tübingen, 1856, стр. 240--279 и 370—386. 


что ото отдільнос . 
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п Гилогаціісльда 7); противоріча другь, другу no ρα 
на время появленія отдфльныхт частей Вр оби 
ученые полагають, UNO нынфшняя обіопокая книга Bnoxa 
состонть тлавнымь образомь изъ двухь отдільнихь 
писаній; кь первой основной Книг}, по их» an 
сравнительно болфе древней, относятся тлавы +16) 
21—86 и 72—105, ко второй же главнымь образом 
книга призчь. №ь такому bio они приходять 
на тЕхвоже основаніяхь, на ,какихь утверждалоя и 
Ллокке; но болфе всего они указыватоть еще на то, 
чео книга притчь ид подробному раскрыто учения о 
Mecein п Юго царств должна стоять очень бливно RO 
временамь новаго завірга, ας какь прадотовляєть 
собою замітньй шагь виередь вь-развитін ролитіда- 
ныхь возаріній сравнительно сь ‘остальными опадами 
апокрифа. Кромі отих двухь книгь названные. меню 
признають BB апокрифі ощо изкоторыя повія бо) 
интерполяцін, напр. ноові NN ges un 9) 
и приложено къ апокрифу (106—108 тл.). In отд мо 
нію „ноевыхь прибавокь" оть основнато произведения 
Кестлинь и Гильгенфельдь вынуждалотся TEN, что Ἡ й 
отихь прибавках» личность Юноха уходии"ь. на оторо 
планъ, À иногда Ἡ совебмь терястся (65—07 тл.), усту- 
пал мого патріарху Ною, оть лица котораго иногда 
ведется и самый разеказъ (65—68 тл.) σοι 
Совершенно особенный BALE типотезі Фрай Ὃ ως 
придаль німецкій ученый 964005 *). Шо ого ME 
μυ еонекая книга принадлежить по пранной 
мірі пити различнымь авторам. Основиос ponanene- 
ніс, HONORHBUICC начало дошедшей до нась многосо- 
ставной книги Buoxa, нужно искать въ 87 eu 1 главах; 





1) Jüdische Apokalyptik, стр. 90—184.` 

3. Abhandlung üb. 4. äthiop. В. Henökh, стр. 1--71. Теорія 
Эпальда виослбдствій была припята, сь незначительными PO на 
nambueniaun, Вейцзеккерюмь (Untersuchungen üb. 4, ο ο a 
schichte, Gotha 1864, стр. 427 и д.); em. у ‚Philippi, D. Bach He- 
noch, erp. 14. у 
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ота первая или древняя книга сохранилась не BE пол- 
номь виді, но и уцілівшая часть ся настолько еще 
обширна, что по ней можно судить какъ о потерян- 
НЫхЬ частяхь, такь и о TÉXB прибавкахъ, которыя 
внесены сюда въ позднійшее время. Has трехъ притчь 
полне вефхъ сохранилась вторая; напротивъ въ пер- 
вой притчі не достаєть предисловія, каковое есть БЕ 
остальныхь притчахь (45 и 58 гл.), и перваго видінія, 
отрицательный намекъ, на.хоторое дается въ 39,4. („u 
ЗАЪсь я виділь другое видізнів)"; въ первую же притчу 
(къ 44 гл.) нужно перенести 60, 1-25. изъ третьей прит- 
чи. Глава 42, трактующая о мудрости и неправді, 
должна стоять въ начал первой притчи, такъ какь, 
занимал нынЪфшнее згббто, она нарушаеть всякую связь, 
Кь признанію сравнительной древности книги притчь 
Эвальдь приходить на томь основаній, что этоть от- 
ας отличаєтей большею строгостью изложенія и BO3- 
зишенностію содержанія, а это будто-бы обнаруживаеть 
въ немъ духъ втораго дохристіанскаго столёня. Cy- 
INEOTBEHHOG отличе книги притчь отгь другихь отді- 
1085 заключаетси еще въ томъ, что авторь ел имфеть 
BB виду почти исключительно вышних враговъ тео- 
ΧΡΑΤΙΗ, тогда какъ во второй напр. книг всі обличения 
и угрозы направлены противь враговь внутреннихъ, 
т. 6. трышниковъ изъ іудейскаго же народа. 
торая книга, по мнфнию Звальда, сь трудомъ можеть 
быть указана въ дошедшемь до насъ ΠΘΙΟΠΟΚΟΝΤ тексті, 
PRE Kalb она сохранилась только въ отрывкахъ, раз- 
бросанныхь по всему апокрифу. Имя въ виду внутрен- 
HAXB враговь теократін, авторь второй книги болфе 
всего вооружается противь трЬшниковь, ссылаясь при 
обличенін HXDb Ha прихбрь падшихь ангеловт: какь 
посліднів нфкогда отказались оть своего выешаго на- 
значенія, TAKE и высоко просвъщенный откровенемъ 
народъ уклоняется нині оть пути правды. Такимъ 
разомь авторь второй книги первый поставил лич. 
ность Еноха въ свазь съ исторієй паденія ангеловт, 
Вторая книга распадается на дві части сь общимь 
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введешемь къ ним»; этимъ введеніємь служать первыл 
пять главь апокрифа. ТруднЪе указать первую часть 
второй книги, такъ какъ она сохранилась въ отрыв- 
кахъ, разбросанныхъ всюду; къ ней можно съ вро- 
ятностію относить сл$дующе отрывки: 6, 1-2. 7, а 
8,4. 9,16 зи. 10, 4-10. 12.—11,2. 12—16 гл. За 
тлавой должна сяфдовать 81 гл. но между ними дол- 
жень существовать связующий разсказъ; оту связь от- 
части восполняеть греческій отрывокь книги Еноха у 
Георгія Синкелла, не сохранивиийся въ збіопокомь 
текстів; но и этоть отрывокъь долженъ слфдоваль за 
16 главой не непосредственно; связующимь звномъ 
между ними, ΚΑΙ можно догадываться, служиль раз- 
сказъ о возвращени ноха изъ небеснаго путешествія 
KB ангеламь и 00% озлоблеши посліднихь по причині 
отказа въ AXE просьбф, слідствіємь чего было прокля- 
rie ими горы Ермона; за симъ то уже должен олЪдо- 
вать отрывокь Г. Синкелла, ‘къ которому нікогда 
вфроятно примыкалъь разсказъ о возвращени Еноха 
къ Богу сь отчетомь о возложенномь на него пору- 
ченій и о созерцаній имъ будущей судьбы человёчества 
на скрижаляхь небесныхь, что и служило переходомъ 
ко второй части; отрывкомь этого разсказа и нужно 
считать 81, 1-4. м 84 гл. Вторая часть содержить сед- 
минный апокалипсись о будущей судьбЪ человфчества, 
сь особымь введешемъ къ нему и нравственныя уві- 
щанія (91,5 —105 тл.).—Эвальдъь не могь отвергнуть 
существующаго сходства въ изложеній и воззрёяхь 
между основнымь произведенемь и второю книгою, но 
для объяснешя отого сходства онъ допускаєть знаком- 
ство автора второй книги CB основнымь произведо- 
ніємь; впрочемь Звальдь находить между этини отділь- 
ными писаніями и нікоторую разницу ). 


1) Эвальдъ указываеть напр. ма то, что во второй книг выф- 
сто «избраниые и свлтыс» чаще употребляется ETC вмб- 
сто «Господь духовь» — «могущественный, великій, святый»; кро- 
мі того во второй книг о Mecein говорится мало, да п назы- 
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Два первыя промзпедонія могли вполнф удовлетво- 

рить дохрисманскаго іудоя въ тіж ціляхь, какія 
преслфдовались обфими книгами; новаго сказати, здісь 
было нечего. Но первою книгою быль поднять вопросъ 
0 естественныхь тайнахъ міра: познакомить іудея съ 
этими тайнами, по мнінію Эвальда, и взялся авторь 
третьей книги: Хотя міроописательние отдфлы и BH 
составляють почти половину всего овіопокато текста, 
но можно догадываться, что изъ третьей книги поте” 
ряно очень многое. Началомь книги зіроятно служиль 
разсказт о падеши антеловь и его печальныхт послід- 
СтВіяхь для земли; только самая незначительная часть 
отого разсказа уціліла въ 8 гл. но возстановить его 
отчасти все-таки возможно: посл паденія ангеловь къ 
Еноху являются три высших архангела и уносять 
сго на вышнее ο, тдбоонь видить Божественный 
тронъ и получаєть откровенів о ціли восхищения его 
на небеса; Saba двоезысешихь аптеловь показывають 
ему образно будущее наказан падшихь стражей, а 
третій ангеть открываеть ему еще новую тайну о гря- 
дущемь потоп и Ноф '). Въ этомь краткомь разоказії; 
намфчены рамки для содержаня всей третьей книги: 
чрезь восхищеню на небеса Енохъ получаєть возмож- 
ность наблюдать веб тайны неба: описан этихь-то 
тайнь прежде всего и составляет содержане третьей 
книги; впрочемь до нашего времени сохранилась толь- 
ко часть этого описаны и именно вь 20—96 главахь 
HUB 72—92 гла изь отих» двухь частей въ боле 
полномь и упорядоченномь виді сохранилась вторая, 
но и BB ней ветрічаются искажения. перестановки 
(82, 9-90. слібдовали первоначально за 78 тл.) и вставки 
"ie внесены сюда изь второй книги). "7 Какъ при- 


вастся Our особымь именем — а 
корень прапдьт» 
и Coms Божій» 


отпрьюкь (pacrenie) правды или 
и опредЪленнЪе — «Слово Болие (14, 24. 102, 1.) 
(105, 9). 

') По мийнію Эвальда въ по 


рвый радь связать историю потопа 
и имя Ноя сь патріархомь | 


Кнохомъ авторъ третьей книги. 
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m 
писанная седьмому оть Адама πε Kenia ποτε 
жна заключать въ себЪ наскольк - 
‚стественно должна заклю і наски 108 
човна болфе пророческаго элемента, котораго ло при 
ль vor їть таки воспол- 
N зтавало; HPOOBIE ототь ΟΠΗ 
порь не доставало; прі р зазнавав 
5 гретьей книги: онъ въ двухъ 
нлегь авторь треть ar = rs 
іяхт и: жає uni потоп (83, 1—9.), 
яхт изображаеть гряд} ' 5 
ο. πι судьбу лою звела рода до т 
in послїднихь времен (95—90 rx). Въ зак: | 
я посліїднихт временъ ( 1). | τς 
м третьому отдфлу передается р рожданім 
правнука Вноха потопнаго патріарха a a a: ως 
Шдетыи къ отой третьей книг 8 5 
Виослідствій къ этой (б 
рукою другаго автора прибавка, которая Νε ло 
лок saura (108 гл.); что эта авка 
занимасть конець кн АОИ 
Л онно KB третьей книг, | 
присоединена была имеш ь треї 1 za 
Ге на основаній того, ee m 
зріі і ME какъ въ третьей книг (83, 11.), 
зрінія проглядывають | Li и 1) 
Tan Ἡ PR особенною явностію въ указанной ο 
το Поєлі этихь трехь писаній появилась еще нове, 
книга, которая ΠΟ своєму содержанію не могла que 
приписина Еноху и потому отнесена р: KB ra ов 
| ού NB въ ABBÉ и содержаній зл 
По свонмь особепностямь 
книга ближе веего стоить Kb основному, Lee ν 
и Napıpnoe прежде носила такие назване притч». 2 
книг Ноя относится прежде всого разоказь б τς 
ангеловь, отрывокъ изъ котораго орали en 
за ним слфдовало указане на ο ο ποσα An sn 
то падены, кот am Господа послать 
‘о паденія, которыя побуди пода. ος 
ee in How, а другихь Kb согрбитавитимь З ра- 
are 9. Оъ отого времени начиналотся видішія Ноя: 
восхишенный на небеса, Ной обогріваєть И: 
nait тайны, причемь въ описаній ихь дата р 
ководитея первою и еще боліо третього т 
& т збо A] 1 q 
тамь было приписано Enoxy, то здіоь переноси 











й свой кинги разбросаны клавньімь 
Чо Отрывки этой части поевой SEN va I nn et 
бразоль вь DIE гайвахь; такь, сюда относятея АБ a 
ураломь 9 -- авахъ; Ἡ і ; AE 
αν ir ть 9,7, 10, 1-2. 11,22; кромб того сюда же принад, 
раже 9,7. 10, 1—3. 11. 22,5 
жить 54,7. — 55,2. 
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eye Къ этому описанію, передаваемому сть 
An ол, относятся 17--19 тл., часть 60 rx и 65 
ον і ; Se главы представляють самый длинный 
8 зсказь изъ книги Ноя. Зак і 
; ; люченіємь кни- 
ти долженъ-бы естественно слу. чи 
служить разеказъ sc 
вительномь наступленій по’ ne ος 
Я топа и о спасеній H. 
семействомъ; но изъ этого as 
: очень ва зска: 
сохранилось почти ничего. и re 
ии κ ρα произведенія написанныя рукою 110 край- 
PS пяти различньхь авторов! 
4 5 ъ, были впослід- 
πω σος въ одинь сборникъ особымь ості 
», Дозволившимь себ}; отнестись к 
составленія съ нікоторо a 
10 самостоятельностію. Т 
чу С її З a 
т Le являлись важнфйшими. п 
удблиль имь льшев м'Бет , 
никф, аизъ книги Ноя в: Я 
взяль главнымъ обра: 
ко vb міста, rxb Ной г nen 
от товорить оть лица Е 
отдбль міроописательний ee 
1 й составитель внесь как 
N ni тар an = 
au Еноха, такь и Ноя (17—19 τα.) п res 
een поставлено имь въ средину всего Has 
лего центрь и ykpamienie: но ii à 
Я и по отношен 
нему составитель допуст nn 
ему COX ль HIb вольность, вне 
вно an ноевой книти (54, 7 —55 dk Sr 
Е о т изложенная 
Copist, 1 й таві книги Еноха есть 
ціальний: при изелфдовании к а 
Е зелъдованти книги Еноха онъ бол 
занимался ΜΗΝΕΣ выходя OTCIO: a 
; ВЫХОДЯ отсюда, можно бы п k 
что вопрось этогь получ ' tie 
: лучиль у него самую полну 
ο \ у є ную раз- 
а =. основательное разр шене. Но nee 
μα] з цва-ли такъ: чрезвычайная см} 

: ма Ta ая смфлость, съ ка- 
ο ο. er различнья части апокрифа по 
JIHLING изведешямь, имт же са и 

з A «С CAMHMD сочи > 
a невольно вселяєть въ читателя сомнЁн!е ας 
аучной строгости и осторожности. Вся типотеза Эваль- 


да построена на сомнительныхъ предположеніяхь иногда 
Хь, 


о нь Эвальлу его плодовитымь воображенемтъ 
содержашемь самого апокрифа; для иныхь его 


предположеній τὴ Ἡ й 
ри зженій въ апокрифі не найдетол ни малфйшаго 


oi 


— 71 — 


повода, ни единаго намека. Откуда, напр., онь заклю- 
чиль, что описаше тайнь въ 17--19 гл. передается 
оть лица Ноя, а не оть лица Еноха? Что побудило 
его приписать овязньй, послідовательньй и вполнё 
законченный разсказъ о падеши ангеловь и ближай- 
шихь его послідствіяхь (6--16 гл.) тремъ различнымъ 
авторамь? Особенно страннимь въ гипотезб Эвальда 
являєтся то, что этоть ученый сь необыкновенною 
смблостью распоряжается не только матеріалом», дан- 
нимь въ сохранившемся до нась апокрифЪ, но и та- 
кими разсказами, которыхъ нЪтгь въ книгб Еноха и 
которые только по предположению Эвальда должны были 
существовать и существовать именно воть въ такой 
то книг. Невольно бросается въ тлаза и то, что 
Звальдь, говоря 0 состав книги Еноха, сь такою 
необычайною свободою Ir легкостио разбирается въ 108 
главахь апокрифа, что указываеть місто вь первона- 
чальныхь книгахь не только отдфльныхь главъ и сти- 
ховь нынфшней книги, но и частей стиха, отдфльныхъ 
словь и выражен ). Подобнаго рода праемы едва-ли 
могуть привести когда нибудь къ безошибочнымь вы- 
водамь; въ отношени же къ книг Юноха нужно быть 
необычайно осторожнымь: при рышеши вопроса ο со- 
ставі ея нужно болфе всего обращать BHAMAHIE на содер- 
жане различныхь отдфловь, а не только на стиль, на 
язькь и изложеніе, тімь болфе, что едва-ли возможно 
въ нынЪинемь овіопекомь апокрифі различать оти$н- 
ки въ стилі, и языкЪ первоначальнаго текста. 

Изь предшествующаго обзора можно видіть, что 
нфкоторые защитники гипотезы фрагментовь въ отдЪль- 
ньхь писаніяхь, вошедшихь будто-бы въ составь ны- 
нішняго апокрифа, допускали и нікоторья позднЪй- 
шія интерполящи; такимь образом теорія фрагментовъ 
у многихь ученьхь осложнялась и переплеталась Ch 
типотезой интерполяцій. Но гораздо больше было за- 





1) Такъ первую половану 22 стиха 10-й гл. онъ относить ко 
второй книгЕ, а вторую къ книг Ноя; къ этой же посяфдней от- 
носить онъ MÉKOTOPHIA только слова въ 9 и 10 гдавахь, 
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щитниковь послфдней типотезы въ ея чистомь виді. 
Первымь противником ь взгляда на книгу Еноха, какъ 
на еборнимь отдфльныхь писаній, явился À. Topiß- 
мана ); по ого мифнію книга Еноха въ ціломть своемъ 
виді должна-быть разоматриваєма, какь произведене 
одного автора и одной эпохи. Ecru что и нарушаєть 
сдинотво ел, то ото разеказы, имтопие слишкомь мало 
отношонія ко всему содержанію апокрифа и притомъ 
передатощіеся ють лица Ноя, а ne Кіноха. Подобные 
разеказы очевидно вставлены въ апокрифь позднфйшею 
рукою; къ числу этихь интерполящй нужно отнести 
большую часть содержанія 64—70 Tanz. 

NY чеорію основательнте развиль ‚Дилаьмань 7). 
Онт также, подобно Гоффуану, привнаєть книгу Еноха 
ув общемь ся виді пронзводенемь одного автора: neh 
части книги Юноха, говорить он», представляють одно 
тісно связанное цілов; безъискусственный переходъ 
оть одной части RE другой открываеть вполні еете- 
ственную поступательность впередь въ развитій пред- 
мета; во пеей ннигф замфчается единство предмета, 
змдержанность плана и возможное тожество ть изло- 
жони. Утвердивиййся въ ученомь мфу взглядь на книгу 
Еноха, ax на сборникь разныхь писаній, евязанньхт 
только выинимь образом, нужно отвергнуть сорер- 
MEHNO, ваглядь РОТ CoorbrerByerr, переходной сту- 
пени богоеловекаго окзогоса, когда вміїсто того, чтобы 
объяснить вої) отдфльныя мыели автора въ ціломь ихъ 
Составь, отраничиваются только раздроблешемь биб- 
лейскихь книго на массу отрывковъ и отлЪльныхи, 
частой. Но и Дилльнать не РАмшилея признать безу- 
словное сдинетво апокрифа: онъ находить въ ном 
пбеколько таких агроть, которыя носять яеные сліди 


') Zeitsebr, d, Deutsch, Morgenl. 
87 m À; Cp. аю-о 
Зи az си, у 


Gesellsch. 1852, В. МІ, стр. 
зно — Der Schriftbeweis, Nordlen 1852 
Philippi, Das Buch Henoch, стр. 16, 

* D. Buch. Henoch, стр. 1-Х. 


‚В етр. 
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позднЪйшаго происхождешя и которня били en 
въ текоть первоначальной книги чужею й re 
числб отихь позднійших» интерполящй | at 
различаєть прежде ‘всего  ,историческія пр і 


канія ко" ляются нфкотория 
‘предметомъ содержашя KOTOPHXT яв: N 


историческія свіздінія о паденій т и, 
къ нимъ архангеловь Ἡ ο РАМ і 
рождени Ноя и т. д. Beh знія, ща à 
Dose произведеніи, зара : N ο ας 
: N і земной жи: 5 є 
Ніни чи 100 В тд говорится о рай 
Еноха послі небесныхъ путошествій на le 
гл. 32 (б er.), предполагиющая Адама о це ner 
выми въ извбстньй моменть путешествий er > б 
образомь вь книту Еноха должно входить не at 
ή обо етан но не согла- 
чательнаго взятія на небо. Ο отимь τα... 
; равеказъ, содержануйся въ 6—16 тлавахт: 
Et Kanten о паденій додання но б ie б 
времени, когда Ной получаєть ae о 
когда, слфдовательно, Еноха уже ne Lee а 
кромі того п про самого Еноха разекавмва Ὃ κα 
будто онъ не задолго до и ранню ai 
тимь ангелам въ окрестности п ормона, ο 
пас на время послі взят Вноха ἂν ης πο 
того, хотя указанный главі и но отличают ові 
зоначальной книги словоупотребленісх Би a 
но въ содержани нхт понадаются нікотормя Y у de 
lab, вв отличів отгь основнаго πο οκ τὰ à De 
указанныхь прибавокь навываеть en Ж 
шихь ангеловь Сомьйязу (6, з. т; ср. 54,5. 55, ο Я С 
особенныя имена четыремь высшизть архангел a 
10, 1. 4. 9, п. ep. 40.0 71,8. о) ит. a. Бь ας ur 
же прибавкамь нужно отнести разеказь о 3 т nn 
рожденін Ноя (106--107 тл,), такь как и ὃν Ὃ ο 
приписываетея сношеше съ землею уже BO 
чательнаго ваятія его оть земли, ἃ зат wi us 
пророчество о седминахь (98 и 91, 12-17.), 
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ное по изложению и отдфльнымъ представленіямь съ 
разсказомь о паденій ангеловъ )): 

о кромф отихь прибавокь въ книг} Exoxa, по 
мнінію Дилльмана, есть ещё иного рода вставки, різко 
различающіяся какт отъ основнаго писанія, такь'йоть 
историческихь прибавокъ. Borke всего HXB во второй 
н Третьей притчахь; такъ къ нимъ нужно отнести 
54,.—55,5; 60; 65-69, ος, Прибавки эти прилично 
назвать „ноевыми прибавками“, такь какъ въ них» 
личность Ноя настолько преобладаєть, что иногда и 
самый разеказь передается or его лица, а не сть 
лица Еноха; нарушал самым oue 


BHAHEING образом 
послідовательность изображенія мессіанекихь времень 


внесешемь сюда разеказа о ΠΟΤΟΠ} и наказаній пад- 
ших ангеловь, авторъ HOCBHXT, прибавокт різко отли- 
чаєтся по своимь воззрініямь ость авторовь древней 
книги и историческихь прибавокъ: такъ, онь широко 
пользуется каббалистическими бреднями и іудейскими 
мивами (ем. 54,8. 60, 7. 192-4 69 тл.), смбшиваєть пад- 
ших» ангеловь сь демонами или злыми духами и т. д. 
ельзя сказать положительно, принадлежитъ-ли автору 
ноевыхъ прибавокъ 20 гл.; ршительне можно говорить 
© принадлежности ему главі 70, которая своимъ раз- 
сказомь о взятій Еноха оть земли выступаеть изъ. ра- 
мокъ древней книги, а по представленямъ напоминаєть 
60,5. Автору ноевыхъ прибавокъ можно приписать за- 
тімь 82, 9-20 и 75,5, такъ какъ въ нихъ замфчается 
любовь автора къ занятію именами и діятельностію 
антеловь 7) 
Что касается приложенія къ книг Еноха, т. ο, 
гл. TO оно составляетъ совершенно особенное 
писане, имбющеє мало общаго какь сь основным 
произведеніємь, такъ и съ указанными прибавками, и 
есть очевидно произведене особаго автора. Въ этой 
главф проглядывають ессеніанокіл возар'їнія, что восьма 


) Тамъ-же, стр. МІ--УШ и ХХХІУ--ХХХУШ. 
*) Тамъ-же, стр. УШ--ІХ u ΧΧΧΥΠΙ- XL, 
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різко отличаєть её отъ первоначальной, Кано ій 
придерживающейся ортодоксально-тудейска 
врата Дилльмана построена на ху Keen 
предположеніяхь, именно: 1) тя она ши 
заключаєть въ себб только то, что п ел 
относится къ жизни Еноха до πε λα іі 
кання nr ee бреднями. Какъ бы 
en πα αι основательны и are 
er разъ они--предположенія, Bo WORT, en nn 
ихь научную теорію очень опасно. Пр ναι 
вовсе не таковы, чтобы противь нихь ни ο πως 
было сказать. Такъ німецкій ученый ори Fe 
вольно Hawbyaerp рамки для зов отр ee 
его содержане ΡΗΛΡΗΙΠΝΗ и событями ee 
ной жизни патріарха; по мысли автор Ὃ αι 
записать и ті собыя, которыя совер etes 
окончательнаго взятія его въ рай, и преси Abe 
свою запись чрезъ ангела или a 
ему сыну Мавусанлу (см. 106 гл.); это a 
ждается іудейскими и мусульманскими м 
которыхъ передается, что послі взятія бодай вн 
as ος ail en о возвращени 
Be ствія на землю, но изъ 
me ee ere заключеше, что BAIN, 
μιας предшествующія 81 главб, дійстви- 


1) Buch Непосі, стр. IX и XL. C5 me nn ra 

fi ie Ge eil. S о 

чертахь согласны: Рейссь (Die Gesch. 4. А 

ато 692. который различаєть въ дошелшемв до wie ns 

ee Mc образомь деї части: древиюю ra Le Sn 

io "ncenapnnrpaen) и книгу Ноя; И. Πας a 5 . de 

: 6 igi у es . 5 — 

225); берь (Idées religieuses en >, CTP ae 

= ne En Palästina, стр. 36 и 53); посавлній тем 
He отчасти Kb признанію единства автора книги 


1) Fabricius — Codex pseudepigraphus Vet. Testanı., стр. 215 
—216. 
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Bas приписываются Еноху до его окончательнаго 
орні Не понятно ито, почему Дилльманъ 
итасть автора основнаго произведеня 
) неспособньмь 
заниматься ангелологісй ик 
и каббалистическими 6 ; 
пусть. онъ не обнаруживает Й ана 
À ГЪ своей склонности Kb 01) 
mes à 1 этом 
і uns BB большей части своего пронзведенія ей 
м правда) но кто же можеть поручиться за то 
um нь не рудоть заниматься зтимь и во всей книг 
: aan) и каббалистическів NHOLL могуть бьть на- 
пе Jus посылками для заключены только тогда, когда 
ρα re de ee несогласів CB остальнымъ 
ра 'b апокрифа; но здЪеь діло 
цера Е : ло вовсе уже не 
2 a склонень или не склоненъ авторь книги Ено- 
А ученіємь о демонахь и каббалистикой. 
Да a ee мы не хотимъь отрицать совер- 
BB Дилльмана относитель здній 
ERP льно позднійшихт 
ай къ книгф Еноха, а только считаемт нужнимь 
лабить силу тхь аргументовъ, на которые слишкомъ 
полал т не безопасно. | 3 
ослідняя по време теорі 
ни теорія о состав книг 
iv й 1 состав книги 
Fox принадлежить Depd. Филипти ‘). Это первый и 
nen ученый , сдЪфлавиий попитку 
cs б us книги Еноха во вебхь сл частяхь: не 
PRO изложене, говорить OB. HO MX mi 
in ET } 3 характерь воз- 
m TAB одинаковы во всей книгБ. πως. б осно 
| Этого нельзя смотрЪть на апок : і 
за у упо на апокрифь, какъ па 
u многих, вибшнимь образомь связаннихь пи- 
вія нац ne не находить ничего страннаго и 
й » ЧТО DB ифкоторыхъ мфетахь кни ü 
2 т У ap книги Еноха 
рень le He оть лица Еноха, a оть Ноя: = Are 
бриф В, говорить он, потопъ является какт'продтнід- 
οσο, какъ прообразь мессанскаго суда, потому 
авторь весьма охотно останавливаєть своё вниманіо на 


доказать 


1 DT = 
) Buch: Henoch тр. 2—18 "рорьо таки CRIOUAICE KB 
- Стр. 
| ; Гфрёрерь ë о си к 
ризнанію единства авт ора кпиги Еноха, только пе обосковать 
Bun 


доажнымь образомь 
своего взгляда; є б і 
оре | 9 MUR см. Jahrhundert des Нойз, 
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описаній потопа; понятно отсюда, что и личность Ноя, 
какъ провозвістника откровенй Божихъ, не можеть 
считаться неумЪотной въ книг Еноха. Кром всего 
этого Филиппи склоненъ къ признанію даже той мысли, 
что книга Еноха вышла изъ рукь автора совершенно 
въ томъ самомъ BALL, въ какомь она сохранилась до 
нашего времени. Нечего и говорить, что подобнаго 
рода мысль есть такая крайность, которая очевидна 
для каждаго читателя апокрифа. Кто, напр., рышится 
отрицать, что 91 тл. (12—17 er.) должна слфдовать 
за 93 главою? ) 

Представленный обзорь существующих взглядовь 
на составь книги Вноха даеть видЪть, насколько даг 
лекь оть окончательнаго разрішенія вопрось 0 про- 
цесеї образованія и составленія книги Еноха: изложен- 
ныя теорій такь разнообразны, что сь трудомь можно . 
указать въ нихь таше пункты, въ которыхь вої оні 
сходились-бы. Олишкомъ. много свободы, много смфло- 
сти проглядываеть въ этихъ теоріяхь, а между тім» 
нигдЪ такъ не неуместна излишняя смфлость, какъ при 
pasphmenin вопроса о cocrarb древняго литературнаго 
памятника. Въ отношени же къ книгі Віноха нужно 
быть особенно осторожнымь, потому что во 1-хь отно- 
сительно ея состава TB ни единаго вибшняго свид?- 
тельства, да и внутреннія-то основанія далеко не боз- 
спорны, а во 2-хь овіопскій тексть книги Юноха, какь 
переводь со вторыхъ рукь (оригиналь — быль еврей- 
скій, а обіопокій переводь быль сдфланъь съ гроче- 
скаго), слишкомь мало сохранилъ въ язык? и изложе- 
ній слфдовь своего первоначальнаго происхожденя. 
Поэтому гипотеза фрагментовь по отношению кт книг 
Еноха должна быть отвергнута совершенно: правда» 
она очень удобна для распутьванія всевозможнаго рода 
литературныхь узловь, почему въ не очень далекое OT 
нась время въ средь ученыхъ замфчалось широкое увле- 


1) Тамъ-же, стр. 44—45. 
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чеше ею ); но гипотеза ота самая ненадежная и опас- 
нал, почему мода на неё въ послфднее время совеїмь 
стала падать. Bo всякомь случа мы будемь гораздо 
менфе рисковать уклониться оть истины, считая изу- 
чаемый апокрифь въ общемь его виді произведенемъ 
одного писателя, чфиъ раздробляя его на нЪеколько 
частей. Поэтому и гипотеза, интерполяцій можеть быть 
принята въ приложени къ книгф Юноха съ большею 
осторожностью и только въ виду самыхъ неотразимыхъ 
требованій. 

Ks числу несомнінньхь прибавокъ, внесеннихь 
въ книгу Еноха позднфишею рукою, мы относимь прежде 
всего тлавы 60 и 65—69, 25., которыя въ слёдь за 
нфмецкими учеными назовемъ ноевыми прибавками. Что 
эти прибавки не принадлежать рукф автора, напи- 
савшаго всю книгу, открывается изъ слідующихь дан- 
ныхь: 1) Оодержащійся въ указанныхь главахт, раз- 
сказъ 005 откровеніяхь Hol, главнымь же образомъ 
касательно потопа, совсфиъ не вяжется съ чисто хри- 
стологическимь содержанемъ третьей притчи, куда вне- 
сены ноевы прибавки. 2) Разоказь здісь передается 
не оть лица Еноха, какь во всей остальной книг, а 
оть лица Ноя ), что совефиь HCYMÉCTHO BB произве- 
деній, носящемь имя патріарха EHoxa; неумфстность 
Эта становится еще очевидніє въ виду того, что Ной 


5) ТГфрірерь высказываеть догадку, что воззрне и на книгу 
Enoxa, какь на сборникъ ибсколькихь отдфльныхъ пронзведеній, 
быдо можеть быть cabacroiews общаго увлеченя гипотезой Фраг- 
ментовъ въ первой половині нынЪфшияго столітія; и Шліада, и 
Одиссея, и пени Нибелунговь, и книга Премудрости Соломона, — 
sch эти литературные памлтники стали разсматриваться учеными, 
какь сборники нісколькихь отдфльныхь трактатовь, TAKE почему- 


же и книгу Еноха ме приписать ифсколькимъ авторамъ? См. Jahr- 
hundert 4. Heils, стр. 95. 


*) Вь 60 гл. ния Ноя ne упоминается; но что здфсь разсказъ 
ведется не оть лица Enoxa, видно изъ 8 стиха; вромЪ того хро- 
ногогическія даты 1-го сфиха никакь не могуть относиться къ 
Esoxy, тогда какь съ обстоятельствами жизни Ноя они могуть 
быть вполий согласными (ep. Быт. 7, 11.). 


ο ο ο ьо 
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здфеь часто не поставляется ни въ какую en = 
Енохомь и передаєть een ae 
послідняго (65—66 гл.), 
Е и откровенія, пол ення αρα 
ственно оть Бога и оть ангеловъ (60, 67— ты 
К»ъ ноевымъ же прибавкамь нужно отнести б. ὃν = 
55,2; содержащійся здфеь разоказь о потоп й En 
событи, не только имфющемъ совершитьел ET. 
щемь, но и дЬйствительно уже anne à т 
ся весьма страннымъ въ книгф, заключающ ni фо 
венія Еноха. Кромі того разсказъ зтоть со: за 
умфстенъ въ указанныхь главахь и потому, б ру 
шаетъ всякую послідовательность, тогда ο. 
6 стихомь 54 главы и З стихомь 55 главы зам 
посредственная связь. Й 
un у во книг$ еще другія прибавки μα 
казанныхь мы воздержимся, такъ какь не видимъ для 
ге принудительныхъ основан. Такь, считать первый 
отдбль позднійшею интерполяцією me TOMB He 
основанін, что заключающійся здісь σα д У 
за предфлы земной жизни Exoxa, по eue Ὃ Ai ς 
скованно. Разница между 9 гл. и остальными er = 
ми (40,9. 71,8. з.) въ именахь архангеловъ, потові 9 
ссылается Дилльманъ, также He даеть права am = 
вать первый отділь особому автору: если cum en 
достаточньмь основашемъ, тогда намъ пришл б 
приписать 9 и 10 главу двумъ различнымь автораї a 
и отвергнуть первоначальную подлинность вн 
діла °), на что Дилльмань однако де a - 
между TÉMB разоказь о паденій небесныхъ с ран жа 
всбхь его послідетвіяхь, содержапийся въ р я 
ділі, иметь самое близкое отношене къ дальн у 
ο $ ываются именами: Михайль, l'aspinas, 
Gr SE пріо 10-й: Михаилъ, Гаврійть, Руфанть и 
йюръ. і 
pre orabab упоминаются имена ангеловь Урінла, 


94, 6.), а въ треть- 
Рагунла и Михаила (19, 1. 22, с. 23, 4. 24, 
A Seas Mini: Pyvanıa, Гаврила н Фанунла. 
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еоларжанію книги Еноха: судьба падшихь ангологь 
b оольшое значеше для цілей псевдо-Еноха и 
потому ему очень часто приходитея говорить ο HuxT 
Bb своей книгі (см. гл.: 19, 54, 64 ит, д,); вь виду 
Этого OHB естественно должень быль насколько т 
можно Олиже и прежде всего познакомить читателя сь 
ноторівй этихь падшихь ангеловь. Кромі того автору, 
б я зн пзобравить трядущій потоп, ak 
пробе о лфдняго суда Болия Hans мромь, нельзя 
не объяснить читателю причину и поводь, кото- 
рыми быль вызванъ потоп: а такою причиною, по его 
воззрЪнно, и было именно падеше небвеныхь стражей 
о этому нужно присоединить, что по сознанйю самого 
Дилльмана ') первый отдфль пе отличается сть осталь- 
ной книги ни по изложенно, ни по словоупот ребле- 
нію 9. Наконець въ 18 гл. (з ст.) ость п ий ні 
мекъ на первый отділь (13 и 15 гл.). ον 
Bo второмь отділі conrbuio въ принадлежности 
первоначальному автору подвергались главы 17—19 
(Кёстлинъ, Гильтенфельдь и Эвальдь) и 20 (15-же и 
Дилльманъ). Что касаотся первьхь главь, то их от 
носили къ позднійшему времени только на том осно- 
вании, что въ нихь не дается ничего новаго сравни- 
тельно сь послідующими за ними главами: = нами 
думается, что это вовсе не основанів: если 19 σοι 
суть позднійшад прибавка, то что была заціль у Ην, 
автора повторять и пересказывать изложенное уже vn 
основной Hub? He встественнів ли предположить, 
что авторь первоначальной книги не сьуміль или не 
захотЬль въ своихъ видахь избіжать повторенія? Глав- 
ное возраженів противь подлинности 90-й гл. состоить 





7) Das Buch Henoch, стр. ХХХУ. 
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ται Если Димьмань Указьшаеть на то, что въ первомь отділб 
ачальникомь падшихь анголовь называетсл Семьйлза (6,2 - ) ‘a 
въ остальной книгі) Азазель (54, 5, 55, 4), то это не пен за 


ведливо: и въ порвомь отдбаї Азазель игра пног, Оль глав- 
грасть огда роль 
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BB томь, что BB этой глав называются особенные 

ангелы, чімь въ остальной книгі; но эта разница впол- 

ні естественна въ виду того, что въ 20 гл. перечис- 

ляются 6 ангеловь, путеводившихть Еноха въ его не- 

бесномь путешестви, а въ З-мь отділі (40 и 71 гл.) 

указываются верховные ангелы, стояние на чегырехь 

сторонахь престола Божія. ели 20 гл. нарушаеть 

послфдовательность втораго отдфла, то это можно 0бъ- 

яснить не происхожденівмь ея оть позднійшаго интер- 
полятора, который постаралея-бы подыскать ей болЪе 
подходящее місто, а скорфе тімь, что эта глава пе- 
реставлена сюда изъ другаго міста. Если мы припом- 
HUNG, что второй отдфль сильно нуждается въ какомь 
нибудь предисловии (см. 17,1), то намь позволительно 
будеть счесть 20-ю главу за одну изъ т5хъ предвари- 
тельныхь главъ, которыми нФкогда начиналея второй 
отдфль: отнесенная ко введенію во второй отдфль, 20-я 
тлава будеть тамь далеко неизлишней, какь умфетное 
объяснеше того, съ какими ангелами Енохъ совершиль" 
свое небесное nyremecrsie. Поэтому Лорансь, Гофф- 
мань и Гфререрь въ своихъ переводахь книги Еноха 
помістили 20-10 главу впереди 17-й. 

Возраженія противь первоначальной подлинности 
отдбла сводятся къ слбдующимь тремь основнымъ пунк- 
тамь: 1) родословная патріарха Еноха (37 гл.) была-бы 
болів умфетна въ начал? апокрифа, если-бы она дЪй- 
ствительно принадлежала автору первоначальной книги; 
2) только въ третьемь отдфлЪ замфчается преобладание 
христологическаго учешя и представленій, заимствован 
ньхь изъ книги пророка Даніила; 3) въ отомь отділі 
есть такія излюбленныя вмраженія (Господь. духов», 
Избранный и т. д.), котормя не вегрЪчаются въ осталь- 
ной книг. Но возраженія эти легко устраняются. Вне- 
сеше родословной патріарха въ третій отдфлъь Филип- 
пи ‘) справедливо обьясняєгь TEND, что только сь этого 
ο πα личность самого Еноха выступаеть въ каче- 


1) Buch Henoch, стр. 12. 
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стві учителя правды и пророка, возвщающаго буду- 
щія судьбы человфчества, тогда какр въ предществу- 
ющемъь отдфлЬ шла річь только о видініяхь, нмї10- 
щихь отношеше къ остественнымь тайнамь міра; по- 
добное этому мы видимь у евангелиста Луки, у кото- 

аго тенеаломя I. Христа поміщена не вь началь 
бвантелія, какь можно бы ожидать, но тамъ, гді на- 
чинается разсказь объ открытомъ внетупленій (Спа- 
сителя на общественное служенг. Преобладане хри- 
стологическаго учешя въ третьемь отділі столь же 
мало доказываеть неподлинность этого отдфла, сколько, 
напр., и преобладаше космографическаго элемента. во 
второмъ и четвертомь отдфлахъ, историко-пророческаго 
въ пятомь и нравоучительнаго въ шестомъ говорить 
о неподлинности зтихь отдфловъ. Какъ ни"биль прость 
и найвень авторь апокрифа, но и онъ сознаваль, что 
всему должно-быть свое мЪсто, что нельзя-же говорить 
въ каждомь отділі объ однихь итфхь же предметах». 
Особенно замётно проглядывающая въ третьемь отді- 
лЬ связь псевдо-Еноха съ пророкомь Даншиломъ едва- 
ли можеть возбуждать какія-нибудь недоум'інія, TAKE 
какъ указанная связь и можеть быть только въ хри- 
стологическомь отдфлЬ: заимствовать у пророка Дани- 
ла пеевдо-Енохъ могъ только учеше о Месси и пос- 
ліднемь суді, почему сь книгой Данійла ре апокрифі 
и должень быть сходнымь преимущественно третій 
отділь. Впрочемь и въ другихр отдфлахь есть много 
мість, находящихся въ прямой зависимости ом. КНИГИ 
пр. Данінла (cp. Дан. 7 9-10 и En. 14, 13—20. Дан. 
8, 1-9. и Ен. 00, ви др). Особенности въ изложе- 
ній и словоупотребленін третьяго отдфла опредфляются 
сущностью самаго содержания; такъ напр. имя Божів-- 
„Господь духовь", исключительно ветрфчающееся толь- 
KO въ 9TOMB ο πμ вполнЪ умфетно 8110 при изоб- 
раженій Господа, как ви'рмірнаго Существа, окружен- 
наго воинствомь анголовь и духовь; Дилльмань зам 
часть даже, что вс части книги Еноха имілоть свои 
особыл  характористическія  наименованя Божества, 
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опредфляюнияся предметомъ содержанія. ποιό m 
лосерьезни основанія въ подтверждене ds 
книги притчь, видно уже изь того, что между уче г 
горячо отетаивающими типотезу εν om ï 
cunralors оту книгу древней и первоначальной, а мою 
rie, основываясь на томъ-же содержаній ‚ третьяго а 
діла, смотрять на неё какъ на позднійшій фраї ко Зі 

Въ третьемь οἱ] особаго вниманія заслуд 
ваєть 42 глава. Содержаше этой главы слишкомь нЕ 
вяжется какъ сь предшествующимь, такъ и сь ο 
дующи»мь разсказомь, хотя въ то-же время она не за 
ключаєть въ себЪ никакихъ слбдовь происхождешя 
оть инаго автора. Можно думать, что указанная вано 
стояла въ первоначальной книг нА BB кругом - 
мств. Довольно правдоподобна догадка Звальдя» к : 
торый предполагаеть, что 42 глава, Е о 
мудрости и неправдЪ, составляла нікогда a т 
первой притчі, т. е. предшествовала 38-й He } т ie 
ствительно, содержаше 42 главы и можеть ыть ум 
ньмь только во введеній или ια BB: 
будь npuryb или ко вебмъ къ πο. ΡΜ νο, Зако 
замфтить, что съ выдфлешемь 42 главы изъ Ren 
щаго міста возстановляєтся связь между 41 и 
ae относиль и 10 главу къ ноевымъ при- 
бавкамь на томь основаній, что разеказъ ся о взятій 
Enoxa 01% земли выступаеть изь преділовь dan 
жизни патріарха. Но выше было уже сн, й τος А 
дежности этого основашя. Притомь 70 и | Sn 
являются вполнф умфотнымь заключенемь Lu ОА 
притчъ: вь посліднихь говорилось о судьбЪ все о Be 
ловфчества при наступлеши царства Мессии, а в о 
ТІ главахь разсказывается о судьбії самого й on 
объ отношени его къ царству Сына человіческаго. 
Наконець ТО глава по изложенио весьма много An 
минаєть притчи (cp. 70,1. и 47,2. ид.; 70,8. и 57,1; 
70,3. и 61, ı-2.). 
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Eine менфе резонныхъ основаній относить къ чис- 
лу поздиїйшихь прибавокъ 9—20 стихи 82 глави и 
5 стихь 75 тлавы; нелюбовь автора первоначальной 
книги къ занятно учешемь о духахь и каббалистиче- 
скими миоами есть выдумка самого Дилльмана, не ос- 
нованная ни на вибшнихь свидфтельствахъ, ни на CO- 
держаній апокрифа. 

Седминньй апокалипсись. (98 и 91, 12-17.) отно- 
сится Дилльманомь къ историческимь прибавкамь на 
томъ основаній, что здісь есть будто-бы уклоненія оть 
остальной книги въ учени о судЪ надь ангелами: по 
91, 15. ототь судь совершается при конці всей жиз- 
ни міра, въ послфднюю десятуто седмину, а между was 
въ другихь мфетахь книги Юноха онь относится къ 
явленію Meceiu (90, 1—11.). Но мы здісь не находимь 
противорічія: въ вегхомь завіт, какь извъстно, не 
было строгаго разграниченія между первыхь и вторымъ 
пришествіємь Христа; поэтому если пеевдо-Енохъ при 
изложеній своихъ эсхатолотическихь воззрібній отно- 
сить окончательный судь наль ангелами и человфче- 
ствомъ и къ пришествію Месси, и къ концу міра, то 
онь имфегь въ виду одинъ и тоть же період времени. 
Происхождеше седминнаго апокалипсиса оть первона- 
чальнаго автора открывается и 13% словоупотребленя: 
въ апокалинсиеь пеевдо-Енохъ какъ будто не можеть 
отрбшиться отъ символики, принятой въ 89 и 90 глав. 
(ср. 89,3. н 93, в. 89, зв. 50 ид. и 98,7 91,13: 90, 19. 
—34. и 91,19 ит. д.) и употребляєть здісь, какъ и въ 
остальной книгі, CBOC любимое выражене— „растене 
правды“. Кром того въ апокалипонеї авторь считаеть 
великими мровыми собитіями тЪ-же самые моменты 
въ еврейской истори, каків отмфчаютея имъ въ 85—90 
тлавахъ. Недостатокь связи между 12 стихомь 19 
главы, сь котораго начинается псторія седминъ, и пред- 
шествующими увфшашями, ΠΟΙΝΗ учеными единогласно 
(за исключешехь только Филинпи) объясняется тЪиь, 
что 12—11 стихи 91 главы, заключающів разсказь о 
трехъ посліднихь седминахь должны были елёдовать 
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въ первоначальной книг за 98 главой, изображающей 
семь первыхь седминъ. Поэтому-то прежнее переводчи- 
ки книги Еноха (Лорансь, Гоффманъ и Гфрёреръ) въ 
своихъ переводахь присоединяли 91, 12-17. къ 98 главі. 

Мы не будемь доказывать несомнінную подлин- 
ность разсказа о чудесномь рожденій Ноя (106—107 
тл.), противь котораго Дилльмань выставляеть свой 
любимый аргументь (выступлене изъ рамокъ земной 
жизни Еноха), но который имфеть самое близкое отно- 
шенів къ апокрифу, видящему въ потоп прообразь 
будущаго мессіанскаго суда. Большаго вниманія заслу- 
живаєть глава 108, которая почти всфми учеными при- 
знается или особымъ писашемъ, или позднійшею при- 
ставкою къ книгв Еноха. Основашемъ для отрицая ея 
подлинности обыкновенно выставляютъ указане въ ней 
на законъ (1 ст.), понимаемый очевидно въ смыслЬ 
Моисеева закона, и на пророковъ (6 cr.) Правда, въ 
остальной книгф авторъ обыкновенно умалчиваєть о 
законі ) и выражается о праведникахь, какь испол- 
няющихь не законь, а правду и справедливость; но 
въ объяснеше этого можно допустить и иныя предпо- 
ложенія, помимо гипотезы интерполяцій: очень возможно, 
что слово законъ BB разбираемой главі появилось 
велфдетне неточности греческаго—или обіопокато пере- 
вода. Да и почему нельзя допустить, что самь авторь 
нашель возможнымь употребить здфеь слово законъ? 
Beau въ 98, 1. 6. онь - пророчествуєть отъ лица ΕΠΟΧΗ 
о томь, что во вторую и въ четвертую седмину (въ 
эпохи Ноя и Monces) будеть дань „законо“, то почему- 
же онъ не могъ говорить о будущихь исполнителях 
сего закона въ заключительной главі? Относительно 
указан я на пророковь нужно замутить, что слово про- 
роки здЪеь употребляется не въ смысл особаго отдфла 
св. книгь, а въ значоній лиць, возвъщающихь волю 
Божію; понимаемое такъ, слово „пророки“ ничуть не 


У Слово законь nerpbuaeren eme только въ 93, 4, 6, vab идотъ 
пророческая річь о Мопсеб и Нов. . 
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странно въ устахь пеевдо-Еноха. Дилльманъ и Звальдь 
находять eine въ 108 гл. erbaut ессешанекихь возаріній: 
такь, они указывають на то, что здфеь вмфняется въ 
доброд'ітель „умерщвлеше плоти“ и мучене тла. По- 
добнаго рода аскетическія возарінія дійствительно не 
высказываются псевло-Енохомь BB другихъ частяхь 
книги, но что онь не могъ иміть подобнымь возаріній, 
это ни откуда не видно; видфть въ отих», можеть быть 
принадлежащихь христіанскому переводчику, выраже- 
ніяхь указане на ессейство тїмь болфе рискованно, 
что и выражешя-то эти характерны не для одного 
ессейства. Кром всего этого въ 108 глав находять 
разницу отъ остальной книги въ учени ο місті; мученія 
трішниковь. Нельзя впрочемь не сознаться, что 108 
тя. вообще заключаеть ть себЪ больше признаковъ; по 
которымъ-бы можно было отнести сб къ позднійшимь 
интерполящямъ. чіжь другія части книги Еноха; если 
же мы не сотлашаемея прямо съ мифнівємь большин- 
ства ученыхъ, то это потому, что никому изъ ученыхь 
не удалось указать въ 108 главі такихь особенностей, 
которыл бы ст необходимостпо заставляли относить её 
къ числу интерполяцій. Поэтому 108 гл. можно отнести 
кт числу сомнительных. 

Такимть образом мы считаемь болфе. безопаснымъ 
приписывать книгу Еноха въ общемь ея виді одному 
автору, исключая указанньхь прибавокъ. Такой взглядь 
тімь болфе вфроятенъ, что въ uch Мноха, не смотря 
на значительных отетупленія оть систематической посл} 
довательности въ частностяхь, въ общемь замфчается, 
по выражению Дилльмапа; естественная поступатель- 
ность впередъ, при чемъ авторъ руководитея нЪкото- 
рымъ планомь; сначала онъ описывает собымя и откро- 
вешя, полученныя имь въ эпоху свосй особенной сла- 
вы; когда онъ быль навсегда уже взять изъ среды 
развращеннаго человфчества и обиталь между небожи- 
телями (первый отдфль); затімь авторь переходить къ 
описанію видіній, относящихся къ тому періоду земной 
жизни Еноха, когда онъ только на время оставиль 
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землю, чтобы видбть веб сокровенныя тайны вселен- 
ной (второй, третій и четвертый отділь); посяб всего 
передаются два основидінія изъ ранней юности Ено- 
ха, когда онь не быль еще женать (пятый отділь); 
послідній отдфлъ, отличающійся нравственно-практи- 
ческим характером, составляєть естественный и какт- 
бы необходимый выводъ изъ всего предшествующаго. 
Такимь образомь въ общемь книга Еноха является 
произведеніємь сь нікоторммь планомъ. Непослдова- 
тельность изложенія замфчается не въ порядкВ сябдо- 
ванія отдфловъ другъ за другом», не въ отсутствии вся- 
кой связи между ними; ΗΝ, непослфдовалельность эта, 
наблюдается въ частностяхь: она состоить въ OTCYT- 
стыи связи между отдфльными главами и стихами; а 
эта непоелфдовательность, эти частныя отетупленія оть 
намфченнаго плана, эти быстрые переходы отъ одного 
предмета къ другому и частыя повторешя остаются 
безь объясненя и при принятій не только гипотезы 
интерполящй, но итинотезы фрагментов. Еели-бы мы 
критеремь для заключеній о составз книги Еноха 
избрали частную послідовательность или непослфдова- 
тельность въ описаній предметовъ, то второй, напр., 
отдфль (17—86 гл.) нужно было-бы приписать по мень- 
шей мірі авторамь пяти-шести, а то и болфе. Возь- 
мемь для примфра одну только 17 гл. здісь мысль 
автора сь необычайною быстротою переходить оть 
одного предмета къ другому, такт что въ 8 стихахь 
онь послідовательно упоминаеть о своихъ путешестві- 
яхь кь темниці ангеловь. къ місту происхождешя 
бури, къ высокой горб. доходящей до неба, къ хранили- 
щамь грома и молній, къ BOXE жизни, къ ΟΡΙΟ запада, 
ит. дит. д. Какъ-бы мы ни смотрфли на эту главу, 
т. е. признали-ли бы мы её особымь фрагментомъ, или 
же позднійшею ветавкою, факть непослфдовательности 
остается все равно необъясненнымь. | 

Въ виду всего этого весьма удобно повидимому 
допустить, что книга Еноха образовалась путемь соби- 
ранія безъ всякой опредфленной систомь и цфли въ 
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одинь сборникь различныхь пророчествь и изреченій, 
ходившихь съ именемь Еноха вь cpexk іудейства, и 
что происхождеше ея отчасти одинаково. съ происхоя:- 
дешемъ Талмуда. Дійствительно нельзя отрицать того, 
что книга Еноха по своимь озарініямь стоить въ оче- 
видной связи CB народными сказаніями и преданями. 
Но при веемъ томъ апокрифъ исевдо-@ноха вовсе не 
есть безевязный сборникъ устных преданій, записан- 
HEIXB KÉME-10 бевь плана и безъ опредфленной ціли, 


развб для того лить, чтобы сохранить ихь оть забве- 


нія: евли-бы это было такъ, то какимъ образомь каж- 
дый отдфль апокрифа, 


за исключенемь указанныхъ 
прибавокъ, могь явиться съ опредфленнымь предметомь 
содержанія, сь извфетною тенденцією? сли книга Еноха 
есть безхитростный и механическій сборникь Енохо- 
выхь преданй, то какимь образомь могло случиться, 
что первый, напр., отдфль явилея законченнымь раз- 
сказомь о падени ангеловь сь его послідствілми, вто- 
рой — описашемь естественныхь тайнь природы ит. д.? 
Какь мало высказанное предположено оправдывается 
всїзгь содержанісмь и изложенюмь апогрифа, видно 
уже изъ того, что ни одинъ изелфдователь книги Еноха 
не находиль возможнымь допустить такое предположе- 
не. Мы согласны признать, что книга Еноха въ зна- 
чительной мірі составлена изъ ходившихь въ народі 
Еноховыхь проданій, но этими преданіями воспользо- 
валея въ своихь ціляхь один автор. 

Для объяснешя непослідовательности книги Еноха 
мы должны избрать несколько иной путь. Боліе всего 
ота непослідовательность зависить, кажется, оть того, 
что самый характерь содержанія книги Еноха не легко 
мирится сь системою. Какъ извЪетно, cb ветхозавіуг- 
ныя книги CB историческимь содержаніомь, какъ кано- 
ническія, такъ и неканоничесыя и апокрифическія 
(Яшарь, Малое Битіс, Борьба Адама и Евы и т. д.), 
отличаются сравнительною связностію и посл} дователь- 
HOENIO: эго зависить не столько OTL писателей, сколько 
оть самого содержанія, историческій характеръ кото- 
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раго необходимо требуеть соблюденія хронологической 
послфдовательности въ изложени собымй. Поэтому-то 
и вь книго Еноха историчесые отдфлы отличаются 
полною ‘безупречностйо въ отношении къ послідователь- 
ности (6—16 и 88--90 тлавы). Но если обратить вни- 
мане на ветхозавётныя книги сь описательнымь, учи- 
тельньмь и пророческимъ содержанемъ, то вифото си- 
стемы и строгой послідовательности можно нерідко 
ветрітить здфсь рядь афоризмовь, отрывочныхь раз- 
сказовь, отдфльныхь картинь и т.д. Такъ книга про- 
рока Данила, по характеру своего содержанія очень 
близко подходящая къ апокрифу псевдо-Еноха, Ha пер- 
вый ваглядь представляется читателю чфмъ-то совер- 
шенно безсвязнымъ, Tb пророческія видінія постоян- 
но перембшиваются съ историческими разоказами и 
одно описаше смфняется другимъ, повидимому совер- 
шенно не идущимь къ ділу; не даромъ ота особенность 
во виішней формі изложенія давала поводь нікото- 
HN ученымь признавать пророческую книгу Данила 
именно каноничесыя части ея) за сборникъ нбоколь- 
кихь отдфльныхь писаній ). To же самое нужно ска- 
зать и относительно третьей книги Ездры, предметомъ 
содержанія которой служать тлавнымъ Ro 
историческія повфотвованя, а пророческія видінія и 
символическія описанія. Понятно послі этого, что и 
апокрифь псевдо-Віноха вь'тбхь овонхь отдблахь, ко- 
торые содержать пророческія видінія и описанія тайнь 
неба и земли, является какъ-бы сборникомь независи- 
мыхъ другь оть друга трактатовъ. Нравственныя yrb- 
щаніл, пророческія видфны, разнаго рода замфчашя 
относительно вефхт тайнь природы, все это при своей 
отвлеменности и темноті сравнительно сь историче- 
скими фактами предетавляеть слишкомь разнообразный 
и слишкомь громадный матеріаль, чтобы можно было 
псевдо-Еноху справиться съ нимъ и избфжать рЁзкихъ 


1) Оберлень, Пророкь Даийыъ и Апокатиисись св. Іоанна, 
русск. перев. nporoiep. Рамонова, Тула, 1882. 
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переходовь отъ одного предмета къ другому и частыхъ 
повтореній '). 

Кромі того недостатокъ систематичности и послі- 
довательности въ изложеній книги Еноха въ значитель- 
ной мрф объясняется какъ отсутствіємь въ автор 
систематическаго образованія, его незнакомствомъ сь 
требованіями научной систематизацій, о чемъ было уже 
сказано, такъ и его національньмь характером». Можно 
признать общепризнаннымь тот» факть, что веб вообще 
восточные народы и въ частности семиты никогда не 
отличались строгостію и выдержанностью мысли. 
Строгая  послідовательность и систематичность по- 
ложительно не въ природі восточнаго человіка: онъ 
слишкомь подвиженъ, слишкомь надфленъ фанта- 
зіею, чтобы при изложени своихъ мыслей руково- 
диться стфенительными требованіями логики; чувство 
и ассощащя предетавленй,—вотъ что руководить имъ. 
з Геній восточныхь народовь обнаружиль много возвы- 
шенной силы, но очень мало глубины и логической 
посяїдовательности, связности. Это умъ болфе возвы- 
шеннаго синтеза или, такъ сказать, синтеза, воображе- 
нія, и менфе послідовательнаго анализа. Поэтому и 
нравоучительная фантазія восточныхь народовь и зна- 
не ихь о жизни природы не развивались дальше афо- 
ризма. Нигді на восток знанів не развивалось въ 
правильно -индуктивную систему, аналитическое зна- 
не.... Читая, напр., Коранъ, думаешь, что говорить 
человфкъ, назлектризованньй до изступленія нли безум- 
ный: такь часто теченів мыслей увлекаєть самою от- 
даленною ассощащей и рідко илущими къ ділу изо- 
браженіями: рфчь возвращается къ прежней мысли по- 


З Дилльмань (Buch Henoch, стр. XXX) и Филиппин (Buch 
Henoch, стр. 12) объясияють частыя повторенія въ книг Enoxa 
такимъ образомъ: «авторь не любить исчерпынать заразъ извЪст- 
ный предметь вь одномь місті, но иифеть привычку возвра- 


щаться къ иему въ другихъ отдфлахъ и прибавлять постоянно нЪ- 
что новое». 
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слі 10—20 стиховь сторонняго разсужденя; говорящий 
какь бы сейчась забываеть, что скажетъ, ыы 
нечаянно явившимся представлетемь или привлекатель- 
нымъ образомъ“ |). Подобнаго рода увлеченія сторон- 
ними предметами сплошь и рядомъ допускаются и въ 
книгь Еноха; для насъ такая непослідовательность 
являєтся совершенно непонятною и странною, HO сь 
точки зрінія восточнаго человіка она волн коню 
венна; читатель-семить, благодаря богатетву свое = 
тазій, ΥΜΕ читать между строкъ: онь добавляль ue Е 
себя посредствуюпия мысли и угадываль Е 
ную думу роднато ему по природнымъ свойствам 

ve В пользу единства книги Еноха въ общемь ел 
виді говорить и тожество воззрёний автора на un 
ті-же предметы BO всфхъ отдфлахъ апокрифа. „Br 
различнихь частяхь книги Еноха, говорить Лян! ень, 
мы не находимь измфнешя или дальнбйшато развитія 
какого-либо учешя, не находимь теологическато An 
фихософокаго шага впередъ“ ); такого согласія ae 
зрбніяхь нельзя никоимь образомъ ожидать ns Бе 
сколькихь авторовь. Что же касается противор'ічій, 
находимихь въ книго Еноха защитниками гипотезы 
фрагментовь и интерполящй, то почти sch они пре 
серьезномъ разборі оказываются совершенно фиктивн Я 
ми; hm болфе разработывается апокрифъ, чать к 
ke и тлубже раскрывается его содержане, тив я 

обнаруживается единство возаріній его автора. Нели 
даже допустить супествованів въ апокрифЪ EbROTOPHXE 
противорічій, то м BB такомь случаї ніть нужды при- 


й ів u бразоваше» 

1) 4. Гассісвь «Коранъ, его происхождене и обр: x 

въ qe Кісвск. Акад. 1870 г. т. IV, стр. 282—283. й 

4) Iudenthum in Palästina, стр. 53; cp. μυ Le idées a 

ieuses en Palestine, стр. 5—6; Dillmann, Buch Henoch, стр. у-- 

VE Philippi Buch Henoch, стр. 3; Lücke, Einleitung in d. Otfenb, 
des Johannes, стр. 116. 
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бітать къ произвольньмь теорямъь о многочастномь 
составів книги Еноха: псевло-Енохъ не настолько быль 
сосредоточень и внимателень, чтобы остаться вЪрнымъ 
самому себЪ даже въ деталяхъ, въ мельчайшихь част- 
ностяхъ, особенно въ такомъ громадномъ произведении, 
тдф сообщается масса всевозможныхь свфдфнИ. 
Лорансь, какь мы сказали выше, смотріль на 
книгу Еноха, какь на сборникъ нфсколькихь тракта- 
тов» велідствів того, что она не ограничивается какимъ 
нибудь однимь предметомь |). Замічанів это вполнЪ 
справедливо: дошедшій до нась апокрифъ дЪйствитель- 
но представляєть въ нікоторомь роді энциклопедтю, 
заключающую въ себб свідінія по различнымъ отрас- 
лямь знанія; авторь является здісь пророкомь и ис- 
торикомь, тайновидцемь и астрономомь, моралистомь 
и физикомь; онъ хочеть обнять своею мыелно весь 
мірь какъ видимый, такь и сверхъестественный, въ 
его настоящемь, прошедшемь и будущемъ. Но это-то 
самое и говорить въ пользу единства писателя книги 
ποσα: ціль автора была—представить полный взглядъ 
на всю вселенную съ точки зрфшя богооткровеннато 
ученія; если признать теперь нфкоторые отдфлы апо- 
крифа позднЪйшими интерполяціями, то книга не будеть 
соотвітетвовать указанной ціли, она не будеть обни- 
мать своимъ содержашемь вофхь предметовь и явленій 
міра. Кромі того авторь, какъ еврей, по самому xa- 
рактеру своихъ возаріній на вселенную, какъ на еди- 
ное, нераздфльное цілое, естественно должень былъ, 
заговоривь о природі и ея тайнахъ, коснуться вебхь 
ся областей. „Юврейская поззія природы (или вообще 
nosapbuie на природу), говорить Гумбольдть, отличает- 
ся TÉMB, что она, какь отраженіо идеи единобожія, 
всегда обнимаєть цфлое мірозданів въ его единстві, всю 
земную жизнь и сіяющія небесныя пространетва. Р'бд- 
ко останавливается она надь отдфльными явленіями; еб 
радуеть только созерцаше великихь маєсь.... Въ 


У Dictionnaire des apocryphes, 1. I, col. 424, 
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одномь 103 псалми изображается какъ небо, TAKE и 
земля" 7). I 

Но если книга Еноха есть произведеніє одного 
автора, а не сборникъ ніоколькихь трактатовъ, то ка- 
кимь образомь въ книг Юбилеень и здавітахь 12 
патріарховь", а также у Оригена и Георгія Синкелла 7) 
упоминается о нфоколькихъ книгахь, а не объ одной? 
He служить ли это доказательствомь того, что древнів, 
лучше нашего знавшів первоначальный составъ книги 
Еноха, считали её за сборникъ писаній, принадлежа- 
щихь разнымь авторамъ и разнымь опохамъ ). Возра- 
женя эти, повидимому основательныя, совершенно устра- 
няются, если принять во внимаше тоть несомнфнный 
факть, что указанные писатели говорять только 0 CO- 
временномь имъ состав книги Еноха, какъ мы TOBO- 
римъ, напр., о пяти книгахь Йринея „Противъ ересей”, 
а вовсе не о томь, произошла-ли она отЪ ОДНОГО, или 
нісколькихь авторовъ. Апокрифь Еноха по своему 
разнородному содержанію можеть быть разсматриваємь, 
какь сборникъ ніоколькихь книгь или отдфловъ, но 
ото разділенів на книги лежить въ самомь существе 
предметовь содержащихся въ апокрифі, а не въ про- 
исхожденій книги оїь многихь авторовь ); CM. кн. 
Ен. 104, 15.7 

Обобщая сказанное, мы приходимь къ такому вы- 
воду: «нокрифінческая книга Enoxa должна быть pas- 
сматриваєма ві общем своемь видіь, как произведеще 
одного автора и одной эпохи; безспорною прибавкою 





|) Космось, опытъь Фивическаго міроописанія, русск. перев. 
Ник. Фролова, над. 9-е. Москва 1862, ч. Il, стр. 41 42. 

3) `Въ Завіті Пуды книга Еноха называется βιβλία ’Evay τοῦ 
δικαίου, у Оригена — libelli Enoch, a Георгій Синкелль упоминаеть 
о первой книг Еноха (και ταῦτα μὲν ін τοῦ πρώτου βίβλου τοῦ 
Вуду); Fabrieius. Codex pseudepigraphus Vet. Testam. стр. 163, 
174, 179 u 198. 

3) Lücke, Einleit. іп d. Offenb. des Iohannes, 5. 114. 

4 Dillmam, Buch. Henoch, стр. ХХІХ и д. 
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можно считать только главы: 60, 65—09, 25. и 54, 
.—55, 2; заключительная глава (108) должна быть 
отнесена къ числу сомнительньхь. Но овіопскій пере- 
водь сохраниль до нашего времени книгу Еноха далеко 
не въ первоначальномь виді: вь нынфшней книг$ есть 
перестановки и значительных опущенія. Существоваше 
пропусковь не можеть подлежать ни малійшему сом- 
нінію уже потому, что въ греческихь фрагментах, 
сохраненныхъ у Георгія Синкелла, есть одинь значи- 
тельный отрывокъ изъ книги Еноха, который не CO- 
хранился въ звіопокомь тексті. Повторяємь, что при 
изолідовавій вопроса о состав} книги Юноха требуется 
необыкновенная осторожность, такъ какъ съ одной сто- 
роны сохранившійся тексть ея есть переводь уже со 
вторихь рукъ, а съ другой—самый звіопскій языкъ въ 
настоящее время представляєть для ученыхъ еще очень 
значительныя трудности ). Во всякомъ случаї призна- 
ше единства книги Еноха можеть привести изолфдо- 
вателей къ болфе вфрнымь и безопаснымъ выводамъ, 
ЧЬмь BCh высказанныя до сихъ поръ гипотезы фраг- 
ментовь и интерполяцій, произвольность которыхъ 
открывается уже изъ ихь разнообразия. 


ГЛАВА Ш. 


Характеръ религіозно-нраветвеннаго ученія книги Еноха, 
какъ основане для рбшенія вопроса объ ел писател®. 


Основываясь Ha догматическомь и нравственном 
учени, изелЪдователи апокрифической книги Еноха, счи- 
тали ея авторомь то христіанина, то ессел, то орто- 
доксальнаго тудея. Взглядъь на книгу Еноха, если не 
на всю, то на большую ея часть, какъ на произведе- 
Hie XPACTIAHCKATO автора, въ прежнее время былъ едва- 


:) Philippi, D. Buch. Henoch, стр. 3; Ewald, ор. сй., стр. 7. 
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ли пе самымь распространеннымь, Защитниками сто 
были Сильвестрь де-Саси, Люкке '), К. Гоффманъ, 
Гильгенфельдь, Вейссе, Филиппи, Коляни З и др. Веб 
доводы, приводимые этими учеными въ защиту своего 
возарінія, за недостаткомь внфшнихь исторических 
свидітельствь, заимствуются исключительно изъ содер- 
жанія апокрифа и главнымь обравомь изъ его догма- 
тическаго и нравственнаго ученія; на это-то учені мы 
и обратимъ свое вниманіє. 

До сихь поръ изелЪдователи псевдепиграфа. совер- 
шенно упускали изъ виду ученіє псевдо-Еноха 0 Бог; 
между TÉMB въ этомь ученій есть такія особенности, 
которыя могуть дать прямое указаве на автора апо- 
крифа. Во всей книг псевдо-Ёноха Богь, при вебхь 
Своихъ безконечныхь совершенствахь, нигді не яв- 
ляется абсолютнымь Духом»; ORT всюду изображается 
антропоморфическими чертами. Можно, конечно, пред- 
полагать, что авторъ говорить только символически, 
образно, и приписываеть Богу человфкообразныя черты 
въ томь же смислі, въ какомь приписывали ихь Го- 
споду богодухновенные писатели; но нфкоторыя міста 
книги Еноха прямо говорять противъ этого предполо- 
женя. Такъ въ 14 и 70 главахь изображается вели- 
чественный престоль, на которомъ возефдаеть Господь, 
какъ могущественный Царь небесъ, окруженный тмами 
анголовь; въ TOMB Описаній все нужно понимать въ 
буквальномь смысл, потому что Вінохь видить все 
это чувственными очами, а пе въ пророческомъ BUNHIN; 


1). Люкко защищаль христіансков происхождене книги Еноха 
въ первомъ наданій своего сочиненя (Einleitung in d. Offenbarung 
des lohannes, 1832), а во второмъ надані онь отказался оть этого 
взгляда, 

2) lesus-Christ et les croyances messianiques, стр. 22; cm. Прес» 
cance, 1. Христось и Его время, Петрб. 1871, стр. 100; Б. Bayep» 
(Kritik der evang. Geschichte der Synopt., B. I, Anhang, erp. 402) 
признаєть въ kuurk Еноха существованіє христіанскихь нитерпо- 
зацій. 


te 


такь ‘по крайней mbph должно понимать 70 главу. 
Правда, ото описані псевдо-Енохъ, очевидно, занм- 
ствоваль у пророка Данила (1 глава); но тогда какъ 
у послідняго вь конкретныхъ образахь только симво- 
лически изображается слава „Berxaro денми", у псевдо- 
Епоха описывается дЪфйствительное жилище Господа, 
какъ существа пространственнаго и тБлеснаго: по το 
главі Юнохь видить это жилище на ряду съ храни- 
лищами звіздь и небесныхь свфтилъь; между тімь по- 
сліднія онъ созерцаегь чувственными очами, слід. 
и жилище Боле онъ видить какъ конкретный пред- 
меть, подлежащий воспріятію внфшнихь чувствь. Не- 
чего и говорить, что такое чувственное представлеше 
Господа слишкомь далеко оть возвышеннаго христіан- 
скаго взгляда на Бога, какь на существо абсолютно- 
духовное. Кромі этого въ Книгь Еноха Богь нигдЪ 
не является Богомъ любви и безконечной благости: 
Онъ милосердъ и долготериливъ, но въ ветхозавіт- 
HOMB смислі этихь словъ, поэтому Онъ требуєть и 
оть людей только строгаго послушашя Своей волі, 
а не любви: Богь исевдо-Еноха есть скорфе Богь гнфва 
(55, з) и мщенія (48,7), “bus Богь христіанекой любви. 
Нерідко даже Онъ изображается въ книг Еноха сь 
человіческими несовершенствами: Онъ иногда осуждаєть 
свои дЪйстыя, какъ неправильныя (55, 1), вислушиваєть 
совфты и замічанія оть ангеловь (9, πο остается 
покойнымъ и даже радуется при видЪ страданій Своего 
возлюбленнаго народа (89, 55.) ит. д. Какь далекъ 
псевдо-Юнохь отъ хрисманскихъ понятій о Бог}, видно 
уже изъ того, что онъ нигдф не намекаєть на ученіс 
о Святой Тройці, составляющее сущность всего хри- 
стіанства '). 


У) Впрочемъ Лорансь (Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 421), 
думать найти въ книг Euoxa cxbabr этого ученія: «псевдо-Енохъ, 
говорить онъ, различаеть Господа духові, Господа — Избраниаго 
(40, 5. 46 и αρ.) и Господа другой силы, что предполагаеть въ 
немъ внакомство съ ученісмь и троичности Лицъ въ Бог»; но въ 
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Защитники христіанскаго происхождешя унити 
Юноха чаще всего ссылаются на учене ея 0 Mercin. 
которое раскрыто здісь сь оєобенною подробностію, 
хотя и не co вебхь сторонь. Меєсія ярляєтея м 
книг EHoxa главньм» образомь Kal Судія н Вла- 
дыка всего человімества: Онъ выше вебхь других 
сотворенныхь сущестиъ, ARR как только Ему одному 
принадлежить власть и право суда надъ пром: виро- 
чемь это право os имфегь не оть Самаго Себя, а 
or» Бога, который посадиль „Избраннаго па престоль 
Своей славы“ и даль Юму полномое „судить BCD 
діянія святих» на небі; и взвбшивать ихь поступки 
вбсами"? (61, з.). Въ силу отой власти Meccin судить 
не только языческихь властителей, угнетавшихь Йз- 
райля, но и веїхь іудевуь. какь праведниковь, тать 
и rpbmankons (62 и 63 тлавы); Его суду подлежать 
даже падише ангелы (99, щ ор. 69.272): однако то 
вебхь судахь Онь дЪйствуеть только „BO имя Господа 
духовь", а не по собетвенной волі (55, 1). Пред 
Йзбраннимь, какъ предь Судею міра, трепешуть веї 
цари и властители земли, умоляя Ето 0 милосе дій и 
прославляя Его величі (62 тлава). Вообще Meccis 
великь и мотущественень только по дарованному му 
праву-быть Судей міра; въ зтомь Bee Его величі и 
слава, портому-то престоль, на которомь возебдасть 
Избранный при совершшеній суда, называется престо- 
ломь Его славы (69, зо 62, 5.), а самый день великато 
суда—днемь Избраннаго (61, 5.). : 

Въ иЪкоторыхь мфетахь книги Bnoxa Meccin 
приписывается владычество надь Rehm, т. ©. наль 
всею сотворенною тварію (62. c.): поэтому прод Нимь 





книг Euoxa Избранный (т. с. Mecein) нигді ие назьіваєтся Госпо- 
домь и даже не надбляєтся божественпыми свойствами; указанія же 
на Господа другой силы и совобагь ифть вв книг Епоха; Лоранеъ 
введень быль въ заблужкденів веправильнымь переводомъь 61 га. 
10 ст. 


Книга Enoxa, | 7 
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преклоняются, Его восхваляють и превозносять neh, 
зладізющів землею (62, 6.9.) даже неразумная природа 
„служить влалычеству Помазанника", такь что метал- 
лическія ορ. шблабіють подъ его ногами" подобно 
сотовому меду предь огнемь и воді, спадающей на 
тори (52, 4. 6.). Но эта власть есть только могущество 
земнаго царя, получившаго временное  полномочів отр 
Bora. Мессія выше всбхь земнихь царей только по 
объему, по обширности Своей власти: царетво послід- 
нихь ограничивается извфетною  территорією, тогда 
tait царство Mecein обнимать все человфчество (46, 1. ). 
Bes Его слава и сила есть временный дарь Господа, 
духовь, по Своей же природі Онъ ничімь He отли- 
чается оть прочихъ сотворенныхь существь: поэтому 
пеевдо-Енохь нерідко поставляєть Его наряду сь дру- 
гими избранными (праведными іудеями) и съ сонмомь 
небожителей (40. 5. 61, 10.). 

Вь числі свойетвь, выдфляющихь Избраннаго изъ 
ряда прочихь сотворенньхь существъ, пеевдо-Ёнохъ 
указываеть на Его особенную праведноеть: „Оынъ 
чоловіческій имфеть правду, говорится въ 46,3, и 
правда живеть при Hess“: но и ото свойство не есть 
божественное, потому-что подобнаго рода праведностію 
будуть обладать послі всеобщаго суда μοῦ избранники 
мессіанекато царства (5, 8.9. 10, 21-22. 39, 5.45, su т. д.). 
Что касается мудрости Mecein, то она состойть толь- 
ко въ знаши такихь сокровенныхь вещей, которыя 
недоступны другимь смертнымь (46, з,); ота мудрость 
такъ-же мало напоминаетъ Божественное всевідбніе и 
премудрость. каюь и мудрость патріарха Еноха, превы- 
шающая всякое человфческое вфдЪнте (37, 4.). Вообще 
іль книгі Юноха Мессія нигдії не выступаеть как лицо 
Божественное; считая Его тварію, авторь апокрифа 
ниразу не дозволиль себЪ назвать Его какимь нибудь 
божескихь имономь; онъ не приписываеть Ему ни віч- 
пости. ни всемогущества, онъ никогда не выставляегь 
Его "ворцожь и Промыслителемь міра ит. д. Въ пред- 
ставленій неевдо-Еноха Meccis рисовалея настолько же 
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водикимь, насколько Онъ быль великюь для каждаго 
ветхозав инаго іудел, по мифнио котораго Онь при- 
звань только совершить судъ надь человічестномь, 
сокрушить владычество язычинковъ и даровать, избран- 
нымь сынамь Израиля полное господство Hay міромиь ). 

Въ анокрифЪ bre м слбда, ни обожествленія Mec- 
ein, ни вочеловіченія Bora. Здіїсь только однажды 
ділаєтся, повидимому, указаніо на божествоцную при- 
роду Meccin, и вменно въ 105 va. 2 ст., гл on назы- 
вастся Синома Божеимв; но употребляется-ли здЪеь ото 
назваше въ собственномь, ипостасномь. или, кають выра- 
жаєтся Филиппи °), въ метафизическомь смысл, — 5 
смислі дійствительнаго сыноветва, или же оно указы- 
ваеть только на внфшнее усыновлеше Мессій Богомь, 
подобное, напр. усыновленио цфлаго избраннаго нал 
рода или ангеловь,--ото вопрось, на который трудно 
отвітить категорически. Однако нужно скорфе согла- 
ситься CO вторымь предположенівмь, такь какъ 16 
книг Еноха такое усыновлеше со стороны Бога ожи- 
даєть веїхь участниковт мессіанекаго царства. (1, з.) ). 
Люкко думаєть, что Mecein называется въ kun Еноха 
Сыномь Божимъ въ ветхозав ином euch; теократиче- 
скаго царя ‘). 5 у 

Учене о Месси, nuno 0 Логось, едва ли было из- 
whcrao псевдо-Еноху. Правда, въ 90 гл. 38 ст. вегрЪ- 
частся выражене: „Первый между ними (т. о, Месвія 
между избранными сынами Израиля) быль Слово и 
само Слово едЪлалось великимь звіремь" ит. A. HO 
даже сами защитники выеказыватоть COMHbHIE въ подлин- 


1) Jos. Langen, Das Iudenthum іп Palästina zur Zeit Christi, 
стр. 391—461; Кат. Stapfer, Les idées religienses en Palestine a 
l'époque de Christ, erp. 111—133; Pubarous. «Какіл nonnria ο лиц 
Mecciu пибли ‚ Capar. Enapx. Bha: 1866, № 36, стр. 
1247—1256. 

з) Buch Henoch, стр. 68. 

3) Іоз. Langen, ор. cit, стр. 49. 

4 Lücke, ор. cit, стр. 445 ид. 
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ности этого міста ). Въ указанной главі рфчь дфлает- 
ся виолиї сетественною только при опущеній отой 
очевидной вставки: „и я виділо, какъ весь родь звбрей 
полевыхь и птиць небеснихь изм$нилея, и веб б 
стали більми тельцами; и Первый между ними сдфлал- 
ся великимь звбремь, и имфль болыше и черные рот а 
на своей толовЪ“. Притомь употребленное въ »oion- 
скимь тексті слово нагар CoorBbrersyers греческому 
оїца, между тімь какь новозавітньй 4όγος всегда 
переводится CAODONB каль 7). НЪкоторые ученые ду- 
на даже, что слово нагар въ настоящемь мбеті-- 
ро єть, какъ наименованте неизвібстнаго вели- 

Впрочемъ мы, можеть быть вопреки истин%, допу- 
стимь даже и то предположеве. что псевдо-Енохъ 
называть Meccio Спномь Божіймь въ собственномь 
ипостаеномь смыслф, что ему извістно ученів о Логос 
и. т. дз; слфдуеть-ли отсюда, что ветхозавфтныя писа- 
ны ничего не могли сообщить автору о тайнЪ богоче- 
лонфчества Mecciu? „Какъ въ древнее, такъ и въ но- 
вое время мы встрбчаємь среди ученыхъ богослововь 
многочисленныя и разнообразныя понытки удалить HD 
ветхозавітньхь пророчествь логологическій олементь и 
путемь искусственнаго экзегеса стушевать въ нихъ бо- 
точеловфчесмя черты предвозвфщаемаго Mecein“ 3 
дтоть вірно подмфченный факть объясняеть отчасти 
и желане нЪфкоторыхъ ортодоксальныхь німецкихь 


') Philippi, op. єй., стр. 69. 

*) Dillmann, Buch Непосі, стр. 287--9 η ; 
Buch Henoch, стр. 778-777. рана nn 

т FA . б 
а ) Böttcher, De inferis rebusque post mortem futuris ex Heb- 
a opinionibus, 1845, $ 506. Звальдь (Abhandl. üb, d. äthiop 
rich, епі, стр. 10) и Филиити (Buch Henoch, стр. 60) вахо- 
us намікь na учепіє пеевдо-Еноха о Логос также въ 14, 94. и 
102, 1.; ем. обьяскеніс зтихь мість. кі 


3 З Mypemos» «Идея Логоса въ вотхомъ завіті», Правое. 
Обозр. 1882, Августь, стр. 696. й ‚ Правоса. 
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ботослововь доказать зависимость книги Еноха отв 
новозавьтной письменности: если быть совершенно 
безиристраетнымь. то въ писаніяхт вотхато завібта 
можно найти такое подробное учені о лиці Boro- 
человіка, какого нельзя ветрїтить у исевдо-Еноха.- 
Намь ніть нужды останавливаться на христологиче- 
KONG ученій вебхь каноническихь книгь ветхаго за" 
phra 5; для нашей ціли достаточно указать на мес- 
сіанскія пророчества Данійла, которому главным 

разомъ старался подражать исевдо-Юнохъ. Сынъ чело- 
вібческій, по пророческимъ видбніямь Данійла, есть 
вфчный царь міра: владычество Етго-владычество віче 
ное, которое не прейдеть, и царство Его не разрушится: 
Ему дана власть, слава и царство, чтобы веб народы и 
племена служили Юму. Онь выше вебхъ земных владыкъ, 
лись RARE посліїдніс „возстають от земли" (7, 17), между 
„фмь какь Сынь человіческій являєтся Ch облачной 
выеоты, чтб служить несомнфннымь признакомь боже- 
скаго велишя г зв) 7) Понималь-ли Berxosaphr- 
ный іудей эти пророчества о божественной личности 
Mecein и могь-ли, такимь образом», псевдо-Енохь въ 
своємь христологическомь учеши руководиться только 
этими пророчествами, —это вопросъ, который нужно 
рить въ положительномь сммолі не только На OCHO- 
занін общихь соображеній, но и на овнованій факти- 
ческихъ свидфтельствь древней тудейской письменности. 
Rem Вогь даваль поетоянныя обітованія о Mecciu, 
то. очевидно, хотбль подготовить чрезь ото слабый 
умь человіческій къ вірі в (Спасителя, чтобы ON 
заранфе освоился сь воличайшею изъ тайни» новоза- 
зйугнаго дохостромтельства, Отранно и пепосадовательно 
было-бы предиолатать послЪ этого, что до- христіанокій 


') Подробно объ отомь си. въ указанной статьЪ AM ypemosa, 
стр. 697—719 и 717. 

2 Nubes divinae majeslalis exhibent characterum, говорить Mi- 
хазлиеь (Ис. 103, 3. Me. 19, 1. Mo. 24, 50,, Марк. 13, 96., Ir. 21, 27.) 
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іудей He зналь ученя о Meccin, какь божественном 
Лиц: вегхозавеныя откровешя сообщались вовсе не 
для того, чтобы ихъ никто не понималь, НесомнЪино, 
что лучшіо сыны Израиля болфе или менфе ясно пред- 
ставляли себЪ божественныя черты Логоса, хотя и при- 
хбіпивали сюда нікотормя ложныя чаяшя. Учонів о 
Богі- Слові) мы встрЁчаемь около временъ 1. Христа 
не только Bb александрійскихь писаніяхь, по и BD 
палестинскихь '). „Очень распространено мнініе, гово- 
pure М. Николя, что учене о Слові было извфетно 
только алоксандрйекому іудейству: это мнфню поло- 
житольно ложно. Доктрина о Логосі присуща веїагь 
фракціямь ветхозавьинато Тудейства, жнвшаго пред 
явлешемь I. Христа; она ветрчается какь въ сочи- 
неныхь, палестинскаго происхожденія, TAKE H въ сочи- 
ненійхь нанисанныхь BP Александрии” 7). Въ подтверж- 
дено отого можно указать‘ на таргумы Онкелоса и 10- 
навана, тдф Лотось описывается положительно такими 
же чертами, какими изображаеть его и Филонт: раз- 
ница только въ томъ, что послідній хочеть придать 
своему ученію философевую окраску, тогда какь у пер- 
выхь ото учеше является проще и наглядні 


ie. По ука- 
запнымь таргумамь, Слово Bowie (зл 5%) ость По- 
сродиикь между Рогомь и міромь, поэтому онъ участ- 
вусть во вефхь богоявленихь; связь между Нимь и 
Borom самая "Беная (хотя непонятная и таинственная), 
TAB что нельзя указать характеристическаго разлишя 
между Словом Boxinws и feronoro. Логось сотвориль 
MD и установиль въ нем порядокь: Онъ сообщаеть 
откровешя, промышляеть о м, царетвуєть над из- 
браннымь пародомь н ходатайствуеть за него продь 





') Книга Enoxa, какъ мы упидимь послі, была написана въ 
Палестині, поотому для нась восьма важно доказать, что ученіс о 
Логос бьшло иазЪстно въ epeak палестинекихь іудесвь. 

3) Michel Нісоіаз, Des doctrines 
les deux siècles antérieurs й Гб 
ep. Litcke, ор. cit, стр, 142. 





religieuses des juifs pendant 
chrétionne, Paris 1860, p. 178; 





ILE LEE 





semer 
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Богомь ). Правда. въ таргумахь Логосу ο... 
усвояется названія „Слова“ или -Богь", в дн 
на. но за то Онъ изображается чертами а 
ственньми, такь = м кран мая 
Й Б мого Логоса едвали во; ) ) № 
ов Божівмь у палестинекихь а u 
не Menbe распростралено, чізгь BP ος Re 
коля доказываеть даже, что ie ты р 
η > й тер У A N А! 
дене τος а а a от 
Pepe: болів говорять за хриеманское Ss 
лоне книги Еноха rh міста ел. тдЪ. по CRE Un 
сказывается мыель о до-мрномь сущест er a 
или о такъ называемой прозканстенцім. з ο. з 
солнце и знаменя были сотворены. читаемь мы ne ue 
прежде чо звзды небесныя были созданы, и ны: 
пеловічеєкато было названо предь Aa хі й. 
И Онь быль избрань и сокрыть na mr Inne - 
Господомь) прежде даже, чімь ο... an и. 
Онъ будеть предь Нимъ до візчности" GE ο. З ο И a 
понимать здісь презканстенцію Meccini Fi Pi 
ли здфеь только о JO-MIPHOWE предопред en = 
брани Его на служеніс тудейскому народу: 6 un 
нять во вниманіе, nu по u er en 
знія солнца и звібадь было назва στα non 
ео и Ciné человфческаго, то жа ко ы 
ніжотороє право предположить, что поепхо- is 
нималь предсуществованіо Мессій но въ embIGTb реа; 


а raaca Божій 
р «Слово» axben HOT понимать Wh ель сан La 
потому что Онкелось въ своемъ таргум® (Второз A, дб. ро 


дить иногда вьраженіс «глась Божій» словами: капс» Слова η 
a быт, 20, 3. 28,13. п 1. 6.6. 1. 27. 
є: » Онколова». na быт. 20, 5, 25.13. МО 7 
- πως б Ten. 26, 304 Второз. 4, 33, а 
3,22: Исх. , 895 ! о 5 
;T Ionasanı. wa Me. 1, 11. er tEs 
N IT 17 ur, д; on. Elm. Stapfer, ор» cit GAS a 
Ж Vicolas ор. cit. стр. 143—178; Jos. Langen, op.eit, стр. 197 — 248, 
MN 5, 
3) Op. cit, стр. 186 и д. 














— 10! — 


наго битія Юго до творенія міра. Это подтверждается 
еще и тм», что сокровенное состоянів Mecciu у Го- 
вода  противополатаєтся откровенію Его избраннымь”); 
по Tab какь подь отимь откровешемь нужно разу- 
wbın Божественний обЪтовамя ветхозавьтнымь пра- 
ведникамь о будущемт служеній Mecciu, то, слфдова- 
тельно, и сокрыме Его нужно понимать не въ реаль- 
номъ, а въ идеальномь смыелф, т. е. въ смыелВ до-мір- 
наго избранія (но не существованія) Месси. А ‘такое 
воззрЪне исевдо-Юнохъ моть заимствовать изъ, канониче- 
окихь книгь ветхато завЪта, такь какъ уже въ исал- 
махь пророка Давида эта идея о до-мірномь предъ- 
избрани Месси высказывается очень ясно: здЪеь есть 
прямыя указанія даже и на реальное существоване Сына, 
Божія оть вфчности, такь что исевдо-Еноху могло быть 
извфетнымь и отого рода предсуществованів Избран- 
наго. г 

Вообше ученів о сверхъестественной природі; Месси 
выступаеть въ апокрифі Еноха болфе чімь неясно, 
такь что нужно допустить много наляжекь и произ- 
вольнихь ‘олковаши, чтобы признать невфроятнымъ 
мне ‚ которые доказывают положительное от- 
сутетвів этого ученія въ книгь EHoxa. Псевдо-Енохъ 
видить въ Месси только человіка и потому припись- 
васть Юму такій нанменовашя, которыя вылають его 
ретховмубтимй ваглядь на Избраннаго. Особенно часто 
въ книг Юноха употребляется въ приложеній къ Месси 
назваців- τὸ челодьчоскій (46. 12. 48, з и дал.; 62, 7. 
63, 11. ит. д.). Такое наименованте, какь извъетно, едЪла- 
лось общеупотребительныхь только CO времени ново- 
завфиной письменности; но это еще вовее не дасть 
права утверждать. kan дфлають пкоторые *), будто 
пеевдо-Юнохь не могь займетвогать ого нов ветхозави- 












’) «Премудрость Госиода духовь открыла Его (Сына человфче- 
скаго) святымъ и избранным», кн. Ен. 48,7. 


з Philippi, Buch Henoch, стр. 67; Weisse, Die Evangelien- 
frage, стр. 218. 
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них книг: образцомь для своего произведенія псевдог 

Енохь взяль книгу пророка Данійла и отоюдачже (7, 13) 

заимствоваль названю Месси Сыномъ человфческимь; 

уро ia болфе несомнфнно, что какь WP книг Юноха, 
къ и въ пророчествахъ Данила сь ο ή. назпанісмь 

соединяется представлені о слав Mecein и Его а 
ст» надъ вебми племенами (Дан. 7, 13-145 CP. RH. ÜH. 
46, 4. 48, эл. 62, το 4 т. д.), между тіль ΚΑΕ BB 
новозавітной письменности это наименоване BB боль- 
шинетв\ случаевъ указываеть на униженнос В 
Спасителя (Мо. 8, зо. 17, 32. 20, 2. Марк. 8. a" 9, зі. 
Лук. 9 зв). Кромі того назване Сынь челов о 
употребляется въ книг Euoxa не исключительно Оль 

вь приложен къ Mecciu: оно нногда pee кр 
обыкновеннымь людям. напр. къ самому Enoxy (71. 11); 
отсюда видно. что псевдо-Енохъ употребляєть его во- 
все не вь новозавфтномь емыслф. Нужно п ри этом 
помнить, что выражеше „Сынъ человіческій" вь вет- 
хомь завіт употреблялось нфкоторыми священными 
писателями восьма часто и CP особенною люборію: 
так», въ кипгб пророка Теземиля „CH человізческії 

(слегіз) употребляется по отношенню KP самому Тезокіилю 

и девяносто раз». 

ie АНИ. Месеш—Сынома мужа, дважды упо- 
требленное въ 69,22. сь полною асностію говорить за 
то, что пеевдо-Юнохъ не знать историческаї 0 Христа, 
рожденнаго безь участія мужа. A ильтенфельдь nn 
Филинии 7) допускають предположене, будто зеїопекій 
переводчикь без» разбору переводить греческое a 
лос словами человъкь и мужь, Tab ЧТО назван! CURE 
мужа пужно ечитать тожественньи м eb панменозанівигь 
Сынь чоловічоєкій: но во I-xn. ото ОО v0 
вершенно произвольно, а BO XP, оно невфроятно: 





19 


у Tudische Apokalyptik, стр, 158, прим. 
2) Buch Henoch, стр. 168. 
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ΜΟΙ ли обіопекій переводчикт, какь X стіанинь | 
вбровавшій BE pe Bauarie Cent en, 
такую трубую ошибку въ перевод. если-бы въ грочо- 
чеокомь оригиналі дійствительно стояло-—1/0с 70% 
ἀνδοωπου. а не 10: тої ἀνδοὸς» г 

Нібть намока на знакомство автора сь христіан- 
скимь учешемь и ль томъ, что онь прилагаєть къ 
Месси назваше Сми жены (62: 5). Дилльманъ. Эвальдъ 
и даже Филинии *) одиногласно признають, что ото 
шазваніс, насколько можно судить по контексту річи 
употреблено BB книг» Нноха вовсе не на основаній 
Bun. 8, 15, à сяїбдовательно и не Bb TOME CMBCI. 
Гакимь образомь исевдо-Енохь прилагаєть къ Mecciu 
нанменованіс--Смигь жены вь томъ же смыелЬ, какь и 
„ULEB мужа“; обнаруживая этимь то. что не зналь 
безмужнято зачатіл Спасителя отъ Дівь и видфль въ 
Юго ‚mb простаго человіка, подобно всему до христі- 
анокому іудейству ). Мессія, по книг Еноха, выше 
веїхь другихь людей не по Своей природі, а только 
по великоети Своего діла, для котораго Онъ предна- 
значень. Ему по преимуществу прилично найменованіс 
з Hs6paunao* (40, 5. 45, 3. 49, з ит. д.), хотя ото-жо 
назване неотьемлемо и оть другихь праведниковъ. 
Our полный человфкъ, поэтому и по Своему рожденио 
(90, зт.) не отличается ΟΥΡ обыкновенныхь праведни- 
ковь, Kalb напр. Сива (35. з.). Авраама (89, 1о.), Йса- 
ака (39, 1112.) мало того, рожденю нЪкоторыхь пра- 
ведниковъ, наприм. Ноя (106 гл.), сопровождается wb- 
которыми чудесами. тогда какь рождене Избраннаго 
не отличается ничіагь особенным. 

Чтобы совсїмь покончить съ вопросом объ от- 
пошеній книги Юноха къ новозавілной христоломи, 








1) Br этомь не сомпфвалея никто изъ ученыхъь. 
з) Dillmann, Buch Непосі, стр XXX In ieschi 
PRO h BRD, . Асад, Geschichte 
des Volkes Israel. В. ШІ, стр. 80; Philippi, Buch Henoch, стр. 68. і 


Е , гар Ne 
EN р Π[άντες ἡμεῖς τὸν Χριστὸν ἄνβρωπον προσδοκῶμεν γενήσεσῦαι; 
азговоръ сь Трифономь (у Пустина. cap. 49). у 
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слфлуеть указать ощо на одинъ весьма важный факт: 
псевдо-_Внохъ не знасть Месси въ состояній униже- 
нія, а изображаеть его только, как Судію и Владыку 
міра, зпредть которым все принижаєтся и цогибаєть" |). 
В'ротомь отношеній онъ говорить тораздо даже моніе, 
чфмь ветхозавітшяє пророки, которые предсказывали, 
мо Месая будеть кротокт и незлобивь, подобно агицу 
(Ne. 58, т), что Онь „трости сохрушены не преломить" 
(Ис. 42, 1). что Юму предетони"ь подвертнуться людской 
злобі, претери®ть 6esucerie и умереть позорною смер- 
mio (Me. 58 11). Tcenxo—Enoxr не знасть Meccin 
Мекупители, призваннато освободить человЪчество от 
нга грбха: по его mwbuio, ціль явленія Избраннаго 
долина состоять только вь Томь, TOOL осчастливить 
праведныхь Пудесвь : м сдфлаль EX владыками надь 
пзычниками (00, зо). Одними словомь он но знасть 
историческаго Христа и потому HU слова но говорить 
ни о Юго сверхъестественномь рожденій, ни о Его 
чудесахь и всенародной проповіди, ни о Bro смерти, 
погребоній, воскресеши и вознесени. Объяенять это 
молчаніс автора The, что онь будто бы „остерегалея 
товорить прямо 06% историческихь собымяхьъ, так» 
какь BD отомь елучаЪ он слишкомь бы очевидно вы- 
тель изъ своей роли древибйшаго патріарха" °), ΜΟΙ 
уже потому, что автор» но боится, нагпримбрь, TORO 
рить опредфленно о uoronb и Но} (89, э—10), объ Авраа- 
wb, ИсаакЪ, ИзмаилЪ, ИсавЪ и Таков сь добнадцетьно 
«аановьими (89, 11-12), 0 Monceh и Аарон (39, 161). 
о пророкі лій (59 ит. д. хотя веЪ оти личности 
жили послі патріарха Коха, 

Переходимь sau ко зелатологій книги Buoxa. 
Учене о послідней судьбЪ міра σος б пзучаємомь 
нами апокрифі на первомь плані и потому раскрыто 


5» 






4. Hoffmanns Buch Henoch, стр. 391; Philippi, Buch ο 
noch, стр. 66. 


з) Philippi, ор. єї стр. 89. 
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сь замімательною NOAHOTOIO но при всемъ ΤΟΝΤ оно 
страдасть нодостаткомь лености и хронологической 
послЪдовательности, велфдетые чего становится почти 
невозможнымь нарисовать полную картину послфднихь 
времент по апокрифу Еноха '). Злфсь даже ветрЪчаютея 
по видимому прямыя противор я, примирить которыя 
по меньшей mbph не легко. Понятно nocxb отого, что 
на OCHOBAHIH эсхатолотическаго учешя книги Еноха 
слишкомь рискованно дфлать категорическія заключе- 
нія относительно іудейскаго или христіанскаго проис- 
хождены самой книги. 

Br апокрифі пеевдо-Еноха, какъ и вообще въ 
ветхомь завфеб, не дфлается точнаго разграниченія 
между нервымь и вторымь пришествіємь Месси; Or 
должен явиться только однажды для откритія Своего 
блаженнаго царства. Увленшю Meccin будеть предше- 
ствовать послёдняя борьба избраннаго народа съ языч- 
никами, которая окончитея поражешемъь посліднихь 
(56 ra; cp. 9 18); Самь Господь выступить противъ 
враговъ тоократій сь посохомь гнфва и дасть Своему 
народу великій меть для пораженія язычников (90, 
1-19; 91, 12); BD этотъ „перюдъ меча" откроется bel- 
lum omnium contra omnes ии, эта война будеть 
пронсходить только между OTBEPALEHHOIO частію чело- 
вічюства, 56, 7); сынъ не будеть знать своего отца и 
своей матери; земля наполнится кровію, въ которой 
„кони будуть ходить по трудь и колесницы потонуть 
до верха“ (100, 1-3; 56, } Послї этого откроется 
уже суль, и прежде всого надъ падшими стражами и 
непослушньми ангелами (90, э1—24. 91, 15. 55, т, затим 
отому суду подвергнутея 70 пастырей, KOTOPLND была 
вюброна судьба іудейскаго народа во время илфна, а 


З При изображен послфлнихь вренень по sub Enoxa 
„yaoönbe всего руководиться символической исторієй 190 п 91 ra), 
Tarı какь эдЪсь: соблюдается авторожь хронологическая поствлова - 
тельность, безь которой никакъ не возможно составить даже отдален- 
нос представлені объ эсхатологическихь возарінійхь нсевдо-Еноха. 
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наконець и Beh язычники и іудем, как pren 
такь и нечестивые (90, 22—28. 25—97. 48 ra. 61, я 
посл чего наступить осужденів воїжь ночестивихь 
прославяеше праведних (58 и 54 гам). Toms Tann 
откроется блаженнос царство праведных: та ser 
о Терусалима явится новый, LE ROTOPONP удеть 
a πο убчнаго царя (90, 28-20. 91, 13); BP 
устроен домъ для 1 чнаго цар: a AN 
этоть-го новый, Терусалимь и соберутся оть востока й 
запада всЪ разсебяннье тудеи (90, эвм. 90 гл.) Eu 
и умершів возстануть оть своего πο. 0 qe и вн 
дуть ΜΒ преисподней (90, 33. 51, 1). Ве EN оре En 
при отомь нраветвенно обновятся; и воть тогда і 
явится между ними Свій» человіческій, который, как» 
царь HXB и отеиь, будеть zuberb с» Е їсть, an 
житься и вотавать“ oo, 35-38. 62, 13-10). режнее не 
бо тогда исчезнеть и явится новое, которое будет». ie 
ять вічно; небесныя звбадьї будуть світить Bb erh 
ъ ярче, чімь прежде (91, a). —B5 нікоторих» Ν 
стахь книги Еноха говорится, что KP участію въ мок 
сіанокомь блаженстві будуть допущень даже ці 
нечестивые, которые въ ото время обратятся къ 10- 
споду и своимъ раскаявемт заслужать свое прошщевіс; 
мало того, даже язычники при явленін Меси Хотин 
по видимому, измфниться и содблаться на Ba iR пре, 
водниками достойными вотупить ВР царство Меса 
33. 37—88). 
N задо wbera книги Юноха дають право пре 
полагать, что авторь ея склонялся KP хиліазму. Aue 
въ 91 тлавь послізднія времена описываются такимь 0 Br 
зомт: вь осьмую седмину наступить період меча; вої 
гріминики получать тогда возмездіє за свои насилія и 
будуть преданы въ руки праведных; ης mA 
зпріобрітуть домы своею справедливоєтію"; въ эту 


седмину будеть устроень домь для великаго Царя. ыы 
девятую седмину откроется первый судь надь MIDOMS, пог. 
слі) чего всякая неправда исчезнеть CP лица земли и aus 
будеть присужденъ къ погибели; тогда вої люди обра 
тятся на путь правды. Второй суд» произойдеть въ 
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komeh десятой седмины; ото будеть уже судь па ΠΟΙΟ 
вічность: въ это время совершится изміноніс во реой 
природі: прежнее небо уменьшится и исчезнегь; вой 
енлы небееныя будугь світить BR семь разь "apue 
прежняго: гріх иечезнеть навеетда, Tab что OH не 
будеть даже „именоваться боле до вічности". Cr 
KOHHONB ‚деслтой седмины превратится временная жизнь 
весленной, такт что зпоелЪ отого будеть много сод- 
мину, безь числа, ть вічность во благо и вт правд С 
(91, 12—11). ή 
-  Изложенное учене книги Еноха о послідней судьб\ 
міра, при всемь своем сходств съ новозавьгнымъ 
учентемь, єсть чисто ветхозавЪтное. Въ основі его ле- 
жать каноническія писанія ветхаго завфта и особено 
пророчества Данила. До нась не сохранилось таких» 
падежньхь историческихь памятниковъ, изъ которыхъ 
можно было бы узнать, какія осхатологическія воззрії- 
нія пифли іудей незадолго предь явлешемь Спасителя dE 
путем» сопоставлешя этихъ возаріїній Cp ученому 
песвло-Еноха легче можно было бы доказать самостоя- 
тельность н независимость послфдняго оть новозавіїл- 
ной письменности. Но и помимо этихъ нсторических» 
свидфтельствь не трудно видіть безепорное родетво 
изложенной осхатологій сь ветхимть завЪтомь. Шсевдо- 
‘нохь не зналь и не различаль перваго и втораго 
пришествія Mecein, поэтому Его явлеше на землю, по 
апокрифу, должно сопровождаться вееобщимъ судомь 
‚Narbe царство Mecein у псевдо-Еноха не есть βάδιλέια 
TGV ὀνοανῶν новозавфтныхь писателей ; моссіанскос 
царство, которое должно открытьея по книгі; Еноха 
посл всеобщато суда, есть царство земнос, чузствен- 
ное: DD HEN’ праведники наслаждаются не лицезрінівмь 
Бога, не свонмь духовнымь совершенствованіемт, а 
удобетвами и благами временной жизни. Точно также й 





1) Впрочемь см. у т. Stapfer, ор. cit, стр. 133--151; 


Jos. 2 і " SN N; 5 
йо Ілик, op. cit, стр. 391—464; Μ. Nicolus, op. єї, стр. 
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паказаніс грышниковЪ песвло-Енохъ понимаеть искло- 
чительно чувственно. Bee ото никакь πο можеть бить 
объяснено при признаній христіанокато происхожденя 
книги Еноха. 

Откуда же могь заиметвовать писатель апокрифа 
спон хиліаєтическій воззрінія? Ομ] этот разріб- 
mure сам собою, сели припомнить, что даже BB HO- 
убйшев время въ ореді учених» и умблыхь ΟΝΟΜΑ: 
телей Писашя ветрічаются люди, искренно в'брятие и 
утпержлаютіс, что пророк» Данійль проповідьваль 
Хилазмь ). Чаянія земнаго и временнаго парства Mec- 
сій разділялись не ОДНИМИ только христіанами, HO и 
іуденми: такъ писатель 3-ой книги Ездры TOBOPNTD, 
что царство Христа не будеть вфчнымь, а продолжится 
только 400 лізь, послі чего умреть Христось и οἳ- 
кроется Суд (πι 8—9) )). Таня же схимастичесяя 
чаянія раздфляются и талмудистами: они, сообразуясь 
съ исторей мротвореня, откладывають шесть тисяч» 
льгь на періодь бідетвій Ἡ страданій еврейскато на» 
рода, а седьмое тысячель ме представляють себф. какъ 
праздникъ субботы для избраннаго народа, как» время 
исполненя ποῦκ завітиьхь надежд Израиля 7). Что 
до-хрисманскому іудейству присущи были хиліастичо- 
exit чаянія, видно изъ овидітельства Тустина, который 
на вопрось 'Грифона: здібійствительно ли вы признаете, 
что народь ваш будеть (временно) блажонствовать CO 
Христомьі" отвфчаль: зії тебь и прежде объясниль, 
что я и мноме друме признають это, как ивы (іудсм) 
совершенно увфрены, что это булеть" ). Muorie ученые 





1) Напр. Обераень, CM ОГО сочинене «Пророк» Дапінль и 
Апокалипсись св. Joanna», русск. перев. протоїгрел Романова, Тула, 
1869, стр. 233—256. 5 

з) См. Шааровь. О 3 кн. Ездры, стр. 110. 

з) Schneider, Die chiliastiche Doctrin, Schaff hausen, 1859, стр. тт; 
см. у Я. Аафіонова, «Хиліазмь первыхь трехъ вбковь», Казань, 
1875, стр. 14. 

3) Памятники древней хриспанской письменности, русск. пер. 
Преображенскаго, Москва, 1860, т. З-й, стр. 980. 
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не сомиїваютея даже и въ ΤΟΝΤ. „что первоначальное 
явлене хиліазма BP исторій хрисманекой церкви со- 
зершилось на почв? нащонально-удейскихь традицій, 
тдбоонь въ первый разъ и еформировалея подъ влія- 
нем національно - тудейскихь представленій славнаго 
меосіанокаго царства" ). 

Намь br» нужды останавливаться на. yuenin псевдо- 
Еноха объ ангелахь н злыхь духахь, TAB каюр даже 
защитники христіанекаго составлены апокрифа нахо- 
дять здісь слишкомъь мало общаго съ новозавфтной 
ангелодогівй. Въ ученін о добрихь духахь еще есть 
нфкоторыя черты, напоминающія христіанскія возар'їнія, 
но это обьясняєтся тфмь, что въ ветхомь завіт это 
учеше было раскрыто уже довольно подробно и хри- 
CNAHCTBO не привнесло въ него ничего существенно 
новато. Въ учеши же о злыхъ духахь. пеевло-Еноху 
совершенно расходится Ch новозавілними писаніями: 
вся его демонологія основывается исключительно на 
народныхь іудейскихь возарініяхь, образованію кото- 
рыхъ не мало способетвоваль маздеизмь во время пер- 
CHACKATO владычества 7). Сами защитники христіанскато 
пронсхожденія книги Еноха не могуть найти въ демо- 
нологій апокрифа пунктовъ сходетва єв христіанетвомь 
и ограничиваются очевидными натяжками; Филишіи, 
напримірь, сказати. что въ нфкоторыхь містах 
книги Вноха учеше о духахь излагаєтся съ ясності 
новаго завфта и даже съ догматическою опредфлен- 
ностію, подтверждаеть это завфрене win, что въ книг 
Еноха наказаше злыхь духовь считается неизбужнымъ. 
что для Мавола и его воинства, не допускается возета- 
новленія (14—16 тл.); но этакь пожалуй можно дока- 
зать не только происхождене, напр., хриеманетва оть 
мавдсизма, но и наобороть, да и вообще что угодно. 


У Ся. у Я. Аафіонова, op. cit, стр. 9. 


З) Порфирьевь, Апокрифич. сказ., стр. 27; Mich. Nicolus, 
ор. сії. стр. 299—933; 12. Stapfer, ор. сИ., стр. 83. 
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Странно послі этого сльшать оть Beñcee и Dumm 
подобнаго рода категорическія увіренія, то Man 
знанія до христіанскаго пронсхождепія книги Pnoxa 
„нужно признать христіанство предь христіанотвомь, 
ибо книга настолько сотлаена по веїхт сущест Boxe 
пунктахь съ ученемь новаго зав'їта, меключай яснаго 
указанія на нсторическаго Христа, что nprarbpa 2" ому 
нельзя найти во веїхт. навбстньхв намт произведениях, 
не только до христіанскаго, но и посл-хрисманекаго 
Ar “m кг К 
ні нравствениыль возартлій песвдо-Яноха 
eine болфе подтверждаеть его незнахометво съ Rn 
сманетвомь. Сущность добродфтели сводится въ кину 
Еноха къ nocrymanio волі Божівй, къ исполнено 
о повельнй (5, 4); христіанской любви авторь ея 
крифа не зналь, да и не могь знагь, потому что Ромь 
предетавлялея ему не любвеобильнымт Отцем, a 1 Be 
нымъ, хотя и милосердьмь Владыкою міра, тре зна 
MUNG ΟΥΡ каждаго безусловной покорности us о 
нятно, что при такомь возарібній не можеть бить й 
мысли о какихъ-нибудь вметихь, духовныхь побужде- 
ніяхь къ исполнено нравственнаго закона: nel они 
сводятся къ обфщанйо благь въ земной жизни, пли же 
въ будущемь царстві Мессій. Впрочемь, инот да нраї- 
ственныя возврфыя исевдо-Юноха отличаются такою 
возвитенностію, которая близко напоминаєть писаня 
пророковь и даже христіанство; въ этомь отнотени 
онъ можеть быть поставлень наряду съ Тисусомь CHI- 
номъ Сираха и автором книги Премудрости Соломона. 
Представленнаго обзора догмалическаго и Hpañ- 
ственнаго ученія книги Enoxa, кажется, вполн'ї доста- 
точно для того, чтобы видфть въ ся автор їудея, ни- 
сколько не знакомаго съ новозавфинымь откровешемъ; 
пеевдо-Енохь всюду слёдусть только ветхозав иным 
писанымь и нигді не обнаруживаеть ни малійшаго 
знакомства съ христіанскою догматикой и моралью: 


1) Philippi, D. В. Henoch, стр. 101. 


Книги Enoxa. 8 
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онъ іудей и по возарБніямь, и по характеру своего 
писаны. и по отдльнымь вмраженіямь |). Достойно 
замфчашя, что песвдо-Юнохь считаеть установленія 
ветхаго завіта взчными и непреложными; такь, по его 
словамь, закон» Моисеевь дается для вебхь будущихь 
родовь, храмь Соломоновь устрояєтся навсегда и на- 
вфчно пот. д BB устахь христіанина, и особенно перо- 
жившаго апостольскій соборъ въ Іерусалижі подобнаго 
рода мыели едвали возможны. й 

Но сели авторь книги Еноха быль іудей, то не 
принадлежаль ли онъ къ одной изъ TEXT секть, кото- 
рыя образовались въ средф іудейства предь явлентемъ 
(Спасителя? Въ своемь произведен неевдо-Енохъ яв- 
ляется строгимь ревнителемь 1удейскихь вброваній и 
особенно сильно возстаеть противь враговь избран- 
naro народа. Подобная нетерпимость къ язычеетву была, 
уь характері; ‘Фирисейства, которое, какь извфетно, 
особенно строго оберегало іудейскую самостоятельность 
въ сфері жизни и мысли; ботооткровенный законь и 
налпональная независимость от» другихъ народов были 
предметомь постоянной заботы для древняго и истин- 
наго фарисея, Но это родство иеевдо-Еноха сь фари- 
сействомь еще не настолько характерно, чтобы счи- 
тать изучаемый алокрифь фарисейскимъ произведенемъ. 
Фарисой желаль вою свою жизнь, каждый поступок, 
каждый шагь подвести подъ законъ, который замфняль 
для него вою ролигію: кромф внфшняго исполненія за- 
кона, иногда даже п безь всякаго участія сердца, онь 
не зналь никакого другаго отношенія къ Богу. Совер- 
шенно другаго характера нравственно-релитіознья BOB- 
sphuin псевдо-Віноха: законная праведность для него 
не была истиннымь благочестіємь, поотому-то, можеть 
быть, онь самое слово законъ въ смыслЪ Моисеевыхь 
постановленій употребляеть въ своемъ произведени 
только дважды (105, ги 98, с), а безь закона фарисей 
такь же не мыелимь, какь нынфинй еврей безь 


’) См, напр. 10, 17. 


№ 


| 


ARE 
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Талмуда. Даже враждебное отношене его къ языче- 
ству далеко не таково, какова ненависть фарисея, смо- 
трівшато на нновірца Kar на отребе челов'зчества: 
песвдо-Енохъ, какь мы виділи, иногда даже очитаєть 
язвічниковь способными и достойными вступить въ 
царство Месси, а ото несовибстимо сь узко-національ- 
нымь взтлядомь фарисея на царство Mecein. Въ этомь 
отношени великая пропасть между иеевдо-Ёмохомь и 
фарисействомъ, — "фм фарисействомь, которое вт своей 
ненависти къ язычеству доходило до проповЪди: „луч- 
шаго среди язычниковь убивай; лучшему среди зиЪезь 
раздробляй голову“ |). Вообще авторъ книги Еноха 
слишкомь симпатичень для того, чтобы можно было 
видіть въ немь фарисея. „При глубоко духовномь по- 
ниманій религін, товорить Лаянгенъ, псовдо-Юінохт Co- 
першенно чуждь крайностей фарисейства: Hp его пи- 
сани вфеть духь ветхозавілтной пораи и возвышен- 
ныхь пророчествь Ch ихъ неисчерпаемымь богатствомь 
религіозньіхь образовь, къ пониманию которыхъ едвалли 
было способно окостенфвшее въ мелочной казуистик\ 
сердце фарисея 7). 

Eine меніє книга’ Enoxa unbers общаго с садду- 
кействомо. Псевдо-Енохъ предлагаєть въ своемь произ- 
веденій подробное учеше объ ангелахь и злыхъ ду- 
хахь; онь вбрить въ безсмере души, воскресеше мер- 
твыхь и вь будущее воздаяше послі суда; онъ допу- 
скаєть yuacrie Промысла въ истори человфчества, при- 
нимаеть весь канонъ священныхь книгь, TAKE какь 
пользуется веїми писашями ветхаго завфта; наконецт, 
проповфдуеть стротую нравственность, сильно воору- 
жаясь противь всякой роскоши и богатства; BCE это 
такія черты, въ которыхь не видно положительно ни- 
чего саддукейскаго ‘). Насколько возарінія ивевдо- 
1) Христ. Чтен. 1885, сентябрь, стр. 267. 

1) Judenthum in Palästina, стр. 39; ep. Dillmann, Buch Henoch, 
стр. МИ. 

з) «Библейскій популярный словарь», Воскр. Чтен, 1877, И, 
стр. 160. 
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Enoxa далеки OR саддукейскаго направленія, можно 
захопочать уже изь roro, что Прессансе єчитаєть борьбу 
сь ваддукействомь пфлью всей книги EHoxa; авторь 
апокрифа, говорить OHG, ,хотбль сразить этот іудей- 
скій эпикуреизмь, уединявшій Бога какь можно дальше 
сть міра и устранявшій всякое вмбшательство Юго какъ 
тт природу, такь вь нсторію" 7). 

Со времени Теллинека ) въ средф ученыхъ пзслі- 
довалолей книги Еноха возникло mabme 0 ecceückonz 
происхожденій апокрифа. Насколько извЪетно, между 
оссеями обращалось очень много тайньхь (апокрифи- 
ческихь) книгь, подобныхь псевдопиграфу Еноха; уже 
это одно обстоятельство могло навести ученыхь на 
мисль, что книга Віноха написана ессеемъ. Залфмь, 
главное положене ессейства: „нужно чтить Бога только 
зв дух и истинЪ, посредетвомь добродітели сердца", 
вполн% согласно сь общимь направленемъ книги Еноха, 
чуждой Моисеевой законности. Далфе, любовь ессеевъ 
кто символикі 7), подробное учеше объ ангелахь, со- 
ставлявшее no свидфтельству I. Флашя существенную 
часть ессейской дотматики ‘), аскетическое направленів 
вт морали, осуждавиее всякую роскошь и даже удоб- 
ства жизни, все ото ташя черты религіозно-нравствен- 
ныхь возаріній ессейства, которыя очень сильно на- 
поминають изучасмый пами апокрифь. Но при всемь 
этомь едва-ли возможно считать исевдо-Еноха ессеемъ. 
Een ессеи уважали тайныя книги, то эти книги, велЁд- 
стрів строгой замкнутости школы, составляли исклю- 


') Ineyen Христось и Bro время; русск. переводъ, Спб. 1871, 
отр. 97. 

2) Zeitschrift 4. Deutsch. Мого. Gesellschaft, 1852, В. VI, 
стр. 249 u a3 cp. ‚Ewald, Allgem. Monatschrift für Wissenschaft 
und Literatur, 1852, Juni, стр. 517 и д; Köstlin, Theolog. Jahr- 
bücher Tübingen, 1856, стр. 384 и д.; єм. Langen, op. cit, стр. 39—41; 
Ананьинскй, Труды ενος. Дух. Ак. 1865, Й, стр. 432. 

*) По словамь Филона (De vita conlemplativa) φιλοσηφία διὰ 
тд» συμβόλων соєтавлила главное занятіє erccenn. 


*) Bell. jud., lib. И, cap. 8, $ 7. 
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чительное достояве только этой именно школы: между 
han псевдо-Юінохь пишеть свое произведене не для 
какой-нибудь одной партій и потому предназначаеть 
его не только для современниковь. но и для буду- 
щихь поколфый (87, з. з: 82, з); онъ даже разечить- 
ваєть на переводь своего сочинешя на друме. языки 
(104, ші), чего нельзя ожидать OT» ессея: національ- 
ныя предвубіжденія, по замічанію нЪкоторыхь '), уко- 
ренились въ сект® оесеевь пожалуй тверже даже, чм 
вь фарисейств®. ras что едва ли эта секта могла 
допустить заміну нашональнаго языка какимь-нибудь 
иноземнымь. Високій ваглядь на религио, какр на 
духовный 60108 сь Богомь также не даєть права ви- 
дЇть въ псевдо-Юнохї послбдователя eceeherma; если 
въ книг Юноха не замфчается склонности къ вибт- 
ней законности и обрядности въ релими, то там 
чакже ніть річи и о томь. что духовное богопокло- 
неше составляєть вою сущность релитій, что въ bar 
спасенія человфка не имфеть никакого значенія вне 
нее богопочтене ит. д. Что касается учешя объ анго- 
лахь, то оно вовсе не составляло исключительной: ο00- 
бенности одного только ессейства: послі, вавилонекаго 
илЪна ангелологія была очень распространена почти 
между вебми іудеями: ото видно уже изъ того, что сад- 
дукейская секта, ставшая въ опозицію по отношенио 
ко веїмь кореннымь принципамьъ тудейства ), отвергла 
между прочимь и учене о безилотныхь духахъ, WEN 
різко обозначила широкую распространенность его ву 
совроменномь ему іудействі: ото же докавытается и 
древними талмудическими писашими, авторы которыхь 
сь особенною ‘любовно занимались ученемь объ анге- 
лахъ 7). Нфкоторое пристрасме песвдо-Йноха къ сим- 














!) Mich. Nieolas, op. cit, стр. 87. 

5) Секта са. LIYKCORB была по отиотенйо Kb ортодокеальному 
тудейству тімь ж чу» протестайтство HO отношению Kb рим- 
скому католицизму. 


1) Порфирьевь, Ачокрич», сказан., стр. 27. 
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BONE и аллегоризму логго объясняется апокалипсичеч- 
ской формой его произведеня, а также желашемь его 
Kar можно ближе доржаться своего образца, т. 6. 
книги пророка Данила, тлф всб видбнія представля- 
тугся Pb символическихь образах. 0 нравственно-аске- 
тическомь направленій книти Юноха нечего говорить: 
оно было сродно каждому палестинокому іудею вв пе- 
ріодь, предтествовавиий явленію Христа; иеключене 
составляли "только "саддукей. Да притомь вв книг; 
Жноха (за исключенемь только посліздней 108 гл.) аске- 
тизмь вовее не дасть себя особенно замфтно чувство- 
вать; даже самь Избранный нигді не изображается 
зеликимь подвижникомь и аскетомь, хаковымъ пред- 
ставляли Его eccen ). 

Вообще, гипотеза о ессейскомъ происхождени 
книги Еноха основывается на очень шаткихт ланныхЪ. 
„Beh возарбнія псевдо-Юноха, напоминаюния собою 
ессейсмя доктрины, могли быть и дБйствительно были 
общимъ достояшемь каждаго іудея, живтаго блаточе- 
стиво и нравственно“ 9. Kr этому нужно присоединить, 
что "Б настоящес время свфдфныг о соктф ессесвь 
слипщомь отраничены: единственных свидітельства 06% 
отой оригинальной школ можно почерпать изъ сочи- 
неній Филона п Тосифа Флавія, изъ которьхт каждый 
не безприєтрастонт: „первый изь нихт, говорить He- 
андерь, продотавляєть ессейскую теософио вовсе не 
тахою, какою она была въ дібйствительности, а какою 
eny хотфлоеь видфть, сь цблію убідить грековь, что 
eegen мотуть служить образцомь практической мудрости: 
а второй втоотомь случаї слфлуеть своей обыкновен- 
ной привычк — придавать тречеекй колорить BEBE 
іудейскимь whponanimm® 9. Въ силу отого было-бы 
слишкомь рискованно на основаній краткихь и притом 






1} (м. Фаррарь--Йизнь 1. Христа, переводъ Лопухина, Сиб. 
1885; стр. 537, прим. 175. 

2) Jos. Laungen, Judenthum in Palästina, стр. 40. 

ον, у Mich. Nicolas, op. vil, стр. 87—88. 
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не безпристрастныхь свидітельствь о бекті оессевъ 
защищать гипотезу о вссейокомь составлеши книги 
Euoxa. 

Для опреділенія общаго характера и направления 
изучаємато апокрифа ие лишне будеть сказать ето 
нбеколько словь объ отношени его къ міровозаріиію 
нфкоторыхь языческихь народовъ. Со времени мако- 
донокаго владычества въ среду іудейства стали глубоко 
проникать треческія возарініл, такъ что въ періоди 
Хемонеевь даже самые строме и ревностиме оберега- 
тели о національной самобытности Изранля не могли 
избъжать ихъ вліянія. Незаметно для самихт себя. они 
мало по-малу сроднялись съ греческими вовар'їніями и 
примбшивали ихъ къ своему рехигіозному учению. Oco- 
бенно сильное вмяне эллинизмъ оказываль на VB пункты 
іудейскаго вЪроучены, которые не были достаточно 
раскрыты въ богооткровенныхт писанитхь, но BB TO жо 
время чрезвычайно интересовали и затрогивали 0000” 
ственное любопытетво іудея. Однимъ изъ такихъ пунк» 
товь было между прочимь ученіс о загробной жизни. 
которое предь явлешемь Спасителя получило в» cpexh 
іудеовь самое полное раскрыме, тлазныхь образом 
благодаря треческой миооломи. Влыню послідней па 
ото ученю очень лено обнаруживается и в апокрифи- 
ческой книг» Еноха. Описаше жилища мортвыхь, за» 
кліочающоєся вь 17 глав апогрифа, есть почти точ 
ная копія съ греческихъ MHOOBP 06% зандовой NTI астой © 
области“: у пеевдо-Юноха есть указаніо й ша отрапиияя 
адешя різки (Ахерон». Ф: ) 








мотонт. Стиков и Копи), 
и на оксань, обтекающій землю и принимающий Bh 
себя заходящее солнце, и на положеніс ада на запал- 
ной стороні земли ит. д. ). Въ алокрифі gan. 
ибкоторме сліди треческихь возарвній и при описати 
различныхь явленій природы: 110 оби отомь будеть у 
наст pbun при обьясненій книги Ниоха. 

у Ки. Ки. 17 vas ep. Однее. N, 510—501); ХЬ 156—158 
ит. д; см. Хрисаноь. Роли древняго міра, Нетербургь, 1875, 


т. 1, стр. 499—502. 
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Нельзя отрицать и того. что псовдо-Юнохь нахо- 
дилея подъ нЪкоторымь вмянюмь персидокаго міро- 
зозарімія, Носомнінно по крайней πρ] то, что по- 
дробное учеше книги Euoxa объ ангелахь и злыхь 
лухахь обязано свонуь происхожденемь тлавнымь обра- 
зомь маздеизму, который придаваль ангелологій весьма 
важное догматическое значене 7). На зависимость автора 
апокрифа OT маздеизма указываеть отчасти также и 
любовь сто Kb символик? світа и огня (кн. Юн. 14 и 
ТІ va), хотя вирочемь подобнаго рода символика играла 
важную роль не только у персовъ, но п у вебхь во- 
обще семитическихь народовь |. Нфмецый ученый 
Moccpes °) обратиль внимане на очень близкое сход- 
ство описаній жилища Божія у исевдо-Еноха (14 гл. 
cp. 71 тл.) съ представленемь ассирань о жилищу 
верховнаго Bora — Bora: сходетво ото діфйствительно 
настольго близко, что простирается повидимому и на 
нЪкоторыя частности; но свое описаше величественнаго 
престола „Господа славы“ исевдо-Енохъ займствуєть 
изъ пророческаго видінія Данила (7, ο. 11), rxb небес- 
ное жилище Господа изображается въ тбхь-жо самыхь 
чертахъ, въ какихь н у писалеля апокрифа ‘). 

Обобщал все сказанное, мы приходимь къ такому 
выводу: инокрифическая vun Enoxa какао по доемити- 
ческому, таке U по правствениому ученію не можеть 
быть ommecona ни ка пуоизведетимь гристискимь, 
ни no писииямо дривняго іудейского свктаиства. He 
смотря на нркоторую, впрочемь очень незначительную, 
примесь иноземных» идей, зиме nase отличается чисто 
ортодоксальнимо іудейсючль напридаєнісмь , чуждымь 
крайняго ригоризма фарисейства, либерализма садду- 
кейства и строгой замкнутости сесейства. Въ ΤΟΝ, 


') Перфирьевь, Аповриа. сказ., стр. 27. 





*) Хрисаног, ор. cils стр. . 
3) Veber die Religion der Pönizier, стр. 254--262; єм. Xpu- 
саноь. ор. cit, стр. 223, 


*). Хрисаноь, ор. eit., стр. 998. 
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отношеній книга Вноха являєтся, kan выразился 106. 
Лянгень, monumentum orthodoxiac, т. в. памятником', 
дохристіанокаго іудейстиа, которое наиболфе убереглось 
и не поддалось вліянію язычества и тудейскаго сектан- 
ства. Такой взтлядь на книгу Юноха находить себъ 
оправданів уже въ TOMB, что авторь ея веюду хочеть 
стоять на почв богооткровенньхь писаній вотхаго за- 
віта; сели въ нфхоторыхь мфотахь онъ повидимому и 
уклоняетея оть богооткровеннаго ученія ветхаго зав? та 

то это уклоненіс есть только слфдетые своеобразнаго 
йониманія евященнаго писанія. Зависимость. апокрифа 
оть богооткровеннато учешя замфчается не только Dh 
его общемь характері и направленій, или въ его догма- 
тическомь и нравственномь учеши, но даже Bb язык\ 
и отдфльныхь выраженяхь, которыя иногда цфликомь 
STD изь каноническихь книг. Пеевдо-Енохъ ον 
wbero въ своемь произведении н народнымь миоическиму 
воззрініямь, но однако опять-таки только тім изъ 
них, которыя образовались чрезь своеобразное об'ь- 
яснене библейскихь мість. Замфчательно еще то, что 
исевдо-Юнохь даже при изложен физических и астро- 
цомическихь свфдъый старается оставаться на που] 
богооткровеннаго писанія; поэтому онъ каждый образ» 
въ каноническихь книгахт, каждую метафору или срав- 
пеніс, заимствованное изъ міра физическаго, понимает“ 
вь буквальномь смьслї H кладеть 15 основу евоего 
естественно-научнаго міроописанія ‘); отеюда-то и яви- 
лись въ его сочиненій дЪиски-наивные разоказы о CO- 
кровищинцахь дождя и снфта, о хранилищахь молніо- 
носныхь стрЪлъ и луковь и т. д. Такъ какь Bb книг» 
Гова. болфе всего сообщается свібдбній по части естество- 
знашя °), то авторь апокрифа при изложеній своих 
возоріїшій на предметы и явленя міра физичеекаго про- 





У Dillmenn, Buch Henoch, стр. МУ-—ХУ; ср. (С. Hoffmann, 
Buch Henoch, стр. 20. 

З Филареть. Ирюнсхождене кийги Іова, Кіскь, 1879, стр. 
127—141, 
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имущественно пользуєтея этою книгою, Ho главнимт, 
и основнымь образпомь для псевдопиграфа Еноха по- 
служила апокалиитическая книга пророка Данила: 
псевдо-Кінохь занмствуєть изъ ней не только содержа- 
не и нікотормя выражены, но, κα было уже замі- 
чено, и самую форму для своихъ мнимо-пророческихь 
откровеній. Мы едва-ли допустимь преувеличене, если 
скажемь, подобно Лорансу, что „книга Еноха есть до- 
вольно точная копія съ пророчеетвь Давила: каждая 
черта видінія этого пророка можегь быть разематри- 
ваема какь тема, на которую работаль иеевдо-Енохъ, 
сообразуясь сь ученісмь и вброваніями, занметвован- 
ными у іудеовь сго времени“ 7), а главньогь образомь 
сь ученівмь каноническихт писашй. 

Bent обратить внимане на очень возвышенную 
мораль книги Еноха, чуждую мелочной казуистики и 
внЪиней набожности фарисея, если припомнить, что 
Bb нфкоторыхь пунктахь это нравственное ученіс при- 
ближаєтся къ нрапоученио пророческихь книгь, то 
можно легко прійти къ такому предноложенно: пеевдо- 
Мнохт принадложаль къ числу тбхь хасидимовь, ко- 
торые служили о предетавителями древняго (іудейства, 
не пекаженнаго поздифйшими наростами сектансхихь 
заблужденій, и изь среды которьіхь выродилась вно- 
слідотвій tro Гиллела. Нраветвенныя возарінія этой 
школы имііоть весьма близкое соприкосновенів сь мо- 
ралью книги Юноха: „люби миръ и ищи его; не дфлай 
другому того, чего не желаешь себ: но ищи богат- 
ства и блать земныхь“ нот. д. ),. веб эти нраветвен- 
ния сентонщи Риллела єсть только резюме моральныхь 








У) Laurence, Dictionnaire des apoeryphes, & 1, col. 449; ep. 
(г. Hoffmann, Buch Henoch, стр. 20—21; ο, Abhandlung üb. 
des äthiop. Buch Henôkh, стр. 23; Dilfmenn, Buch Henoch, стр. ХЕХ; 
Пйусь ра, Jüdische Apocalyptik, стр. 145 u др. 

5 Кат. Stapfer, Les idées religieuses en Palestine, стр. 194 u u; 
ero-ame въ Eneydopedie des sciences religieuses par Liehtenberger, 
Paris 1879, І, VE, стр. 250--253; 7, Nieolas, op. eit., стр. 97--100, 















— 198 — 


наставленій псовдо-Вноха (94--105 тл.); Ho сходетво 
Гиллела сь исевдо-Енохомь тлавнымь образом» но в» 
зтихь частностяхь. не въ отих случайно BEICKABAH- 
ныхъ сентенціяхь, а въ общемь характерб ихъ нрав- 
ственно = религіознихь воззрёнй; оба они видфли BP 
откровенномь ученій не кодексь законныхь предпи- 
сан, не сборникъ правилъ діятельности: они не да- 
леки били оть того, чтобы видЪть въ релими ея вну- 
треннюю сторону, которая одна только можеть совер- 


«шонетвовать человбка; они знали не Bora только 1у- 


деевъ, но Бога всего человЪ чества, а потому считали 
и язычниковь достойными вступить въ царство Месси. 
Такимь образомь на псевдо-Еноха можно смотріть 
какт на предшественника Гиллела, который быль HC- 
Тиннымъ хасидимомь (благочестивих) не по ревности 
кь закону, а по духовному пониманію релими. Виро- 
чемь въ книг Юноха замфчаются уже отчасти и сліди 
духовнаго вырождения іудейотва, того іудейства, кото- 
рое сь особенною рельефностію вынаружилось въ раз- 
винизмі и талмудизм?. Трактаты книги BHoxa о пад- 
шихъ ангелахь и злыхъ духахъ. о происхождени на 
землі) таинетвенныхь знай (чаролфйетва, волхвовантя 
ит. д.), о загробной ‘жизни и т. д. очень и очень 
сильно напоминають талмудическів миеы. Мы уже не 
тозоримь о носвыхъ прибавкахт, которые весьма легко 
принять за отрывки изь каббалистичоскихь писаній. 


ГЛАВА IV. 


Время панисашя кпиги Enoxa. 


Вопрось о времени жизни псевдо - Enoxa боле, 
чіягь sch друме вопросы, относящівся кт нзслідувному 
нами апокрифу, возбуждаль споровь и разногласій BP 
ученомь мірб: но вов оти епоры почти ни мало не 
уленили сущности діла. Й ото вполні) естественно: 
единственнымь основашемъ для Phmenist отого вопроса 
при полномь отсуєствій ясныхь историческихь свиді- 
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тельствь служили нікотормя мфета самой же книги 
Мноха, которыя Berkiersie своей темноты и символи- 
ческой прикровенности объяенялись и объясняются 
олишкомь различно, TAB что одни и wb-me vera при- 
водились въ защиту и послі-христіанскаго происхож- 
деніл книги @ноха и дохристіанскаго. Самымь надеж- 
нымь MECTONG въ книгь Юноха, могущимь дать болів 
или менфо точныя указанія на время жизни псевдо- 
Еноха, нужно считать конець 89 тлавы и начало 90. 
тлф енмволичееки изображается неторя еврейскаго на- 
рода оть вавилонскаго пліна до наступление месбан- 
окаго царетва. Воть въ краткихь чертахь ΤΟΥ раз- 
сказ. — Шослі того, какь построена была высокая 
башня для Господа (іерусалимекій храмь при Соломон"), 
овцы (тудеи) малу по малу, опять какь и прежде, стали 
уклоняться сь пути истины, не смотря на многокрал- 
ное посольство KP нимь избранныхь овець (пророковь), 
Господь въ наказаніс „допустиль много пораженій надъ 
овцами въ ихъ отдфльныхь стадахь“, затмь оставиль 
домь и башню (Терусалимь и храмь) и предал овоць 
„Pb руки веїхь дикихь звфрей“: послі этого онъ при- 
зваль 10 пастырей и поручиль uws управлеше наль 
овцамн; въ то-же время Онт поставиль для наблюдо- 
нія за дбятельностію отих» пастырей „apyraro мужа“. 
который дозжень быль записывать. сколько каждый 
изъ нихь погубить овець по своей собетвенной вол 
и скользо по указанно Господа. Паетыри, получивь 
власть наль овцами. стали истреблять ихт, боле, what, 
HP Омло дозволено, и предали ихь въ руки львов 
и тигровъ, которые не только притБеняли овець, но 
лаже сожгли башню и разрушили тоть домь. Мужь- 
писець представиль Господу отчегь о дбятольности 
пастырей н по его записи оказалось, что они истре- 
били тораздо болфе, wi имь было дозволено; по 
прочтеши прёжь Господомь эта запись была сложена 
и запечатана. Послі 12 часовь правленія первыхь па- 
стырей, три овцы возвратились и начали строить раз- 
рушенньй дом: не смотря на противодфйстве дикихь 
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свиней, Gama вес-таки была возводена и п ней стали 
опять ставить столь, но хлЪбъ на этом столі быль 
скверень и нечисть, такъ Kal) глаза овець и пастырей 
были ослЪилены; вв точеній отого періода пастыри не 
переставали попирать овець своими ногами и пожирать 
нхъ, но Господь оставался спокойнымь и даже до- 
пустиль овець разефяться по полю и перем'шаться св 
дикими звбрями; книга о пастьряхь была och этого 
опять представлена къ Господу овець (89, 50—17). Kon 
окончилось правлоніс 37 (или 36) пастырей, на місто 
дикихт звірей явились всевозможнаго рода хищныя 
птиць, которыя начали пожирать овець и выклевываль 
имь глаза; онЪ не оставили оть овець ни мяса, HH 
кожи, ни сухожилий; упфлфль одинь только остовъ, но 
и тоть упаль на землю: 28 пастиря, rn 
овцами въ ототь періодів истори, здкончили (управляя) 
по опредфленному имь времени 58 времень". Посл 
отого оть бЪяыхъ овець родились малые атнцы, ко- 
торме начали „открывать тлаза и кричать къ овцамь“, 
но посліднія были слишкомь осліплень и не слышали 
ихь крика. И воть вороны налогбли на агнцевт и 
взяли одного изъ них», овець же разорвали и пожрали. 
Скоро однако у агнцевь начинають выростать рога, 
хотя впрочемь не настолько сильные, чтобы противо- 
стоять силь вороновт: послі этого въ средф агнцевь 
появляєтся великій рогь, бывний одною изъ овецъ; 
Эта великая овца стала кричать къ другимь овиамъ, 
У которыхь теперь раскрылись тлаза, и юнцы, уви- 
дфвши её, побіжали къ ней. Во все это время хищ- 
ныя птицы не переставали разрывать и пожирать овець, 
которыя, не смотря на ото, оставались спокойными, 
тогда какъ юнцы сбтовали и кричали. Ве} усилія воро- 
новь сломить великій рогь тонца оказались напрасньми; 
онь началь ослабівать и просить о помощи только 
тогда, когда собрались Beh настыри вмбеті съ орлами, 
коршунами, ястребами и воронами и начали бороться 
сь великимь рогомь. Просьба тюнца была, нахонець 
услышана: таинственный мужт, записывавиый имена и 
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дфятельность пастырей, явился къ юнцу съ помощью 
„U показаль ему вес, чтобы пришла его помощь". До- 
сель остававшійся спокойнымь, Господь овець при- 
шель во ΡΗΤΗ, „и веб, которые видфли Его, убЪжали 
и упали neh предь Юго лицемь: веб орлы, коршуны, 
вороны и ястребы собрались и принесли съ собою 
всїхь овець поля“, однако они и теперь всячески 
старались сломить рогь того юнца. Посл правления 
12 посліднихь пастырей Господу овець была опять 
представлена книга о дфятельности этихь пастырей, 
причемь по записи оказалось, что они шумертвили 
овець гораздо болів, чім'ь предшествовавиие (90, 1-17). 
Далфе идеть изображенів послЬднихъ временъ (neccian- 
ких), начиная сь ,періода меча“. 

Намекь на время жизни псевдо-Йноха можно на- 
ходить затімь въ 91 и 93 главахь, тдЪ также содер- 
жится исторія міра со времени первыхь людей до 
конца временной жизни міра. Вся ота исторія разді- 
лена здісь на 10 седминь, такь что продолжительность 
существованія міра опредфляется въ 70 великихь апо- 
калиптическихь літь. Первая изъ отихь 10 седминь 
(93, з) обнимаєть собою перодь времени отъ начала 
человіческато рода до патріарха EHoxa, который „ро- 
дилея седьмымъ въ первую седмину, пока судъ и правда 
еще медлили“; во вторую седмину (98, 1) долженъ прійти 
на землю потопь, во время котораго спасется „одинъ 
человзкь“, т. с. Ной. Конець третьей седмины (93, 5) 
падаєть на избран „одного мужа въ растеше правед- 
нато суда“, т. е. на избраше Авраама въ родоначаль- 
ники еврейскаго народа. Въ четвертую седмину (93 с) 
избранный народъ Божій получить законъ и устронть 
для себя скинно (.дворь"). Конець пятой седмины 
(98, т) долженъ ознаменоваться „устроешемъ дома славы 
и господства", т.е. построеніємь іерусалимекаго храма 
Соломхономь. Замфчательными собымями, имфющими 
совершиться въ шестую седмину (98, з), являютея— 
особенное распространеше нечесмя, взаме вверхь 
одного мужа (Или), сожжеше дома господства (еруса- 
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лимскаго храма) и разебянів всего избраннаго кория 
(іудеевь). „Въ седьмую седмину (98, 9—10) возстанеть 
отпадшій рогь, и много будеть дбяній его, и веб его 
діянія будуть отпаденіемь; и въ конці ел будуть на- 
траждены избранные и праведные оть вічнаго расте- 
нія "правді, между тив какъ им будеть дано седьми- 
кратное наставлене обо всемь Bro твореній". Восьмая 
седмина (91, 12—13) будеть седминой правды; во время 
нея благочестивые получать мечь, чтобы совершить 
„правду“ надь грішниками; въ конц этой седмины 
будеть устроснъ великому Царю домь (новый iepyca- 
лимъ и храмъ). Въ девятую седмину (91, 14) откроетея 
всему міру праведный судъ, нечесме исчезнеть съ лица 
земли и веб люди обратятся на путь правды. За де- 
сятой седминой (91, 15—16), въ которую совершитея 
судь на вічность и явится новый мірь, послідуєть 
безчисленное множестло седминь: гріхь послі этого 
уже пе появится и только одна правда будеть царетво- 
вать вічно. 

Наконець, очень мноме изъ ученыхъ изелфдоватс- 
лей книги Вноха видбли указаше на время составленія 
апокрифа еще въ 56 гл. 5 — 8 ст, тд содержится 
мнимое пророчество о нашествій пароянъ и мидянь на 
Терусалимь и о пораженій ихъ Гудеями. 

На объяенеши отихь трехь мість и основываются 
Ch разнообразныя предположенія о времени появленія 
книги Еноха. При обозріній гипотезт о древности апо- 
крифа мы боліе подробно остановимел только на вы- 
дающихся. 

Шо теорій апглійскаго богослова Муррая, начало 
составленія дошедшаго до нась обіопекаго сборника, 
носящаго найменованіс „книги Юноха", положиль самь 
содьмой оть Адама патріархь Енохь; веб друме фраг- 
менты, изъ которыхь обравовалея сохранившійся до 
нась апокрифь, относятся къ различнымь перюдамь, 
и ніхоторме изъ нихъ приближаются даже ко време- 
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намъ христіанскимт, |). Эта „праздная гипотеза во вкуєї 
древняго англиканекаго богословіл" ") не ветрітила пи 
малійшаго сочувствія въ ученомь мірі и не нашла ни 
одного послфдователя. 

Французскій  изслфдователь новозавиеныхь апо- 
крифовь Πρ °), смотрівшій на книгу Юноха также 
какъ на сборникъ фрагментовь, въ древнійшей части 
апокрифа Babar слфды третьяго вфка до Р. Xp: 
взглядь DTOTB высказанъ совершенно голословно, такъ 
хакь Бріоно не занимался спеціально изученісмь книги 
"ποσα. 

Jhonxe 7), nanı мы ужо видфли, различаєть ть до- 
шедшемь до нась апокрифі тлавнымь образом дві; 
части: одна изъ нихь (3/—71 гл.) по мибнію ЛШокке 
болів поздняго проиєхожденіл и не могла появиться 
ранфе 88 — 34 г. до Р. Xp: вь 56 главі, товорить 
Люкке, даются яеные намеки на нашествіс Пароянъ 
на Терусалимь въ то время, когда Антигонъ, CHAR 
Аристовула, вошель въ союзъ съ Пароянами для борьбы 
сь Йродомь и Фасаиломт; правда ть 56 гл. говорится 
но объ неторическомь собьтій, но здЪсь Пареяне вы- 
ставлены злфйшими врагами теокралми (какъ Гогь и 
Магогь у Тезекійля), слфдовательно они были страшны 
для Тудеевь, что и заставляєть предполагать близкое 


') См. &, Coffmann, Buch Henoch, стр. 916—963. Еще ранфе 
открыт!я Boioneroii книги Еноха филосоъь  Баконь Перуламекй 
высказаль подобную же мысль; «Енохъ седьмое лицо or» Адама, 
проводившее созерцательную жизнь, такъ какъ о немъ говорится, 
что «онь ходиль съ Богомь», не преминугь подарить перкин книгу 
пророчествь, упоминаемую аностоломъ удой»; собраше сочиненій 
Бекона (въ русск. перевод), ч. I, стр. 469. 

=) Lücke, Einleit. іп 4. Offenbar. 4. Johannes, стр. 144. 

°) Les évangiles apoeryphes, Paris 1848, стр. 328. 

*) Einl. in 4. Offenbar. d. Joh., втор. изд. стр. 193—141. 
Въ nepnoms naaanin своего сочинешя Люкке высказывакь совсіагь 


иной взглядъ на времл написаній книги Еноха, относя ee ко вре- 
менамъ христанскимъ. 
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ко временам'ь псевдо-Еноха нашествие Пареянъ на Те- 
русалимъ. Что же касается древнфйшей. части (1—86 
и τὸ — 108 гл), то она была написана во времена 
маккавеєть около 165 или 164 года до Р. Хр. Въ 
этому времени приводить нась нсторія 70 пастырей, 
которые обозначают'ь язвіческих'ь владыкь надь іудеями, 
начиная сь вавилонекаго пліна; посліднів 12 пасть- 
рей (90, 12) обозначають македонекихь, египетокихь и 
сиршскихь царей, кончая Антіохомь Епифаномъ. Ta- 
кой выводъ Люкке подтверждаєть затїмть и седмин- 
`нымь апокалипсисомт: авторъ апокрифа жилъ въ седь- 
мую седмину, такь Kalb восьмая седмина относится 
къ мессіанскимь временамь, а на время седьмой сед- 
мины падаеть вавилонскій плёнъ, возвращеше изъ него 
и треческое владычество. Нужно замтить, что такое 
инфе о времени написанія книги Еноха было перво- 
начально высказано Äpuzepons ); однако полное и 
обетоятельное обосноваше его принадлежить Люкке. 
Ближе вебхь къ возарбніямь Люкке и Кригера 
примыкаеть Loc. Лянгень 7; по его мнфнйю различныя 
части, изъ которыхъ составилась. книга Еноха про- 
изошли почти въ одно время, такь какь ABUS 
однимь и тбит-же духомь". Хотя, говорить Лянгенъ, 
BB символической истори о 70 пастиряхь, подь ко- 
торыми нужно разумфть чужеземныхь владыкъ Гудеи, 
нельзя находить точнаго соотвітствія сь дЪйствитель- 
ньмь, историческимь числомъ чужеземныхь царей со 
времени илфна, но хронологическая чослфдовалельность 
этой символической истори приводить нась ко време- 
намь жизни Гуды Маккавея, какъ къ эпох появленія 
апокрифа псевдо-Віноха: въ книгі Еноха Туда изобра- 
жаєтся въ періодь самаго сильнаго разгара борьбы его 
со врагами, слідовательно при автор книги Ίὔποχα онь 
быль еще живт: поэтому написаше апокрифа нужно 


1) Beyträge zur Kritik und Exegese, стр. 19 и д. 
з) Judenthum in Palästina, стр. 53—67. 
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относить приблизительно къ 160 году. Йзь седминнаго 
апокалипсиса Лянгень ділаєть только то заключен, 
что пеевдо-Енохь жиль въ эпоху особенной напряжен- 
ности мессіанокихь чаяній, а это скорфе всего указы- 
ваеть на время маккавейскихь войнъ; въ 56 главі Лян- 
гонь не находить никакихь намековь на историческія 
собымя, а слфдовалельно и на время жизни иеевдо- 
Еноха. Гипотеза Лянгена была, повторена безъ всякихь 
измЬненй Joa. Сптапферомь '). 

Ко нфоколько боле позднему времени относить 
древнфишую часть книги 96464008 ‘); по его теорій 
начало „еноховой литературы“ было положено около 
144 года до Р. Хр., именно — векорф послі вфролом- 
наго захвата сирійцами сына Маттавій Тонаеана; этому 
нисколько не противорічить, говорить Эвальдъ, упоми- 
нане въ 56 гл. о Мидянахъ и Пареянахь, такь какь 
народы эти могли быть извфстными іудеямь не только 
co времент Тоанна Гиркана, но даже и co смерти Антіоха 
Епифана (ок. 166 года). Літь чрезь 8 послі; основ- 
наго произведенія появилась вторая книга Еноха; къ 
такому выводу Эвальдь приходить на основаній сед- 
миннато апокалипенса; въ ITONB апокалипсисі седмины 
исчисляются по преемственньмь родамъ, при чемъ ко- 
нець седьмой седминь, когда жиль исевдо-Енохъ, па- 
даєть πα первый годъ правленія Іоанна Гиркана. 'Гретья 
книга Еноха появилась также въ правлеше 1. Гиркана, 
но значительно позднфе второй; въ символической 
истори, подь послідними 12 пастырями (90 17) нужно 
разумбть Селевкидовь, что и приведеть насъ прибли- 
зительно къ 128 г. до Р. Хр., когда Димитрій II Hu- 
кагоръ вторично заняль царскій престоль. Чрезъ ні- 
сколько десятилітій послі третьей книги появилась и 
книга Ноя; въ 67 главі; упоминается о тепльхь источ- 


|) Les idées religieuses en Palestine, стр. 8. 
з) Abhandl. üb. 4. äthiop. В. Hen. Entst, стр. 71—77, 37 
(прим.), 51—54. 
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никахь, которыми пользовались современники исевдо- 
Еноха въ видахт лоченія, а это указьтваєть па времена 
Ирода В., когда е5рные источники ioprancroë долины 
были въ широкомъ употребленм. Въ своємь настоя- 
щемь виді) книга Еноха была составлена не рано 
первой половины или середины 'послфднято eromkmist 
предь Р. Хр. Въ vosphnians Эвальда примыкает 
отчасти Вейцзеккере '), который начало апокрифиче- 
екихь писаній съ именемь Еноха относить приблизи- 


тельно къ 140 г. до Р. Хр. 


Hécmauns ) относить первоначальную часть книги 
Еноха къ правленіїо Тоанна Гиркана и именно къ 110 г. 
предь Р. Xp; вторая же часть книги (87—71 тл.), за 
исключешемъ „ноевыхъ прибавокъ“, содержить въ 6061, 
по мнбнію Каестлина, довольно много позднйшихь 
іудейскихь возаріній и потому составлене ся нужно 
отнести къ періоду между 100 и 64 год. до Р. Χρ. 


`›ноевы же прибавки" и заключительная глава были 


написаны уже около временъ Ирода В. 

Почти тотъ-же самый взтлядь защищаль и Дилль- 
мана 7; объясняя символическую иєторію 70 пастырей, 
онъ находить BB ней подь образомь „агнца сь вели- 
кимь рогомъ“ указаше на Іоан. Гиркана, который въ 
глазахь современниковь являлся настолько великим, 
что многів не прочь были смотріть на него, какь на 
Мессію; посліднимь собитіемь, говорить Дилльманъ, 
совершившимся при жизни автора основнаго произве- 
денія, является (90, 1:1) походь Антіоха Кизикена 
противь Тоанна Гиркана; хотя время этого похода за 
недостаткомь историческихь свидфтельствь точно опре- 
ділить довольно трудно, однако его можно отнести съ 
нікоторою віроятностію приблизительно къ 110 году 
до Р. Xp. Ha историческія и Ноевы прибавки Дилль- 


") Untersuch. üb. 4. evangel. Geschichte, Gotha, 1864, стр. 427. 
*) Theolog. Jahrbücher. Tübingen, 1856, стр. 240 u 370 и д. 
3) Buch Henoch, стр. XLIN—LI. 


9* 
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мать смотрить, какъ на сравнительно болфе позднія 
произведешя, однако промежуточный періодь, отдф- 
ляющій ихь OT» основнаго произведешя, онъ счи- 
таєть весьма незначительньмь. Теорію Дилльмана, какъ 
хорошо обоснованную, приняли впослідетвій Peices У, 
Шюрерь *), Гебгардть ") и Порфирьевь У) и npyvie. 
Такая распространенность типотезм Дилльмана обь- 
леняєтся сь одной стороны ΜΕ, что ототь ученый 
восьма много потрудился надь разработкой книги Еноха, 
чт сстественно внушаєть къ нему довбріс; а сь дру- 
той стороны и теорія его о древности апокрифа отли- 
частся большей доказательностію, чім многія другія. 
Хотя Buscaeps |) вь Bonpoch о древности книги BHoxa 
приходить къ тому-же заключенію, къ какому пришель 
и Дилльмань, т. с. считаєть временемь жизни исевдо- 
Тіноха правленіс Іоанна Гиркана, не указывая впро- 
чемь точно тодъ составленія книги, но мы ОтДіЛльно 
упоминаємь объ этомъ ученомь, такь какь онь при 
объяснеши символической истори 70 пастырей пошель 
совсїмь по иному пути и, кажется, одинственно пра- 
вильному (объ этомь будеть сказано ниже). 

Ближе вебхь ко временамь Р. Христова отодви- 
гасть появленіе апокрифа англійокій епископь Лорансі 7), 
который находит въ апокрифВ ясныя указанія Ba 
собитія, относящіяся къ царствованію Ирода В.; так, 
по мнінію Лоранса, въ 56 гл. говорится о нашествій 
Пареянъ на Перусалимь въ 41 т. до Р. Хр. когда 
они, низложивь Ирода, поставили на іудейскій престоль 


) Geschichte 4. heil. Schriften Alt. Test.; стр. 622. 

1) Neutestamentliche Zeitgeschichte, стр. 525 и д. 

з) Его статья въ Μον) Archiv, И, стр. 163 и д.; см. у Рейсеа, 
op. ci, стр. 623. 

*) Апокриф. сказан., стр. 225. 

з) Zeitschr. 4. D. Morg. Gesellsch., 1882, В. XXXVI, стр. 185— 
193; ср. ero-ace Die 70 Woche d. Proph. Daniel, стр. 162—173. 

з Dictiounaire des apocryphes, t I, col. 410—416. 
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Антигона и когда ихъ оружіс достигло особенно гром- 
кой славы. Къ отому-же приводить Лоранса и симво- 
лическая исторія пастырей: подь первыми 35 (a ne 37) 
пастырями (90, і) нужно разуміть общее число іудей- 
скихь и изранльекихт царей; слідующіє 28 пастыря 
(90, ;) соотвітетвують чужеземнымь владыказмь оть вави- 
лонекаго πα μα, до Антоха Епифана включительно; на- 
конець подъ 12 послідними пастырями нужно разу- 
мЪть туземных правителей Тудеи, начиная Маттавісю 
и кончая Иродомь В., въ царствоваше котораго оче- 
видно и жиль исевдо-Енохьъ. Теорія Лоранса нашла 
себ защитниковъ въ лиці Г. Гофмана 7) н Дрререро 7) 
но вь позднійшеє время ee отвергли, какъ несостоя- 
тельную, всі западные ученые. 

Переходимь затбмь 1 обозрінію тинотезь о 
посяЪ христіанскомь происхождеши книги Enoxa. Нельзя 
не замфтить, что neh ученые (за исключенемь Фолыь:- 
мара), признающе послі, христіаноков появленів апо- 
крифа, совершенно согласны въ опредфлени времени 
этото появленя: они единоглаено признають, что книг: 
Еноха написана вскорЪ послі разрутенія Терусалима 
Титомь и появленія послашя Туды. Въ первый раз 
такое мнЪне было высказано французскимъ оріента- 
листомь Сильвестромь де Сиси |). Но въ устахь этого 
ученаго типотеза о поелфхрисманскомь происхождении 
книги Еноха не могла имфть значешя научной теорі. 
такъ какъ (ach былъ знаком сь содержанівмь- - только 
самой незначительной части апокрифа: притомь един- 
ственное его доказательство основываетея на худо по- 
нятой 57 главі, тдб будто-бы дается намект на осаду 
Терусалима Римлянами, чего на самомь ru Bonce 
муть. Боле научный видь придаль отой теорій 

*) Buch Henoch, стр. 23 и д, 
. 2) Jahrhundert 4. Ней, ч. I, стр. 965—103; ep. Zeitschr, der 
D. Morgenl. Gesellsch. 1854, стр. 167. 

3) Magasine eneyelopedique, 1800, & І, стр. 382 ид.; cp. Jour- 

паї des Savants, 1822, Sept.  Oclob., стр. 545 и д. 
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Е. Гофман '); по его миїнію основная часть апокрифа 
была написана по поводу указашя апостола Туды на 
пророчество Еноха и потому можеть быть разёматри- 
ваема какъ работа на тему, какъ-бы заданную апосто- 
ломь Гудою въ 14 и 15 стих. его посланія. Въ под- 
твержденів своего взгляда Гоффмань ссылается на 
исторію 70 пастырей, тдф по его мибнію нужно видіть 
указано не на число Тудейскихь правителей, а на общее 
количество ліль за извфетный періодь времени; такъ 
5-й стихъ 90 главы („23 пастыря окончили 58 временъ“) 
указываеть будто-бы на то, что со времени завоевашя 
пудеевь Алоксандромь В. (вь 336 г.) до написанія 
книги прошло 58 семилітій, т. ο. 406 л., а это при- 
водить нась къ 10 году послі Рождества Христова. 
Объяеняя содминний апокалипсись, Гоффмань седь- 
мую седмину относить KE чаяніямь исевдо-Еноха, а 
его современностью очитаєть шестую седмину, при 
чемь подъ взятіємь BBEPXT одного мужа и сожжешемъ 
дома господства, каковыя событя псевдо - Енохомъ 
относятся къ шестой седмин (98, з), разумфеть возне- 
сене 1. Христа и разрушеню Терусалима Римлянами, 
расходясь въ этомь случа сь общепринятымь мнЪнемъ, 
что здісь річь идеть о взятій Или и разрушении храма, 
Навуходоносоромъ. Что касается поздиїйшихь интер- 
поляцій, то Гоффмань относить ихъ уже къ концу 
перваго хрисманскаго столітія, 

Филитти °), какь уже было замфчено, признаеть 
вою апокрифичеекую книгу Віноха произведенемь одного 
автора и потому относить составлене ея въ ціфломь 
виді) юь одному времени, , Книга Віноха, говорить онъ, 
составлена на основаній устнихь преданій и по поводу 
ссылки апостола Туды на пророчество Еноха о суді; 
написаніо ся, слбдовательно, нужно относить къ концу 
норвато или началу втораго віка нося Р. Хр. и во 











’) Zeitschr. d. Deutsch. Мого. Gesellsch., 1852. стр. 87 и 1; 
ep. его сочиненю Schriftbeweis, Nordlen 1852, В, 1, стр. 371 и à. 


*) Buch Henoch, стр. 19 нд. 
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веякомь случаї ко времени не ранфе разрушен Теру- 
салима Титомь: это видно уже изъ того, что она по 
своему сохержанію весьма близко примыкает ь къ посла- 
нію Туды, а также къ откровенію Тоанна Богослова: 
вообще какъ хронологическій отдімть апокрифа (89—90, 
91—98 11), такь и догматическое учеше его, которое 
не имфеть себЪ примфра вні христіанства, застав- 
ляють видіть въ автор христіанина, пережившато 
paspymenie Терусалима“ ). Нужно замітить относи- 
тельно гипотезы Филиппи, что она есть результать 
хотя и благочестиваго, но не достигающаго предполо- 
женной ціли стремленія--докавать независимость 14 и 
15 стиховь послашя Туды оть книги Юноха: нфмецый 
ученый боится, какъ-бы „до христіансков происхож- 
денів книги Еноха не набросило нікоторую тінь со- 
мнірнія на подлинность этого посланія" 7). Вот почему 
при обьясненій 90 тл. Филиппи допускаеть противо- 
ря, ничівгь неустранимыя: такь, по его обьяснені, 
псевдо - Енохъ разсказываеть сначала объ основаній 
Христовой церкви, а потомь о рожденій Спасителя, 
или: грозный судь надь падшами ангелами, ТО пасты- 
рями и осльпленными овцами (90, 21-27) совершается 
еще при жизни исевдо-Еноха, нменно—посль явлешя 
I. Христа и раньше разрушенія Терусалима. 
Посліднюю совершенно новую и оригинальную 
гипотезу о времени происхождешя книги Еноха выска- 
заль Фолькмарь ). Шо его мнінію мнимо-пророческое 
произведене Кноха вышло изъ того кружка тудеевъ, 
который образовался въ нарствоваше римокато импе- 
paropa Адріана и именно— 0 время возмущенія евреевь 
подь предводительствомь лже-Месои | Вар - Кохбы; 
кружекь этоть труппировалоя тлавнымь образомь 10- 
кругь знаменитаго раввина Акибы, который быль, 


1) Buch Henoch, стр. 140—141. 
3. Ibid. стр. 2. 
з) Zeitschr. der. D. Morgenl. Gesellsch., 1860, стр. 120 и д. 
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можно сказать, главою всего возмущенія іудеввь. Ον 
цілію возбудить онтузіазмь соотечественниковъ и скло- 
нить ихъ на сторону Варь-Кохбь, одинъ изъ учени- 
новъ Акибы (можеть быть Симонь-бень-Гохай или бенъ- 
Ацай) написаль мнимо пророческую книгу, ціль кото- 
рой была—показать, что Варъ-Кохба есть истинный 
Мессія, ють вічности предопредбленньй сдфлаться 
избавителемь избраннаго народа. Таким образом „въ 
книг Еноха мы нміемь душу возстанія (die Seele des 
Aufstandes) Варъ-Кохбы: она является какъ-бы про- 
кламащей въ форм пророчества“, возбуждающей іудеевь 
примкнуть къ партій защитниковь іудейской самостоя- 
тельности, возставшихт противь владычества языче- 
cxaro Рима '); книга Еноха служить возобновленемь 
перваго призыва кт возстанію, т. е. книги Данила. 
Фолькмаръ находить вь книг Віноха даже прямыя 
указанія какь на Варъ-Кохбу, такь и на Акибу °). 
Mas представленнаго обозрінія различныхь типо- 
тезт западнихт ученыхь о времени написашя книги 
Юноха видно, насколько далека наука отъ окончатель- 
наго разрішенія этого вопроса. Beh изолідователи 
апокрифа въ своихъ выводахь основываются почти на 
однихъ H TbXE же данньхь, заимствуемыхь преимуще- 
ственно изъ самато апокрифа, и однако же имь до 
вихь поръ не удалось прійти къ взаимному соглашенію 
ни BB одномь пункт даже при объясненми символиче- 
ской истори еврейскаго народа (89 и 90 тл.), заклю- 
чающей Bb себ единственно надежныя указанія на 
время составлешя псевдопиграфа. Можеть быть это 
отчасти объясняется характеромь нЪмецкихъ ученыхъ, 
слишкомь оклонньхт къ оригинальности и самостол- 





1) Zeitschr. 4. Deutsch. Мого. Gesellsch. 1860, стр. 129. О 
возмущений: Варъ-Кохбы см. „Де-Саси, НосяБдню дни Перусалима 
(русск. перев. свят. Кустодіова, 1875), стр. 159—163; Ф. Гернов- 
скій, Три первые вбка христіанства, Kiews, 1878, стр. 108—108. 

*) Кн. Ки. 90, 141; муйгь, запиеываюний имена пастьтрей и 
помогающій юниу, есть Акиба, а cams юпець—Варъ-Кохба. 
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тельности: но во всяком случаз здфеь немалую долю 
значеня имфегь и самая темнота, пророческаго видінія. 
Прежде hs представить опыть точнаго опред 
лены времени, въ какое жиль пеевдо-Юнохь, необхо- 
димо намфтить крайня точки, раньше и позже кото- 
рыхъ апокрифь не могь появиться. Такими точками 
нужно считать съ одной стороны вавилонокій плн», 
a сь другой—разрушене Їерусалима Римлянами въ 70 г. 
послі; Р. Хр. 
. В окнигі Юноха вогрЪчается очень яеное, хотя и 
символическое, указаню на разрушеніс Терусалима Хал- 
деями и на вавилонеокій плінр. Въ 89 тл., послі того 
какъ изображено релимозно - нравственное | паденіс 
израильскаго народа въ перюль царей, дошедшато въ 
своем, нечестивомь озлоблени до изМешя посылав- 
шихся къ нимь пророковь (89, 51—51). говорится: , Богь 
предаль нхь (овець т. с. тудеевь) въ руки львогь, и 
тигровь, и волковр, и шакаловь, и BB руки лисиць и 
вебхь дикихь звЪрей (язмческихь народовь); и πηνίο 
звбри стали разрывать xD овець. Й я (Юнохъ) ви- 
діл», что Он оставиль тоть дом ихъ и ихь башню 
(ерусалимь и храмь), и предаль ихъ вобхь въ руки 
львовь, чтобы они разрывали ихъ и пожирали, — въ 
руки веїхт дикихь звфрей“ (55—56 ст); „m львы, и 
тигры ножирали и истребляли большую часть αχ 
овець, и дикія свиньи пожирали BMBCTÉ сь ними; и 
они сожгли ту башню и разрушили тотъ домт; ия 
(Енохъ) сильно опечалилел изъ-за баттни, такъ какь 
самый домь овець быль разрушенть и посл этого я 
ue могь уже видіть тЪхъ овець, входили-ли OH въ 
vorm домь" (66—67 ст.) ). Что здісь рфчь идетъ 
дЪйствительно о завоевани и разрутенм” Іерусалима 
Вавилонянами, видно какь изъ предшествующато, так 


7) Be 57—65 стихахь содержится совершенно побочный раз- 
свазь, вставленный авторомъ для пойспонія дальифйшей истори 
поэтому хропологическай посалфдовательность разеказа нисколько 
ие будеть нарушена, если поставимь 66 ст. въ ‘связь съ 56. 
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и изъ поелфдующаго разсказа. Впереди говорилось о 
царствовани Саула, Давида и Соломона, о построен 
Терусалимскаго храма. о діятельности пророковь н 
преслідованій ихъ народомь, о взятій Ими на небо, 
о крайнемь развращеши Израиля, не смотря на yBl- 
щанія пророковь, и, наконець, о гніві Господа на 
развращенный народь (89 гл. 45—54 ст.); понятно, что 
за этими собютіями должна слідовать исторія инозем- 
наго владычества, къ которой авторъ дбйствительно и 
приступаєть ть слфдующихь стихахъ. Было бы пря- 
мымъ нарушешемь хронологической послідовательности, 
если бы въ представленномь разеказ мы стали ви- 
діть указане на разрушене Терусалима Титомъ: оть 
ввятія Йлій на небо до 70 г. nocrb Р. Хр. соверши- 
лось столько замфчательныхь собый въ исторіи іудей- 
ства, что псевдо -Енохъ едва-ли бы дозволиль себі; 
пропустить ихь безь вниманія. Кромії того въ стихахъ, 
сябдующихь за приведеннымъ разсказомь, есть прямое 
указаше на возвращене 1удеевь въ Ісрусалимь и на 
возстановлеше ими храма при КирЪ (89, το). 
Несомнфнное знакомство автора, сь книгой пророка 
Данила также доказываеть послфилфнное происхожде- 
нів книги Еноха. Дильмань на основаши отого знаком- 
ства хочеть даже доказать, что псевдо - ΕΠΟΣ жиль 
нфоколько позднфе написашя первой Маккавейской 
книги; „нужно признать, говорить онъ, что отъ появ- 
ленія книги пророка Данила прошло довольно много 
времени, PL продолженій котораго она успфла войти 
во всеобщее употреблеше и пріобрісти въ народі вы- 
COROG каноническое значене; а такой взглядь на про- 
рочества Давила mors составиться за полетоліїтів до 
правленія Іоанна Гиркана и даже немного позднфе пер- 
вой Маккавейской книги" 7). Hans кажется, что ніт'ь 
никакой особенной нужды ставить BL связь пользова- 
ніс псевдо-Еноха книгою пророка Данила съ призна- 


1) Buch. Henoch, стр. XLV. 
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HIEN'b іудеями каноническаго авторитета этой книги: 
автор апокрифа мот дЪлаль многочисленния BAHNGTRO- 
ванія изъ пророчествь Данила даже и тогда, когда 
каноническое значеше ихъ еще не утвердилось въ на- 
роді. Притомь Дильмань грішить противь истори- 
ческихь свидітельствь, по которымъ завершеше ветхо- 
нка канона произошло во времена Ездры и Hee- 
ми ). 

За послфилВнное происхождене апокрифа говорять, 
наконець, довольно замфтные слфды вліянія на псевдо- 
Еноха персидскихь идей: въ своемь сочиненін он 0с0- 
бенно много занимается ученемь объ ангелахь и злих 
духахъ, подробно останавливается на описаній небес- 
ныхь овітиль и вообще обнаруживаєть пристрастів 
къ астрономическимь занятіямт, а ото служить вполиі 
достаточною посылкою для заключешя, что ΟΡΟ 
апокрифической книги Еноха жиль въ поелфилфнный 
періодь, такъ какъ только послі вавилонскаго и пер- 
сидекато владычества въ сред іудеевть стало замфчаться 
особенное развите анголологій и стремленю кт занятно 
астрономісй 

Не особенно трудно доказать и то, что апокрифи- 
ческая книга Еноха появилась никакъ не позже разру- 
шения Терусалима римлянами въ 70 г. послі; Р. X. Это 
открывается не только изъ содержанія апокрифа, но 
отчасти и изъ внфшнихь историческихь свидгельствъ. 
1) Несомиїнно, что псевдопиграфь Еноха быль уже 
извістень Варнаві, налисавшому свое послано вскорЪ 
послі разрушешя Терусалима. Въ 16-й главі отого 
посланія мы читасмь: „а что городу сь храмомъ и 
народомъ израильскимь надлежало быть предану (языч- 


’) Jos Ilavius, Contra Арріоп., lib, № cap. 8; см. ЛГихацаь 
«Библейская письйенность» въ Чтен. #5 общ. любителей духовн, 
upoce., 1872, марть, стр. 129; Pr. Keil, Lehrbuch. hist-crit. Einleit, 
in 4. Alt. Test, Frankfurt à Main, 1873, стр. 497—505; Herzog, 
Real-Encycel., 1853—1868, В. УП, стр. 243 и д. 


*) Порфирьевь, Апокриф. сказаніл. стр. 27. 
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никамт), это было напередь объявлено. Писаніо говорить: 
воть что будеть BB послідніо дни: предаеть Господь 
овець пасомыхъ, клівь и столбъ на истреблене“ 7). 
Пророчество это очевидно заимствовано не изъ свя- 
щенныхь книгь ветхаго завЪта. TAKE какъ тамь подо 
подобными символами нитяв не изображается гибель 
іудеовь вмісті съ Терусалимомь и храмомь 3}: поэтому 
вполн® остественно думать, что оно взято изъ мнимо- 
пророческой книги Юноха, такъ какъ здфсь мы находимъ 
изображеше Тудеевь подъ символомъ овець. точно также 
выражеше: клівь и столбь ихъ почти совершенно то- 
жоственно сь выраженемъ псевдо-Еноха: домь и башня 
овець. Хотя вь книг Еноха и ніть такого мета, 
которое было бы буквально сходно еъ свидфтельствомт, 
Варнавы, однако можно думать, что послідній ныЪегь Br 
виду 89, 56: ия (Енохъ) видЪль, что Господь оставиль 
(perf. proph.) тоть домь овець и ихъ башню и предаль 
ихь вебхь въ руки львовь, чтобы они разрывали ихъ 
и пожирали (ср. 89, се). Въ отой же 16 главі посла- 
нія Варнавы есть и другое мЪето, заимствованное изъ 
книги Юноха: ,нбо написано, товоритея здфсь: а πο 
совершен седмины созиждетея храмь Божій славний, 
во имя Господне“ °). Почти тоже самое мы находимъ 
и въ книг Еноха: „и въ концф восьмой седмины бу- 
деть устроень домь великому царю въ прославлене 
навсегда и навічно" (91; 13). Замбчателень еще тоть 
факть, что Варнава называеть цитуемую имъ книгу 
писанемь; сяфдовательно, книга ота если и не счита- 
лась каноническою, то во всякої случаз была распро- 
странена и пользовалась уважешемъ: а чтобы въ обще- 
стві) могь оложиться такой взтлядъь на произведене 


3 з і й 
} ) Памлтники христанской письменности, русск. перев. Прео- 
браженскаго, Москва, 1860, т. І, стр. 69—70. 

2 і г. 

) Cam» переводчикь nocsanin Варнавы (о. Преображенскій) 
говорить, что приведенное пророчество заимствовано не изъ свят, 
книгь; см. предъидущее примфчаше. 

3) Ibid., стр. 70. 
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псевдо-Еноха, для отого долженъ быль пройти значи- 
тельный перодъ времени оть ого соетавлешя до апо- 
стола Варнавы. 

2) Псевдо-Енохь ртительно нигд въ своей книгб 
не дфлаегь ни малійшаго намека на второе разруше- 
nie Терусалима, соверитивитееся BB ТО г. послі Р.Х. 
On» говорить довольно опредфленно о разрушеши Теру- 
салима и храма Навуходоносоромт; ему извветно, да- 
ale, возстановлеше города и храма послі указа Кира 
(кн. Він. 89, 72-73); но на осаду. Терусалима римлянами 
нь ничЬмь не намекаєть: а отого не мотло-бы быть, 
вели-бы псевдо-Юнохь пережиль это собыме: въ своей 
символической нсторій онъ касается везхь зам'чатель- 
них» собитій ть жизни іудейскаго народа оть Адама 
до конца міра, а разрушене Іерусалима боліе чім 
крупний факть, чтобы опустить его въ историческомь 
0630ph собымй изъ жизни іудейства. Мало того: вт 
книг} Еноха довольно ясно говорится, что при жизни 
автора святой тгородь Терусалимь еще существовалъ. 
Br 90 главЪ символически разеказывается, что продь 
явавніємь Месси будеть устроенъ новый: Терусалимъ, 
при чемь древній город будеть разобран (а не разру- 
шент) и сокрыть на югі страны. „И я веталь, раз- 
сказываеть Енохъ, чтобы видЪть, какь Онъ (Господь) 
украшаль тоть древній домъ: и выломали (безлично) 
ch столбы, и веб балки и украшешя этого дома были 
завернуты puberb сь ними, и выломали ихъ совебмт, 
и положили ихъ въ одно місто на югі страны. Й я 
виліжь Господа овець, какь онъ принесь новый HOME 
больше и выше того перваго и поставиль его на місті 
перваго, который быль завернуть; веб его столбы были 
ноги, и его украшенія были новы и больше, чфмъ укра- 
шенія перваго древняго, который Онъ выломаль; и веб 
овцы были въ Henn“ (28 и 29 стихи). ЗдЪеь річь идеть 
не о возстановленін города и храма послЪ вавилонскаго 
плВна, такъ какь объ этомъ говорилось уже гораздо 
ранфе (89, 213); здфеь нЪгь річи и 0 томъ, что но- 
вый мессіанокій городъ будеть воздвигнуть на развали- 
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нахь древняго, разрушеннаго врагами. По представле- 
нію исевдо-Еноха, Самь Богь разбереть древній Теру- 
салимь и бережно сокроєть его на юг} страны; подоб- 
наго чаянія трудно ожидать от іудел, пережившаго 
страшную катастрофу разрушеня святаго города рим- 
лянами. 

8) Песвдо-Енохъ ничего не говорить ни о римля- 
нах», ни о Спаситель, ни о возникновеній христіанства 
ит. д. аото даєть право предполагать, что онъ жиль 
по крайней bp ранфе разрушенія Терусалима. Правда, 
все это только argumenta а silentio, котормя не всегда, 
приводять къ безошибочному заключенію, но въ при- 
ложеши къ апокрифу псевдо-Нноха они нмбють полную 
силу доказательности. Мы въ праві; ожидать отъ такого 
обширнаго произведенія, какова книга Еноха, указаній 
на всі важнійшія историческія собитія въ жизни іудей- 
скаго народа, что дійствительно и оправдывается с0- 
держаніемь апокрифа по отношенію ко всфмъ фактамь, 
совершившимся до времени жизни автора; притомъ исто- 
рическая часть книги могла служить достаточнымь по- 
водомъ для автора, чтобы повести річь и о римлянахь, 
и объ I. Христі и т. д. Замічательно еще то, что 
исевдо-Енохъ олицетворяєть посліднихь враговь цар- 
ства Божія на землі; подъ образомь мидянь и пареянъ, 
тогда ΚΙ, для іудся въ періодь римскаго владычества 
самымъ сильнымъ и злфйшимъ врагомъ былъ единственно 
только Римъ. 

Bee сказанное досель приводить нась къ такому 
безспорному выводу: авторъ апокрифической книги 
Еноха жиль никакъ не ранфе вавилонскаго пліна и 
He поздніє по крайней мірі разрушенія Терусалима 
римлянами въ 70 г. по Р. X. Του] этого можно 
перейти къ боле точному опреділенію времени жизни 
исевдо-Еноха. Единственнымь основаніємь для этого 
можеть служить конець 89 и 90 главы, гдф, какъ мы 
Виділи, символически изображается исторія еврейскаго 
народа отъ вавилонскаго пяїна до наступленія мессіан- 
скаго царства. Для опреділенія времени жизни псевдо- 
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Еноха важнфе всего вт этой символической ори 
изображене непобідимато юнца, который быль еще 
живь при написаній книги Еноха: ототь нець con 
на той важной для нась трани, которая AR ACTE 
прошедшее и настоящее псевдо-Еноха оть ιο: 
Ho вопрось: кто этотъ юнепь, можеть быть Ban щен 
только при πολ αδτε pasdopt; симролическо 
і правленін пастырей. 

en u reine всего ть 
вопросъ: кого авторь разумветь подъ 70 LE η! 
Hixoropsing ‘) казалось, что число 70 обовначаєть 
общую сумму вебхь царей какь туземныхь Е 
скихь и іудейскихь), такь и языческихь, сь ‚разд т 

израильскаго царства до времени жизни автора. ри 
зтомь все число 70 дфлилось обыкновенно на четы e 
труппы; къ первимь двумь изъ нихъ причисляли 

(или 37) царей-іудейских и израильскихъ, KE третьей — 
23 владыки ассирійскихь, персидокихь и греческихь 
сь вавилонекаго пліна до Антіоха Зпифана, a кБ πο 
слЪдней—12 правителей iyaen въ періодь ея самостоя- 
тольности оть Маттавій Асмонея. Аригерь ) нфоколько 
изміниль эту теорію: признавая нарушеше посліздова- 
тельности BB символическомь разсказі пеевдо-Еноха, 
онь ставить на первый планъ 37 іудейскихь и из Е 
скихь царей оть раздфлешя царства до παπα (90, 1), 
garbws слідують 10 іудейскихь регентовь во время 
завилонекаго пліна, управлявшихь евреями въ продол- 
женій 12 часовь, при чемь каждый чась очитается въ 
6 льть (всего 72 года); правлеше посліднихь 28 пасту- 
ховь, продолжавшееся до времени жизни автора, по 
мибнію Кригера, обнимаєть собою періодть персидскаго 


icli ire й 10 ua; 
1) Laurence, въ Dielionnaire des Apocryphes, 1. I, col. 4 5 
С. Hi Buch Henoch, стр. 24 u 4; Gfrörer, Jahrhundert 
des Heils, В. I, стр. 96 u д.; Schürer, Neutestamentliche Zeitgeschichte, 
erp. 531. і 
з) Beyträge zur Kritik und Exegese, стр. 19 м д.; cp. Lücke, 
щей. in die Offenbar. des Johannes, стр. 128 u 4. 
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(11 парей) и гроческаго владычества (12 царей) до 
Anvioxa Bundana; эти 23 пастиря управляли овцами 
въ точеши 58 вромент, т. е. шестилітій, что приводить 
наст къ 188 г. до Р. Хр. Звилидіь ') ділить все число 70 
на чегыре пропорщональныя группы: 12+23+93+ 12: 
первую группу по его мнінію составляють 5 авсирій- 
скихъ (доплінньхь) царей, 3 вавилонекихь и 4 огипет- 
скихъ; далфе слідують 28 персидекихь царя, 23 маке- 
доно-греческихь и 12 селевкидовь: выеказывая свою 
типотезу, Эвальдь самь сознавался, что онъ допускаль 
въ виборі царей ніфкоторую, хотя и незначительную, 
вольность. Дильмань 7), хорошо сознавая, что строгая 
систематичность дфлешя числа 70 па четыре труппы 
не можеть найти себф соотвфтетыя въ ноторическомь 
числі правителей Тудеи, отказался оть мысли подво- 
дить TOMB аллегорическую схему чисель имена власти- 
телей тудейскихъ, хотя и признаваль, что-въ этой схем\ 
нужно видіть приблизительное обозначеше продолжи- 
тельности владычества различныхь лзыческихь наро- 
довь. Фолькмара °) опять вступиль на старый путь и 
довель счеть 72 (а не 70) языческихь царей до рим- 
скаго императора Адріана (130 г. посл Р. X.); гром 
того онъ принимаегь каждую единицу числа 70 за десяти- 
літів и счатаеть вою продолжительность правленія 
пастырей равною 720 годамь. Вирочемь еще рані 
Фолькмара /. Гоффмань ) и Гильвенфельдь ?) видфли 
въ символическомъ числі; 70 обозначенів только коли- 
чества, лізь (490), а не числа іудейскихь правителей, 
при чемь оба пришли KB совершенно противополож- 


') Abhandl. über 4. äthiopischen В. Henökh, стр. 53. 


*) Buch Henoch, стр. 265 ид.; ср. Zungen, Judenthum in Pa- 
lästina, erp. 59. 

У) Zeitschr. für wissensch. Theologie, 1861, стр. 110 u д.; ер. 
Zeitschr. der Deutsch. Morg. Gesellschaft, 1860, стр. 105. 

‘) Zeitschr. d. D. Morg. Gesellschaft, 1852, erp. 88. 


°) Zeitschr. für wissensch, Theol. 1861, стр. 214 п 4; Ibid. 
1862, crp. 43. 


ge 


нымъ результатам; первый довель правлеше 70 пасты- 
рей до разрушенія Терусалима римлянами, а второй— 
до Антіоха IX Кизикена (113--95 г. до Р. Xp} 
Bcb эти объяснешя замысловатаго символическаго 
числа пастырей отличаются большею или меньшею 
произвольностію и бездоказательностію. ВидЪть въ 
числі пастырей іудейскихь и израильскихь царей зна- 
чить прямо нарушать хронологическую послідователь- 
ность разсказа, на которой только и хотять основаться 
веб ученые и безъ соблюденія которой нельзя прійти 


"ни къ какимъ надежньм'ь выводамъ. re до упомина- 


нія о 70 пастыряхъ (89, 50-58) пеевдо-Енохъ довель 
свою исторію до вавилонскаго пліна; къ чему-же воз- 
вращаться ему опять къ повіствованію о доплённыхь 
туземньхь царяхъ? Притомь включене іудейскихь и 
израильскихь царей въ число 70 пастырей противорі- 
чить самому разсказу о нихъ: Beh пастыри являются 
нарушителями воли Божей въ томь отношени, что 
дЪйствуютъ скорбе во вредъ своему народу, чімь BB 
его пользу, и губять овець болфе, чфмъ позволиль 
Господь; каждый изъ нихъ, Narbe, при наступленій 
посяїднихь временъ оказывается виновнымь и ввер- 
тается въ отненную пропасть (90, 25); Beh они, нако- 
нець, настолько оставлены Богомъ, что Онъ не позво- 
ляеть даже ангелу — писцу руководить ихъ въ ділі 
управленія и открывать имь волю Божію (90, οἱ). Тудей- 
скій авторь едва-ли бы дозволилъ себ так относиться 
къ своимъ царямъ; по крайней bpb такой участи и 
подобнаго наказашя не заслуживають таюмя овітлья 
личности въ истори еврейскаго народа, каковы были, 
напр., Госафать, Кзекія, Тосія и др. Наконець, въ сим- 
волической исторш веб 70 пастырей изображаются 
совершенно одинаковыми чертами, а это едва-ли бы 
допустиль іудейскій авторь, если-бы въ число 70 πα- 
стуховь включаль какъ языческихь, такъ и еврейскихь 
царей; въ немъ слишкомъ сильно us національ- 
ное чувство, чтобы онь дозволиль себі приравнивать 
туземньхь царей къ языческимъ. 


Книга Еноха, 10 
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Нельзя разумфть подь 70 пастырями и вообще 
земныхъ правителей 1удеи (языческихъ и еврейскихъ).— 
Br символической истори псевдо -Еноха веб люди 
являются или подъ образомь домашних» животныхь 
(телець, корова, баранъ, овцы, агнець), или подъ обра- 
зомь дикихь звфрей (львы, шакалы , волки и т. д.), 
или, наконець, подь символомъ хищньх птиць (орлы, 
коршуны, вороны и т. д.); образь же людей прилагается 
здїсь только къ ангеламъ (87 гл.).—Даяфе, y псевдо- 
Enoxa даже еврейске дари (Сауль, Давидь и Соломон», 
89, 4550) изображаются подъ видомь овновъ, по- 
этому едва-ли возможно ожидать, чтобы онъ языче- 
ΟΠΗΣ владыкъ предпочель туземньмь и возвель ихь 
на степень пастырей. To обстоятельство, что Beh 70 
пастуховь существують и потому призмваются къ Го- 
споду одновременно (89, зо), еще болфе противорімить 
распространенному взгляду на пастырей, какъ на язы 
ческихъ и еврейскихъ владыкъ, или вообще ΚΑΝΤ лю- 
дей: одновременное существованів столькихъ лиць, ко- 
торые притомь должны управлять Израилемъ въ тече- 
ній многихь взковъ, можно приписать только безсмерт- 
нымъ небожителямъ, т.е. ангеламъ. Наконець въ 89, 15 
есть намекъ на то, что пастырямъ народа Божия по- 
ручено было „спасать овець изъ рукъ дикихъ звфрей“, 
т. е. быть блюстителями ихъ интересовъ; а это такая 
черта, которая менфе всего прилична язьіческимь вла- 
дыкамъ надъ Тудесю въ періоді нноземнаго господства, '). 

Сотлашаясь сь Busenepons ") и Шюрероме *), мы 
видимъ въ 70 пастыряхъ „ангеловъ наказанія" 56, 1. 58, з. 


*) Что число 70 не можеть соотвфтствовать историческому 
числу іудейскихь правителей, видно уже изъ тЬхъ натяжекъ, Karin 
допускаются учеными при исчислеши этихъ правителей. Take Ло- 
рансь п его подражатели вмісто 39 іудейскихь и израильскихь 
царей съ раздблєнія царства пасчитываютъ только 35, а вифсто 30 
(по меньшей мфрф) иноземныхь владьть--только 23. Тоже самое 
и пожалуй даже въ большей мЪрЪ sawbuacrea въ теорілхь Эвальда, 
Фозькмара и др. 


з) Zeitschr. 4. D. Morg. Gesellsch., 1882, стр. 185 и д. 
З) Neutestam. Zeitgesehichte, стр. 531. 
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62, u и т. д.), которые получили отъ Бога полномочіс 
пасти овецъ и, въ наказаше за ихъ нечестів, „погуб- 
лять“ опредфленное количество изъ нихъ. Главнымь 
пастыремъ іудеевь въ періодь иноземнаго владычества, 
быль cas Господь, но Онъ избраль какъ-бы намфет- 
никовь Себі на землі, которые обязаны были дЪйство- 
вать исключительно только по Его указанно (89, 59—50). 
Но ангелы-пастыри не выполнили возложеннато на нихъ 
порученія: они стали истреблять овець гораздо болфе, 
чімь имъ было позволено, и потому-то во время вели- 
хаго суда были подвергнуты жестокому осуждено на- 
равнф сь падшими антелами и брошены въ огненную 
пропасть (90, 22-25). Избранное нами объяснеше сим- 
волическаго числа пастырей соотвітствуєть всему CO- 
держанію книги Еноха, гдіб учеше объ ангелахъ зани- 
маєть одно изъ видныхь мість. Укажемь еще на одно 
обстоятельство: въ 89 гл. тотчась послі того, какъ 
было сказано о призваній 70 пастырей, говорится: „и 
Онъ призваль другаго и сказаль ему: замфчай и смотри, 
что будуть дфлать пастыри“ (61 ον) по объясненно 
вебхь изслдовалелей, ототь другой--есть ангелъ-пи- 
сець, потому Что онъ имфеть право доступа предъ 
лице Господа для представленія Ему записи о дфятель- 
ности пастырей; но такь какь въ указанномь mbcrb 
ототь писець не отличается оть 70 пастырей и назы- 
ваєтся въ параллель сь ними только другим, то можно 
думать, что 70 пастырей по своей природі принадле- 
жаль къ тому-же классу существъ, къ какому и ангель- 
писець. Наконець по 90, э5 пастыри послі суда вмісті 
сь падшими ангелами бросаются въ огненную пропасть 
съ пылающими столбами огня, т. е. вь MÉCTO мученія 
падшихь ангеловь (см. 21 гл.); слідовательно подъ па- 
стырями нельзя разумфть людей, такь кають для нака- 
занія послфднихъ предназначена проклятая долина близь 
Іерусалима, т. в. Вінномская (см. 90, 26. 26 и 27 rx). 

Сколько-же лётъ правленія этихъ пастырей? Во- 
прось этотъ находить себЪ разрёшеше отчасти въ н*- 
которыхъ историческихь данныхъ. За WECKOABKO літь 


10* 


Has = 


до вавилонокаго плЪна въ Iyıeb выетупиль пророкъ 
Іеремія съ трознымь предеказанемь о грядущемъ плн; 
виїботб съ этимь онъ въ утбшеніс своихъ соотечествен- 
никовь открылъ ΗΝ волю Божію и относительно того, 
что вавилонскій плфнъ продолжится только 70 літь 
(25, 11-19. 27, 1. 29, 10). Ho вь представленій іудеевь 
это пророчество о kommb плфна связалось сь пророче- 
ствами Тереши о наступлени мессіанокихь времент, 
которыя изображались имь какъ періодь полнаго пре- 
обладания 1удеевъ над язычниками (31, 13—01. CP. 32 11.) 
вслідствів отого народь съ замираніємь сердца ожи- 
даль окончанія вазилонскаго пліна, за которымъ должно 
было, по его чаянію, слфдовать пришестые Meccin. И 
воть ототь конець пришель, TO TETE плфна миновали, 
іудси получили право возвратиться въ отечество и 
построить храмь, а обфщанный Месая все еще не 
является. Мысль 1удея, всегда прикованная къ Meccin, 
не BB состояше была примирить мнимаго противо- 
річія между пророчествами Тереми и дійствительними 
ясторическими собыями. Чтобы разрішить мнимое 
противор'ічіс, чтобы показать, что дЪйствительно чрезъ 
70 „временъ“ рабства іудеевь пропзойдеть судь надъ 
язычниками, авторь книги Еноха, какъ можно дотады- 
ваться, задался цілію представить свою собственную 
аллегорическую исторно еврейскаго народа, придавъ 
iepeninny числу ТО иное символическое значене °). 
Образцомь для него въ отомь случа послужиль дру- 
той пророкъ Даниль, который своими седминами (Дан. 
9, М навель его на мыель — превратить 1еремино 
семидесятилітів въ 70 седминъ. Исчислене отихть сед- 


1) Звальдь думаєть, что выборъ псовдо-Енохомь символиче- 
скаго числа пастырей опредблялся количеством членолъ синедрона 
(Geschichte 4. Volkes Isracl, В. ИЕ Th, 2, стр. 287); по мийнію же 
К. Гоффмана, образцомъ для псовдо-Еноха въ данномь случа 
послужила 10 гл. книги Быт, гдЪ число 70 служить общимъ 
обозпаченісмь вебхь народовь міра (Zeitschr. й. Morg. Gesellsch., 
1852, В. VI, стр. 82). 
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минь онь начинаеть приблизительно Ch того-же пункта, 
сь котораго начал н Теремія, т. е. CO времени вавилон- 
скаго пліна. Такимь образомь символическая исторія 
70 пастырей заимствована исевдо-Енохомь изъ проро- 
чествь Іеромін и Данила; поэтому на основаній пер- 
ваго можно опредфлить начало правленія пастырей, а 
на основани втораго--продолжительность каждой еди- 
ницы числа το. 

Правленіе 70 пастырей по псевдо-Еноху начинается 
съ вавилонскаго плфна, потому что призванів ихъ CO- 
зершилось послі того, какь Господь предаль овець 
„въ руки вебхь дикихь звбрей"; точнфе опредфляя,— 
начало правленя пастырей совпадаєть съ 589 годомг, 
когда халдеи ворвались въ Іерусалимь и сожгли храмъ, 
дворець и весь тородъ; на ото собыме есть указан 
и въ апокрифі, гдф говорится, что первые пастыри 
предали овець въ руки диких» звбрей, которые сожгли 
башню и разрушили домь (89, 6566). Число первой 
группы постирей въ книгб Еноха не указано; здЪеь 
только говорится, что они пасли въ продолжен 12 ча- 
совь. Шо обыкновенному іудейскому исчисленио 12 ча- 
совъ ) составляли половину сутокь, елфдовательно 
правленів первой труппы пастуховь продолжалось 
половину символическихь сутокъ. Вся міровая жизнь 
по псевдо-Вноху, какъ мы увидимь ниже, равняется 
10 седминамь нли 7000 годамь, такъ что въ каждой 
седмині или неділі должно быть 700 лЪть; такимь 
образомь снмволическій день должень состоять изъ 100 
bes, а полсутки или 12 часовь--изь 50 лЬть. Отни- 


‘мая это число отъ 539 ліугь, мы получимь 589-й годъ, 


т. с. тоть самый l'OXB, въ который владычество хал- 
деевъ надъ Тудеею перешло къ персамь и чрезъ два тода, 
послі) котораго тудеи по указу Кира возвратились изъ 
плфна и приступили къ построенію новаго іерусалим- 


') Real-Bibel-Lexicon von Ог.`.7. В. Allioli (Regensburg 1845), 
В. Il, стр. 357; ep. Wicseler, въ Jahrbücher für deutsche Theologie, 
1868, crp. 626 ff. 
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скаго храма. Такижь образомь двфнадцати-часовое прав- 
леше пастырей обнимаєть собою вавилонсый плінь 
сть разрушенія 1ерусалимекаго храма до перехода 
іудеевь изъ-подъ власти вавилонянь къ персамь. Такой 
выводъ подтверждается и символичеєкимь разеказомъ 
книги Віноха, гдф говорится, что послі 12 часовь прав- 
ленія пастырей три овцы ) возвратились и приступили 
къ возстановленио дома и что дикія свиньи противо- 
дійствовали имъ (89, т»). Начало новаго періода и ко- 
непь 19 -часовато правлешя обозначается въ книгб 
Еноха указанемь нато, что мужь-писець представиль 
Господу книгу о дфаятельности пастырей, очевидно 
окончившихь время своей власти (89, 70-71). 

Второй періодь въ истори пноземнаго владыче- 
ства заканчивается правленемь 37 пастырей, къ числу 
которыхь нужно отнести и ангеловь--правителей пер- 
ваго 12-часоваго періода. Указаше на то, что каждый 
изъ пастырей пась овець по опредфленному имъ вре- 
мени (90, 1), приводило вебхь ученыхь къ тому BBp- 
ному заключению, что правлеше ихъ было одинаковой 
продолжительности; если это не приложимо къ прав- 
лонію земньхь владыкъ, то въ отношеній къ небес- 
нымь пастырямь или ангеламь это вполні естественно. 
Въ данномъ случаЪ псевдо-Енохъ, какъ уже замфчено, 
слідоваль своему любимому образцу, т. ве. пророку 
Данійлу, и взяль за единицу времени сомилітів. „Для 
їудейскаго писателя исчислене по недфлямъ или сед- 
минамь было тімь болЪе естественно, что предъ явле- 
Hiews Спасителя въ Тудеї еще праздновался субботний 
год»? “). Выходя отеюда, мы получимь для правленія 
37 пастырей 259 літь. Въ ото число входять и преж- 
нів 50 лЬть, такъ какь 37 правителей составляють 

1) Подъ тремя овцами пужно pasymbrs Шисуса, Зоровавеля п 


одного изъ NPOPOKONG, участвовавшихь въ постросни храма (Аггея 
или Захарію). 


7) Wieseler, Zeitschr. 4. D, Morg. Gesellschaft, 1882, стр. 188. 
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общую сумму пастырей обфихъ первыхъ групи: по- 
этому мы должны вычичать число 259 изъ 589 (a не 
изъ 589), что приведеть нась къ 330 году, въ KOTO- 
рый персидская монархія окончательно была покорена 
Александромъ Великимь и владычество персовъ надъ 
Тудеею смнилось господствомь македонянь. Конець 
правленіл 37 пастырей открываеть собою новый пе- 
рюдь въ истори іудейскаго народа, почему мужъ-пи- 
сець опять представляєть свою запись Господу. До 
CHX'b порь HaXb овцами господствовали дише звбри 
(львы, шакалы, волки и т. д.), т. е. халдеи и персы, 
которые даже по своимь писменнымь особенностямъ 
являются родственными; но послі зтого являются все- 
возможнаго рода хищныя птиць, т. е. новые народы, 
и именно греки, египтяне и сирійці, владычество ко- 
торыхъ по книг Еноха представляется особенно тяго- 
стньмь для іудеевь: „овцы были пожраны ΠΟΠΝΗ, и 
орлами, и ястребами, и они не оставили имъ ни мяса, 
ни кожи, ни сухожилій, такъ что оть нихъ остался 
только остовь; но и OCTOBB ихъ упаль на землю, и 
овець стало мало" (90, 4); такой ваглядь на языческое 
владычество надъ Тудеею въ греко-сирійскій періодь 
подтверждается и другими историческими памятниками. 

овый (третій) перюдъ иноземнаго тосподетва 
надь Гудеей заканчивается правлешемь 23 пастырей, 
т. е. чрезь 161 годь послі покоренія персидской мо- 
нархій Александромь Македонскимь; à 910 приходится 
на 169 годь или, можно приблизительно сказать, на 
средину 168 года, когда сирйцы превратили іеруса- 
лимекій храмь въ капище и осквернили его идоло- 
жертвеннымь приношешемъ. Для іудея зтоть годь 
HMBTR чрезвычайное значене, потому что тогда было 
положено нікоторое основанів самостоятельности Тудеи, 
благодаря храброму возстанію Малтаейи; въ силу отого-то 
псевдо - Енохъ и отмічаєть ототь Το] въ своей 
символической истори, какъ особую эпоху въ жизни 
своего народа. Но въ то же время онъ здЪфеь не ука- 
зываегь на представленів Господу мужемь - писцемь 
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книги о пастыряхъ, давая этимъ знать читателю, что 
BB 910 время не совершилось особенно замфтнаго 
тосударственнаго переворота, въ роді напр., омінь 
иноземнаго владычества, Такимь образомъ правлеше 
23 пастырей доводить нась до начала ожесточенной 
борьбы іудеевь за свою гражданскую и религіозную 
самостоятельность. 

Прежде чфмь продолжать далфе разборь симво- 
лической истори псевдо-@ноха, намъ необходимо ph- 
шить одинъ весьма важный вопросъ: если отъ разру- 
шения іерусалимекаго храма до возстанія Маттавій He- 
бесныхь правителей надь Тудеею было 60 (87+ 23), то 
какимь образомь псевдо-Енохъ (90 гл. 17 ст.) считаєть 
въ четвертой rpynnb не 10, а 12 пастырей? Отвіть 
на этоть вопрось мы находимъ въ 90 гл. 5 ст. Здфеь 
говорится, что 23 пастыря, о которыхь сказано выше, 
окончили, управляя по опредфленному имъ времени, 
58 времень. Вели веб пастыри управляють 1удейскимь 
народомъ въ теченій одинаковаго количества | літе, 
именно въ продолжеши семил'тія („времени“), то псевдо- 
Епохъ долженъ бы сказать здісь, что 23 пастыря 
smberb съ прежними 87 окончили 60 временъ. Ho 
псевдо-Еноху хотфлось отмфтить въ своемъ pasckash 
168 тодь, какъ слишкомь важный въ истории іудей- 
скаго народа, такь какъ въ этоть тодъ совершилось 
осквернеше храма, въ нфкоторомь смысл равносиль- 
ное его разрушению, а также положено начало само- 
стоятельности Тудеи чрезъ возсташе Маттавій; поэтому 
онь береть такое число пастырей (60), которое при- 
водить именно къ этому 168 году: но въ то же время— 
псевдо-Енохь хочегь указать, что особенно сильный 
гнеть язычниковь падъ іудеями началея ben за 14 
ране возстанія Маттавій, т.е. около 182 и 183 года '); 


У Конець правлешя 58-го пастыря авторь должень быль 
отиїтить уже потому, что на слдующую 59 седмину падають 
такія великій собьттія, какъ поставленіс въ первосвященники благо- 
честиваго Onin Ш (177), нопытка Нліодора разграбить іерусалим- 
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волфдетые этого онь считаєть отъ разрушенія Теру- 
салима вмфсто 60 только 58 времень или седминъ, 
прибавляя 2 седмины къ остающимся 10. Такимъ обра- 
зомь Cuers посліднихь 12 пастырей пеевдо-Енохъ 
начинаєть сь 183 пли 182 года до Рож. Xpuer. 
Правленемь послфднихь 12 ангеловъ заканчивается 
міровая исторя и послі отого наступають послд- 
нія времена, открываюнияея періодом меча (90, 18—19). 
Олфдовательно псевдо-Вінохт жилъ никакъ не позднфе 


«періода правленія посліднихь пастырей, которое про- 


должалось сь 183 до 99, или сь 182 до 98 года до 
Р. Xp. Поэтому мы и остановимь свое особенное вни- 
маше на символическомь изображени отого тперіода 
времени. | 
Однимь изъ характерныхь собый этого періода. 
является прежде всего рождене оть бфлыхь овець ма- 
ABIXB агнцевь, „которые стали открьвать свои тлаза, 
и видіть, и кричать къ овнамъ“. Такъ какъ бЪлыя 
овцы вообще обозначають у исевдо-Еноха благочести- 
выхъ Тудеевъ |), то, слфдовалельно, подъ агнцами, ро- 
дившимися OV більхт овець, нужно разуміть какое 
то благочестивое общество, образовавшееся въ період 
сирійскаго владычества изъ поколінія благочестивыхь 
іудеевь. ШВозникновенію ого способствовали главнымь 
образомь страшныя притфенешя овець со стороны 
хищныхь птиць (90, 4), подь которыми безепорно 
нужно разухЪть язычниковь, тгосподетвовавшихь HAT 
Тудеею въ точеній 8Р-літняго перюда съ 182 или 
183 года. На основан отих» соображений можно отчаети 
догадываться, кого псевдо-@нохъ разумветь подъ моло- 





скій храмъ, вступлеше на престоть Антоха Епиеана (176), une- 
acuie laconows греческихь обычаевь и образовашя и т, д. 

1) Адамь, Сиєь и все его благочестивое потомство изобра- 
жаются псевдо-Бнохомь подь символомъ бфлыхъ тельцовь (85 гл.); 
бфлый же цеїбть характеризуеть и тфхь животныхъ, подь симво- 
ломь которыхъь изображаются Ной, Guss, Апраамь, Исаакъ, Лаковь 
(89, 9—12), а также веб участники мессіанскаго царства (90, 31—88). 


дими агнцами. Въ період сирійскаго владычества надь 
Тудеею (съ 208 года) правленів Aurioxa Епифана было 
для іудеевь самымъ тяжелымъ временемъ сравнительно 
сь правленіємь вебхь предшествовавшихь языческихь 
владыкъ. РЬшившись объединить всЪ разрозненныя 
племена, входившія въ составь обширной сирской 
имперли, ототь жестокій правитель воздвигь сильное 
TOHCHIC на іудеев», принуждая ихъ отрекаться оть доро- 
гихь для нихъ древнеотеческихь завітовь. Можно пред- 
ставить себі, насколько такой THEME языческаго дес- 
пота быль ‘тяжель и новыносимь для іудея, полагав- 
шаго въ своей религій единственную ціль жизни. По- 
этому оппозиція со стороны іудеевь была неизбЪжна: 
многів изъ ревнителей истиннаго богопочтенія, сь цфлию 
избЪжать тоненй, удалялись и жили въ пустьні, но 
другіе рішились открыто возстать противь деспотизма. 
Антоха Епифана и бороться за свободу религій сь 
орузаемь въ рукахь. Однимь изъ такихь храбрыхь 
защитниковь нащональныхь традицій явился священ- 
никъ Маттабія, который въ пылу благочестивой рев- 
ности убилъ іудея, принесшаго идольскую жертву, и 
„царокаго мужа“, принуждавшаго его къ тому; это быль 
прямой вызовъ язычниковь на открытую борьбу. По- 
нятно, что единичная борьба со врагами вірі не могла 
обфщать іудеямь вфрнаго успфха; поэтому Маттавія 
составиль около себя довольно значительный кружекъ 
соотечественниковъ, тотовыхъ пожертвовать вофмъ ради 
защиты гражданской и религіозной независимости Тудеи. 
Членами отого кружка были, по выражению 1 Макк. 
книги (2, 42), „eh вЪрные закону“, т. с. т хаси- 
димы или ревнители древней отеческой вЪры, которые 
сосредоточили всф свои стремлешя въ огражденій бого- 
откровеннаго закона оть искажешя и постороннихъ 
(языческихь) вліяній. Именемъ малыхъ агнцевъ псевдо- 
Енохъ, очевидно, и называеть этихъ защитниковь ре- 
лигіозной свободы іудеевь, во главі; которыхъ стоялъ 
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Маттавія ). Ks нимъ какъ нельзя болі идеть упо- 
требленное исевдо-Енохомь выражене, что „они ро- 
дились оть бфлыхъ овець", т. 6. оть благочестивыхь 
іудеевь." Дилльманъ высказываеть предположене, что 
„подъ молодыми агнцами можно вообще разумфть Bbp- 
ныхъ и благочестивьіхь хасидимовь, которые во время 
гонешя Антіоха Епифана еще тверже, чфмъ прежде, 
примкнули къ религій отцовъ, образовавь изъ себя 
одну сплоченную партію" ‘). Однако этому противо- 
річить тоть факть, что въ евоей символической истори 
авторь апокрифа обращаєть вниманів только на самыя 
ввідающіяся собьтія въ жизни іудейскаго народа и по 
преимуществу на вибшніл и внутреннія: между bb 
образоваше партін хасидимовь совершилось такь тихо 
и незамВтно, что объ этомь почти ничего неговорять 
даже писатели Маккавейскихь книгь. Кром} того, малые 
атнцы по псевдо-Еноху раждаются по поводу языче- 
скихъ притісненій и, слідовательно, для борьбы сь 
врагами отечества: между bus ціль общества хаси- 
димовъ была вовсе не воинственная. 

Послі отого не трудно догадаться, кого псевдо- 
Енохь разумбеть подь великим» рогомь“ или подь 
загнцемъ сь великимь рогомь". Это во веякомъ слу- 
yab ne Маттавія, такъ какь дфятельность его была не 
особенно зам'бчательна уже потому только, что продол- 
жалась всего лишь одинъ годь; между TÉME агнепь сь 
великимь рогомь ведеть ожесточенную борьбу сь хищ- 
ными птицами, т. е. народами, входившими въ составъ 
сирійскаго царства. Черты, какими описывается ототь 
агнець сь великимь рогомь въ апокрифі, ближе всего 
напоминають преемника Маттадій Iyıy Маккавея, ко- 





З) Агицы называются малыми потому, что партія Marraein 
вь первоє время бьла мала по численности и слаба по спламь; 
позтому-то псевдо-Енохъ назьтваєть агнцевь малыми только въ 
начал повфствовашя объ нихъ, азатімь онъ говорить, что у нихь 
выросли рога. 


1) Buch Непосі, стр. 276. 
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торый „возвеселиль Такова ділами своими и память 
котораго до віка въ благословени“ (1 Μαι. 3, 7). 
Въ первое время своего возникновенія партія защит- 
никовь національной независимости Тудеи въ ‘перюдъ 
сирійскаго владычества была очень незначительна; на 
призывь Маттавін, обращенный ко веїмь cooreuecr- 
венникамь, откликнулись только "тб жарюе ревнители 
закона, которые составляли значительное меньшинство )); 
заурядная же часть Тудеевъ боялась примкнуть кт см{- 
лому и опасному возмущенно и потому оставалась въ 
стороні оть этого народнаго движенія („овцы не слы- 
шали, что сказали имъ агиць, и были чрезвычайно 
глухи", 7 ст); вслідетвів отого сила защитниковь 
Тудеи была слишкомъ ничтожна для того, чтобы противо- 
стоять сирйскому войску. Но воть во главі; инсур- 
тентовь является Гуда Маккавей; къ нему примыкають 
не только союзники отца, но и тв изъ тудеевъ, кото- 
рые оставались до сихъ поръ только боле или менфе 
равнодушними зрителями совершающихся событий („глаза 
овець раскрылись; и юнцы увидфли овцу сь великимь 
рогомь и Beh побіжали къ ней“, 10 cr). Борьба сь 
язычниками принимаєть послі отого весьма, ожесточен- 
ный характеръ; іуден составляли‘ уже такую значитель- 
ную силу, которая должна была вызвать серьезныя 
опасенія въ сирійцахь; волідствів отого посліднів упо- 
требляють веб усилія усмирить возмутившихся тудеевь 
и дійствительно успфвають произвести значительныя 
опустошенія въ ихь войскф. Однако же, благодаря ис- 
куству храбраго іудейскаго полководца, сирійцамь ни 
разу не удалось одержать полной побфды надъ инсур- 
гонтами: всз сраженія Туды Маккавея съ языческими 
полководцами Аполлошемь, Снрономь, Птоломеемъ, 


1) Это видно изъ того, что даже Iyaa Маккавей, къ которому 
примкнули не только веб приверженцы Marraein (1 Mark. 3, 9), 
но п мноме друге іудеп, въ первое время своей борьбы со вра- 
гами располагаль самыми незначительными силами (1 Макк. 3, 16—17. 
4, в; ср. 2, 44). 
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Никаноромь, Гормемь ит.д. были для іудеевь только 
дальнійшимь шагомъ въ завоевани національной само- 
стоятельности и окончились пораженівмь 0 сирійцевь 
(„между тбиь орлы и коршунь все еще разрывали 
овець безпрестанно; и вороны сражались и боролись 
сь агнцемь, и xorban сломить его рогь, но не могли 
осилить его“, 11 и 19 ст.). Чувствовать себя слабымъ 
въ борьбЪ съ врагами Гуда Маккавей сталь только 
тогда, когда враги начали дфйетвовать противь него 
соединенными усиліями и окружили его CO веїхь сто- 
ронь, когда онь должень быль защищаться и оть 
сирійцевь, и оть идумеевь и аммонитянь, и отъ фини- 
кіянь и т. до при такихь затруднительныхь обетоя- 
тельствахь Туда естественно долженъ былъ обратить 
свой молитвенный взоръ къ небу съ просьбою о по- 
мощи („пришли пастыри, и орлы, и коршуны, и 
ястребы, и кричали воронамъ, чтобы они сломили рогь 
юнца; и они боролись и сражались сь нимъ, и онъ 
боролся съ ними и кричаль, чтобы къ нему пришла, 
помощь", 13 er.). Помощь дЪйствительно не замедлила, 
явиться. „Я видфль, разсказываегь Енохъ, Kalb при- 
шель тоть мужь, который записываль имена паеты- 
рей и представляль Господу овець; и онь помогь тому 
юнцу и показаль ему все, чтобы пришла къ нему по- 
мощь. Й явиділь, какь тоть Господь овець пришель 
Kb нимь во гнфвЪ, и веб, видфвише Юго, убіжали и 
упали вс} въ Его тфни (9) предъ лицемъ Его“ (14 115 er.). 
Не смотря на всю темноту отого символическато раз- 
сказа, можно догадываться, что здфеь дёло идетъ о 
сверхъестественной помощи, оказанной агнцу съ вели- 
кимъ рогомь въ борьбі его со врагами. Разоказь ототь 
нісколько напоминаеть одно чудесное собые, произ- 
шедшее, по свидЪтельству 2 Макк. книги, во время 
борьбы Туды Маккавея сь намботникомь Антіоха Епи- 
рана Лисіємь. Воть что передается объ этомъ. со- 
ыти: во время борьбы 1удеевь съ Лисіомь, когда 
отряды Туды „были близь [ерусалима, тотчасъ явился 
предводителемь ихь всадникь въ біблой одеждф, потря- 
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сазшій золотымь оружівмь. Beh они вибетЪ возблаго- 
дарили милосердаго Bora и укріпились духомь, гото- 
вые сокрушить не только людей, но и лютыхъ звфрей, 
и даже желфзныя стфны. Такъ пришли они подь по- 
кровомь небеснаго споборника, по милости къ нимъ 
Господа. Какъ львы бросились они на непріятелей, и 
поразили изъ нихь одиннадцать тысячь пфшихь и 
тысячу шесть соть конныхъ, а BCBXE прочихь обра- 
тили въ бітство. MHorie изъ нихь, бывъ ранены, спа- 
сались раздфтыми, и camp Лисій спасся постыднымь 
біготвомь.... Онь поняль, что евреи непобфдимы, по- 
тому что всемогущій Богь способствуєть имъ“ (2 Макк. 
11, 513). Нельзя не признать въ этомь небесномь 
споборникі іудеевь во вромя ихъ борьбы сь Лисіємь 
верховнаго покровителя сврейскаго народа архангела 
Михаила; точно также и въ символическомь разсказі 
псевдо-Еноха, по объяснено большинства учених } 
подь мужемъ-писцомь нужно разужіть Михаила. Здісь 
впрочемь естественно является одно возражеше: чу- 
десное сказаше 2 Макк. книги о небесномь помош- 
ник іудеевь въ борьбЪ сь Juciews едва-ли могло co- 
ставиться еще при жизни Гуды Маккавея и, такимъ 
образомь, быть извЪетнымь его современнику псевдо- 
Еноху; навфрное, этоть разсказь есть плодь фантазій 
позднійшаго времени, почему онь и не записань въ 
1 Maxx. книг F Мы не будемь рішать вопроса, отно- 
сительно того, говорится ли въ приведенномь разсказь 
о дійствительно совершившемея событи, или же это 
просто только легенда: скажемь только, что весьма 
часто самые фантастичесые анекдоты про особенно 
выдающихся героевь составляются еще при жизни ихъ 
и притомь въ кругу людей близкихь къ HUNG; какъ 

) Dillmann, Buch Henoch, стр. 268; Hilgenfeld, Jüdische Apo- 
kalyptik, стр. 119 u д. 


З Рейссь отпавить написанів 2 Макк. книги ко временань 


очень близкимь въ Р. Хр.) Geschichte des heil. Schriften Alt. Тез; 
Braunschweig. 1882, стр. 670. 
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на примЪръ этого, можно указать даже на совромен- 
них HAND героевь- -Гарибальди, Скобелева u др. Мол- 
чаше автора 1 Max. книги о чудесномь собитій въ 
періодь борьбы 1удеевь съ сирійцами едва-ли можеть 
съ необходимостію свидітельствовать о TOMB, что BB 
его время ничего не было известно объ этомъ собілтім; 
если-бы онъ и зналь приведенное сказаше, то и въ 
такомь случаї могь легко опустить его въ своей книгу, 
не придавая сму особенно важнаго значешя или, мо- 
жеть быть даже, заподозривая его дійствительность; 


"между тбмь авторь 2 Maxx. книги, имя вь виду по- 


знакомить соотечественниковь со вебми подробностями 
истори Асмонеевъ и, такимь образомъ, дополнить раз- 
сказы 1 Макк. книги, даль місто въ своей книг 
всімь сказашямъ о собымяхьъ указаннаго періода, какь 
историческимь, такъ и легендарнымь. ; 

Пятнадцатымь стихомъ заканчивается изложеніс 
историческихь событй, совершившихся до написанія 
апокрифа ncenxo-Enoxa; далфе излагается уже исторія 
будущихь и только ожидаемыхь авторомь событий, 


. какъ они рисовались въ его воображени: и прежде 


всего здібсь описывается „перодъ меча“, который въ 
другихь мЬстахь апокрифа относится къ посліднимь 
временамъ, т. е. ко всеобщему суду (90, 11.12). 

Такимь образомь псевдо-Енохъ не могь жить ни 
ранфе, ни позже Туды Маккавея, а, слідовательно, быль 
его современниковь. Чтобы точнфе опредфлить, къ ка- 
кому періоду времени относится составлеше изучаемаго 
нами апокрифа, мы должны обратить внимане на слі» 
дующія обстоятельства: 1) при написаній книги Еноха— 
Туда Маккавей быль еще живь, ташь какъ о смерти 
агнца сь великимь рогомь въ символической истори 
не говорится ни слова; притомъ этотъ агнець является 
дійствующимь лицемь даже въ тоть перюдъ, насту- 
пленів котораго авторь еще только ожидаєть (16 ст.); 
2) разсказъ объ Iyab Маккавеї доводится псевдо-Віно- 
хомъ далів того пункта времени, когда ототь храбрый 
вождь находился въ особенно стісненномь положеній, - 
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такь что вынуждень былъ обратиться 16 Богу сь моль- 
бою о помощи (18 ст.) 8) въ символической ΠΟΤΟΡΙΗ 
есть довольно ясный намёкъ на чудесное собыме, 
относящеєся ко времени борьбы Туды Маккавея съ 
Juciews, т. e, приблизительно къ 168 г. до Р. Xp: 
4) время написанія книги Еноха должно падать на такой 
перюдьъ правлешя Туды Маккавея, когда 1удеи, поль- 
зуясь затишьемь, могли думать не объ одной только 
войн: BL періодь ожесточенной борьбы со врагами ни 
одному іудею, навфрное, не пришла бы въ голову мысль 
писать пространное сочинеше о тайнахъ неба и земли, 
когда нужно было сосредоточить ве народныя силы 
на защит отечества, когда требовалась рука, воору- 
женная не тростію книжника, а мечемь воина. Прини- 
мая все это во внимаше, можно предполагать, что апо- 
крифическая книга Еноха написана около 162 или 
161 года до Р. Хр., когда іудей настолько окрЪили, 
что нападенія враговт сдфлались для нихъ не особенно 
опасными. 

Мноме изъ ученыхь ‘), не соглашаясь сь такимъ 


выводомъ, считають псевдо-Віноха современникомъ То-. 


анна Гиркана, который будто-бы и изображенъ въ сим- 
волической истори подъ символомъ агнца сь великимъ 
porowr. Но подобное мнфше не вброятно уже потому 
только, что пеевдо-Енохъ, какь іудей, всею душею 
преданный интересамь родины, не могь пройти совер- 
шенньмь молчанісмь таких» великихь защитниковь 
національной независимости, какими были Туда Макка- 
вей и первосвященникъ Симонъ. Для правильнаго по- 
ниманія символической истори необходимо прежде всего 
наблюдать строгую постепенность историческихь CO- 
быт и не допускать произвольныхь скачковь; между 
тімь, если понимать подъ символомъ агнца сь великимъ 
рогомь Іоанна Гиркана, у нась получается слишкомь 
різкій и крупный переходь оть начала возстанія 1удеевъ 


') Дилльманть, Овальдь, Рейсеъ, Порфирьевь и др. 
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подъ предводительствомь Marraoït прямо къ временамъ 
Joanna Гиркана,--переходь, не находяшщій себ опра- 
вданія ни въ нащональныхь CHMIATIAXE псевдо-Юноха, 
который едва ли могь умолчать о героической борьб 
іудеевь за независимость, ни въ общемь благоговіній 
Тудеевь къ памяти храбрыхъ защитников отечества— 
Туды Маккавея и Симона первосвященника. Кром} roro 
въ символической истори псевдо-Еноха ніть ни малЪй- 
шаго намёка на період независимаго состоянія Тудеи, 


.на который падаеть правлеше Тоанна Гиркана. Подоб- 


наго рода собыме, какъ сняме языческаго ига съ 
Израиля, тяготівшаго надъ нимь пфлыхь 446 літь, 
слишкомъ значительно, чтобы не упомлнуть о нем іудей- 
скому автору. Наконець, въ книг Еноха время жизни 
молодаго агнца описывается, какь періодь постоянной 
борьбы со врагами- -хищньми птицами, и ота борьба 
была настолько опасна для могущественнаго агнца, что 
иногда онъ какъ будто отчаяваєтся въ свонхть силахь 
и обращается къ Богу сь просьбою: онъ никогда не 
отваживаєтся дЪйствовать наступательно по отношенйо 
ко врагамъ, а только защищается и отражаєть напа- 
денія. Beb эти черты положительно не могуть отно- 
ситься кь Тоанну Гиркану; періоді его правленія быль 
для іудеевь сравнительно мирнымъ и спокойнымь, такъ 
какъ внфшне враги не рЪпались тревожить ихъ въ 
ото время своими нападешями; Тоаннъ Гиркань чув- 
ствоваль себя уже настолько сильнымь, что нерідко 
осміливался самъ ділать нападешя на нфкоторые 
сосфдые города, принадлежавиие сирійцамь, Ecru что 
и можеть говорить за гипотезу, признающую пеевдо- 
Еноха современникомь Іоанна Гиркана, такъ это бли- 
зость періода его власти къ концу правленія 12 сим- 
волическихь пастырей, который (конець) по нашему 
исчисленио падаеть приблизительно на 98 годь до Р. Хр. 
Но ніть никакой нужды доводить жизнь псевдо-Нноха 
до этого именно года: онь могь жить и BB началь 
правленія небесныхь пастырей, т. е. въ 162 или въ 
161 году, и все таки довести свою исторію до 98 года, 
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когда, по его предетавленио, должны наступить по- 
слЪдыя времена: 68 года, правленія поелфднихъ паеты- 
рей онъ уділяєть на тоть періодь, который должень 
пройти оть написаны книги до наступленія „перюда 
меча“. 

Нікоторою провіркою выводовъ изъ символиче- 
ской истори 70 пастырей можеть служить седминный 
апокалипсись (93 и 91 μα.) содержаше котораго было 
изложено уже выше. Почти единогласно всфми учеными 
признается, что псевдо-Енохъ быль современником 
событй, относимыхь имъ къ седьмой седминЪ; онъ не 
могь жить ни въ шестую седмину, которая заканчи- 
вается уже прошедшими для автора собымями, именно 
разрушенісмь храма и равебяніємь 1удеевъ, ни въ вось- 
мую, такь какъ съ этой седмины начинаются только 
чаянія и ожиданія автора (періодь меча, торжество 
праведныхь надъ нечестивыми, устроеше новаго ІГеру- 
салима н т. д.). 

Какь же понимать апокалиттическія седмины? Какой 
періодь времени обнимаеть каждая изь нихь? Ніко- 
торые ) думали, что каждая седмина обнимаєть собою 
періодь времени въ 700 vbs, а седьмая часть ея, или 
апокалиптическій день-—100 лізь; подобнаго родамнінів 
находить 0ебф оправданів въ словахь Еноха: „я ро- 
дился седьмымь въ первую седмину“, т. е., по указан- 
ной гипотезі, въ Hauaxb седьмаго столітія оть сотво- 
ренія міра, по хроноломи еврейской Библін рождене 
патріарха Еноха дЪйствительно падаеть на 622 тодъ. 
Но защитники этой гипотезы никоимъ образомь не 
могли подвести подъ библейскую хронологію другихъ 
седминь: такъ вторая седмина должна заключать въ 
себЪ (по еврейскому тексту) около девяти ст половиной 
столітій, третья не много болфе 400 bre, четвертая 





У Gfrürer, Jahrhundert а. Heils, В. 1, стр. 104—108; К. Hoff- 
mann, Zeitschr. 4. D. Morg. Ges., 1852, erp. 89; Wieseler, Die 70 
Jahrwochen. d. Daniel, стр. 166 п 4; Zeitschr. а. D. Morg. Ges., 
1882, стр. 190—192; Philippi, Buch Непосії, стр. 50 и д. 
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почти столько же и т. д. Ученые обращались и къ 
хронологій Тосифа Флавія и къ мазоретекому тексту, 
но веб ихъ усишя согласить седминный апокалипсись 
сь историческими числами оказались безплодными. При 
всемь томъ гипотеза эта одна изъ самыхь вброятній- 
ших», такъ какъ находить себ оправдаше вт народ- 
ныхъ представленіяхт: BEINE іудеямь въ періодь, близкій 
ко временамь Спасителя, было присуще мнініс, что 
жизнь настоящаго міра продлится только 7000 лье; 
подобнаго рода мысль весьма часто высказывалась 
раввинистами 7. Несогласе седминнаго апокалипсиса 
псовдо-Віноха сь библейской хронологієй объясняется 
крайнею спутанностію послфдней: библейская хроно- 
логія представляла очевидно и для ветхозавітнато іудея 
не менфе трудностей, чіль для нась. Поэтому поевдо- 
Енохъ, не зная исторической хронологій, оставиль ве 
BB стороні и обосновался на общей схем: онь опре- 
дфлиль вою продолжительность міра въ 7000 літь и 
раздфлиль ихь на 10 сомисотлітнихт періодовь, конепь 
которьхь совершенно почти произвольно связаль съ 
выдающимися собьтіями въ библейской neropiu. По- 
HATHO послі этого, что седминный алокалипсись мо- 
жеть иміть значеше при опреділеній времени нали- 
санія книги Еноха не хронологическими датами, a war 
собитіями, когорыя излагаются въ ном». 

Друпіе ) ученые, основываясь на том, что псевдо- 
Енохъ въ одномь місті своего апохрифа (10 гл. 12 er.) 
простираєть продолжительность всей мировой истори 
на 70 родовъ, разлагали каждую седмину на 7 родовъ, 
такь что общее число седминъ (10) должно составлять 
ТО преемственныхь поколіній; подобное миїнів нахо- 
дить себф нікоторов оправдаше и въ приведенныхъ 





') Philippi, Buch Henoch, стр. 49; Аафіоновь, Хиліазмь пер- 
выхъ трехъ вБковь, стр. 14. Ср. Завіть Левія у Fabric., Cod. 
pseudepigr., erp. 581—584. 

3) Ewald, Ueber d. äthiopisch. В. Henékh, стр. 86 u 4; 
Dillmann, Buch Henoch, стр. 298—301. 
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словахь Еноха: „я родился седьмымъ въ первую сед- 
мину" (93, з) ). Однако и зга типотеза не можеть по- 
мирить апокалиптической исторій псевдо-Еноха, съ биб- 
лейскимь исчислешемъ генерацій. Ученымь удалось съ 
нфкоторыми натяжками ') подыскать седьмеричное число 
родовь для первыхъ пяти седминь; но для шестой и 
седьмой седминъ они принуждены были допустить не 
семь, а уже пфлыхъ. 14 родовъ; при этомъ счеть тене- 
ацій они ведуть въ седьмой седминф He по кояфну 
удину, какь дфлали до сихь поръ, а по родамь перво- 
священниковъ. 

Понятно послі этого, что для правильнаго пони- 
манія седминнаго апокалипсиса нужно отказаться оть 
всяких» точныхь вычисленй и обратить вниманів на 
фактическую сторону этого апокалипсиса. Основываясь 
на самомь текст}, можно BUTS, что седьмал седмина, 
въ которую жиль псевдо -Енохъ, падаєть на время 
послі разрушенія Терусалима и разсбянія 1удеевъ. 
Одною изъ характеристическихь черть этой седмины 
составляеть тоть факть, что во время нея „возстанеть 
отпадшій родь, и много будеть дъян его и веб его 
Дфянія будуть отпаденемъ“ (93, з). Очевидно, річь 
здЪеь идегь объ отпадени іудеевь отъ богооткровен- 
ной религій и ‘склонности ихъ къ языческимь вфрова- 
ніямь и обычаям: HO такь какь подобнаго рода вфро- 
отступничество стало особенно сильно проявляться въ 
періодь треческаго владычества надь Тудеею, то мы 
имфемь нікоторое право думать, что собьтія, относя- 
MICH къ седьмой седмині, доводятся авторомь книги 
Еноха по крайней мірі до времень греческаго влады- 
чества, или точнфе — до правленія Антоха Епифана, 
когда под вмяшемъ страшныхъ религіозньхь гоненій 


Си, Артим. Леронимь, Библейская археологія, вып 1, Сиб. 
1883, стр. 994. / 


З) Дилльнашь п Звальдь неправильно отифчають границы сед- 
минь; такь второя седмина заканчивается по IX» вычистен йо Ево- 
ромъ, а не Ноемъ, третья— Исаакомь выфсто Авраама и т. д. 
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было боле всего приміровь отпадешя 1удеевь отъ 
вфры отцов. Виводь этотъ становится еще болфе без- 
спорнымь въ виду того факта, что въ текст when ни 
малійшаго намека на освобожденіс іудей оть языче- 
скаго ига во времена первосвященника Симона, чего 
авторь во всякомь случаз не пропустиль-бы, если бы 
только пережилъ это событче. 'Гакимъ образомъ седмин- 
ный апокалипсись книги Еноха хотя и не даєть самь 
по сб} опредфленныхь’ и точныхь указаній на время 
появленія апокрифа, однакоже можеть служить под- 
тверждешемь того вывода, который сдфлань нами на 
OCHOBAHIH символической истори о 70 пастыряхъ. 
Еели нікоторме изслфдователи книги Huoxa ви- 
Ίσα указанів на время составлены апокрифа еще въ 
56 гл. 5—8 ст., тд содержится пророчество о наше- 
сти пареянь и мидянъ на Їерусалимь и о полномь 
поражени ихъ іудеями, то это было слідствівмь недо- 
разумшя: здіїсь hrs и намека на какое нибудь дй- 
ствительно совершившееся историчебкое событе, TAKE 
какт ото нашествів относится къ мессіанокимь времо- 
HAN, наступлеше которыхъ пеевдо-Ёнохь только еще 
ожидаєть. Подъ образомь мидянъ и пареянь авторь 
изображаєть тВхь таннственньхь враговь избраннаго 
народа. пораженіємь которыхь должно начаться цар- 
ство Mecciu '). Вопросъ здісь только въ TON, какимь 
образомь парояне могли рисоваться воображению автора 
опасными врагами избраннаго народа, если онь жиль 
ранфе 42 года до Р. Xp. когда парояне завладіли 
Іерусалимомь и поставили на іудейскій престоль Анти- 
тона 7. Имя пароянь сдфлалось извЪетныйь уже во 
времена персидскаго владычества, когда Парбія состав- 


|) Мидяне п ‘паролне у псевдо-Еноха—это rbme самые враги 
еврейской теократіп, которые изображены у Тезекиыя подъ симво- 
ломь Гога и Магога (lese. 38 и 39 гл.; ep. He. 13, 17, 91, 2, 22, с. 
Ісрем. 25, 95 ит. д.). 

3) Jos. Ilav,, Antiq. jud. XIV, cap. 13; De bello jud. I, 
cap. 13 et 14. 
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ляла одну изъ небольшихт провинцій Персій. Около 
250 тода до Р. Хр. пареяне прюбрёли уже такую силу, 
что рЬшились подъ предводительствомь Арзака про- 
извести возмущено противь сирійскаго царя Антоха II 
Oeoca, а въ 230 году Парвія оділалась самостоя- 
тельной имперіей, управленів которой досталось Арзаку, 
принявшему титуль царя. Послв этого пареяне пре 
обрЪтають все большую и большую силу, такь что 
около 140 года προ Р. Хр. ихь обтирная ныперя 
простирается оть Ганга до Евфрата и оть Евфрата, 
до Кавказа. Ясно, что такой сильный и предпрінмчи- 
вый народь мог внушать серьезння опасенія въ іудеяхь, 
bus болфе что парояне еще въ начал втораго віка 
до Р. Хр. нерідко тревожили сбверовосточния страны 
Палестины. Что-же касается мидянь, имя которыхъ 
псевдо - Box связываеть съ именемь пареянь какъ 
потому, что В и друме жили въ соефднихъ мот 
ностяхт, такь и потому что оба эти народа съ доисто- 
рическихь времень и до окончательнаго распаденія 
персидокаго царства входили BB составь одной монар- 
хій, то они издавна пользовались тромкою извістностію: 
достаточно припомнить для подтвержденя отого - то, 
что еще въ конці ЇХ в. мидяне, брівшів поді властію 
ассиріянь, свуміли отвоевать себф самостоятельность 
и что въ УП в. они одержали верхь надь персами 
и подчинили ихъ своей власти. Внимаве псовдо-Нноха 
при изображени посліднихь враговъ царства Божіл 
на Bench могло остановиться на мидянах near, болфе, 
что уже упр. Heain мидяне изображаются, какъ гроза 
народовъ (13, 17. 21, 5). 

Изел'допанів о времени написашя книги Иноха 
приводить нась KB такому выводу: изучаеный нами 
OK PU DS иесомиьиио явидся раны æpachiancroi apa 
uno осей віроятности б nocanduie годы правленія 
Туды Махкався, т. с. около 169 шли 161 года до Р. Ху. 
Такой выводъ отчасти подтверждается и цілью напи- 
санія книги Еноха, ея тенденщею и задачею, которая 
болію всего можеть соотв исетвовать эпоху; Мацкавееву. 
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Поведъ къ написанно книги Епоха, ея ціль н про- 
исхождене псевдонима ея автора. 


Ον началомъ вавилонскаго плфна самостоятельное 
политическое существоваше Тудеи прекращается почти 
навсегда: вавилонское владычество надь Израилемъ 
оміняєтся персидскимъ, персидское — македонскимь, 
египетскимъ и сирійскимь, наконець и это послфднее 
не задолго до Р. Хр., послі кратковременнаго періода 
независимаго состоянія Тудей, уступаєть місто влады- 
честву римлянъ. He безь вліянія прошло это инозем- 
ное господство: оно отразилось не на внутренней или 
духовной только жизни іудеввь, но и на внфинемъ 
быт ихь, на ихъ благосостояній. 

До нась не сохранилось подробньхь историче- 
скихъ свидфлельствь относительно тото, насколько не 
завидно было гражданское положен 1удеевъ въ періодь 
владычества вавилонянь и персовь; но во всякомь 
случаї, народу Божио нельзя было ждать для себя ни- 
чего хорошаго отъ такихъ трозныхъ и прихотливыхъ 
деспотовь, какими были Навуходоносоръ, Валтасаръ 
и др. Во время греко-сирійскаго господства, внфшнее 
благосостоянів іудеевь еще болів ухудшается; за это 
товорить уже одинь тоть факть, что въ пеёрюдъ ужас- 
ματ гоненій Антіоха Епифана многимъ іудеямь при- 
шлось отказаться оть всякой собутвенности и пересе- 
литься въ пустыню, чтобы скитаться тамь безь крова 
и пристанища. Но Beh эти невзгоды рабетва казались 
для іудея сравнительно ничтожными ; онъ какъ- бы 
овикся сь ними: вмішательство поработителей въ его 
духовную жизнь, гонеше HA древнее богослужеше, го- 
неше на вру отцовъ и на законъ,—воть что для него 
было верхомъ земнаго страданіл, воть CB UEND никогда 
He могь онь помириться. Древній еврей жиль ноклю- 
чительно только своею релимею, которая замбняла ему 
BCC,—H науку, и искусство и политику; она была для 
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него bug - же, чфмъ сердце для организма. Понятно 
послі этого, каїь глубоко страдаль іудей, когда crh- 
оняли его религіозную свободу, когда издфвались надъ 
ого святыней, оскверняли храмь, заставляли его отре- 
каться оть завітовь отповъ, оставлять законъ и нару- 
шать BOB его постановленія (1 Макк. 1, 44. 49). „Тя- 
жело и невыносимо было для народа наступившее бфд- 
сте, со скорблю замічаєть іудейскій историкъ о го- 
неніяхь Антіоха Юнифана; нельзя было ни хранить 
субботы, ни соблюдать отеческихь праздниковь, ни 
даже называться Тудеемъ“ (2 Макк. 6, з. в). 

Отрашных гонешя Aurioxa Епифана переполнили 
хбру терпінія 1удеевь; они могли вызвать въ умі даже 
самыхь огрогихь ревнителей ботооткровеннаго ученія 
нфчто въ роді comubHin въ истинности обЪтованй, 
данныхь Ботомь чрезь патріарховь и пророковъ. 
Мыель о Mecciu, Который, должень явиться всесиль- 
нымь защитником» избраннаго народа оть веъхъ приті- 
снешй языческихь владыкъ, постоянно ободряла іудея 
и давала ему мужество терпіливо переносить Beh вре- 
менныя невзгоды: онъ убфжденъ быль, что съ прише- 
стыемъ Mecein seh бідствія его должны прекратиться; 
зоть почему онъ ждаль этого пришествія съ минуты 
на минуту. Но вопреки вефмь чаяніямь бідетвія из- 
браннаго израиля съ постепеннымь ходомь истори 
только все боле и болфе усиливались: потеря націо- 
нальной самостоятельности, рабское подчиневе отвер- 
женнымь Ротомь язьічникамь, гонене на законь. дан- 
ный Самимь Тегового, -воть что выступало для израиля 
щі сцену истори вуфсто всомірнаго и блаженнаго цар- 
ства Mecein. Глф-же исполнеше божественных обЪ- 
тованій о блажениомь будущемь? Когда же явится изба- 
зитель--Моеосія? Да и явитея—ли Om? Й еврей шагь 
за шагомь шель по пути сомнышя въ истинности про- 
рочествь объ основаніп на землі блаженнаго царства. 

.Bxbcrb сь этимь въ cpexb 1удеевъ послфилЬннаго 
перюда мало по малу начинала колебаться віра и въ 
божественное правосуме. Въ своихь откровеніяхь 
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избранному народу Богь постоянно побуждаль его къ 
исполненно даннаго имъ закона обфтованемъ не только 
духовныхъ, но и главнымь образомъ земныхь благь; 
въ силу этого ветхозавЪтный їудей ставиль благочестів 
въ неразрывную связь съ внышнимь, земнымъ благо- 
получіємь: TAB послушаве божественной BOT, тамъ, 
no логикЪ еврея, необходимо должно быть и земное 
благоденстве. Но когда наступили тяжелыя времена 
языческаго господства, фанатизмъ гонителей не разли- 
чаль между іудеями ни благочестивьхь , ни нечести- 


` вых, ни стротихь ревнителей ΜΕΡΗ, НИ бездушньхь-- 


только неполнителей внфшней обрядности; мало того: 
вБрные хранители откровеннаго закона подвергались 
даже большимь притфененемь сравнительно съ слабо- 
вёрными сынами израиля, такь какъ они выказывали 
божіе сильный протесть противь языческихь притя- 
заній--тоблодетвовать надь іудеями даже въ сфері ре- 
лигіозной жизни. Для слабаго ума ватхозавітнаго іудея 
ототь очевидный факть несоотвьтетыя между земнымъ 
благополущемь сь одной стороны и точнымь выпол- 
нешемь предписаній закона—съ другой явился прямымь 
нарушешемь божественной правды. „Правосудю Божів 
не можеть карать праведника и миловать гршника“,— 
воть аксіома, изъ которой выходиль ветхозавутный 
іудей; сопоставляя ее сь фактами дйствительности, 
Тудей, не умівшій простирать своего взгляда далфе 
временности, естественно схлонялея къ мысли—признать 
божественную правду фикщей, выдумкой (Кн. Ин, 
102 ra. и др.). Во времена. греко-сирійскаго владычества, 
когда особенно сильно стало замічаться ослаблене 
нравственно-религіозньхь принциповь и, такъ сказать, 
критическое отношенів къ богооткровенному учені, 
подобнаго рода несоотвітствів между идеей и фактомь 
давало нерідко легковфрнымь пишу для глумленій и 
насмфшекь надь безкорыстными служителями истинной 
релими. „Мы, говорили вфроотетупники, и безъ блато- 
честія сдфлались ботатыми; у нась єсть сокровища, 
которыя могуть удовлетворять веїмь нашимь прихо- 
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тямь; наши кладовыя наполнены серебромь и мы не 
боимся за сохранность его, потому что у нась ніть 
недостатка въ оберегателяхь (Кн. Ен. 97, 8.9). Что же 
за польза отъ діль благочестія и какое преимущество 
праведниковь передь нами?" (Кн. Ен. 102, 67). Bee 
это естественно приводило къ сомнінію въ правді 
Божівй; а это въ свою очередь должно было вліять 
на охлаждеше къ религій и пролагать путь къ рене- 
гатству, къ переходу въ язычество, такъ какъ приня- 
mie религін грековь освобождало ренегата отъ BCbXE 
гоненій, которымь подвергались віриме закону іден: 
„ro были дійствительно темныя времена, когда гони- 
мый народъ Бож сталь полагать, будто безполезно 
служить Богу" |). Но и помимо всего этого эллинизуъ 
по самой своей сущности привлекаль къ еебЪ многихъ 
Тудеевъ, индифферентно относившихея къ завъщанной 
отцами релими. Уже во время македонокаго владыче- 
ства въ ередф іудеевь были примфры увлеченія грече- 
скимъ культомь; ко времени же Антоха Епифана это 
увлечеше становится: вовсе не единичньм (1 Макк. 1, п 
ид.); религія грековь сь ея остетической окраской, сь 
ея пластичностию, ясностію, сь ея высоко поэтическими 
мивами, сь ея торжественными церемоніями, не могла 
не дЪйствовать на слабо развитое чувство 1удея. Ho 
особенно сильно оллинизмь вліяль какъ на 1удеевь, 
такт и на друмя народности свонмь просвфщенемь, 
своею наукою.и философіею. Тудей видфлъ, что религія 
его предковь не дасть прямьіхь отвфтовь на многіс 
запросы мысли и жизни, между тЪмъ какъ греческая 
философія, стремившаяся все узнать и все объяснить, 
BB лиці своихь выдающихся представителей давно уже 
puma эти запросы; а накъ рбшила?--ототь вопрось 
для невзыскательнаго ума 1удея казалея излишнимъ. Й 
воть іудей начиналь смотрЪть на свою ‘богооткровен- 
ную религію съ недовіріємь, начиналь мало-по-малу 


1) Христ. Чтен., 1885, сентябрь, стр. 273. 
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проникаться уважешемь къ образованности грековъ и 
усвоять ихь міровозарінів. Насколько было сильно 
ото увлеченів греческимь просвіщенівмь, можно видіть 
уже изь того, что даже хранители неприкосновенности 
богооткровеннаго закона не могли оградить себя сть 
вліянія эллинизма; примфрь этого мы видимь въ лиці 
самого автора книги Еноха, который при всемъ своемъ 
желаній стоять на почв ортодоксально-удейскаго воз- 
зрінія нерідко высказываеть взгляды, несомннно за- 
имствованные изъ эллинизма. Да и какъ было уберечься 
оть греческаго вліянія, когда оно проникло въ самое 
сердце святой земли--вь Герусалимь, когда даже храмъ 
не могь замкнуться предь любопытнымъ взором языч- 
никовь и входь ихъ сюда сдВлался настолько обыч- 
нымь, что при храм существоваль даже „двор язычни- 
ковь", когда изолированность еврейства мирилась сь 
богатыми украшешями въ храм, присылазшимися въ 
виді, подарковь оть язычниковъ Плюломеевъ ‘). 

Таково было положеше іудейства до и во время 
сирійскаго владычества. Падеше древней религій и по- 
степенно усиливавшаяся привязанность іудеевть къ элли- 
низму естественно должны были вызвать противодфй- 
ствів BB средф благочестивыхь іудесвь, оставшихся 
вфрными закону. Возстанів Маттаєти и Туды Маккавея, 
а также образоване въ Cpexb іудейства во времена 
Антоха Епифана партій хасидимовъ (оберегателей за- 
кона от лзыческаго вляня),—эти факты должны быть 
разсматриваемы именно какъ протесть противъ расиро- 
странявшатося невфрия въ богооткровенную религію. 
Этижь же невіріємь было’ вызвано и появлеше книги 
Еноха; историческимь поводомь къ написанію ея по- 
служило сь одной стороны постепенное ослаблене в5ры 
въ непреложность правды Вожей и слфдовательно въ 
истинность богооткровенной релийи во время лзыче- 
скаго господства, а Ch другой—аспространеше въ среді 
іудеевь греческихь воззріній. 


*) См. Христ. ren, 1885 г., сентябрь, стр. 242 и 261. 


Зтимь историческим поводомь обусловливалась 
и та ціль, какую поставиль себі, псевдо-Енохъ при 
написаній овоєй книги; цфль эта тлавнымь образом 
правственно- практическая: автору нужно было уті- 
шить и ободрить праведныхь въ перенесени вебхь 
тяжестей иноземнаго ига, укріпить вЪру слабыхъ въ 
божественную правду и возвратить на путь истины 
заблудшихь сыновь Израиля. Для достиженія этой 
цфли псевдо-Енохь долженъ быль подорвать кредить 
эллинизма, который являлся главнійшимь и самымъ 
опасньмь соперникомь богооткровеннаго ученія. И онь 
дійствительно въ своємь произведеній веюду старается 
доказать высоту, непогршимость и жизненность бого- 
откровеннаго ученія, изобразить ого несравненное пре- 
BOCXOACTBO надь всею человіческою мудростію. кото- 
рая, по его представленію, получила свое начало не 
оть всесвятато и всевібдущато Бога, а оть падшихь и 
коварньхь ангеловь. Онь хочеть показать, что откро- 
венная релимя вовсе не безсильна въ рьшени всевоз- 
можнаго рода вотросовь не только чисто религюозныхъ, 
но и нравственных и даже научньхь '); этимь то и 
объясняется его стараше -— всегда стоять на почв 
священнаго писанія; здфеь же нужно искать объяене- 
нія и того обстоятельства, что авторъ въ своемь про- 
изведени не отраничилея предметами одного міра 
сверхчувственнаго. Эллинская философія He ограничи- 
залась "только учешемь о MPb сверхьопытномь: она 
занималась также и изучешемь природы въ ея видимости, 
объяеняя вої) естественныя лвлешя физическато міра. 
„Эта опытно - научная сторона треческаго просвфщеня 
придавала ему значительную долю прелести въ тлазахъ 
тіїхь 1удеевъ, которые не хотіли удовлетворяться одними 
только релимозными вопросами. Но псевдо-Енохъ не 
хочеть признать пальму первенства за оллинизмомь 


‚ ') Dilmann, op. cit, стр. XIV; Zangen, Judenthum in Päla- 
slina, стр. 35—36; Jleuss, Geschichte d. heilig. Schriften Alten Test., 
стр. 631 п др. 
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даже и въ области мірознанія: руководствуясь "ba 
немногими указашями на происхождеше различныхь 
явленій природы, какія находятея въ священныхъ кни- 
тахъ евреевь и особенно въ книг Това, онъ берется 
за объяснеше всїхь непонятньхь явленій міра небес- 
наго и земнаго. Въ этихъ стремленіяхь псевдо-Нноха 
проглядьваєть та похвальба о Бозі и упокоене на 
законі, о которыхъ говорить апост. [lasers (Римл. 2, 
17-24); здібсь проглядываеть та самоувбренность и гор- 
дость, которая побуждала Филона и Гиллела выстав- 


і лять 1удея едва-ли не идеаломъ всего человічества. 


Наряду сь отимь псевдо-Мінохь хочеть устранить 
и TB причины, котормя наталкивали или способетво- 
вали переходу маловбрньхь 1удеевъ въ эллинизмъ. 05 
цілію разебять сомнфые въ истинности божественныхь 
обітованій о будущемь торжестві) іудейства надъ язы- 
чествомъ, онъ рисуегь на основаній пророческихь пи- 
саній величественную картину будущаго месоанскаго 
царства, которое рано или поздно должно открыться 
для угнетеннаго Израиля. При отомь онь crapaeres 
изобразить мессіансков царство такими красками, ко- 
торыя болфе всего могли соотвфтетвовать надеждамь 
и чаянымь его соплеменниковь, сь часу на чась ожи- 
давшихь пришествія Мессій; это месаанское царетво 
является въ его книг, какь время полнаго преоблада- 
нія теократій надь язычествомь, какъ такое время, 
когда всі язычесне народы, какъ рабы, будуть возда- 
вать Израилю парскую почесть и выполнять каждое 
его слово (90, зо), УтЬшая такимь образомь своихъ 
единовірцеюь, авторь апокрифа всюду старается под- 
тверждать авторитетомь патріарха Еноха непрелож- 
ность обфтовашя Божія о блаженномь царстві Mecciu. 
„Bean Мессія до сихъ поръ все еще не является, ro- 
ворить он, то это только потому, что страданія легко- 
мысленнаго Израиля далеко еще не достаточнь для 
полнаго примиренія его съ Богомь, что мфра правды 
еще не исполнилась“ (Кн. Ен. 47 гл. и др.). 
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Сь цілію защитить божественное правосуде псевдо- 
Енохь старается также объяенить факть видимаго не- 
соотвфтетыя между благочестемъ и земнымь счастемъ; 
для этого онъ устанавливаеть правильный взглядь на 
земныя несчастія и указываеть источникъ ихъ проис- 
хожденія. Временныя блага, по псевдо-Еноху, не есть 
конечная ціль BCbXB стремленій человіка, такъ что 
истинное Cuacrie его заключается вовсе не въ отихъ 
благах»: полное блаженство для праведника должно 
наступить только въ царстві Meccin. Понятно послі 
этого, почему авторъ книги Еноха свое особенное вни- 
маше останавливаєть на эсхатолотическомь учени: даже 
при описаній физическихь тайнь неба и земли онъ 
тлавнымь образомь иметь въ виду Th явления природы, 
которыя находятся въ такомь или иномь отношеній 
къ будущему мессанскому царству и блаженству. Сь 
другой стороны псевдо -Енохь указываеть еще и на 
то, что не веб земныя бідствія имбють своймь винов- 
никомь Бога: всф страданя избраннаго народа подъ 
властію язвічниковь обусловливаются злою и непослуш- 
ною волею тфхъ, которымь ввірень жребій и счасме 
отого народа. Подобнаго рода мысль проводится во 
всей символической исторм правленіл 70 небееныхт, 
пастырей (89, 5—90 га.). 

Такимъ образомь авторь книги Еноха при напи- 
сани своего сочиненія иміль въ виду главнымъ обра- 
вомъ нравственно - практическую иль — укрижить по- 
степонно ослабтвавиую вру ‘совуеменныхв слу iydcecé 
ва непреложность правды Божей и оказать посильное 
протаиводьйствіс постепенно усиливавшемуся между 
ними эллинофильству. Теоретическая же часть книги 
Еноха служить тодько какъ бы средетвомь для указан- 
ной практичеекой цфли. Учене о добрыхь и злыхь 
духахь по видимому не волн соотвфтетвуеть указан- 
ной практической цфли, но это такь кажется только 
на первый ваглядт: изображенів жизни и судьбы доб- 
рыхъ и падшихь ангеловь естественно должно вызы- 
вать въ умі читателя аналогичное представлене о ко- 
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нечной судьбЪ праведниковь и грішниковь. Говоря 
объ ангелахь, писатель апокрифа хотфль выразить 
какъ-бы такую мысль: „исторля человфчества есть нф- 
который отобразь истори міра духовнаго. Богь въ 
силу Своей неизмінной правды милуетъ и награждаєть 
праведника, также какъ награждает и добрыхъ духов», 
остающихся послушными Его волі; грішника же Онь 
караєть въ силу того-же правосудія подобно тому, какъ 
наказаль Онъ и падшихь ангеловь, . не умфвшихь co- 
хранить своего первобытнато состоянія" (67, 12). Кромі 
“roro yueHie о злыхь духахь въ книг Еноха нераз- 
рывно связано съ исторой о потоп, который является 
здЪсь первообразомь веїхь божественныхъ наказаній, 
совершившихся и имфющихъ совершиться надь TPbıu- 
нымъ человфчествомь, и сльдовательно опять таки олу- 
жить нравственно-практической пфли, намфченной авто- 
ромь апокрифа. Что касается символической ноторм 
еврейскаго народа (88—90 гл.), то она, по намфрентю 
автора, должна была фактически оправдать основное 
положеше его нравственнаго учешя: ποῦ земныя бід- 
ствія какь отдфльной личности, такь и ціблато народа, 
есть тлавнымъ образомь естественное слідотвів отчуж- 
денія оть Бога и уклоненія оть Его воли, выраженной 
въ откровенномь законі: исторія отихь бідствій есть 
вибсті сь тЬмь нсторія проявленій неизмфнной правды 
Божей. 

Для того, чтобы выполнить наилучшимъ образомъ 
принятую на себя задачу, авторъ естественно должень 
быль скрыть свое настоящее имя и приписать свое 
произведенів какому-нибудь богоизбранному мужу. Мы 
виділи, что апокрифь обнимаеть своимь содержанемь 
всю сокровенную, ‘недоступную для обыкновеннаго 
смертнаго, жизнь міра какъ видимаго, такъ и невиди- 
маго. Ho могь-ли авторь разсчитываль на полное до- 
вре къ себЪ со стороны читателей, если - бід сталь 
оть своего имени говорить о тайнахь неба и земли, 
о сокровенномь мірі ангеловь и демоновь ит. д.? 
Мотъ-ли онъ, пророчествул оть своего лица о наступ- 


— 176 — 


лени царства Meccin и вееобщаго суда надъ челов! 
чествомь, ручаться зато, что это пророчеетво не оста- 
нетсл тласомь въ пустьні? Чтобы придать своему 
произведению характерь богооткровенности, чтобы пре 
обрфети себ полиїйшев довбріе читателей, авторъ 
необходимо должень былъ приписать свою книгу та- 
кому историческому лицу. которое являлось-бы въ гла- 
захь читателей особымь избранникомь Божіямь, сно- 
собнымь быть носителемь Ἡ провозвъетникомъ небес- 
ныхь откровеній о тайнахь вселенной. Въ свосмь Bbl- 
ορ] такой исторической личности авторъ нисколько 
не ошибся: патріархь Енохъ болфе, чідгь кто-нибудь 
другой, могъ оказаться пригоднымь для цілей автора. 

" Библейскій разсказь слишкомь немного сообщаєть 
о жизни и судьбЪ патріарха Еноха, сына Іареда; песь 
этоть разсказъ заключается въ слъдующихъ немногихъ 
словахъ: ,Ннохь жиль 65 літь, и родиль Мавусаила. 
И ходиль Енохъ предь Ботомь, по рожденій Маву- 
сапла, 800 льтъ, и фодиль сыновъ и дочерей. Везхъ же 
дней Еноха было 365 ліль. И ходиль Енохъ предъ 
Богомь; и не стало его, потому что Богь взяль его“ 
(Выт. 5, 21-24). Неябность и таинственность этого крат- 
Karo свидЪтельства естественно должна была вызывать 
въ ум читателя рядь вопросовь, отвфты на которые 
могла дать одна лишь фантазія, Въ приведенномь сви- 
дітельстві для читателя прежде всего представляются 
загадочными слова: DND-NS пд οπου (и ходиль 
Енохъ предь пли съ Богом). Смотря по тому, какое 
значеше мы придадимь предлогу NX, ото выражеше 
можно понимать или такъ: "Енохъ ходиль съ Богом», 
т, ©. жиль духомь и тбломь вблизи Господа, въ тор- 
немь мірі, или такъ: Енохъ ходиль въ полчиненій 
Богу, находилел въ поетоянномь духовномь общеши 
сь Богомъ. Первое пониманіе боле доступно для ума, 
склоннато къ конкретньть предетавленіямь: вот; πο. 
чему оно, не смотря на BCIO очевидную его неправиль- 
ность, было весьма распространено въ среді іудейства. 
Такое пониманіс разділять, напр. авторъ книги Юби- 
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леевь, у котораго мы читаемъ: „и быль онъ (Енохъ) 
съ ангелами Божійми въ продолжени 6 літь, и они 
показали ему все, что на землі и на небесахь“ 7. 
Тоже самое и въ тфхь же почти выражешяхь говорится 
въ одной талмудической книгф (Cosri). Подобный же 
ваглядь на хождеше Еноха съ Богомь раздфляль и 
авторъ изучаемаго апокрифа; такъ въ 81 гл. 5 и в ст. 
прямо говорится, что Енохъ за годь до своего (окон- 
чательнаго) ваятія на небо быль принесень ангелами 


на землю, чтобы онъ открылъ своимъ домочадцамь Beh 


видфнныя имь небесныя тайны; а ото указываеть на 
то, что Юнохь во времл еще земной жизни совершиль 
небесное путешествие въ сопровождении ангеловъ. 

Такое толкованів библейскихь слов: „И ХОДИЛЪ 
Енохь предь БогомьЄ, естественно должно было по- 
влечь за собою возвышеше личности допотопнаго патрі- 
арха до степени величайшато мудреца, посвященнаго 
во Beh тайны вселенной. Если Енохъ жиль въ торнемь 
мірі, то онъ естественно должень быль пріобрісти 
самое полное знане о тайнахь неба и земли; онъ могъ 
воочію видіть Beh; входы и выходы небесныхь свфтилъ, 
могъ непосредственно наблюдать происхождеше вітровь, 
дождя, грома, молній и т. д.; онь могь получить самое 
полное представлеше о жилищі Господа славы, о дія- 
тельности добрьхь и зльхь духовъь ит. д. однимь 
словомъ — онъ долженъ быль сдфлаться величайшимъ 
мудрецомъ 7. 

Число лЬгь жизни Еноха (365), равняющееся ко- 
личеству дней въ году, связало имя допотопнаго патрі- 
арха сь годовымъ солнечнымъ обращенівмь ‘), или 


З Das Buch der Jubiläen (cap. 4), übers. von Dillmann, вь 
Jahrbücher der Biblischen Wissenschaft, 1849, erp. 240. 

*) Подобная mbicas высказывается прямо и въ книг$ Еноха; 
см. 37, 4. 89, 9, 

’) Уже Филонь находить въ чисяф лфть жизни Еноха ука- 
зан на солнечный годъ; Quacst. in Gen. 1, 84; см. Lücke, ор. cit, 
стр. 118. 


Енита Еноха. 12 
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общіе — сь астрономей. Благодаря этому въ cpent 
іудеевь мало по-малу сложилось возарінів на патріарха 

ноха не только какь на замфчательнаго астронома, 
но и какь на изобрітателя самой науки астрономін ). 
Свидітельство о существованій подобнаго рода пред- 
ставленій въ древности встрёчается у Александра По- 
лигистора (въ Тв. до Р. Χρ.) который, по еловамъ 
Евсевія Кесарійскаго, приписываеть Евнолему (въ конц} 
Пв. до Р. Хр.) слбдующія слова объ Енох%: , Τοῦσον 
εὐρηχέναι ποῶσον σὴν ббгоолоуїау ουκ AiYUTTIOUG, 
Ἕδλληνας δὲ λέγειν σὸν ᾽4σλάνσα εὐὑρηκέναι ἀσγρολο- 
γίαν' εἶναι δὲ том ᾿4σλάνσα σὸν ανσὸν καὶ ᾿Ενώχ- 
(т. е. Евполемь говорить, что Енохъ первый изобріль 
астрологію, а не египтяне, и что хотя греки назы- 
вають  изобрітателемь астроломи Атланта, однако 
Атланть быль не кто иной, какъ Енохъ) °). Выска- 
зано-ли это свидітельство уже подъ вшянемъ книги 
Еноха ‘), или же въ основі; его лежить только народ- 
ная легенда ‘), сказать трудно. Во всякомь случа 
сказанів объ Енохф, какь изобрфтателЬ астроном, 


') Вьіудейскихь сказаніяхь изобрфтеше астрономт приписы- 
вается, кромф Enoxa, также Сноу и Аврааму; см. Порфирьевь, 
Апокр. сказанія, стр. 49. 

*) Eusebius. Praeparat. evangel. IX, 17, 8 ид.; си. Fabricius, 
Codex psendepigraphus, t. I, стр. 203. Люкке обьяснясть вто ото- 
жествлеше Enoxa сь Атлантомь такимь образомъ: Атланть по Ге- 
зіоду быль одинь изъ титановъ; слЪдовательно онъ принадлежить 
къ эпох исполиновь, какъ и Енохъ; первоначально его пред- 
ставляли подъ образомъ великой горы, но затімь народная фан- 
тазія наділила его человъческими свойствами, такь что онъ лвился 
въ мивическихь разсказахь разумнымъ мужемъ, знающимъ глу- 
бины морсыя и созерцающимь небесных тайны; это-то и подало 
HOBOAB къ отожестваєнію Атланта сь допотопнымъ мудрецомъ 
Енохомъ; Lücke, Einleit in d. Offenb. 4. Johannes, стр. 118, прим. 5; 
ср. Jakobis, Mythol. Handwörterbuch, I, стр. 166 и д. 


*) Люкке считаєть это вполні вфроятнымт, а Звальдь несо- 
мнфннымъ. 

З) Такь думаєть Лорансь, Dictionnaire des apocryphes, 1. І, 
сої, 415. 
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тораздо древнфе изучаемаго нами апокрифа. Насколько 
было распространено это сказанів видно уже изъ того, 
что оно перешло даже къ арабамь, которые припи- 
сали Идрису (Еноху) астрономическую книгу ο звізді, 
названной треками и латинянами Спріусомь 9. Brio- 
слідстві къ астрономическимь познашямь Еноха были 
присоединены и HÉKOTOPHA другія, такъ что онъ явился 
въ мивическихь разсказахъ едва не CHEMATHCTONG по 
всїжь отраслямъ человіческаго знанія. Такъ уже въ 


. Хнигі юбилеєвь говорится, что „Енохь первый изъ 


сыновъ человфческихь научился писанію, наук и муд- 
рости" 7. Особенно много таких» разсказовъ у араб- 
скихь писателей, которые принисывають Еноху, кромф 
астроном, изобріїтонів искуства письма, и даже шитья, 
а также занятіо геометрией; нЪкоторые изъ нихъ сви- 
дітельствують даже, что Енохъ за свою необыкновен- 
ную мудрость еще въ глубокой древноети получиль 
назваше Τοιμέγισσος (тривеликій). Мусульмансый пи- 
сатель Рабгуза такъ выражается о мудрости Йдриса 
или Еноха: „познашя Идриса превосходили познанія 
людей всего міра: никто и никогда не зналь столько, 
сколько зналь Идриеъ ‘) 

e Вь выше-приведенномъ разсказії книги Битія объ 
Енохі для читателя представлялась еще болфе зага- 
дочною послідняя судьба допотопнаго патріарха. Танн- 
ственнья слова: „и не стало его, потому что Богь 
взяль его“ очень рано были поняты въ TOME смысл, 


') A. Pichard, Le livre d’Henoch sur l'amilié, Paris, 1838, 
erp. 39. 


*) Cap 4, вь Jahrbücher der biblischen Wissenschaft, 1849, 
erp. 240. 


7) Beidhawi У Tommumepa въ Historia orientalis, lib. I, cap. 3, 
стр. 21—22; см. Tabricius, Codex pseudepigraphus, Vet. Test: t. I, 
стр. 217—218; A. Pichard, Le livre d’Henoch sur Pamitie, стр. 37—40; 
Wei, Biblische Legenden der Muselmänner, Franef. 1845, стр. 63; 
Труд. Kies. ‚Дух. Ак. 1870, u. II, стр. 209; Миссіонерскій uporuny- 
мусульманскій сборникъ, πμ, IV, соч. Остроумова (Казань 1874) 
стр. 119 и дал. 4 


, 
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что патріархь Енохъ быль взять на небо (или въ рай) 
живымь во плоти 7). Но это не могло вполнф удовле- 
творить пытливой любознательности 1удея; онъ хо- 
тіль глубже проникнуть въ таинственную судьбу до- 
потопнаго патріарха; фантазія и здфеь восполнила 
недостаточность историческихъ свидфтельствь и создала, 
массу легендь. Въ отихъ легендахь съ изумительною 
подробностію описывается образь взямя и путеше- 
ствія Еноха въ горній мірв, указывается день и mb- 
сяць этого взятія и т. д. °); мало того--самая жизнь 
цатщарха на небі, его діятельность, его отношеніс 
къ Богу и ангеламь, — все это сдфлалось предметом 
многихь апокрифическихь сказаній. И въ конц кон- 
цовъ личность Еноха настолько изукрасилась, что ска- 
занія о немь перешли даже въ язычесмя народныя 
легенды и сдфлались извістньми языческимь писате- 
лямь °). 

Barrie Еноха живымъ на небо не мало способетво- 
вало возвышению и прославленію даже земной жизни 
отого патріарха. „Если Енохъ настолько угодиль Боту, 
что удостоился чести едфлалъся небожителемь, избіжать 
смерти, то, слфдовательно, онъ и по земной жизни дод- 
жень быть настолько выше веїхь другихь людей, на- 
сколько его послфдняя судьба превосходить судьбу 
прочихь смертныхъ“: такъ думаль древній еврей и, 
выходя изъ этого умозаключешя, постарался приписать 
патріарху всевозможныя совершенства; онъ быль и 





7) Уже Інсусь coms Cupaxows понимаеть въ отомъ смысл 
библейское выражене, когда говорить: «Енохъ угодить Господу 
и былъ взять на небо» (44, 16); тоже самое и у Флавія: «Енохъ, 
по прошествии 360 хіть, переселился къ Богу, почему и кончина 
его не овначена между другими» Antiqu. jud., lib. І, 3, $ 4. 

1) Книга Æuaps, въ Dictionnaire des apocryphes, І. П, col, 
1094—1096; Weil, op. cit, стр. 62—67; A. Pichard, op. cit. 
р. 27 — 32; Миссюнерскй противумусульм. сборникъ, вып. IV, 
стр. 120 и дал. 

"| Philippi, D. Buch. Henoch, стр. 136. 
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величайшимь праведникомь и даже провозвістникомь 
покаянія '): онъ посредникь между Богомь и челові- 
комь, пророкь BL высшемъь и обширнійшемь смыслу 
этого слова, — propheta summus, какъ называеть его 
Филонь 7. Но главньмь образомь взяме Еноха жи- 
вымь на небо способствовало прославленію его небес- 
наго величія; личность патріарха стала представляться 
BB сознаши составителей легендъ слишкомь возвышен- 
ной для того, чтобы ее можно было мыслить съ чело- 
вфческими свойствами; вслідствів отого народная фан- 


`ташя выдфлила Еноха изъ ряда проетыхь смертныхь 


и приписала ему BCP совершенства, какими обладають 
ангелы. Земное имя патріарха оказалось въ этомъ CAY- 
чаї уже не пригоднымь, и воть Енохъ является пъ 
мивическихь сказаніяхь съ небеснымь именемь Мета- 
троні, Тожество отого Метатрона съ патріархомь Ено- 
хомь подтверждается многими талмудическими сочине- 
ными и не можеть подлежать ни малійшему сомнізнію; 
такъ въ ммузут ково (Книга тайн) прямо говорится, 
что Метатрономь быль названь Енохь послі пересо- 
ленія на небеса; тоже самое встрічаємь и въ iepyca- 
лимскомь таргумі псевдо-Їонавана, rxb говорится: „и 
почиталь Енохь Бога во истинф, и воть его болів 
не стало между жителями земли, ибо онъ былъ похи- 
щень и чрезь Мемру Господа (по слову Господа) пере- 
селенъ на небо; и Kor отнынф даль ему имя Мета- 
тронъ великій писець" (кап Nc). Подобныя же сви- 
дітельства встрічаются также въ мидрашв и во мно- 
гихт каббалистическихь сочиненяхь (наприм. Tikune 
Sohar chadasch.), какъ свидітельствують объ этомъ Acp. 
1) По іудейскимь и мусульманскимь сказаніямь Енохъ отди- 
чался такою святостію жизни, что Господь посьмалть его сь про- 
повідію о покаяній къ нечестивымъ кайннтамь; самое безсмертів 
его объяснено бьшо Kar» слЬдстве благочестиваго жеданія при- 
нести, насколько возможио, бохіс добра человЪчеству; см. Weil, 
ор. cit, стр. 63; ср. «Борьба Адама и Евы» (апокриф. книга) въ 
Jahrbücher 4. bibl. Wissenschaft, 1859 —53, стр. 95—97. 


13) Quaest. in Сепез., I, 86; см. Licke, ор. сії, стр. 117. 
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Цазуть (въ Juchusin) й Tao. Koeca. де Лара. въ Jalkut 7). 
Значеню самого слова Метатронь опредфлялось весьма, 
различно; христіансків писатели, по Гфрёреру, произ- 
водили это слово O1B латинекаго — Metator арена 
житель) и думали, что Згимь именемъ назывался небсо- 
ный вождь еврейскаго народа, завфдывавиий поло- 
женімь {2 становь въ пустині 7). Другое объяснеше 
представляєть р. Бехай: „имя Метатронь, говорить 
OHB въ толковаши на пятокнижів, имфеть два различ- 
нія значенія, указываюция на его свойство, —значеню 
тоспода и посланника, такъ Kalb этимь именемъ DUN- 
Лляне называли женщинъ правительниць ао а 
BB язык греческомъ ото слово значить — посланникь 
(Мпуаітоою).. Кром roro это слово содержить еще третье 
значене хранителя, TAKE каюь въ халдейскомь язик 
DER значить — стражь“ ‘). Обивчивость и произволь- 
ность этихь толкований даеть поводъ профессору Олес- 
нициому производить это небесное названів Еноха сть 
Митры, одного изъ BED, т. е. переидекихь духовъ 
солнца 7. Иное объяснене предетавляєть //рёрерь; 
он товорить, что Метатрономь названь одинь из 
ангеловь, стоящихъ около престола Господа, — вела 
TOY Ὀρόνον δεοῦς От TAXE греческихь словь произо- 
шло и самое назваше ангела °). ПослЬднее объяененю 
отчасти подтверждается 1 свидітельствомь нфкоторыхь 
раввиновь, которые говорять, что ,Мотатронь назы- 
вастся таюжо начальникомъ присутетвія, ибо онъ всегда 
находится въ присутстии Господа“ (Sefer Zerobabel) °) 











З ар rer, Jahrhundert des Heils, В. 1, стр. 321 πας A. Pi- 
спа, ор. cit, стр. 30—31; Я. Олесницкій, Талмудическая миоо- 
логія, въ Труд. Кв. Дух. Акад. 1870 г. ч. 1, стр. 910—911. 
*) @frörer, ор. cit; В. 1, стр. 333. з 

ВА ев αρα ср. Олосницюій, въ Труд. Kien, Дух. 
9 Op. cit, стр. 209—910. 
* Op. си., стр. 324. 


У А. Pichard, ορ. cit., стр. 29; cp. Gfrürer, op. cit, стр. 320. 
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Клочко этоть метатронь? Можно думать, что перво- 
начально съ этимъ именемь связывалось представленів 
объ одномь изъ обыкновенныхь ангеловъ, но потомъ 
фантазія возвела его на степень выстнаго небеснаго 
существа, превышающаго всфхъ другихь ангеловъ. 
Въ нфкоторыхь талмудическихь трактатахъ онъ прямо 
называется только ангеломъ или ангеломь присутствія 
и нерфдко отожествяяется съ Михаиломъ и Гавриломъ 
(Schemol Вафа, Sefer Zerobabel и xp). но въ другихъ 
отдфлахь талмуда онъ уже является владыкой надъ 
вебми силами и воинствами небесными, правителемъ 
дома Божія: „онъ господь надъ всбми господами, царь 
надь веїми царями, онь--ангель князь закона, князь 
мудрости, князь силь, князь храма, князь царетвь, 
князь неба и земли"). Въ другомь отдблі талмуда 
товорится, что, Богь даль Метатрону оть Своего ве- 
личія шестьдесять тысячь разъ десять тысячь миль 
(600,000,000) въ длину и ширину; 500 ben нужно 
идти, чтобы пройти пространство его роста“ 7). Каза- 
лось-бь, что народная фантазія дошла здфеь до герку- 
лесовыхъ столбовъ; но она не остановилась и на этомъ. 
Метатронъ явился впослдетви первосотвореннымъ ду- 
хомъ, Адамомь Кадмономь, а затімь существомъ, не- 
зависимымь отъ Бога, и даже самимь Шехиною. „Въ 
рукахъ Метатрона, говорить изслфдователь талмудиче- 
ской мивологій Олесницкій, сосредоточена власть неба, 
земли и преисподней. Въ имени Металрона талмудисты 
соединяють веїхь другихь ангеловъ, серафимовь, офа- 
нимовь и хайотовь, такъ что лицо Метатрона нако- 
нець явилось цфлымъ идеальнымь міромь, ὁ EX σῶν 
ιδέων хдбиос Филона, и даже δεύσερος θεὸς, δεµιονο- 
γὸς 9eog, γενέσεως αρχή позднфишихь философовъ, 
посяїдовалолей Филона“ °). Ον божественными свой- 


1} Олесницкій, ор. сії, стр. 909—910. 
з Ibid, стр. 211. 
3) Ibid., стр. 223. 
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ствами Метатронъ является во многихъ отдфлахъ тал- 
муда; выражеше книги Исходъ (23, 21): Moe una na 
нема, талмудисты отнесли къ Метатрону и отсюда. стали 
выводить полное тожество его сь Богомь; „въ числен- 
ном отношени Метатронъ (mem) и Шаддай (πο), 
говорить Соломонь Тархи, одинаковь, ибо дають число 
314 ). Ніхоторне талмудисты какъ-бы еще боятся 
признать полное тожество Метатрона съ Шехиною; 
такъ въ трактаті Sanhedrin Bab. говорится: „раввинъ 
Иддиєь на вопрось еретика: почему вы (іудеи) не мо- 
литесь Метатрону, если имя его одинаково съ именемъ 
Господа? отвічаль: ты не должень смфшивать Господа 
сь Мегатрономъ“ У; но въ другихь отдфлахъ это ото- 
жествленю принимается безусловно; въ книг Зогарь, 
напр., встрЬчается такое выражено: Metatron est ipsis- 
sima Schechina, et Schechina Metatron Jehovae voca- 
tur, quia corona est decem sephirarum“ 

Одною изъ тлавныхь обязанностей Метатрона, по 
нфкоторымь талмудическимь сказаніямь, служить исправ- 
леше должности писца при Теговй; поэтому во мно- 
тихъ містах талмуда онъ называется писцомъ Господа, 
великимъ писцомъ, а также писцомъ правды; посліднее 
названо прилагается къ патріарху Еноху и въ изучае- 
момъ апокрифь (12 rx.) 7. Какъ писець Господа, Мета- 
тронъ ведеть запись поступковь выновъ израиля: da- 
tum ei est offieium consedendi et conscribendi тегНа 
Israelitarum® ®), 


1 Gfrörer, op. cie. стр. 319; cp. р. bevaü, толнов. na Иято- 
книжів у Олесницкало, ор. cil., стр. 210. 

*) Gfrürer, ор. cit. стр. 319. 

7) Ibid., стр. 321. 

*) Вь славянскихь апокричическихь произведеняхь (напр. вь 
Απορώ объ Авраам) Enoxy ycnoncren имя Кишоцій правдиві: 
em. Порфирьевь, Апокр. сказанія, стр. 203, примфч. і, п 255. — 

9 Gfrörer, ορ. cit., стр. 320; тоже самое говорится и вь 
книг юбилеснь: «Енохь записываеть Haben (ть Едем) суль и 
вфчное наказаніо и всякую злобу сыповь дфтей человфческихъь; 
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Едва-ли возможно въ настоящее время опредфлить 
сь достаточною точностію, насколько древни всё эти 
мивическія сказашя о личности патріарха Еноха. Можно 
однако думать, что большинство изъ нихъ появилось 
не только послі написанія апокрифической книги Еноха, 
но и послі; Р. Xp. Ον другой стороны нельзя сомнф- 
ваться и въ TOME, что многіл изъ этихь легендь при- 
надлежать очень глубокой древности, TAKE какъ нЪко- 
торые изъ апокрифическихь разсказовь объ Εποχή 
ветрічаются уже въ такихь сочиненыхь, происхожде- 
не которыхь ученые изелідоватоли относять ко вре- 
менамь болів или менфе древнимь. Mar такихь couu- 
неній можно назвать книгу юбилеевь или малое бітів, 
яшарь и іврусалимскій таргумь; вс} они явились около 
времени Рождества христова. Здісь нужно иміть въ 
виду еще и то обстоятельство, что Beh почти легендар- 
ныя сказашя объ историческихь лицахь гораздо древ- 
ніе TEXT письменных памятниковь, въ которыхъ они 
сохранились до нашего’ времени '). Збобще можно по- 
ставить выше всякаго ΟΟΝΗΤΗΙΗ тотъ факть, что еще 
задолго до составлешя изучаемаго нами апокрифа въ 
оредії іудесіть. составилось возаріїнів на, патріарха Еноха, 
какь на величайшаго мудреца и праведника: ото под- 
тверждается отчасти вышеприведенными | свидфтель- 
ствами Филона и Александра Полигистора, служившихь 
выразителями, очевидно, не личнаго мнфшя, а общаго 
воззріїнія Тудеевъ. Зтими-то легендарными сказаніями 
и воспользовался авторь изучаемаго нами пссвдопиграфа, 
очень хорошо сознававшій, что Beh его лжепророчества 
н нраветвенныя наставленія могуть имфть значенів не- 
погрішимаго божественнаго откровонія только въ устахь 
такого богоизбраннаго лица, какимъ по народньмь ле- 


cap. 4; въ Jahrbücher der bibl. Wissenschaft, 1849, стр. 241; cp. 
славли. ANOKPUPE — «Смерть Авраама», у Тихонравова, Памятн, 
отреченн. русск. литературы, Сиб. 1863, т. І, стр. 79—90, 


') Порфирьевь, Апокр. сказаиш, стр. 7. 
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гендамь быль Енохъ, только въ устахъ того, кто за: 
служиль себф всеобщее благоговінів какт, y9a,u ua- 
тес Te фіховобумує (писець правдь). 


ГЛАВА VI, 
Мбето паниеан книги Enoxa. 


Вопрось о місті) написанія книги Еноха можно 
назвать почти рішеннь»: BCh новфйнше изслідователи 
апокрифа единогласно признають, что родиной пеевдо- 
Еноха была Палестина. Нельзя сказать, впрочемъ, 
чтобы phmenie предложеннаго вопроса имфло за себя 
несомнфнныя и безспорныя данныя въ прамыхь исто- 
рическихь свидЪтельствахъ; однако въ самомь ано- 
крифі мы найдемь не мало такихь указаній, которыя 
дають изсяфдователямь право на категорическое заклю- 
чеше. Mbcro написанія апокрифа прежде всего откры- 
вается изъ тфхь отдфловъ книги Ho тдф очевидно 
описывается родная страна автора. Во 2-й главі упо- 
минается только о двухь временахь года, тогда какъ 
указанія на весну и осень не встрічаєтся ни въ одномь 
orrbrb апокрифа. Какь известно, подобное дфленше 
года на літо и зиму, имфоть місто только въ TEXT 
странахь, котормя лежать приблизительно между 35° 
ehe. шир. и 85° южной шир. къ числу этихъ странь 
нужно отнести и Палестину, положеню которой опре- 
дЪляетея 30"--88", 16’ сбверной широты 9. Далфе въ 
4 глав, rxb описывается лЬтняя температура, есть 
прямое и очевидное указане на близкое положенів 
описываемой страны по отношенио къ экватору. „Я 
наблюдаль літніе дни, разсказываеть въ этой глаз 
Енохъ, какъ тогда солнце стоить надъ землею, прямо 
противь нея (т. с. въ зенит), а вы ищите прохлад- 
ныхь мфогь и тЬни OM солнечнаго жара, и (какъ 
тогда) даже земля горить отъ зноя“. Такое отвфеное 


') Елеонскй — «Климать святой земли» въ Ἅγιοι. Чтени 
1878 года, Il, стр. 109. 
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положеніс солнца надъ землею возможно только въ 
тропическихь странахь, но къ HAMB въ настоящемь 
случа можно причислить и Палестину; aber: самое 
высокое положене солнца уклоняется от зенита, только 
на 10 градусовь; а такое уклонеше непосредственный 
наблюдатель не будет принимать во внимаше. Достойно 
замфчаня также краткое описаніс зимы, заключающееся 
во 2-й главі: „посмотрите на літо и зиму, говорится 
здісь, какъ тогда (т. е. зимою) вся земля наполнена 
водою и тучи, и роса, и дождь стелятся надь нею“ 
(3 er.); въ отомь описаній зимы ніть никакого намёка, 
на снігь. Йзобиліс воды зимою и отсутствів снёта, 
могуть характеризовать только болфе или ΜΘΗΊΟ жар- 
кія странь; черты оти приложимы и къ Палестині, 
гдбосніїь выпадаеть только на одни сутки или даже 
на нісколько часовь '). Впрочемь псевдо-Еноху быль 
извістень и снфгь, поэтому онъ очень нерідко въ 
своемь произведеши упоминаеть о немь и даже объ- 
леняеть его происхождене: ото обетолтельетво даеть 
право думать, что родина автора, хотя и лежала не 
далеко отъ экватора, однако-же не была тропической 
страной, гдф випаденіе снфта-явяене болфе чфмъ phi- 
KOCTHOE. 

При (символическихі о описаніяхь стайшь земли 
псевдо-Вінох'ь въ большинстві случаевъ ограничивается 
аллегорическими указаніями только на Палестину и ея 
зльныя мотности. Подобнаго рода описанія заклю- 
чаются преимущественно въ 26—86 тлавахь. При всей 
прикровенности  содержащатося здЪеь апокалиптиче- 
скаго разсказа обнаруживается полное знакомство автора 
сь Терусалимомь него окрестностями. Такь въ 26 главі 
онь представляегь казь-бы плань святаго города, при 
чемъ указываеть на святую тору Сюпъ - Мора, на 
гору Елеонскую или Масличную, на нікотормя долины, 
источники и т. д. ). Такое близкое знакомство сь Іеру- 





5 Ibid., стр. 111. 


*) См. обьясненів 26 главы. 
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салимомь и его окрестностями, такая точность въ опи- 
саній его возможна лишь для человіка, жившаго болів 
или менфе постоянно BE отомт городі. Правда каж- 
дый іудей, жиль-ли OHB въ Палестині, или въ других» 
MÉCTHOCTAXT, должонт быль иміть HbKoropoe знаком- 
ство сь свяшеннымь городомь '); однако пришелець 
едва-ли могь изучить его во веїхь подробностяхт, 
Узнать сго настолько, насколько зналь пеевдо-Енохъ; 
BT своемъ описаши ΟΠ останавливается не на „AOCTO- 
примфчательностяхь* только святато города: HÉTB, онъ 
говорить даже о самыхь незначительныхъ источникахь, 
горах, долинахъ и т. д. Не менфе извфстны псевдо- 
Еноху и другія палестинекіл м®етности. Въ 13 гл. OH 
навиваєть прямо по имени незначительную ріку Дань 
и довольно точно опреділяєть ся положеше: „я сбль 
говорить ΕΠΟΧΗ, при водах» (ріки) Дана въ (области) 
Дані прямо (т. е. къ гу) оть западной стороны 
Ермона" (7 сту). Такое положеше названнаго источника 
по отношенію къ горі Ермонъ вполні; соотвітствуєть 
показаніямь исторической географии; кром$ того Тосифъ 
Флавій подтверждаєть свидфтельство псевдо-Еноха отно- 
сительно того, что ріка Данъ протекала около города 
Дана, по имени котораго очевидно называлась и вся 
окрестная область 

Палестинское пронсхождонів апокрифа открывается 
далі, изъ того особеннаго вниманія, изр той привя- 
занности кь Палестині и въ частности къ городу Геру- 
салиму, какую обнаруживаєть псевдо-Ннохь во воемь 
своемъ произведени; онъ нигді почти не упоминасть 


') Законь Моисвевъ (Исх. 33, 14—17. Второз. 16, 16) обязы- 
валь каждаго еврея три раза въ годъ аваяться «предъ скиниоь 
на праздники пасхи, четыредеслтницы и кущей; и законъ этоть 
всегда строго вышолиялся: «почти каждый (изъ {удеевъ pascbauia), 
кто только могь предпринять иди уплатить путешествіс, при томь 
пан иномь случаЪ, непремфнно отиравлялся въ святой градь Іеру- 
салимь, чтобы провести тамъ велике праздники»; Philo, De mo- 
narchia, 11; см. Христ. Чтен., 1885 г., сентябрь, стр. 248. 


*) Antiqu, 1, 10. $ 1; VIN, 8. $4; У, 3, $ 1. 
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о какихъ-нибудь другихь городахь и историческихъ 
мфстностяхь: вниманів его приковано исключительно 
только къ Палестині и священному тороду 1удеевъ. 
Іерусалимь является BB его тлазахъ не только цент- 
ромь всей земли (26, 1), но и такимъ средоточнымь 
пунктомь, TAB должны совершиться Beh главныя исто- 
рическія собымя, иміющія отношенів къ будущему 
мессіанскому царству: сюда придеть нікогда воёми ожи- 
даемый Мессія; эдфсь откроется его праведный суд: 
въ тееннЪ или долині Энномской совершится наказаше 
надь вефми грішниками; въ новомь русла кото- 
рый будеть стоять на місті древняго, Мессія должень 
основать своє царство и т. д. Судьба святаго города 
и его храма болів всего озабочиваєть псевдо-Еноха: 
для него ничего ніть прискорбнфе, какь видіть раз- 
рушеніе дорогаго храма: ,я сильно опечалияся из-за 
башни, когда даже самый домъ овець быль разрушенъ“, 
тогорить онъ оть лица патріарха Еноха посл упоми- 
нашя о разрушеніи Терусалима и храма Навуходоно- 
соромъ (89, ст). Подобнаго рода отношенів къ Іеру- 
саламу и Палестині можеть быть понятнымъ для нась 
при томъ предположени, что Палестина была для 
автора книги Еноха дорогимъ и любимымъ отечествомъ, 
a Іорусалимь его роднымъ городомъ. і 
Наконець за палестинское происхожденів книги 
Еноха говорить общій характерь и направлене ея. 
Въ посліплінньй періодь стремлеше къ сближенио сь 


_ греческими обычаями и образованностію стало особенно 


різко проявляться между іудеями, жившими вн Пале- 
стины, вдали оть 1ерусалимскаго храма, и особенно въ 
Александрій; значительно слабфе ото вліянів эллинизма 
оказалось по отношению къ жителямь Палестины; луч- 
шая часть изъ нихъ вірно хранила завіть отцовь и 
предьявляла сильный протесть всему иноземному неев- 
рейскому. Поэтому только въ Палестинії не переставали 
появляться иногда горячів защитники богооткровеннаго 
закона и охранители національньхь традицій от влія- 
нія греческихь воззрёнй. Строго ортодоксальное на- 
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правлеше книги Еноха, ея враждебное отношене ко 
BChNB язычникамь и ихъ притязаніямь на тосподетво 
надь іудеями, какъ въ сфері гражданской, такт и ду- 
ховной жизни, естественно’ даєть намь право видіть 
въ писателі ея жителя скорфе Палестины, чёмъ какой- 
нибудь другой страны. „Весь образь воззрЪн!й псевдо- 
Еноха, товорить Дилльмань, его способь пониманія 
св. Писанія свойственны "только палестинскому іудей- 
ству“ 3, т 

Ὅ настоящее время, какъ мы уже замфтили, neh 
ученые единогласно признають палестинское происхож- 
дене книги Еноха: Ho вь прежнее время нЪкоторые 
изслфдователи апокрифа, основываясь на астрономиче- 
скомь отдблі книги, считали псевдо-Еноха жителемъ 
какой-нибудь вні палестинской страны, лежавшей при- 
близительно между 45°и 49° сЪверной широты. „Въ 
ТІ главі, говорить Лорансь ‘), есть ршительное дока- 
зательство не палестинскаго происхождешя апокрифиче- 
ской книги Еноха. Посл разділенія дня и ночи вла 
на 18 частей, псевдо-Енохъ въ указанной главЪ поло- 
жительно утверждаєть, что самый длинный день въ 
тоду заключаєть въ ορ], 12 частей изъ этихь 18, т.е. 
самый длинный день въ году бывать вдвое продол- 
жительнфо ночи. Если мы переведемь діленів псевдо- 
Еноха на современное часовое счислено времени, то 
отношене между 18 и 12 будегь такое-же, какое и 
между 24 u 16. A такал продолжительность абтняго 
дня (16 часовъ) не можеть соотвфтетвовать Палестині; 
лежащей подъ 31°— 33° сфвер. широты 9. Правда, 





') Dillmann, Buch Henoch, 


стр. LE; І, J i 
Palästina, στρ. 49. р. angen, Judenthum in 


ο) Zaurenee, Dictionnaire des apocryphes, {. I, сої. 417—418; 
ср. Brunet—Les évangiles apoeryphes, Paris, 1848, стр. 398: - 
mann, Buch. Непосі, стр. 27-38, 5 » PA PAR AA 
7) По современному часовому єчисаспію самый 
въ ПалестинЪ равнястся 14 часамъ и 
псевдо-Еноха’этоть самый продолжи 
ключать немного болфе 10'/, частей. 


длинный день 
10 минутамь; по діменію же 
ительный день долженъ за- 
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можно предположить, что авторъ, сь цфлио обозначить 
круглой цифрой возрастане дня послі) весенняго равно- 
денстыя, могь пренебречь частичкой меньше единицы, 
прибавляя-ли ее, или отнимая, но уклониться OTB истин- 
ной цифры самымъ очевиднымь образомъ онъ BO вся- 
комь случаб He ΝΟΥΣ. Отсюда мы безь всякаго опа- 
сеня заключаемъ, что родина автора книги Еноха/ ле- 
жала приблизительнно между 45° и 49° сїверной ши- 
роты, тдф самый длинный день въ году доходить до 
15'/,—16 часовь. Страна ота должна лежать къ ebuepy 
or Каспійскаго и Чернаго морей или же въ сосідетві 
сь ними. Если это предположеше основательно, то 
очень возможно, что авторь книги Еноха принадлежаль 
кь числу EXP израйльтянь, которьхь Салманаесаръ 
угель въ Accupilo и поселиль однихь изъ нихь за 
Тигромъ, въ смежной съ Армешею области Калахені 
(Халахі), а другихь вь Месопотами, въ области Ха- 
ворів при рікб Гозанъ, вливающейся въ Евфрать 
(4 Цар. 17, с). Коліна, отведенныя сюда, никогда уже 


не возвращались въ свое отечество. Впрочемь, намъ . 


ніль нужды опредфлять точно страну, въ которой била : 


написана книга Еноха; достаточно доказать только тоть 
факть, что авторъ ея жиль вдали отъ іудей, а это ясно 
изъ представленнаго псевдо-Енохомъ вычислешя раз- 
личной продолжительности дней и ночей, смотря по 
временамь года“. Г. Гоффмань присоединить къ этому 
доказательству еще новое соображеше: на „восточное 
происхожденів книги Еноха, говорить онъ, указываегъ 
любовь ея автора къ символикі; огня“ ). Понятно, 
что подобнаго рода аргументь Гоффмана слишкомъ 
поверхностень: если въ книг Еноха и есть черты 
сходетва съ восточными возарініями, то для объяене- 
нія, происхожденя ихъ достаточно припомнить зна- 
чеше для Тудеевь владычества вавилонянъ и персовъ: 
Поэтому мы обратимь вниманів только на доказатель- 
ство, представленное Лорансомъ. 


У Hoffmann, Buch Henoch, стр. 97. 
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Исчислеше времени у древнихь евреевъ, по край- 
ней мірі не задолго до явленія Спасителя, велось по 
часамъ, т. 6. цфлыя сутки (νυχθήµερον) дТлились на 
24 часа; при этомъ день, какой-бы онъ ни быль про- 
дояжительности, всегда дфлился на 12 часовъ, которые 
считались отъ восхода до захода солнца |). Такое счи- 
слете времени естественно приводило къ запутанности 
и неопредфленности: продолжительность дня въ различ- 
ныл времена года постоянно мфнялась, а между im 
число часовъ OTB восхода до захода солнца по счету 
евресвъ оставалось всегда одно и тоже; вслідствів этого 
необходимо нужно было измфнять, смотря по времени 
года» продолжительность самато часа пропорціонально 
изміненио дня; такь около 10 іюня еврейскій чась 
должень равняться 1'/,, аоколо 10 декабря только ОА 
нашего современнаго часа. Авторъ книги Еноха, Kal, 
видно, замфтиль неудобство и даже неправильность 


такого счислешя времени; притомъ оно могло совер- . 


шенно запутать ого при изложени астрономической 
теорій объ обращеши солнца и постепенном изм} 
неній долготы дня и ночи. Велёдетые этого онъ вфето 
прежняго діленія сутокъ на 24 часа принимаєть или, 
вбрийе, придумываегь дЪлене на 18 частей. Затфмъ, 
желая отыскать общее числовое выражене постепен- 
наго возрастанія и уменьшенія дня и ночи въ продол- 
женій цфлаго года, псевдо-Енохъ допускаєть "такого 
рода простую и удобную для вычисления схему: въ каж- 
дый місяць долгота дня и ночи измфняется на qu 
часть сутокъ. Въ весеннее равноденстве день и ночь 
заключають въ себф по 9 частей; къ слідующему 
мфсяцу (вврейскій Тарь сь 14 апріля) день возрастаєть 
до 10 частей, а ночь уменьшается до 8 частей ит. д.; 
такое ежемфсячное увеличеше долготы дня на одну 
часть должно продолжаться до лЬтняго солнечнаго пово- 
рота (9 іюня), когда день становится вдвое длиннів 


") Real-Bibel-Lexikon, von Е. Allioli, Regensburg, 1845, І. II, 
стр. 357. 
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ночи; послі 9 поня начинается ежем'ісячног увеличенів 
(на одну часть) ночи, продолжающееся до 9 декабря, 
когда день становится (6 частей) вдвое короче ночи 
(12 частей). Этой-то общей схемой и объясняется неточ- 
ность псевдо-Еноха въ показаній долготы дня и ночи 
въ различныя времена года для палестинскихъ мфетно- 
стей. Онъ никогда не берется за точныя вычисления и 
любить круглоту, а при случа и симметричность счета, 
Да едва-ли онъ и MOTS представить вполнф точныя 
цифры при указаній постепеннаго возрастаніл дня или 


"ночи, такъ какъ для отого необходимы болів или мене 


вБрные ΧΡΟΗΟΝΟΊΡΗ, которыхъ у псевдо-Віноха во вся- 
комъ случаз не было 7); если въ древности и употре- 
блялись солнечные и песочные часы съ 94-часовымь 
жБленіомь, то они не могли быть вполнф пригодными 
для автора книги Еноха, принявшаго дфлене сутокь 
на 18 частей. Даже самал новизна его теорій не даєть 
намъ права ожидать оть него совершенно точнаго вы- 
численія. р 
Какъ опасно довфряться астрономической творі 
псевдо-Еноха и выводить изъ Her заключеше о мфетб 
написанія апокрифа, можно видіть изъ слфдующаго 
обстоятельства. ПШеевдо-Енохъ, какъ сказано, опреді- 
ляеть измфнеше дня и ночи BB каждый отдльный 
місяць одною часто изъ 18 суточныхъ частей, т. 6, 
πο его миїнію день или ночь въ каждый місяць при- 
бываегь на 1'/, нашего часа. Между тЇмь ото возра- 
станів совершается на веїхь широтахь вовсе не такъ 
равномірно и притомь неравномірнів въ яфхъ стра- 
нахь, которыя лажать дальше оть экватора. Такъ въ 
м'бстностяхь, лежащихь около 49° широты, съ 9 марта, 
до 9 апрЪяя день увеличится по современному исчи- 
сленію на 2 часа (по діленію ncerxo-Enoxa на 11, 
части), между тёмъ оть 10 мая до 10 йоня день при- 
HICH только на полчаса. 





З Dillmann, Buch Henoch, стр. 993. 
Енига ποσα, 13 
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Кромі всего отого теорія Лоранса страдаєть весьма 
замфтными несообразностями. Out товорить, что авторь 
книги Еноха быль по всей вброятности потомкомь 
тбхь израильскихь колінь, которыя были отведены 
вЪ плінь Салманассаромь и „никогда боле не возвра- 
щались въ свое отечество“; но откуда, же этоть авторъ 
могь почерпнуть свфдфшя о Палестині? Какь сне 
могь знать и описать Терусалимь съ такою вфрно- 
сто и подробностію, если никогда не видаль его? Атла- 
COBS и географическихь карть тогда не было, да едва-ли 
существовали и какія-бм то ни было описанія Пале- 
стины. Какь, далфе, помирить мибнів Лоранса сь пря- 
мыми показаніями книги Еноха, что въ описываемой 
стран солнце стоить лЬтомъ прямо надъ головою, 
что здфеь ΟΕ літняго зноя згорить даже земля“? Въ 
странахь, лежащихь подь 459-499 сфв. широты, лЁт- 
над температура вовсе не настолько высока, чтобы о 
ней можно было выражаться такимь образомъ. 

. Вообще, основываясь на довольно яеныхь указа- 
шяхь самого апокрифа и на общемь согласій новій- 
шихь изслідовалелей его, можно безь велкаго коле- 
анія утверждать, что mucumen книги ου жило 65 


Палестину u no всей сюроятности ві canons Lepyca- 
миль, 


ГЛАВА УП, 


Первоначальньй языкъ книги Enoxa и древие пере- 
воды ся. 


Вопрось о первоначальномь язык книги Еноха 
весьма TÉCHO связань сь вопросами о місті ея напи- 
санія и о религіозньхь воззрфшяхь псевдо-Нноха. Если 
пзучаемый нами апокрифъ написань въ Палестині и 
притомь ортодоксальнымъ 1удеемъ, а не христіаниномь, 
то въ такомь случаб первоначальнымь языкомь ero 
необходимо должень бить еврейскій лзыкъ: палестин- 
0116 1уден ортодоксальнаго направленія никогда почти 
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не дозволяли себ' замінять въ письменности свой евя- 
щенный явмкь какимь нибудь другимь; это уваженіє 
къ національному языку оставалось въ средь іудейства 
даже и послі проникновешя въ Палестину эллинскаго 
вліянія. Правда, греческій языкъ допускалося въ разго- 
ворной рёчи, но въ религіозной письменности онъ 
все-таки не быль терпимъ, какъ языкъ нечистый, ‚не- 
угодный Богу. Напротивь, если книга Нноха христіан- 
скаго происхожденія, то она несомнфнно была, напи- 
сана первоначально на язык греческомь, такъ какь 
всЪ произведенія сь религіозно-нравственнимь содер- 
жаніємь, появившіяся въ сред христіань первыхъ 
віковь, были написаны почти исключительно только 
на греческомь языкф ‘). Ко подобному-же выводу 
нужно прйти и при томь предположеній, что книга 
Еноха есть произведеше одного изъ іудеевь, ЖиВшихь 
Bb Александрии: въ отомь центрі разефяннаго 1удей- 
ства греческія идеи привилисъ очень прочно, такъ что 
здісь еврейсый языкъ быль совсвмъ почти вытфененъ 
треческимь ‘). Поэтому западные ученые разрёшають 
такь или иначе вопрось о первоначальномъ язык» 
книги Еноха, смотря потому, къ какой религіозной 
партій и къ какой стран относять ея автора. Спор- 
ность вопроса о язык псевдэпиграфа объяеняется глав- 
нымь образомь ΗΝ, что до нась не сохранился грече- 
скій тексть книги въ его полномь виді; только при 
существованін его можно было-бы рішить категориче- 
ски вопросъ,—оригинальный ли отОть тексть, или же 
онъ только переводь сь еврейскаго. 








") Изъ писателей, знавшихь апокрифъ только по отрывкамъ 
Георг. Синкелла, греческій оригинать книги Еноха признавали-- 
Готтинаерь (Enneas dissert., diss. I, стр. 7—8), Гейденорь (Historia 
patriarch., t. I, exercit. X, стр. 110) и Фабрицій (Codex pseude- 
pigraphus Vet. Test., t. I, стр. 199 u д.); изъ новбйшихь-жо — 
Фолькмарь, Филипни, К. Гоффман и друг. 


3 Воть почему М. Николя (Des doctrines religieuses, стр. 
262--263), отрицающій палестинсков происхождене книги Еноха, 
считаєть первоначальнымь языкомъ ея греческій, 


13* 
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Косвеннымъ свидфтельствомъ о первоначальномь 
язык апокрифа можеть служить отзывь объ TOME 
апокрифф каббалистической книги Зогаръ; она припи- 
сываетъ изучаемому нами псевдопитрафу небесное боже- 
ственное происхождеше и считаєть его допотопнымь и 
подлиннымь произведешемъ патріарха Еноха ‘). Ho 
извфетно, что каббалисты заимствовали свою тайную 
мудрость только изъ тфхь сочиненй, которыя были 
написаны на священномъ еврейскомъ языкЪ; только 
эти сочиненія они считали достойными полнаго дові- 
рія. Подобнаго рода, такъ сказать, благогов'бнів къ ев- 
рейскому языку выражается и въ Талмуд: „только 
законъ, говорится здфсь, написанный на, священномъ 
язык (прп пе), — святой законъ, и одному этому 
закону внимаєть небо. Если кто молится на какомъ- 
нибудь другомь язык, наприм. сирскомъ, ангелы не 
могуть приносить отихь молитвь къ Богу, потому что 
они не понимать посирійски". „Нельзя не только пере- 
мінять священнаго языка на языкъ простой (on ум), 
товорится въ другомь місті Талмуда, но и camaro 
образа письма (Mes 305), низшедшаго сь неба, нельзя 
замінять ни обиходнымь еврейскимь, ни арамейскимъ 
(сирійским), ни мидскимь, ни греческимъ, ни другимъ— 
какимь нибудь“ 7). Такимь образомь писатель книги 
Зогарь, высказывая высокое суждеше объ апокрифі 
Еноха, иміль очевидно пред глазами еврейскій текста 
его; въ противномь случаї онъ едва-ли бы рішился 
приписать ему божественное происхождене. Въ свиді- 
тельстві неизвістнаго автора книги Зогаръ обращаєть 
на себя вниманів еще то обстоятельство, что здЪеь 
апокрифь исевдо-Еноха прямо называется подлиннымъ 
произведешемъь патріарха Еноха; слБдовательно, по 


*) Подлинных слова книги Зогарь будуть приведены нами 
ниже вь УШ главі. 


") Диминскій, <Mucxbaovanie о ТалмудЪ», въ Труд. Кісв. Дух. 
Ак. 1868, И, стр. 301; cp. Gfrörer—Jahrhundert 4. Heils, I, стр. 114; 
Фаррарь-- Жизнь 1. Христа. Спб. 1885, стр. 479. 
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невысказанной мысли автора книги Зогаръ, языкъ этого 
апокрифа быль тоть самый, на которомъ говориль 
Енохь и Beh допотопные патріархи; атакой языкъ по 
книгі-же Зогарь быль еврейскій. Правда, Филиппи 
возражаль противь этого, что и ,Тертулліань считаль 
книгу Еноха за подлинное произведене библейскаго 
патріарха, хотя и зналь только греческій тексть ея“ ), 
но это возражеше скорфе говорить въ нашу-же пользу: 
если Тертулліань приписываеть апокрифической книг 
допотопную древность, то отимь самымъ онъ, подобно 
`автору — каббалистической книги Зогаръ, признаеть 
первоначальное происхождене ея на еврейскомъ язык; 
можеть-бить даже Тертулліань самь--лично виділь 
еврейскій тексть, вслідствів чего и говорить съ пол- 
ною увіренностію о принадлежности апокрифа допо- 
топному патріарху. < 

И вь самомъ тексті; дошедшаго до насъ э91юп- 
скаго апокрифа сохранились довольно яеные слфды 
еврейскаго оригинала. Здфеь часто вотрічаєтся, зтимо- 
логическов производство собственныхъ названій лицъ 
и aber еврейскаго происхожденя, — производство 
такое, которое необходимо предполагаетъь читателя 
еврея. Въ 6 главі (6 ст.), наприм., мы читаемъ: „и 
ангелы назвали ее горою Ермонъ, потому что покля- 
лись на ней и изрекли между собою заклямя“. Олово 
йесподійствительно происходить отъ CN, что озна- 
часть--заклятов имущество, обіт'ь, заклятів, клятва и 
т. д. Мы не будемь приводить другія мфота книги 
Еноха, τα} ветрічаєтся подобнаго-же рода переводы 
или пояснешя  собственныхь именъ пов. 18. 107, з); 
намь HIT, нужды перечислять различния наименован!я 
ангеловь, вфтровъ, солнца, луны и т. д., которыя Beh 
взяты съ еврейскаго языка °). Мы укажемъ только на, 


’) Philippi, Buch Henoch, стр. 125. 


*) См. объяснене 6, 7. 77, 1—3. 78, 1-9, 12. 82, 14. 17. 90 
ит. д. 
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одно весьма важное обстоятельство: въ книгі Ніноха 
еврейсшя слова и назвашя употребляются безъ всякой 
оговорки, безъ всякаго указанія HA то, что это слова 
еврейская, требутощія объяснешя: авторь употребляеть 
ихь, какъ вполнфЪ понятныя для читателя. У него 
весьма, часто ветрфчаются выражешя, подобных такому: 
первый вітерь называють восточнымь (272), потому 
umo онъ передній, первый (15105 77,1); HO онъ ни- 
когда не употребляєть вмфсто понятнаго для еврея 
потому--что вираженій md знаиите, то єсть ит. до, 
безь которыхь нельзя было-бы обойтись, если-бы апо- 
крифъ быль написань не на еврейскомь языкф. Во 
воїхь произведешяхь, написанныхь около времень 
Спасителя на грочеєкомь язык}, мы всегда встрьчаемь 
объяснеше еврейскихъ словъ. Такь евантелисть Маркь, 
употребивь влово Голгова, считаеть нужнымь добавить: 
»ЧИЮ значить лобное місто (15, 22); точно также и 
въ другомь місті онъ не оставляєть безь обьясненія 
еврейскихь словъ: Злом! зло! ламма савахоани“ (15, 34). 
Вообще  веї тебраизмы, сохранившеся въ овбіоп- 
скомъ тексті апокрифа, могуть служить Bomb надеж- 
нымьъ показателемь того, что книга Еноха оврейскаго 
происхожденя. Нужно замтить, что гром; собетвен- 
ньхь еврейскихь имень въ апокрифії есть цільо обо- 
роты и вмраженія, которыя сильно напоминають кон- 
струкцію еврейской рфчи: ото замЪино даже при чте- 
ній новійшихь переводов книги Віноха, которые сдф- 
лань сь третьихь и даже четвертыхь рукъ. За сврей- 
ское происхождене книги Еноха говорить, наконець, 
и любовь автора къ цвітистости языка, къ образнымь 
выражешямь и метафорамь, что составляєть одну изъ 
характерныхь черть семитическихь языковъ. Всякое 
отвлеченное поняЧе авторь хочеть предетавить въ жи- 
вой картин, вь конкротныхь образахь; его метафоры 
и сравнешя отличаются нфкоторою різкостью и пре- 
увеличенностію, полфдетще чего для нашего слуха 
языкъ апокрифа кажется изысказаннымь, надутымъ: 
Ταν, BACH иногда употребляются для сравнешя такій 
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предетавленія, которыя по видимому не иміють между 
06010 ничего общато. Воть для образца такія въ чието— 
восточномъ вкус выражешя: „какъ гора не бьтла рабой, 
ни возвышенность служанкой жены, такъ точно и грфхъ 
не былъ послань на землю“ (98, 4); „0, если-бы мои 
очи -были водной тучей, чтобы плакать объ Bach, гріш- 
ники" (95, 1); „въ день страданія грішниковь юнцы 
ваши (праведниковъ) вознесутся и взлетять какъ орлы, 
и выше чфмъ у коршуна будеть ваше гніздо; и ΚΑΝΤ 
кролики вы проникнете въ ущелья земли и въ раз- 


“chan скаль“ (96, 2); „ве дни своей юности и бвой 


субботы (дни старости) праведники окончать въ παρ” 
10, 17). 

A обьлоненів гебраизмовъ книги Еноха, защит- 
ники греческаго оригинала указывають на стремленів 
автора ,какь можно тфенфе примкнуть KB книгамъ 
ветхаго завфта и выдать свое сочинеше за дфйствите- 
льное произведенів патріарха Еноха“ ). Но если авторь 
такъ часто и такъ свободно пользуется еврейскими 
словами, если онь такъ хорошо владфеть отимь язы- 
ΟΝΕ, то при указанной тенденцій псевдо-Еноха ему 
естественне и вфрнфе всего было-бы написать вою 
свою книгу по-еврейски; только въ этомъ случа онъ 
могь вполнф разечитывать на признане своего произве- 
деня CO стороны читателей подлинною книгою Еноха. 
Да и какъ могь рфшиться авторь выступать на судъ 
общества съ треческимь сочинешемь и выдавать его 
за произведеше допотопнаго патріарха? Это могло 
быть только результатомь крайней наивности и HCO- 
сторожности, чего предполагать BB нашемь автор 
положительно невозможно: онъ такъ искусно скрываетъ 
свой подлогь, такъ уміло избЪгаеть всего, что могло бы 
возбудить сомнфше въ принадлежности апокрифиче- 
ской книги библейскому патріарху, что припивываль 
ему наивность было-бы по меньшей мірі; непослідо- 
вательностію. 


1) Philippi, Buch Непосі, стр. 126. 
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Мы не будемь скрываль того, что въ отрывкахъ 
греческаго текста книги Еноха, сохранившихся у Геор- 
гія Синкелла, употребляются чисто греческія наимено- 
BAHIA ангеловь, накь напр. Φαρμαρός, Avayriuac. Ho 
зтоть факть говорилъ-бы за треческій оригиналь только 
BB TOME случаї, когда и въ звіопокомь текст были-бы 
подобныя же названя. Между bus здфеь вифсто 
Фаоиаодс мы находимь Армерсь или Армарось (6, 7. 
8, з. 69, 2); аэто имя чисто еврейскаго происхожденія 7). 
Прибавка буквы Ф въ треческомь тексті была просто 
литературною вольностпо переводчика или перепис- 
чика °), вздумавшато сблизить имя ангела съ ть искус- 
ствомь, которое онъ передаль MOND: Daouaode 
ἐδίδαξε paouaxeiag, т. ο, Фармарось научиль лекар- 
ствамь. Точно также и Avayruac передізлано изъ перво- 
начальнаго названы Анани (Кн. Ен. 6 7) или Ананель 
(69, з), которое происходить or еврейскаго слова ру 
облако, откуда образовалось собственное имя Aramis 
(Неем. 10, зз). Мы не будемь говорить о другихь элли- 
низмахь, встрічающихся въ отрьівкахь Георгія Син- 
келла, который слишкомъ свободно дфлаль измфненя 
въ тексті книги Еноха и потому даже самь mors 
внести сюда черты, обивающія ученыхь и заставляю- 
щія омотріть на его отрывки, какь на оригинальный 
текстъ. 

Посл этого едва-ли можно сомнфваться въ еврей- 
окомь происхождени апокрифической книги Еноха ‘) 


1 

) Слово Армарось происходить оть еврейскихъ словъ: D 
отлучене, закляме, и CNT глава, начальникь; это производство 
оправдьтваєтся 8 главой (3 cr.), гд говорится, что Армаросъ (или 


Армерсь) научиль расторженію заклятій, 





*) А можеть быть она принадлежить самому Георгію Синкеллу. 
" Замфтимъ здфсь кстати, что такому выводу о первоначаль- 
номъ лзыкф книги Епоха нфиоторые придають важное gwauenie 
въ решен вопроса о появлеши апокрифа, придають даже за- 
щитники христіанскаго происхожденя ого: «если авіопская книга 
Еноха, говорить Фидипии, есть пореводь (хотя бы и не посред- 


| 
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Но первоначальный языкъ апокрифа He могь быть чис- 
тымь еврейскимь лзыкомь „золотаго віка" іудейской 
письменности, на которомь были написаны вс ветхо- 
завфтныя книги, появившіяся до плфна. Co времени раз- 
сбянія 1удеевъ чистый еврейскій языкъ началь посте- 
пенно выходить изъ употребленіл; на місто него воз- 
никаєть новый языкъ, образовавшійся чрезь смфшене 
древне-еврейскаго языка съ халдейскимь или арамей- 
скимь; онь носить особос названів еврейско-арамей- 
скаго нарїмія и относится учеными грамматиками къ 
серебряному візку еврейской письменности 7). Наэтомъ 
то еврейско-арамейскомь язькі и была написана изу- 
чаемая нами апокрифическая книга; это отчасти откры- 
вается изъ того, что въ сохранившемся овіопокомь 
текеті; апокрифа есть ніоколько словь греческаго про- 
исхожденя ав хиліархь и топархь, 82 гл.), 
которыя несомнфнно были и въ первоначальном тексті 
книги; а древній языкъ евреевъ чуждь быль всякихь 
иноземныхь словь; они стали примиивалься къ нему 
только послі вавилонскаго плфна, когда началь вхо- 
дить въ общее употребленів языкъ еврейско-арамей- 
скій 7) 

Нужда въ заміні espeñcraro оригинала книги 
Еноха греческимь переводомь могла возникнуть послі 
того, какь мноме 1удеи, вполнф подчинивиеся эллин- 
ской образованности, стали пользоваться письменными 
произведеніями на греческомь языкЪ, который οκ απο 


ственный) съ еврейскаго оригинала, то эта книга должна быть 
іудейскаго и дохриєтіанскаго происхожденя, такь какь со времени 
Христа и даже pambe іудей начали употреблять въ своихъ литера- 
турныхъ произведеняухъ  гречесый лзыкъ»; см. Buch Henoch, 
стр. 124. 

") Гезеніусь, Еврейсвая грамматика, перев. Коссовича, Сиб. 
1874, стр. 17; ср. /Греіїсверкь, Краткій историч. обзорь еврей- 
скаго языка, перев. Властова, Спб. 1877, стр. 3 и 16. 

3} Dillmann, Buch Henoch, стр. 248, примфч.; cp. Ewald, 
ор. сії, стр. 8; Lungen, ор. ci, стр. 52, u др. 
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для нихь болію понятнымь, war національньй еврей- 
скій. Понятно, что подобная нужда одва-ли могла воз- 
никнуть въ первый разъ въ COR палестинекихт, іудеовь, 
твердо державшихел традицій старины и долгов время 
сохранявшихь въ возможной чистоті свой національ- 
ный языкъ. Это дасть нфкоторов право утверждать, 
что еврейскій тексть книги Еноха первоначально быль 
переведень въ Александріи, гдф нужда въ такомь пере- 
BOXE должна была чувствоваться тораздо сильнфе. Kr 
какому времени относится этоть первый перевод, ска- 
зать трудно. Книгою Еноха несомнённо пользовались 
уже Тустинь Философь и Варнава; выходя отеюда, 


можно сь увфренностно предполагать, что апокрифъ . 


псевдо-Еноха былъ уже переведень ко времени разру- 
шенія Терусалима послі) Р. Xp. такь какъ названние 
апостольсків мужи оставили HAN свои писанія на гре- 
ческомь язык и, очевидно, пользовались уже трече- 
скимь текстомь книги Еноха. Люкке предполагаєть 
даже, что древнійшая часть книги Еннха, т. в. боль- 
шая ея часть, существовала на греческомь язык уже 
ко временамь Александра Полигистора, жившаго въ 
Тв. до Р. Хр, 9, 

Ни одинт изъ ученыхь изслідователой апокрифа 
не думаль сомніваться въ томь, что сохранившійся 
9ΟΙΟΠΟΙΗΙ токоть есть только перевод съ другаго языка: 
книга Еноха тораздо древнфе, чімь распространен 
христіанства; а BMbCrE ст нимь и появлеше іудейской 
и христанокой письменности въ Абисвиній, сохранив- 
шей намь эотонекй текстъ апокрифа. Cr какого - же 
языка и въ какое время быль сділань этоть эотопекй 
переводь? Извфетно, что священныя книги христіант, 
какь вотхаго, такь и новаго завьта, проникли въ 
Абивсинію только въ IV вікі послі распространонія 
тамь христіанства Фрументіомь, именно въ то вромя, 
когда еврейскій тексть ветхозавьтныхъ книгъ сдфлался 








') Einleit. іп 4. Offenb. а. Johannes, стр. 144. 
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исключительнымь достоящемъ палестинскихъ 1удеевъ, 
между тімь какъ у другихь народовь до появленія 
переводовь Вульгаты и Шешито быль въ употребленін 
только гречесый тексть. Очевидно, что и въ Абисси- 
нію священныя книги овреовь были занесены первыми 
распространителями христіанства, на греческомъ языкф, 
сь котораго и были переведены чрезъ нфеколько вре- 
мени на збіопскій языкъ. (Сличенів збіопокаго текста 
ветхозавітньхт книгь сь пероводомь LXX  вполиб 
подтверждаєть эту догадку. Изучаемый нами апокрифъ 
долженъ быль проникнуть въ Абиссинію TÉME же пу- 
темь, какимь и каноническія книги ветхаго завЪта: его 
занесли сюда распространители христіанства. Можеть 
быть даже книга Еноха появилась здфсь одновременно 
сь каноническими писашями ветхаго и новаго завіта; 
πο крайней м'брі за ото говорить тоть han, что апо- 
крифь псовдо - Enoxa даже и въ настоящее время у 
абиссинекихь христіань помицается наряду ев бого- 
духновенньми пибаніями: онъ занимаєть въ звіопокомь 
каноні свящ. кпигь мето впереди книги Гова. Такимъ 
образомь апокрифическая книга Еноха переведена на, 
зоїопокій язвись сь гроческаго, по никають не съ еврей- 
exaro подлинника, и при том, по всой вброятности, 
одновременно CB каноническими книгами св. Писанія, 
т. е. въ середині или въ конці ТУ віка послі Р. Xp. 
Происхождоніо ообіопскаго перевода книги Иноха 01% 
гпреческаго текста находить себ? подтверждене и въ 
самомь апокрифі. „Въ Hoioneroi kan Віноха, гово- 
purs Сильвестрь де-Саси, опущены веб придыхатель- 
ния буквы, сь которыхъ начинаются собственнья на- 
званія овройскаго происхождевя (напр. Армонъ и Зр- 
монъ, а не Хермонт — 277)“ ‘); объяснить ото можно 
только TM, что ооюнекая книга Еноха переведена, 
сь греческаго, а не сь еврейскато оригинала; и это | 
также безспорно, какъ безспорно, напр., происхожде- 

") Magasin encyclopedique. Paris. 1800, стр. 373; см, Philippi, 
Buch, Henoch, стр. 125 (прихіч.). 
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ше славянскаго перевода Библій, въ которомь также 
опущены придыхательныя буквы, оть гроческаго тек- 
ста LXX. 

Переходимъ зал'їмь къ другому вопросу, именно 
къ вопросу о степени точности збіотекато перевода. 
Не имфя никакихь безспорныхь данних для разрі- 
шенія этого вопроса, TAKE ΚΑΝΕ до нась не дошель 
подлинный греческій тексть, мы должны ограничиться 
косвеннымьъ доказательствомь, аргументомь чрезь ана- 
логію. Ученые изелёдователи soioncraro перевода свя- 
щенныхь книмь утверждають, что зтоть переводь до- 
вольно близокь къ подлиннику: переводчики никогда 
не допускали никакихь измбнешй или переиначиваній, 
никакихь добавокь, убавокь, собетвенныхь поясненій 
и т. A; благодаря такому добросовфетному отношенію 
къ ділу перевода, обіопскій текстъ Библи стойть не- 
сравненно ближе къ переводу LXX, чіжь ΠΟΥ по- 
слідній къ нынфинему масоретскому тексту. Правда, 
BD овіопокомь переводф нерідко ветрічаются уклоне- 
нія оть оригинала, но эти уклонешя произошли отъ 
совершенно случайныхь причинъ, а не оть намбрен- 
наго искажешя. Здісь ниїли місто недостатки самихь 
рукописей, сь которыхт дфлался перевод, ошибки пере- 
писчиковъ , недостаточное знакомство переводчиковь 
сь греческимь лзыкомъ и т. д. Слабая сторона збіоп- 
exaro текста Библій замфчаетсл въ собственныхь и 
числительных именахь, которыя легче всего поддаются 
искаженіямь. Примфняя эти свідінія кр переводу апо- 
крифической книги Еноха, нужно сказать, что и 1078 
переводь оділань вообще довольно вірно и близко къ 
подлиннику, что здісь не было по крайней MÉph про- 
извола и намфренныхь измёненй со стороны перевод- 
чика. „Пробнымь камнемь вірности текста и его бли- 
р зости къ оригиналу должна служить его большая или 
меньшая удобопонятность" 7, По видимому звіопокій 
переводь книги Еноха не выдерживасть такой пробы: 





У Райта, Buch Henoch, стр. LX. 
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здісь вотрфчалотся такія arhera, которыя представляють 
чистійшій наборь словь безь всякой опредбленной 
мысли. Ho это можеть быть объяснено темнотою со- 
держанія самой КНИГИ Еноха, ея крайнимъ Е 
момъ и прикровенностію. Во всякомъ случа недостатки 
нынфиняго овіопекато текста менфе всего зависфли 01 
самаго переводчика: можеть быть эти недостки пере- 
шли сюда отчасти изъ испорченнаго греческаго текста; 
HO главньми виновниками порчи обіопской книги нужно 
признать переписчиковъ: привезенныя въ Европу руко- 
писи книги ЕЮноха разнятся другь оть друга самымь 
очевиднымь образомь, а между тЪмъ всф онЪ Heco- 
ΝΗΊΗΗΟ произошли пресметвенно оть одного первона- 
чальнаго перевода; вина здісь, конечно, не въ пере- 
водчикф, а BB переписчикахъ. 

И Но если Е книга Еноха есть переводъ сь 
треческаго и если ототь переводь сдфланъ довольно 
правильно, то велдетые чего овіопскій тексть такь 
різко отличается оть греческой книги Еноха, отрывки 
которой сохранились у Георгія Синкелла? Разница 
здїсь простирается не на отдфльныя только слова, но 
и на цфлыя выраженя и мысли. Йзслідователи - сочи- 
неній Георгія Синкелла указыватють на одну характер- 
ную особенность его авторства: онъ почти никогда не 
приводить чужихь словъ изъ цитуемыхь имъ сочиненій 
ст буквальною точностію; не ограничиваясь перефра- 
зировкою ихт, ‘онъ дозволяеть веб дфлаль свои соб- 
ственныя добавленя и замфчаня, которыя иногда ph- 
тительно не возможно отдфлить OT подлинныхь 
словъ приводимаго автора, переставлять не только 
слова, но и цфлыя предложешя и даже отдфлы, с0е- 
динять въ одно нёсколько мість, стоящихь въ подлин- 
ник ‘совершенно отдфльно и часто не имфющихъ 
между собою внутренней связи и т. д. Всботи автор- 
скія вольности Георгія Синкелла отразились и на при- 
водимыхь имъ отрьівкахь изъ греческой книги Еноха. 
Онъ и злЪфсь вставляєть свои собственныя замфчаня и 
допускаєть сокращенія цфлыхъ главъ въ одно предло- 
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жеше, такъ что здісь не можеть быть и річи о бли- 
зости его цитать къ приводимому подлиннику ). Въ 
фрагментахь греческаго текста книги Еноха у Георгія 
Синкелла вотрфчаются также повторенія: въ первомь 
и во второмь отрывкахь ) мы находимь одинь и тоть 
же разсказъ о четырехь архангелахь, явившихся къ 
Богу сь извфемемь о распространеши нечестія на 
землі. Это повтореше даеть возможность наглядно 
видіть, насколько свободно Георгій Синкелль отно- 
сился къ приводимымь имъ цитатамь. Воть для при- 
мбра краткое сопоставленів отих, TAXE сказать, двух 
редакцій одного и того-же разсказа. 


Первый фрагменть . | Второй фратментъ. 

Kai πᾶσαν ἀσέβειαν vai | Kai πάδαν dvouiav rai 
«мо шау,........ ασέβειαν....... р 

TO πνεύμανα καὶ ай фу- | та muevuara χαὶ αἱ 
хай σῶν ἀνθρώπων σσενα- хай том ἀνθρώπων ἐν- 
ζουσιν ενσυγχάνονσα καὶ συγχάνουσι Ογενάζονσα 
λέγονσα, ὅσι ἐισαγάγεσε | καὶ λέγονσα εἰἶσα ἄγεσε 
nv χοίσιν ἡμῶν πρόξ.... | rnv ду ἡμιῶν TOR... 

οι εις πάντας σους αἰώ- εἰς πάνσας лос αἰῶνας. 
мас καὶ σα ἑξῖο. | й 


ЗдЁсь допущень всевозможнато рода вольности: и 
перестановки, и заміни и добавлен. 

Для объясненя разности между фрагментами Син- 
келла и эо1опскимь текстомь книги Ёноха нікоторме 
ученые допускали предположене, что PH древности 
существовали дві, редакцін греческаго текста книги 

ноха—александрйская и малоазійская; первую имфлъ 
подь руками эоюпемй переводчикъ, а вторую Георгій 
Синкелль. Если-бы обі эти редакцій принадлежали 
даже одному переводчику, то и BL такомъ -cayual 





1 - а 

) Такь равсказь объ ангезахъ, занимающій въ эетопскомъ 
тексті 35 стиховъ (3 главы) сокращент Георгіомь Синкелломь въ 
первомь отрывкЪ въ 15 строкъ. 


*) Си. эти отрывки въ концф нашего перевода книги Еноха. 
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ошибки переписчиковъ, замчан и добавки читате- 
лей на поляхъ текста и т. д. должны были образо- 
вать въ теченій многихъ I значительную разность 
между двумя редакціями книги Еноха, т. е. между але- 
ксандрійской и малоазйской 7). Предположене это, не 
заключая въ себі; ничего не вфроятнаго, довольно 
легко устранлеть Beh возраженія противъ правильности 
звіопокаго перевода и его происхождешя отъ грече- 
скаго оригинала. 


ГЛАВА УШ, 


Неторическія єв'бдбнія о книг Еноха. 


Исторія книги Enoxa у iydcecs. Первыл истори- 
ческія овидітельства объ изучаемомь нами апокрифі 
восходять своею древностію приблизительно только къ 
концу Гв. до Р. Хр. велфдетве этого трудно сказать 
что-нибудь положительное относительно того, какимъ 
значешемь книга Еноха пользовалась между іудеями BE 
первое время послі своего появленія, насколько она, 
была распространена у нихь и какое місто занимала 
въ ряду произведешй ветхозавітной письменности. Въ 
отвітахь на эти вопросы по необходимости прихо- 
дится удовлетворяться BMÉCTO категорическихь утвер- 
жденій только вфроятными догадками. Уже обпий ха- 
рактерь содержанія книги Еноха, затрогивающей самые 
живые и самые насущные для іудея вопросы, застав- 
ляєть наст предполагать, что она читалась съ боль- 
шимь интересомь современниками псевдо-Еноха. Ли- 
шенный своей самостоятельности, забитый и загнан- 
ный долголЬтнимъ рабствомь, іудей временъ Маккавеевъ 
не могь отрфшиться от навязчиво мучившихъ его во- 
просовъ: „гдЪ же конець веїхь бідствій? Когда-же 
откроется то блаженное царство, которое обфщано 





1) Dillmann, Buch Henoch, стр. LX—LXI; Liücke—Einleit. in 
4. ОП. 4. Johannes, стр. 110; Hoffmann, Das В. Henoch, erp. 908, 


. 
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Самимь Borows чрезъ его избранниковъ и пророков“? 
Онъ всюду искалъ pasphmenit отихь вопросовь и по- 
тому не могь не обратить внимая на произведенів сь 
HNCHENR великаго патріарха Еноха, отого древняго 
мудреца, боговидца, пророка и необыкновеннаго пра- 
ведника: тамъ могь ОНР найти самые полные, хотя и 
примрачные, отвфты на интересовавиие его вопросы. 
Можно-ли было послі этого не уважать іудею это род- 
ное произведеше, льстившее его національной тордости 
и рисовавшее въ самыхъ мрачныхь краскахь настоя- 
щее и особенно будущее положене язычества? Эта 
сама по себ'; волн? вфроятная догадка подтверждается 
и слбдующимь соображешемь: книга Кноха едва-ли 
могла пріобрісти широкую распространенность въ 
средф первьіхь христіань, если бы уважене къ ней не 
было перенесено въ хрисманство обратившимися 
іудеями. 

Мы не рішимся утверждать, что апокрифь Enoxa 
биль ужо извістень автору З книги Ездры, ‘ras какъ 
вопросъ о времени написанія послідней до сихъ поръ 
еще не разрёшенъ окончательно |). НесомнЁнно только 
то, что псевдэпиграфы Еноха и Ездры предетавляють 
во многихь мфотахь весьма близкое сходство, прости- 
рающееся нерідко почти до буквальнаго тожества въ 
выражешяхъ °). Даже въ общемь плані и способі 


1) Кейль (Lehrbuch der histor.-krit, Einleitung in 4. Alt, Test, 
Frankfurt à M. 1873, crp. 761—762) относить полвлене ся къ 
концу 1 в. по Рожд. Христ. ; напротивь Шадровь (О 3 книг 
Ездры, Сиб. 1861, стр. 103—131) считаєть главную часть книги 
дохристіанскимь произведешемъ, написанньюгь около времень Си- 
мона праведнаго. 


*) Ср. ки. Ен. 51, 1. Ездр. 7, 39; Ен. 60, 7. 3. Ездр. 6, 49—52 
и др. Не желал дфлать никакихь выводовъ, мы считаемъ нужнымъ 
указать на слбдующій факть: сказане псевдо-Еноха о чуловищахь 
Berenork и Левіавані (60, 1—8) повторяется и въ 3 кн. Ездры, 
но съ интересною замфною въ славянской Библіп имени Бегемоть 
на Енохъ: «тогда (въ пятый день міротворенія) Ты сохранить 
еси дв души: una единой назвать еси Енохъ и имя второй на- 
звалъ еси Jerineauss (3 Ενα. 6, 49). 
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изображенія пророческихь видіній въ обоихь апокри- 
фахь замфчается тфеное ponerso. Есть нікоторая 
доли вфроятности въ томъ предположенін, что авторь 
3 книги Ездры въ числі упоминаемыхь имь 70 книгь 
(14, 46-48), подъ которыми большинство ученихь разу- 
мфеть апокрифическія произведешя, имфль въ виду и 
книгу или книги Еноха ). Какъ-бы ни было 8 книга 
Ездры по своему содержанію болЪе приближается ко 
зременамь христіанства, UML апокрифъ псевдо-Юноха. 

Первыя несомнфнныя свил тельства о книг Еноха 
мы встрічавмь въ двухь апокрифическихь сочиненіяхт, 
іудейскаго происхожденія. Одно изь нихъ —- ЛМалоє 
Dumie или μια Юбилесві,--по пзвлідованію Дилль- 
мана, было написано приблизительно между 50 г. до 
Рож. Хр. и 50 послі, Р. Хр. 5. Знакомотво автора 
КНИГИ ее сь изучаемымъ нами апокрифомь выше 
всякаго сомнізнія; содержаше Малаго Выя новить на 
себф несомнфнные слЪды вліянія на него книги Иноха, 
Подробный разсказъ книги Юбилеевь о схождеши на 
землю „стражей“ (назван ото заимствовано также изъ 
книги Euoxa) о плотскомь падеши ихъ чрезь связь Ch 
дочерьми человфческими и ихъ наказаній °), єсть только 
незначительная передЪлка повфетвовашя книги Еноха 
(6, 7 u 10 rx.) сходство здісь не вь мысляхь только 
не въ содержаній, но и въ отдфльныхь выраженяхь и 


) Порфирьевь, Апокр. скаланія, стр. 20 п 142. 

*) Dillmann, вь Jahrbücher 4. Biblichen Wissenschaft, 1850—51, 
стр. 90—94. Филипни (Buch Henoch, стр. 109) относить ототь 
апокриєь ко П віку христіанской эры и приписываеть ей Тудео- 
христіансков происхождено; но мы имфемь полное право не до- 
вЪрять отому ученому, какъ це занимавшемуся спеціальньтиь изу- 
ченіємь кпиги Юбилеевь: въ основі его голословнаго утвержден и 
лежить тенденціознос желаню доказать но ристіансков про- 
исхожденів книги Еноха. Гильенфельдь (Jüdische Apokalyptik, 
стр. 182) cocramenie книги Юбилеевь также ne Gers, Tenaennin 
относить къ срединф перваго віка по Рож. Xp. 

З) Сы. втоть разсказь у Порфирьева, Апокрифич. сказан., 
стр. 238-239. 
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словахт, ρολ] того повіствованіо Малато Битія о 
падшихь стражахь ветавлоно въ разоказі о патріарх? 
Шнохії, тогда как падене по самой же книг; ІЮби- 
ловіть. совершилось при Гареді: зтоть факть памокаєть 
на ro, что авторь Малаго Вычя занмствоваль сказані 
0бъ ангелахъ изь изучаемой нами книги и волідетвів 
ртого связаль его съ именемъь патріарха Юноха. Зна- 
кометво автора книги Юбилеевь съ апокрифомъ псовдо- 
Юноха открывается и вь другихт мфетахь: TAB опо, 
подобно Емоху, смотрить на демоновъ, какъ на луховь 
умерщвленныхь исполиновь, приниеываегь великую 
важность правильному исчислению года, говорить о 
небесныхь скрижаляхь и о растеній правды и т. д. ). 
Помимо весто отого ons прямо говорить о нфкоторой 
астрономичее ой книг Еноха и въ краткихь чертахь 
поредаєть почти все содержаню апокрифа: „ons (г. €. 
Инохь) первый изъ сыновь челов$ческихьъ, рожденных 
па землі, научилоя писано. наук$ и мудрости; и онъ 
описаль нобесныя знаменія по порядку ихъ мфсяцевь 
вв книг, чтобы сыны человфчесые могли знать вре- 
мена года по порядкамь ихъ отдфльныхь мфеяцевт,. 
Онъ прежде записаль овидітельство, и даль сынамь 
человфческимь свидітельство о родахъ земли, и объ- 
ACHETE имь нолфли обилеевъ, и открыль имь дни літ, 
и распредфлиль мЪеяцы, и объясниль субботы тода, 
кають мы (анголь) открыли ихь ому. И что случилось u 
что будеть, OUT виділь во сні, какь произойдеть это 
сь сынами дітей человъческихь въ ихъ родахъ до дня 
суда. Bee видфль и узналь онъ, н записаль во сви- 
дітельство, и положиль это каюь свидбтельство на 
землі для веїхь сыновь дітой человфческихь и для 
ихь родовъ...... И онь быль съ ангелами Божійми вт 
продолжен 6 ανν, и они показали ему все, что на 








") Cap. 9, 10, 6 u 1 (см. Jahrbücher 4. Bibl, Wissenschaft, 
1849, стр. 253, 246, 232); cp. ки. En. 15, 8, 75, 10, 16 м др.); 
обь отношоній Maaaro Бьтіля къ книг; Еноха єм. у Дилльмана 
въ Jahrb. d. Bibl. Wiss. 1850—51, стр. 90—91. 
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землі и на пебесахъ, — владычество солнца; и он запи- 
cars все. Й онъ даль свидфтельство стражамь, кото- 
ме согрЪшили сь дочерьми человфческими“ и т. д. '). 
Здісь вкратці передано почти все содержание renepem- 
ней книги Еноха, чізгь устраняется всякая возможность 
сомнфнй въ непосредственномъ знакомств avropa Книги 
Юбилеевь сь апокрифомъ исевдо-Еноха. 

Но особеннымь уважешемь псевдопиграфь Вноха 
пользовался у автора другой апокрифической книги, 
известной подъ именемь „310181065 доплидцати num- 
ріараювіь" 7). Указашя на книгу Еноха ветрічаются 
здісь весьма часто, хотя по какой-то странности мы 
не находимь здЪсь ни одной дословной цитаты. Авторь 
завфтовь постоянно подкрфиляеть свои слова ссылками 
на книгу Еноха, но влагаеть вь уста допотопнаго 
патріарха такія пророчества, которыя очень часто ни- 
сколько не напоминають дошедийй до нась апокрифь. 
Филиппи и Дилльмань объясняють эту странность 
такимь образомъ: „двфнадцать патріарховь, говорить 
Филипии, по намбренію автора этого псевдэпиграфа, 
хотять обосновать свое учеше и пророчества болфе 
ранними писаніями; HO такъ какь имь Bb этомь слу- 
чаї не могло оказать услуги ни одно изъ письмен- 
них произведен! патріархальнаго періода, то они еете- 
ственно съ любовно останавливаются на книг Еноха, 
не обращая вниманія на то, высказано ли там, или IE 
припиемваемое ей ученю. Олфдовательно, вели К. Гоф- 
манъ |) утверждаєть, будто въ завфтахь 12 патріар- 





") Cap. 4, въ Jahrb. 4. В. Wiss., 1849, стр. 240—941. 


*) Хотя ота книга была написана христіаниномь изь iyAcewr, 
однако мы ставимь се наряду сь іудейскими пропзведеніями, так 
какъ авторь CA всюду стоить на nounb древне-удейскихь позарі- 
ий. Hanncanie ea относять къ концу I wbra посіб Р. Xp; Пор- 
Фирьсвь, Апокр. сказ., стр. 256 п 281; ср. Филинии, Buch Henoch, 
стр. 103; Iilgenfeld, Jüdische Apokalyptik, стр. 183; Licke, Ελα], 
in d. Offenbar. d. Johannes, стр. 334. 4 


У) Zeitschr. 4. Deutsch. Morg. Gesellschaft, 1852, В. МІ, стр. 90. 
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ховь просто только BHAYMAHO, что Енохт, напиеаль 
кимту пророчестьь, то OUT идегь противъ всякой исто- 
рической очевидности“ '). Мы вполнф соглатавися сь 
такизиь. мийиісмь. Носомиїнно прежде всого, что автор 
завфуовь зналь и хотїль собілаться на писи Ch 
именомь Ніноха, почему говориль не о пророчестнахт 
только допотопнаго патріарха, которыя могли сохра- 
миться и HO преданію, а прямо о его кингі (ραφή. 
βιβλίον, βιβλία п yoapi νόµου "усу и только pars 
λόγοι могу). Никакь, дало, нельзя отрицать и того, 
то автору завфтовь была извфетна именно та самая 
книга Юиоха, которая сохранилась до нашего времени; 
знакомство ото откриваєтся не только въ содержаній, 
πο и Б самой форм пророчестіь и видіїній. οοοῦ- 
щаомихт оть лица патріарховт. Lars Левій разеказы- 
пасть сонное видфше, во время котораго онъ, подобно 
Юноху (14, s—25), быль восхищен. па небеса и ισα 
Birken семь чиновь ангольскихь, причемь сго сопро- 
пождаль аиголь, об'ьлонявшій ому Beh видінія (ср. ки. 
Ви. 22, з. 6. 28,4. 94, 5 un ді); пророчество о CROCHT, 
будущежь овліценстві Лешй также получаеть въ сно- 
видінін и при этомь, подобно Еноху (38, 6-9), разекавы- 
засть свой Coms bay (Исааку), отъ котораго и полу- 
часть обьяснонів его 7). Символика завЪговь также во 
MHOTOWE напоминаєть исевдопитрафь Юноха; таку Нефва- 
JUNE WP ОДНОМ Πο снОВидіїній видить тельца сь двумя 
большими рогами (ep. кн. Юн. 85 и 90, 38), а вь зав 
Туды разсказываетси о рождены непорочнаго агнца, 
который одолфль н ниепровергь вефхь зврей. устре- 
мившихся на него (кн. Юн. 90, 9—1) 7. Въ sawbraxr 
Рувима и Нефоалима есть разсказт о плотекомь па- 


ee λα TE ES 





=. Be er a; 104; Diflmann, Buch Henoch, стр. ХІД; 
ср. Wiescler, Die 70 Jahrwochen des Daniel 2297; 26 
Апокр. сказ., стр. 281. eo ο ώς 
Πλας) Fabricius, Codex pseudepigraphus. Vet. Test, Hamburgi οἱ 
Lipsiae, 1713, L 1, стр. 544--550 и 563--568. 

°) Ibid., стр. 669 п 724. 
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деній побоснихт „стражей“, лесьма близко напоминаю- 
щій разеказь книги Юноха н очевидно отсюда занметво- 
ванный 7). Наконець в зав Леня дфлается nps- 
мое указаше на седмины Юноха 7). Что авторь змий 
товь дбійствительно повволялуь себї влагать ть уста 
Knoxa мысли по своему произволу, это яенфе всего 
открывается изъ того, что BB завіт" Завулона ") изъ 
„писмия закона Юноха“ цитируются слова, взятыя изъ 
Bropos. 25, 7-9. у 

Свидіугольства завітовь 12 патріарховь mwrbiors 
для нась по маловажнос значене; постоянныя ссылки 
па книгу Юноха, сь цблію подкрЪфиить ею собетвен- 
ное учене, довольно ясно говорять HAN о ΤΟΝ выео- 
комьо уважени. какимь уже пользовалея апокрифь 
псевдо-Юноха въ глазахъ по крайней bpb нЪкоторыхь 
современниковт автора завітоюь Если-бы книга Юнохе 
пе уважалась Тудеями, если-бы ой ие придавали зпачо- 
нія почти богодухновеннаго писашя. то вої ссылки на 
песо автора завЪтовь пе нуфли-бы Bb главах читато- 
лей никакого значенія: пром того пиватоль заптовь 
едва-ли бы дозволили назвать книгу Юноха dyia убафт 
"Evesy г при глубокомь уваженін къ ботодухновеннымь 
книгамиь и строгоуь сохранеши установивиагося канона, 
іудей очоль бы такое пазваше въ ифкоторомь роді 
вольнодуметвомь, еслн бы злЪфеь но выражалось MTBHI 
большинства. 

Намеки и указанія на книгу Юноха можио нахо- 
дить такие вт апокрифичоской книг) іудойскаго про- 
пехожденія „Пророчество и дозпоссців Moucen и ть Cu- 
впиланимаг, RULES потакь какь здфоь BTE ни одной 
подлинной цитаты пли прямаго указація на книгу Юноха, 
то мы не ечитаемь нужиымь останавливаться на ©0- 


















1). Ibid., стр. 529 п 666. 
2) Ibid., стр. 581. 
8) Ibid., стр. 684—635. 
*) Ibid., стр. 667. 
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поставленін зтихь произведенй съ псевдэпиграфомъ 
Еноха )). 

Некоторые изъ защитников христіанокаго про- 
нохождонія книги Fnoxa съ странною увфренностио 
утверждіноть, что эта книга никода не была подь ру- 
ками у іудейскихь авторовь, такъ какъ они будто-бы 
виділи въ ней христіанокос произведене 7). Утвержде- 
не это, дфлается вопреки всякой очевидности. Книга 
Зогирь, замфчательный памятнику каббалистической 
мулрости 7, не только ділаєть частыл указанія на 
изучаемый апокрифь, но даже смотрить на него, как 
на подлинное произведене патріарха Еноха, посланное 
сь неба на землю самимь Вогомь. Воть что читаем 
мы здфоь: „Овятый, — да будеть Our благословень, — 
вознесь Ійноха изъ этого міра для служенія согласно съ 
тм, кають написано: ибо Бог взяль ого. Посяї этого 
было приелано писан, которое было названо книгой 
Юноха. Br rom, моменть, въ который Богь взяль ого, 
Онь открыль ому веб тайны pr высот, н показаль 
ему pero жизни в срединф pas, — его листья и его 
візгви. И мы видимі все это въ ого kun“ *) (орав. 
Ки, Bu, 32 гл.). Menaccees Gens Израель въ своемь co- 
чиненій „De resurrectionc mortuorum“ занметвуєть 
изь книги Зогарь подобное-же свидітольство: „мы на- 
ходимь ль книгв Еноха, что послі того, какь Свя- 





У См. (#. Hoffmann, Buch Menoch , стр. 955; Hilgenfeld, 
Zeitschr. für wissensch, Theologie, 1860, стр. 335; Taungen, Juden- 
thum in Palä 1, стр. 124; Philippi, Buch Henoch, erp. 106. 

3 ‚Philippi, Buch Henoch, erp. 118 u 119, 






7) Эта книга приписьтвастея р. Симсону Gers Іохаю, жившему 
вь конц перваго віка посіб Рож, Христ.) но большинство уче 
PNR относять окончательную редакцию Зогара къ несравненно 
бодфе позднему времени (ХО ».). Однако кглавнал часть содер- 
жапія отой книги песомифнио была составлена еще въ начал 
христіанской оры и можеть быть дЁйствительно принадлежала 


Симеону бень Їохаю и АкибЪ; см. Порфирьевь, Апокриє. сказ., 
етр. 15. 





*) Dictionnaire des apoeryphes, І. |, col, 109. 
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твій,--да будеть ΟΠ благословонь, — вознось ого, то 
открыль ему сокровенное вверху и внизу и показаль 
ему также древо жизни и то древо. относительно ко- 
тораго была’дана заповідь Адаму: и OH видфль мото 
Адама вь раю, гдЪ Адамь жиль бы постоянно и оста- 
валел-бы вфчно, если-бы сохраниль эту заповідь" '). 
Наконіцть овройскій писатель ХИТ в. 4/енахема Poxa- 
тати товорить, что „каббалистамь. каюь ото можно 
видЪть изъ книги Зогар, было извфетно писано Юноха 
о разныхъ тайпахт природы: Bb этомь писаній гово» 
рится о раї, который сотвореиь для пребмванія въ 
немь дупгь праведниковь“ 7). Сомифраться, у ТОМЬ, 
что річь идеть Buben о той самой книг Нноха, KO- 
торая сохранилась до нашихь вромень въ HOÏONCROMP 
перевод, положительно BTE пикакого основания. 
Німоцкій ученый Теллинек ') собраль Beh отрывки 
изъ писаній раввиновь, которые или прямо цитують 
кпигу Enoxa, или только заиметвують изъ шен иден 
и образы. Особенно много слбдловь пользованія апо- 
крифомъ псовдо- іноха замфчается, кромЪ книги Зотарь, 
v5 Pirke ЮНезег (cap. 1 и 4), Oxiot (р. Акибы), Bernita 
(р. Самуила) и т. д. ROMA 
OGospbnie историческихь свидфтельстімь іудойскихт 
писаній о книг Юноха вполиї оправдываеть папть 
виводі οὔ ортодокеально - 1 улейскомь происхождении 
апокрифа. Дровизйные памятники іудойской письмен- 
ности съ довірісмь относятся къ подложному сочине- 
нію Enoxa, чего не могло бы быть. сели - би Kuna 
Юноха написана была христіаниномь н ме на епрей- 
скомь язык. Правда съ течешемь времени апокрифь 
исевло-Еноха мало по-малу пачинаеть терять автори- 
тетъ у Тудоевь. но это вфроятио воть почему: благо- 
даря христологичеєкому характеру своего содержащая, 








"| Fabricius, Codex pseudepigraphus, L I, стр. 208. 
*) Ibid., стр. 208—909. 
‘) Zeitschr, 4. Deutsch. Margenl. Gesellsch,, В. УШ, стр. 249 и à. 
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книта, Юноха пріобріла большое yraxenie въ средь 
христань первых вЪковЪъ, велфдетые чего Тудеи, съ 
ненавиетно относивииеся KE послЪдователямь Спасителя, 
отвергли и уважаемое ими писане. Подобное объяене- 
шо высказано еше 'Гертулланомь: „iyien, говорить OH, 
отвергли писаше Юноха потому, что по приняли веїхь 
прочихь писаній, которь говорять о Христі, Неуди- 
вительно, что они отвергли нбкоторья писанія, гово- 
рящія о Doms, Кого они не признали, когда Он Самъ 
говориль къ нимь. Кром того, Юнохь приводится сви- 
abretews у апостола Пуды“ '). Вирочемь книга Ίδμοχα 
и ноелф спосго распространеня между христіанами не 
потеряла совершенно значешя у іудооюь: время оть 
временн сю пользовались іудейскіо писатели; поэтому 
NNOTEL талмудическія возарізнія на тайны міра небеснаго 
и земнаго могуть быть разематриваємь кають заимство- 
вашя изъ апокрифа пеевдо-Юноха: этихь воззріїній мы 
ие найдомь еще ни въ какомт другомь произведени 
древности. 





Hemopin книги Enoxa ο ристіанской церкви. 
При обозрубши ввидітельствь о книг Юноха из пер- 
ΜΗΧ, вфковь христіанства нельзя пройти молчанемь 
ссылки апостола Гуды на пророчество содьмато оть 
Адама патріарха, Въ 14 и15 стихахь своего посланы 
этот аностоль пишеть: „о нихь (нечестивыхь) проро- 
чествоваль и Юпохі, содьмый оть Адама, говоря: се 
идеть Господь со тмами святыхь ангеловь своихъ CO- 
творить суд надъ вебми и обличить всбхъ между ними 
печоетивыхь во веїхт дфлахь, которыя произвело ихь 
ночеслче, и во вефхь жестокихь словахь, котормя про- 
нацовили на ного нечестивые грвшинки". Пророчество 
ото восьма сходно сь 9 стихомь 1 главы книги Еноха, 
гаї говорится: „и воть Онъ идеть сь миріадами свя- 
тыхь, чтобы соворшить судь надъ ними, и Онь уничто- 





2) Patrologine cursus completus (Paris 1844), 6 В De сина 
foeminarum, lib. |, стр. 1308. | 
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жить нечестивыхъ, и будегъ судиться- со всякою пло- 
тію относительно всего, что грвшники и нечестивые 
сл\лали и совершили противь Него“. Выходя изъ того, 
что книга Юноха несомнфнно появилась раньше поела- 
ня Туды, скорфе всего можно - бы предполагать, что 
пророчество Еноха въ посланій заимствовано изь апо- 
крифа, если не по содержанію, каковое могло сохра- 
ниться путем устнаго преданія, то по крайней мбрб 
по формі вираженія. Подобное предположене не должно, 
конечно, умалять каноническаго достоинства посланія 
Туды: „апокрифы составлялись на основаній древнихь 
проданій и uber) сь разными вымыслами и заблужде- 
ніями могли заключать въ себф и истинныя сказаны, 
дошедиия оть древнихь времень по преданіямь, кото- 
рыя Тудейсые учители всогда хранили съ особенною 
ревностно“ 7; подобнымь образомь могло сохраниться 
ть Кн. Юноха и подлинное пророчество патріарха Еноха, 
которымь можеть быть и воспользовалея руководимый 
Духомь Божінмь ап. Туда, нисколько не одобряя, ко- 
нечно, книги Еноха въ цфломъ ея состав, при TOME 
воспользовалея не мыслио пророчества, которая всегда, 
хранилась въ народі, а только словеснымъ выраже- 
шомь ся въ апокрифі. Предположеше о заиметвовани 
ап. Тудою пророчества Вноха изъ апокрифа допускается, 
какъ возможное, и православными богословами ). Виро- 
чемь это предположене вовсе не есть единственно PEP- 
ное и надежное; съ одинаковою и даже большею вфро- 
ятностію можно допустить и ту мыель, защищаемую 
большинствомь православныхь богослововь, что какъ 
Туда, такъ и авторъ апокрифа могли независимо другь 
отт друга займетвовать пророчество Еноха прямо изъ 
преданія. Наконець, есть значительная доля вЪфроят- 


') Порфирьевь, Апокрич. сказанія, стр. 146. 

з) A. В. Горскій, Исторя свангельскал и церкви аностоль- 
ской, Москва 1883, стр. 558; A. Ивановь, Руководство къ обьяси. 
чтенію апостольскихь посланій, Кієть 1875, стр. 94; cp. Порфирьсвь, 
op. cit, стр. 146; Воскр. Чтене 1877, т. И, стр. 166. 
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ности още и въ иномъ предположени: можеть быть 
первоначальная запись пророчества Юноха о судьбу 
ночестивыхь принадлежит ап. Туді, а въ книгу Ёноха 
пророчество это внесено уже изъ послан Туды рукою 
nosnbänaro переписчика или читателя апокрифа, съ 
цімію восполнить въ немь на основам послан Туды 
замфченный пробфль. 'Ракое предиоложенс оправды- 
BACTCH отчасти текстомь самой книги Еноха; acer, 
разсматриваемое пророчество начинается словами: (и 
воть Онь идоть съ миріадами святыхь. чтобы совер- 
шить судь нада ними, и Онъ уничтожить нечестнвыхь“ 
ит. да DB семи предшествующихь стихахь ничего 
не товорилось о нечестивыхь. а вь продьидущомь 
8 eraxb річь шла о праводникахт: поэтому словами 
„Hab ними“ по контексту рЁчи дбластея повидимому 
указаніє на праведниковъ, а міжду тЪмь но только по 
сопоставленію сь послашемь Туды, но и по смыслу 
самого 9 стиха книги Еноха (и Онъ уннчгожить ποιος 
стивыхь и т. д.) здісь слфлуеть разумть гриниковъ; 
таким образомь 9-й стихъ. закліочающій п себі; про- 
рочество Нноха, цитуемое ап. Тудой, на оспованій коц- 
текста. рми. можеть быть разоматриваемь, какъ чуждая 
прибавка. Orcyrersie связи 9 - τὸ стиха сь предшест- 
вующею річью особенно замфтно при послідоватоль- 
номъ чтеній всой тлавы; самое начало CTHXA—,H вот 
Онъ идеть" далеко не являстся удачнымь выраженемь 
и вовсе не вызывается предъидущимь стихомь. Еели-бы 
книга Еноха не отличалась заменымь OTCYTCTBIENT 
связи и послфдоватольности въ изложенін, то высказы- 
ваемое нами продположене о позднёйшей neranıch- въ 
апокрифъ изъ посланы Туды пророчества, Enoxa о суді 
HAB нечестивыми могло-бы считаться одним изъ віро- 
ятнійшихь: нельзя впрочемь не замфтить, что во рво- 
деши (1—5 τα.) вообще отличающемся почти безуко- 
ризненною пося'бдовательностію, разсматриваемос проро- 
чество есть единственное місто, тд связь нарушается 
самымъ очевиднымь образом. 








— 219 — 


Первые несомнфнные слфлы знакомства съ книгою 
Enoxa открываются въ послан «т. Вирнавы;. вели 
здїсь ніть прямой ссылки на книгу Кноха, то ото 
объясняется тім, что Варнава не имфеть’ привычки 
точно укавмтать цитуемос имъ писаніс; не смотря на 
обширность своего посланы, переполпеннаго притомь 
многочисленными цитатами изъ ветхаго завЪ та, Варнава, 
за исключенемь трехъ - чегырехь случаевь (см. 4, 10 
и 12 гл, послан), нигд не называеть по имени при- 
водимое имъ писаніс и ограничивается такими общими 
указаніями: Богь или Господь говорить ‚ В писанін 
сказано, пророкъ или пророчествовавиий говорить, 
Духь Господа пророчески говорить и т. д. Цитаты 
изь книги Юноха мы встрёчаемь въ 16 гл. пос. Вар- 
навы: раскрывая основную мысль своего шисанія, что 
вотх зав съ пришествісмь Христа должень усту- 
пить мето новому, апостоль въ указанной главі o6pa- 
щаєть внимане читателя и на храмь, который иміль 
лишь временное значенів; отмфна храма била предъука- 
зана CIC въ ветхомъ завЪтф и тамъ же предречено его 
paspymenie: „что городу съ храмомъ и народомъ израиль- 
скимь надлежало быть предану (язычникамъ), говорить 
ап. Варнава, это было наперед, объявлено. Писаню 
говорить: „воть что будеть въ посліднів дни: предасть 
Господь овець пасомыхь, клівь и столбь ихъ на 
истребленів". И сбылось это, какъ сказаль Господь. 
Изелідувмь теперь, есть-ли уже храмь Божій. Bern, — 
тамь, гді Caws Госиодь хочеть создать ого и устроить, 
Ибо написано: „a по совершеній седмины ere 
храмь Божій славный, во имя Господне“ ‘). — риво- 
димыхь здфсь Варнавою словъ писашя нельзя найти 
Bb священныхь книгахь; тамь ость, правда, пророчо- 
ства о резрушенія Терусалима и храма (Ис. 5 11, 


Терем. 19, 25 гл. и xp.) но ото разрушене нигдіб не 


') Памлтники древн. христ. письменности, т. И, Москва 1860, 
стр. 69 и 70. 
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рисуется подь тфми образами, которые употреблены 
въ писаній, приводимомь ап. Варнавою: точно. также 
новторая цитата пикакь по можеть быть поставлясма, 
въ связь сь извфетныхь пророчествомь Данила о сол- 
минахь '). Поэтому можно сь увзренностйо утверждать, 
что приводимыя ПВарнавою цитаты заимствованы нм 
изъ книги Еноха, н именно—изь 89, 56. и 91, м. Ecru 
присоединить къ этому еще и то, что и въ других 
зібстахь посланія ап. Варнавы зам чаетея нЪкоторая 
связь съ кн. ποσα ), то мысль о знакомств аи. Вар- 
навы едва-ли можеть быть ошибочною. Усвоеше Вар- 
навою книг Еноха имени писашя не можегь свиді- 
тельствовать о признание этимь апостоломь канониче- 
скаго и богодухновеннато зналешя за апокрифомъ: 
однако на основан этого можно думать. что BB по- 
сяфднюю четверть порвато віка по Р. Хр., когда на- 
писано было посланів Варнавы 7), подложное происхож- 
nenie книги Юноха было не извфетно и она пользова- 
лась ніжотороюо распространенноетью наравнії съ дру- 
гими неканоническими писаніями ветхаго завіта, какь 
напр. съ 3 кн. Нодрм, которую Варнава также ци- 
тусть въ 12 гл., ΠΙΟ слово Їоспода, | | 

Трудно сказать, была или піль книга Миоха ть 
рукахь Γιου Римскаго, оставившаго намь два 
посланія къ Кориноянамъ, написано которыхь ученые 
относят KB концу перпато вфка; прямыхъ заимствованй 
изъ апокрифа здЪфеь ні, но ость отдфльныя мфста 
(Клим. 1 Корино. 20 гл. ср. Ми. 69, 15—91) и выражешя 
(въ родз--избранные вибото праведные и Владыка ду- 
XOBR), происхождеше которыхь можно объяснияь заим- 
ствовашемь у псевдо- Юноха. Укажелиь ещо на одно 0бето- 


') Юусскій переводчикъ посланія Варпавы примо говорить, 


что приведенных цитаты взяты по изъ священных ь книгь; CM, 
тамъ-же. 


3) Cp. Варн. 15 гл, и En. 91, 19—19; Вари. 11 va. n Em. 
24—25 гл. Вари. 18 и 19 гл. и Eu, 94 п 108, 11 nr. д. 


*) Памяти, древн, письменности, т, И, стр. 25—96. 





— 221 — 


ятельство: въ 1 посланій (23 гл.) есть одна цитата изъ 
Писанія, nonropmomases и во 2 посланін (11 TA.) —UM- 
тата, заимствованная по словамъ ученьх не изь библей- 
скихь книгь: заповдуя праводникамь не отчаяваться 
въ получеши славныхь даровь и наградь Вожихъ, Кли- 
менть прибавляєть: „да будоть далеко от нась сказан- 
ное въ Писаній, гдіб оно говорить: песчастим двоедушные, 
колеблющісся дутшою и говорящіє: это (o6bmanie благ) 
мы слышали и во время отцовь наших", и воть мы CO- 


ит 
із старіблись, HO ничего такого сь нами не случилось ). 


Читая нравоучительный отдфль книги Юноха и особенно 
9—15 стихи 108 тлавы, легко склоняешься къ моли, 
но займетвоваль-ли Клименть приведенныя слова Пи- 
санія изъ книги Еноха, но только еловъ отихь, Kalb 
и многаго другаго, не сохранилось въ апокрифЪ. Такую, 
правду сказать, омблую догадку мы позволяємь 6061) 
высказать на томь основаши, что раскрываемый Кли- 
ментомь вопрось о несоотвфтетыи между праведності 
и благоденствіомь ни BL одной библейской книг) не 
затрогивается var опредфленно и сміло, какь въ книг 
Enoxa. Ціль нашей догадки не стремлено непремфнно 
доказать связь Климента сь книгою Еноха, а желане 
пособить вь разрЪшеши недоумфннаго для ученыхь 
вопроса: что это за писан, изъ котораго Климент 
заимствоваль вышепривеленныя слова? 

Пастирь Ермы, написанный въ конці 1 или въ 
самомь начал 2 віка ), обнаруживаеть самое близкое 
сходство сь книгою Еноха. Сходетво это можно обт- 
яснить отчаети общею библейско-литературною формою 
обонхь производеній, такь каюь между вебми апокалип- 
сисами замфчается TÉCHOC родство; волідотвів этого 
Пастирь Ермы нифеть косечто общаго co всбми nanber- 
ными апокалиненсами, напр. книгой прор. Данила, 
откровеніємь Іоанна Богослова и З кн.. Ездры. Но при 


1) Ibid., стр. 126; ερ. стр. 178—179, 
*) См. таль же, стр. 209. . 


поемь ΤΟΝΤ для обьлоненія сходства пастыря Ермы 
сь кн. Еноха совсїмь недостаточно общей для них 
апокалиптической формы: сходство здфеь не въ общемт, 
только тип обоихъ произведенй, а даже и BE част- 
ностяхь. Йзвістно, что Пастырь Ермы состоитъ изъ 
трехь частей- -видіній, заповідей и подобій, а такое 
раздфлене замфчается и въ книгі Еноха, которая CO- 
стоить тлавнымь образомъ изъ пророческихь видіній 
(12—86, 72—82 и 106—108 гл.), притчь и символи- 
чеекихъ подобій (37—71 и 83 — 90 rx.) и праветвен- 
них» наставленій и заповідей (91 105 гл.). Свои ви- 
дінія Epma, подобно Еноху, получаєть во сні (Ен. 
13, 7-8), при чемь во время сна сго восхищаегь дух 
ноносеть „направо чрезъ какое - то місто" (1 видін. 
1 га. 2 видфн. 1 гл. cp. En. 14, в 39, з. п пр.) зна- 
чеше видіній раскрывають Юра или старица, или co- 
SE о ангель (см. всї вилфыя и особенно 
ο η гл. 3 вид. 10—18 rx; cp. Ен. 18, 1. 19, 1. 

, 5 ит. A), при отомь Ерма даеть вопрось, обна- 
руживая крайнее любопытство и недоумёне, а старипа 
или ангель отвфчають, иногда упрекая его за частые 
вопросы и несмысленность (ср. Ен. 21, 59). Какь и 
у псевдо-Еноха, число высшихъ антеловь въ Пастьрі 
опредфляется двояко, именно шесть и четыре (1 вид. 
4 τας З вид. 2, 4 и 10 гл. 9 подоб. 12 га ср. En. 
20, 40, 54, с. ит. д.); пастырь, сооб'цающій ЕрмЪ запо- 
вфди и подобія, есть ангель покаянія или приставникь 
покаянія, „вефмъ кающимся дающій разумь* (предислов. 
къ запов.; 4 запов. 2 гл.; 10 подоб. 1 тл.), что также 
напоминаеть книгу Еноха, rxb говорится объ ангелії 
Фануилі, поставленномь надъ покаящемь и надеждою 
тЪхъ, которые получають въ наслідів вічную жизнь“ 
(40, з); Ерма, далфе, упоминаєть объ ангелЪ наказанія 
(6 подоб. 2 и 3.гл.; ср. Ен. 53, 3 56,1 u дал.) и объ 
антелі, а 2 Поставленномь надь звірями, имя которому 
Егринъ“, каковов имя, по объясненно ніжоторихь 7, 








') Там же, стр. 249, мрижёч. 39. 
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образовалось изъ ἐγοήγορος — стражь; имя это для 
согращешя было сначала написано ἐγρήγ., а залфмь 
неправильно прочитано, кають ёуоту. Beam присовди- 
нить ко всему этому сходетво въ выражешихь и слово- 
употробленій ‘), а также восьма різко обнаруживаю- 
Ineecst согласіс въ содержаній Пастыря Ермы и книги 
Еноха 7), то зависимость- -первато отъ послёдней едва-ли 
можеть быть оспариваема. Правда, Юрма нигдф прямо 
ne ссылается на книгу Юноха и не приводить изъ нея 


г буквальныхь цитать, но здесь нужно иміть вт виду 


то, что Юрма подобнимь образомь относится и ко 
Rehm библейскимь книгам: OÙB нигдф, насколько 
пам извістно, не цитуеть словъ Шисанія. Йнтересень 
еще тоть факть, что Пастырь Ермы и по всей истори- 
ческой судьбЪ много напоминаеть книгу Еноха °). Ука- 
занная связь обоихъ произведен наводить на ‘такую 
мысль: не здісь-ли, не въ отой ли связи нужно искать 
обьясненія того страннаго смішенія Юноха сь Герме- 
сомъ или Ермесомь (Юрмоло?), о которомъ, по словамъ 
Кирхера, упоминаєть одинъ мусульманокій писатель: ` 
„Идрисъ, говорить онъ, называвиийся евреями Енохомъ, 
а стиптянами Озирисомь и Гермесомъ, быль первымъ 
до потопа, занимавшимся астроломей и reomerpieñ ')? 
Св. Ириней Ліонскій приводить изъ сочиненія /lanin 
(-Изъяснеше Господнихь изрёчешй“) одинъ отрывокъ, 
который сильно напоминает воззрінія псевдо-Еноха. 
Шриводя въ защиту ученіл о земномь царстві Христа 


1) Вь Пастыр& употребляются пайменованіл «избранные» и 
«святые» выЪсто праведные, упоминается о «книг жизни» ит, À; 
срав. также 1 вид. I vr и Em. 22, 14. 27, 5 п опр.) 1 вид. З ra, 
и Eu. 67, 3; 2 вид. 1 га. и En. 90, 40; 2 вид. З ra. и Ен. 82, 4 
ит. д. 

*) Ср. З и 4 подоб. и Ен. 102—103 гл. 

5) См. объ этомъ въ Памятн. древн. христ. письменности, т. И, 
стр. 315—217. 

*) Сл. Fabrieius, Codex pseudepigraphus, t. I, стр. 217; ср. 
Pichard, Le livre d’Henoch sur l'amitié, Paris 1838, стр. 39. 





epunbreigerna. изъ св. Писанія, Ириной между прочимъ 
говорить: „пресвитеры, видівшів Тоанна, ученика, Го- 
сподня, сказывали, что они слышали оть него, какь 
Господь училь о Ex временахь (тисячелітнемь цар- 
стві) и говориль: „придуть дни, когда будуть рости 
виноградныя деревья, и на каждомь будеть по десяти 
тысяче лозъ, на каждой лозі; по десяти тысячь BBTOKE 
ит. A; подобнымь образом и зерно пшеничное родить 
десять тысячь колосьевь, и каждый колось будеть 
имфть по десяти тысячь зерень и каждое зерно дасть 
по 10 фунтов чистой муки; и прочія плодовыя деревья, 
сфмена и травы будуть производить въ соотвЁётетвен. 
ной сему мірі, и Beh животныя, пользуясь пищею. 
получаемою от земли, будуть мирны и согласны между 
собою и вь совершенной покорности людамъ“; объ 
TOME и Пашй, ученикь Іоанна и товарищь Поликарпа. 
мужь древній, письменно свидфтельствуеь въ своей 
четвертой книг, ибо имъ составлено пять книгь“ 0): 
Приведенное свидітельство Пашя не могло принадле- 
жать ни Господу, ни Тоанну Вогослову; поэтому позво- 
лительно предполагать, что Палій заимствоваль хиліа- 
стическія чаянія изъ апокрифа псевдо-Юноха, у кото- 
раго мы также читаемь: „на землі насадять paris 
деревья веселья, и насадять на ней виноградники; вино- 
градникь, который будоть насаждень на ней, принесеть 
плодь въ изобили; и оть всякаго еїмени, которое бу- 
деть посфяно на ней, одна мфра принесегь десять 
ысячь, и міра маслинь дасть десять прессовь елея“ 
(10, 19). 

На основанін предшествующаго можно по крайней 
мірі разувбриться въ справедливости того утвержде- 
нія защитниковь хрисманскаго происхождешя книги 
Еноха, будто вь вфюь мужей апостольскихь она была 
совефиь не извфотна и не читалась христіанами, Если 





1) Couunenin св. Hpunen, еписк. sioncraro; русск. перев. Пре- 
ображенскаго, Москва 1871, стр. 673—674. 
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казанные нами мужи апостольсків но называють книгу 
ноха прямо по имени, то это объясняется авторскими 
особенностями и цілями каждато изь нихъ: такъ, Вар- 
нава, при многочисленности циталь изъ вех. завіта, 
только четыре раза опредфленно называет цитуемня 
писанія, Ерма и не цитуегь и но ссылается ни на одно 
Писане, a Папій не могь сослаться на книгу Еноха 
потому, что приписаль заимствуемыя изъ нея слова 
самому Господу. Трудно сказать, какимь уваженівмь 
пользовалась книга Юноха въ період мужей апостоль- 
скихь и насколько была распространена между хри- 
стіанами; но на основаній посланія Варнавы цитую- 
щаго книгу, какь Писаше, и Пастыря рим, широко 
пользовавшагося апокрифомт, можно предполагать, что 
въ ихъ время книга, Иноха имБла читателей, относив- 
шихся Kb ней съ такимъ уваженемь, какого она не 
заслуживала. ВуЪроятно, что книгою Шноха пользопа- 
лись тогда въ борьбЪь сь іудеями, а также сь іудей», 
ствующимн христіанами, какъ можно догадьваться на 
основаній цитащи Варнавы и всего содержашя книги 
Еноха. Это-то и было можеть быть причиною того, 
что BB средф христіань уваженів къ апокрифу возра- 
стало, а въ CPeXb іфудесвв падало. 

Переходя оть мужей апостольскихь къ послідую- 
щим'ь христіанскимь инсателямь, мы встрЪчаемся прежде 
всего съ lycmunons Философома, в'ь сочиноніях KOTO- 
раго открываются несомнфнные слфды пользованя 
книгою Рноха; такъ, онъ говорить о плотекомь падс- 
ній ангеловь, о происхождеши отЪ нихъ демоновъ, о 
порабощени ими человіческато рода путемь наученія 
идольскимь жертвоприношеніямть , о распространенін 
ими па землі; убійствь, войнь и всякаго зла; пром 
того у него есть ифкоторые намеки на, астрономиче- 
скую часть книги Еноха ). Болфе близкая связь сь 
книгою Еноха замфтна въ 5 гл. Малой Anosorin, rx 


') Памятн. древн. христ. письменности, т. Ш, Mocrna 1860; 
стр. 44, 119, 279 и проч. 


Книга Биоха. 15 
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говорится: ,BorB сотворшій весь мрт...... попеченів о 
людяхь M о BCENT поднебсономь ввбриль назначеннымъ 
на cie ангелам». Но ангелы преступили cie назначенів; 
они пали, смфсившись съ женами, и родили сыновт, 
такъ называемыхь демонов; а затЪмь впослфдетвия по- 
работили себ'ї и человіческій родъ, частно посредствомъ 
волшебныхь искусствъ, часто посредствомь страховт, 
(Ен. 99, 7-9) и мученій, а частію внутивии жертво- 
приношеня, куренія и возліянія (Юн. 19, і), BB коихъ 
сами возвиміли нужду, поработившись страстямь и 
похотямь, и посфяли между людьми убійства, войны, 
любодфяния, Drome и всякое непотребство" и т. д. |). 

Ce. Ириней Ліонскій ділаєть еще болів очевидное 
yrasanie на апокрифъ: „и Енохъ, читаемь мы у ного, 
хотя быль человвкь безь обріїзанія, угодивь Богу, 
неполняль посольство Воже къ (падшимь?) ангелам», 
и быль преложень и доныв® вохраняетея свид}телемт 
праведнаго суда Божія; потому ангелы сотр1ипивиие 
ниспали на землю для осуждешя, а челов къ ботоут ox 
ный преложент во спасеше“ 7). Нужно думать, что это 
указане на посольство Еноха къ падшимъ ангелам» 
заимствовано Иринеемъ изъ 12 и 13 главь дошедшаго 
до нась апокрифа. Но если Ириней и зналь апокрифъ 
и пользовался имъ, то онъ едва-ли придаваль ему осо- 
бенное значеше, а ΤΙ болфе едва-ли усвояль ому 
авторитеть подлиннаго и богодухновоннаго писан. 
Говоря, напр., о земномъ тысячелЪтнемт царстві Христа 
(5 Ки. 82--85 гл.) и приводя свидфтельства объ news 
отовсюду (изъ книгъ пророковъ Исайи, Іеремій, Тезекійля 
ит. д.) ), Ириней нигді не ссылается на книгу ‚Enoxa, 
которая въ этомъ случаї могла оказать ему ббльшую 


У Ibid., стр. 119; ср. Христіанскос τοπίο, 1840, часть 3-я, 
стр. 11—19. 

*) Сочивеніл св. Иринел; русск. переводъ Преображенскаго, 
Москва 1871 г.; ки. 4, гл. 16, стр. 454. 

°) Ibid., стр. 668—684. 
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услугу, чфмь цитуемыя имъ писанія. Точно также и 
въ другихь случаяхь Ириней совершенно умалчиваєть 
о книгё Еноха, хотя поводы къ упоминанію о ней 
представляются очень нерідко. 

До сихь поръ мы еще не встрёчали у христіан- 
скихь писателей, помимо нфкоторыхъ заимствований, 
прямаго указашя на книгу Еноха; подобное yraganie 
дается въ первый разь Тертулліаномо. Этоть, по 
выражено Филиппи, чрезвычайно некритнчный (ausse- 
rordentlich unkritische) писатель діласть многочислен- 
ния заимствовашя изъ апокрифа, нерідко BOIRE до- 
словныя ). Внимательное wrenie его произведеній OTKPLI- 
васть даже, что книга Еноха оказала не малое вліяніс 
осли не на складь и характерь его религіозно-нрав- 
ственныхь воззрфнй, то по крайней мірі на упрочоніс 
ихъ. Въ нёкоторыхь своихъ сочиненяхь онъ высказы- 
засть ваглядь на апокрифь, какъ на подлинное. про- 
изведене допотопнаго патріарха, а самого Иноха назы- 
ваеть древнфйшимьъ изъ пророковь, Онь не опасается 
даже приписывать иногда апокрифу каноническое зна- 
чеше и богодухновенность; такь, указывал на распро- 
страненів идолослуженія, онъ говорить: , предвидівшій 
ото оть начала Духь Святый предсказаль чрезь древ- 
нійшаго патріарха Еноха, что даже двери будуть пред- 
метомь суевфрия“ 7. Въ другомь сочиненій (De eultu 
foeminarum) "Тертулліань поставляєть книгу Юноха 
какъ-бы на ряду CO ΠΟΛΗ другими каноническими пи- 
сашями: „такъ какъ Енохъ, говорить онъ, Bb своемъ 
писанін пророчествоваль о Господі, то мы не должны 
отвергать ничего, что къ намъ относитсл: читаемъ, что 
всякое писаше богодухновенно и полезно для науче- 


1) См. объяснено книги Еноха 99, с--т, 82, 2, 


*) Haec igitur ab initio pracvidens spiritus sanclus praececinit 
per anliquissionum prophetam Henoch. См. Patrologiae cursus comple- 
tus, Paris 1844; 6. 1, De idololatria; col. 681; здЪфеь же см. ссыака 
Tepryasiaua на ки. Euoxa, col. 665, 1305—1308, 1328 ит. д. 


15* 
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ia“ 5, Такого рода уважеше Тертулліана къ rum 
Еноха объясняется отчасти характеромь его возаріній 
на природу духовныхь существь, которымь OHT при- 
писываль своего рода телісность 7). Разсказъ книги 
Еноха о плотекомт паденій ангеловь для Тертулліана 
не только не представляль ничего страннаго и необыч- 
наго, но отчасти являлся подтвержденемь CTO собствен- 
ныхь паглядовь и убіжденій. Ho высказывая свой 
ваглядь на книгу Еноха, какъ на писаше богодухновен- 
ное и подлинное, Тертулланъ едва ли быль вырази- 
телемь мибнія, распространеннаго въ его время между 
большинствомь христіань. Правда, онъ ділаєть такое 
замфчаше: „я знаю, что писане Еноха нфкоторыми 
(a quibusdam) не принимается; вфроятно не вірили, 
чтобы сочинене, написанное прежде потопа, могло CO- 
храниться послі этого собымя, уничтожившаго на 
землі все“ 7; но уже дальнфипия усилія и попытки 
Тертулліана доказать подлинность апокрифа застав- 
ляють усумниться въ TOMB, что подъ этимн ифкоторыми 
непринимающими нужно разум ть немногих. Кажется 
даже, что и cam Тертулліань пе во все время своей 
жизни вфриль въ богодухновенность и подлинность 
книги Еноха; по крайней mbph безспорень тоть факть, 
что онь въ своихъ сочиненіяхь иногда забываеть отно- 
сить книгу Юноха къ числу каноническихь писаній. 
Такъ въ своей Апологій (19 гл.) онъ, доказывая древ- 
ность пророческихь книгь ветхаго завЪта и вообще 
пророковь, говорить: „если вы (римляне) слышали 0 

once, то знайте, что онъ современникъ Инаха, παρα 
Аргосскаго,...... Beh друме пророки существовали послі 
Моисея; но и позднійшів изъ пихт старше древніїй- 


У Ibid., col. 1308; ср. Порфирьевь, Апокрифичесыя сказанія, 
стр. 144. 

?) Твореня Тертулліана, переводъ Е. Карифска; Сиб., часть 4-я, 
1850 г., стр. 139; часть 3-1, стр. 27 ит. д. 

з) Patrolog. eurs. compl., L I, col. 1307. 
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шихь ваших» мудрецоть, законодателей и истори- 
ковь" |). Если-бы Тертулліань при написаній Апологи 
омотріль на книгу Еноха какъ на безспорно подлинное 
пророчество Еноха, то онъ едва-ли преминуль-бы вос- 
пользоваться случаемь возвести древность пророческихь 
книгь къ первымъ временамь рода человіческаго. Инте- 
ресно еще то обстоятельство, что въ Апологій Тертул- 
ліань нигді не ссылается на авторитеть книги Еноха, 
и даже не назвваєть ее по‘имени, хотя по видимому 


„ И пользуется ею: такь, онъ говорить здЪеь о развра- 


тившихся аптелахь и о пройсхожденій оть нихъ демо- 
нов, указмваєть на то, что въ послідніо дни „самыя 
премена Tora и стихій измфнятся“ (En. 80 гл.) ит. д., 
замфчая впрочемь при этомъ, что онъ ссылается въ 
данномь случа? на священныя книги. Въ сочиненій 
„Противъ іудсевь" "Гертулліань также почему-то воз- 
держиваєтся признать подлинность книги Еноха; до- 
кавывая здіїсь (во 2 гл.) то положеше, что Моисеевъ 
законт не есть сдинственный выразитель воли боже- 
ственной, онъ ссылается на то, что „прежде закона 
Моисеева, начертаннаго на каменныхь доскахь, суще- 
ствоваль уже законъ неписанный, но понимаемый и 
соблюдаемый отцами нашими по внушенію естествен- 
UND познаній" 7), Юели-бы Тергулліань никогда не 
сомнЪфвалея въ подлинности книги Еноха, то онь въ 
данномь случаї hun болів не умолчаль-бы объ ней, 
что ему предотавлялел удобный поводъ упомянуть ec: 
въ той-же самой 2 главі онъ говорить, uro Богь 
„посхитиль изъ сего міра праведнаго Юноха, который 
не зналь ни обрізанія, ни субботы, и который доселі 
це вкусиль смерти, дабы сей кандидать вічности слу- 
миль намъ свидфтельствомь, что мы можемь угождать 
Монссеву Богу и безь тяготы Моисеева закона“ У, 


") Творенія Tepryariana ; перев, КарнЪева; Сиб., часть 1-я, 
1849 г. стр. 45. 

*) Тамъ-же, часть 3-я; стр. 175. 

?) Тамъ-же, стр. 176. 


— 230 — 


Нельзя также не упомянуть и о томъ, что Тертулліань 
часто совершенно упускаєть изъ виду книгу EHoxa въ 
"хр случаях, Tb она могла-бы оказать ему значи- 
тельную услугу при обоснованій TÉXL или других» 
ваглядовь евидітельствомь Писанія. Такимь образом 
на основаній сочиненій Тертуллана можно выводить 
такое заключеше: 'Тертулланъ, относя книгу Юнохе 
вь нікоторьхть своихъ сочиненіяхь къ числу бого- 
духновенныхъ писанй, но быль выразителемь обще- 
признанпато миТтія, онъ даже самь лично иногда какъ бы 
боится поставить книгу Юноха на ряду съ бозспорными 
каноническими писаніями. Очень можеть быть, что апо- 
крифь пользовалея уваженісмь PB обществВ монта- 
нистовь, къ которымь нфкоторое время своей жизни 
принадлежаль и 'Гертулманъ; такимъ образомь, сели 
онъ говорить, что богодухновенность книги Віноха не 
принимается "только нфкоторыми, то имфеть ть виду, 
можеть быть, не вевхь христіань, а только общество 
своихь единомышленниковъ. 

Климент Александрійскій, который несомнфино 
зналь книгу Еноха, въ своемь сочинени „"ZyAdyaı 
προφησικῶν" ставить ее, какь бы на ряду CB про- 
рочествами Данила; воть подлинныя слова сочиненія: 
зблатословень еси, видящій тайны преисподней, сидя 
надь ΧΟΡΥΡΗΝΑΝΗ, говорить Данійль, одинаково думая 
сь Енохомь, товорящимь: и я видфль всЪ вещества 
(0 Δανυὴλ λέγει ὁμοδοξῶν тб "могу To εἰρηχύσι, καὶ 
etdoy тс ὕλας πάσος) 7). НесомнЪнно, что рЪчь здісь 
идеть отой самой книг Юноха, которая извістна намъ 
въ настоящее время, такь какь въ томь-же сочинени 
Клименть, ссылаясь на свидЪтельство Еноха, приводить 
разеказь о падеши ангеловъ и распространени ими 
на зомль тайньхь знаний ). Но на основаши слишкомъ 


З) Fabricius, Codex pseudepigr. Vet. Test, стр. 171 — 172; 
слова Enoxa взять поь 19 гл. З сг, no павбриос по другому 
чтенію, какъ полагаєть Дилльманъ. 


2) Ibid., стр. 172—173. 
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краткаго свидфтельства Климента очень рискованно 
утверждать, что названный учитель церкви приписываль 
книг Еноха каноническое достоинство. 

Знаменитый учитель церкви Opuzens не только 
приводить выдержки изъ книги Еноха, но иногда даже 
ссылается на нео въ пояснеше HÉKOTOPHXB мість 
св. Писанія. Впрочемь Оригень нигдб не ΠΡΗΠΜΟΙ- 
засть ей значенія богооткровеннаго писанія и какъ-бы 
относить се къ книгамъ съ сомнительнымь достоин- 
ством: „такъ какъ Еноховы книги, говорить OHG, не 
имілоть, кажется, авторитета у евреевъ, то мы повре- 
менимь приводить изъ нихъ примфръ, а представимь 
свидітельства изъ находящихся у нась подъ руками 
книгь, въ которихт не можеть быть сомнінія" '). 
Только однажды Оригень рЪшается безь всякихь ого- 
ворокь вложить въ уста допотопнаго патріарха слова 
изъ сохранившейся до нась книги Еноха; въ сочиненій 
Περὶ соусу ветрічаєтся такое выражеше: „въ своей 
книг Енохъ говорить такъ: ambulavi usque ad imper- 
feetum“ 5; aber Оригенъ подразумьваеть именно до- 
потоннаго патріарха, а не псевдо - Юноха, и таким 
образомь приписываеть книгф Еноха какъ-бы подлин- 
ность. Но вообще знаменитый учитель церкви не вы- 
сказываеть своего взгляда на подложную книгу и ста- 
растся говорить объ ней или неопроділенно или условно, 
въ такой, напр., формі: „если кому угодно принимать 
со за книгу священную“ (єї σῶ фЁХоу παραδέχελαι ὡς 
üyıov тб βιβλίον), или: „въ церквахь она не вполнЪ 
принимается за божественную, ἐν σᾶις ἐχκλησίαις OÙ 
Tüvv φέρεται ὡς Эа та ἐπιγεγραμιμιένα σοῦ "Еусіу 
βιβλία 7. Но если эти неопредфленныя выраженя не 
разрібшають намъ вопроса, какъ смотріль самь Ори- 


1) Ibid., стр. 174. 


2) Ibid., стр. 174; очевидно Оршенъ uwbers здісь въ виду 
21 να, 1 ст. ки. En. 


5) Ibid., стр. 175 и 173. 
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тенъ на книгу Еноха, то на основанін ихь можно по 
крайней wbpb думать, что въ Ш в. было немало хри- 
стіань, сь уважешемь относившихея къ ‚апокрифу, хотя 
и не признававшихть ого за вполиї богодухновенное 
писанів. ÿ 

Послфднее евидітельство. въ ШІ в. принадложить 
Анатолію, епископу Тиодикійскому, | которому Esceniñ 
Кесарійскій приписываеть слідующія слова: „первый 
місяць у овреевь начиналея сь равноденствія; это 
удостоверяется наставленійми, содержащимися въ книг 
Епоха (σὰ ἐν σῶ ‘Вх µαθήµατα" '). Въ этом CBH- 
дітольстиі обращаєть на себя внимане то обетоятель- 
ство, что Анатозій прямо относить книгу Еноха къ 
произведенямт іудойской письменности. р 

Такимь образомь апокрифь исевдо-Еноха въ пер- 
вые три вфка не только быль извфетень вь христіан- 
скомь обществ, но и пользовался BB тлазахъ нфко- 
торыхъ и даже пожалуй большинетва высокимь ува- 
жешемт наравнв по крайней мрії сь неканоническими 
писаніями Berxaro завфта 7). Можно думать, что такое 
уважене къ псовдопиграфу было перенесено въ хри- 
стіансгоо обратившимися 1удоями, изь которых много 
считали его за подлинное произведене патріарха и 
включали его въ канонь священныхь книгь. Поддер- 
жанію и упроченію уваженія къ апокрифу способетво- 
вало затімь указано на пророчество Шноха, апостола 
Туды, а также высота предлагаемыхь въ книго Euoxa 
нраветвенныхь правиль и подробное хриетологичеекое 
учене. , 

Сь IV віка значене и авторитеть книги οχι 
вт сред христіанокаго общества начинають зам'іртно 
падать; CB этого времени не заходить уже и рфчи о 





') Касовій, Перкови. истор., кп. УП, гл. 32; Анатолій напи- 
галь это, по Евсению, ть 276 г. 

*) Ваглядь на книгу Епоха, какъ на писапіс богодухновенног, 
быль, Очевидпо, поключительнимь и рфдкимь; если онъ и быль 
распространенъ, то πο всей вброятности только у еретиковь-мопта- 
нистовь. 
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ея богодухновенности и подлинности: подложность ея 
одфлалась слишкомь очевидной, чтобы теперь можно 
было простодушно довбрятьея искусно придуманному 
названо. Εν μου] сь огимь и кругь читателей апокрифа, 
становится ограниченню, велідетвів чего свидтельетва 
о книг Нноха, начиная cn IV в., постепенно умень- 
шаются. Παρί Hyamveccrit (ум. 368 г.) eme но назы- 
засть CC прямо апокрифомъ, хотя въ тоже время онь 
ужо не считасть ее произведешемь допотопнаго патрі- 
арха: „я не знаю, товорить Йларій, кому эта книга 
принадложить" .). Г\шительное отрицаніо богодухно- 
венности и подлинности книги Юноха высказано было 
в, первый разъ Гуронимюме (ум. 419 г); он прямо 
павывасть со апокрифической книгой (liber- apocryphus) 
и при этомь намекаеть, что это не личный только его 
ваглядт: „книга эта весьма извфетна, но причиеляется 
къ апокрифамь“ 7); на основанін этого свид тельства, 
можно догадываться, что ко временамь Теронима, въ 
христіанокой церкви сложился уже вполнф опредфлен- 
ный. ваглядь на книгу Юноха. Этоть взглядь утвер- 
AHICH настолько, что на основаши подложности этой 
книги стали недовзрчиво относиться и къ подлинности 
посланія Туды: ,такт какъ въ послащи, говорить [еро- 
HUNG, апостоль [уда подтверждаеть свое евидіфтольство 
книгою Еноха, которая есть апокрифь (qui apocryphus 
est), то оно многими отвергается“ 7). Вісли въ пред- 
шествующів тибка иномо христіане, неправильно поста- 
вляя достоинство и авторитеть книги Еноха въ зави- 
симость оть каноническаго значения посланы Туды, 
перенесли CHOC уваженю сь послідняго на первую, то 
во времена Геронима стало зам чалься обратное явлонів: 
признаше апокрифическаго характера книги Иноха 
повлокло за собою отрицаше каноническаго доетоин- 
ства посланія Туды. 





') Zubricius, Codex psendepigr, У. Τ., стр. 176. 
*) Comment. іп Psal. 132, 3; Fabricius, стр. 176. 
7) Catalogus sanet. seript. cap. A; abricins. erp. 137. 


— 234 — 


Блаженний Aseycmıma (ум. 430 т.) столь-же різко 
и опредфленно высказываеть свой ваглядь на апокри- 
фическій характерь книги Еноха; онъ прямо называеть 
самую книгу подложною. а ея сказаня— баснями. „Мы 
опустимь, говорить онъ въ объяснени Быт. 6, з, басни 
vEXB  писанй '), которыя именуются апокрифами 
(earum seripturarum fabulas, quae apoeryphae nuncu- 
pantur), потому что тайное происхождене ихъ ненз- 
вістно отцамт..... Въ этихъ апокрифахт хотя и Berpb- 
чается нікоторая доля истины, однако по причині 
MHOTATO ложнаго они не имоть никакого канониче- 
скато авторитета (prorter multa falsa nulla est сапо- 
nica autoritas). Лфйствительно, мы не можемь отрицать 
того, что седьмой or» Адама Енохъ написаль нічто 
божественное. ибо объ этомъ говоритъ апостоль Туда 
BB каноническомь посланій; но не дарюмъ они (книги 
Е ноха) не находятся въ ΤΟΝ канон Шисанія, который 
сохранился въ храмі евреевъ, благодаря старанію CNb- 


нявшихъ хругь друга священниковь; ихь не приняли. 


въ этоть канонъ потому, что они считались сомнитель- 
ными по причині древности, такь что пельзя было 
узнать, mb ли они били, которыя писаль Енохъ“ ). 
Br такь называемомь Cunoncucr Аданасія Великаго 
книга Юноха также считается подложною и поставляется 
наряду съ другими ветхозавётными апокрифами, ложно- 
принисываемыми Лврааму,. Госифу, Моисею и т. д. 7). 

При всом'ь томъ апокрифъ исевдо-Юноха еще coxpa- 
няль свое значеше въ тлазахь номногихь христіан», 
которые не переставали обращаться къ нему и заим- 
ствовать изъ него vb или другія свбдфнія. , Христіан- 


') Phus идеть о писанійхь, разсказывающихь объ иеполи- 
нахь; саБдовательно, главнымь образожь о кипеб Enoxa. 

3) De civitate Dei, cap. 23; Z'abricius, стр. 177—178; cp. 
cap. 38; ibid., erp. 178. 

З Fabrieius, стр. 409; ототь Синонеись ne признается при- 
надлежатщимь `Аеанаспо; поэтому свидфтельство его мы отнесли ко 
пременамь ]еронима и Августина, т. с. кь У віку. 
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ская космографія Лозмы Иидикоплови, писавшато въ 
586 г., имбеть во многомь большоо еходетво съ книгой 
Еноха и много изъ nes заимствовала. Подобно автору 
книги Юноха, Козма Индикопловь думаль, что но только 
солнце, луна и звфады управляются небесными духами, 
но что существують антелы, спеціальнос занятів коихъ— 
составлять и собирать облака, что друме ангелы `управ- 
ляють дождемъ, вітрами, снігом, градомь, теплотою 
и проч.“ 7. 

Окончательное суждено о книг Еноха, какъ про- 
нзводеній не только подложномь, но и зловредномъ, 
церковь высказала въ /остаповленіялі апостольских. 
Воть что опредзлено aber: „Bee это (перечень свя- 
щенныхь книгь ветхаго и HOBATO завЪта) мы написали 
вамь, чтобы вы знали наше миїнів и не принимали 
книгъ, которыя нечестивые надписали нашим нменемъ.... 
И вь древны времена нкоторые написали апокрифи- 
ческія книги: 68Ма απύχονφα Μωυσέως καὶ ᾿Ενώχ 
καὶ ᾽δάμιωω злопредныя и враждебныя нстині 7. 
Такой приговоръ Постановленій апостольскихт, — при- 
говорь, имфюний для веїхь рбшающее и обязательное 
значене, необходимо долженть быль отразиться на даль- 
нійшей судьбі книги Юноха; какъ писан, запрещенное 
церковио, апокрифь посл этого находить собі) чита- 
телей только въ средЪ такихт лиць, которыя при 
низкомь уровнф своего образовашя склонны ко всему 
таинетвенному и легендарному. Судьбу книги Юноха 
со времени опредфлешя ШПостановленій апостольских, 
можно сравнить съ сульбою нашихь русскихь апокри- 
фическихь и въ нёкоторомь смысл запретныхь книг 
(напр. „Сонъ Богородицы“, , Хожденіс Богородицы по 
мукамь" и т. Д.), которымь народь приписываегь 
какую-то таинственную силу и значене. 





ος Порфирьевь Апокрич, сказанія, стр. 229; см, ки, Enoxa 
60 гл. Ср. Фламларіонь, Heropin неба, Сиб, 1875; стр. 355—365. 


*) Постанова. апостольск., VI ки. 16 ra; русск. перев. |. Н 
Казань 1864, стр. 187, 


5 
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Που строгаго приговора церкви книга Еноха 
потеряла веякое жизненное и практическое значене въ 
тлазахь людей мало-мальски развитыхь. Beam она и 
могла возбудить въ нихь какой-нибудь интерееъ, то 
разві только нсторическій ; но въ темный періодь 
сроднихт вЪковь апокрифь псевдо-ЕЮноха не могь про- 
будить вь обществ и этого интереса, такь каюь при 
всообщемь печти обскурантизмі даже самые замча- 
тельные памятники древности не привлекали къ себЪ 
ничьего вниманы, Понятно послі этого, почему сь УТ в. 
такь малочиеленны свидфтельства объ изучаемомь нами 
апокрифі. Въ конц VIII в. Никифорв, nampiapas 
понстантипопольскй (ум. 818 т.), въ споемь индекої; 
апокрифическихь сочинешй ділаєть упоминаніс о книг 
Юноха, иммощей 4800 стиховь '), но имфль-ли онъ ее 
подь руками. или ul, ото еще ненавістно: индексь 
Никифора есть почти точное повтореше Синопсиса 
Aoamacist и потому не можеть быть названь самостоя- 
тельнымь. Впрочемь въ ото время греческая книга 
Еноха еще не была затеряна: Горгій Стиголла (VII в.) 
въ своей хронологій не только дфласть на нее ука- 
занів, но и приводить изь нея четыре довольно значи- 
тельнихь отрывка, о которыхь мы уже имбли случай 
упоминать. Фрагменти эти имють для нась особенно 
важное значеніс, такь какъ они являются единствен- 
нымь памятникомь древне-греческаго перевода исевд- 
эпиграфа Enoxa. 

Сь IX в. свидфтельства о книг Юноха преры- 
BAIOTCH совершенно; можно думать, что около этого 
времени треческій тексть апокрифа, сохранявшійся въ 
самомь незначительномь количестві экземпляровь, за- 
терялся навсогда. Даже на фрагменты Георгія Син- 
келла долгое время не обращали никакого вниманія, 
можеть быть потому, что въ нихь нітгь отрывка, цито- 
ваннаго Тудой. Только вь XVII в. 10сифё Cranuecps 


') Fabrieius, Codex pseudepigraphus Vet. Test., стр. 403. 
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оцфниль значеніс этихъ фрагментовь m опубликоваль 
ихь въ своемъ труді ‘), благодаря чему книга Еноха 
привлекла къ себЪ внимане многихь ученыхь. Послі; 
этого на западф начались "тіцалельнью розыски зате- 
ряннаго текста апокрифа. Въ конц XVII в. одинь 
ученый Гассендій распространиль слухъ, что потерян- 
ный апокрифь сохранилел на эепскомь язык FE 
Абиссини; въ своем сочинени „De vita Peireskii“ 
ототь ученый разсказываль (Co словъ катуцина Acgidius 
Lochiensis), что ШПейрескій no время путешествія по- 
Абиссиній успіль пріобрієти одинъ окобмплярь сочи- 
ненія, выдававшагося за пророческую книгу Еноха, и 
по возвращени въ отечество передаль его BB библіо- 
теку кардинала Мазарини, откуда онъ впослідетвій 
перешель въ парижскую королевскую библютеку. 
Узнавши объ этомь сообщени Гассондія, знаменитый 
ученый Loc Людольфь отправился въ Абивсинію и 
привозь оттуда второй экземплярь_этого-же сочиненія, 
носившато назване: „Masakpha Enoch® т. с. проро- 
чество Еноха. Но изучеше отого сочиноній и сличеню 
его съ манускриптомь Пейресюя привело Людольфа 
KB тому выводу, что оба окземпляра привезеннаго изъ 
Абисвинін сочиненія не вміють ничего общаго сь 
тою книгою Еноха, которая была изветна древнимь 
перковнымь писателямь и треческів фрагменты кото- 
pe сохранились въ хронографій Г. Синколла. Mazakpha 
Enoch оказалось сочиненівмь какого-то Abba Bahaila 
Michael; это было пічто ть роді сборника, перепол- 
неннаго баснями и суевфрными разсказами, не иміло- 
щими никакого отношошл къ личности патріарха 
Еноха 7. Послі такой неудачи ученые потеряли вся- 
кую надежду отыскать затерянный тексть книги Ёноха, 
и перестали заниматься сю. Но вь конц XVIII в. 


') Chron. Ebseb., изд. Амстерд. 1650, стр. 404 — 405; см. 
Fabricius, op. cit, стр. 179, 


З Zudolf, Commentarius ad Historiam aethiopicam , р. 317; 
си. Dictionnaire des apoeryphes, 1. I, col. 399 и 400. 
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(1773 г.) книга Еноха все-таки была найдена англй- 
скимь путешественникомь Брюсома '), о чемъ мы уже 
имфли случай говорить. 

Въ то время, какъ Ion Людольфь старался оты- 
скать потеряннный апокрифъ, нЪкоторые ученые заня- 
лись изучешемь и собирамемь сохранившихся у пер- 
KORHEIXB писателей фрагментовъ книги Еноха. Н\1и:о- 
торые изъ этихъ фратментовь были напечатаны уже 
въ 1699 году Joannons Эрнестом» Граба въ его общир- 
номь сочиненін Specilegium patrum (Охошае 1699). 
Но болів замфчательнымь трудомь, имощимь важное 
значеню даже и въ настоящее время, является сочи- 
номе Joanna Альберта Фиби тт бое pseudepi- 
graphus Veteris Testamenti (Hamburgi et Lipsiae 1713): 
здїсь (р. 160—223) собраны ne только веї сохранив- 
шіеся отрывки изъ книги Euoxa, но и ті указанія и 
намеки на нее, которые встрёчаютея у христіань и 
іудейскихь писателей за перюдъ времени OTB апо- 
стола Туды до временъ самого Фабриція. 


Книги Епоха у арабов u мусульмане. До насто- 
ящаго времени никто изъ ученыхь изелфдователей 
книги Юноха не задавался спеціально вопросами: была 
ли эта книга известна послфдователямь ислама, или 
нфгь; затімь, если была, то какимь значенемъ она 
пользовалась у нихъ и насколько оказала втяня на 
ихь релимозныя возарінія. А между тімь вопросы эти 
столько же интересны, сколько и важны. 


') До откритія Брюсомъь овіопскаго текста апокрива на за- 
падЪ Кром поименованныхъ повваялись и другіє труды πο изу- 
uenito греческихь Фрагментовь книги Еноха. Йзь нихъ мы MES 
news только ифкоторые Pfeifferus, Exereitatio de Enocho (in Exe- 
reitaliones biblicae, quibus non pauca scriplurae loca obseura vel fu- 
sius vel concisius illustrantur, Wittebergae 1670); Joh. Drussius, 
Liber de patriarcha Enoch (Francof. 1615); Sondmark et Bebel, De 
libro Henochi prophetico οἱ de prophetia Henochi (1769); ο. Heber, 
De pietate, ‚et [ας Henochi (1789); Van Dale, De vera οἱ falsa 
prophetia и др. 
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Мы уже виділи отчасти, что патріархь Енохъ 
пользуется въ CPE мусульмань особенньогь уваженівм'; 
они считають его необычайнымь мудрецомь, которому 
извфетны веї тайны неба и земли: онъ пророкъ; бого- 
видець, величайший праведникь, проповфдникъ покая- 
нія, знаменитый ученый, изобртатель ариометики, астро- 
номи, астрологій, письма, шитья и т. д. ὃν Откуда же 
перешли BEb эти легондарния сказаны къ мусульманами? 
Основываясь на свидітельствії аббата, Людовика Мар- 
реакція, который въ своемь сочинеши Relutatio Alco- 
тапі говорить, что „Коранъ въ своихъ басняхь почти 
всегда слбдуетъ за ТГалмудомъ какт собака за собакой“ ‘), 
можно бы думать, что мусульманокія сказашя объ 
ЕнохЪ также составлены на основаны Талмуда. Но 
легендарные разсказы евреевъ о допотопномь патріарх", 
записанные въ Талмуді, тлавнымь образомь рисують 
намт небесную жизнь Еноха, жизнь его, какь Мета- 
трона, которому подвлаетны небо и земля, ангелы и 
люди, тогда какт въ арабскихъ сказаніяхь объ Ихрисі 
очерчиваєтся преимущественно его земная жизнь до 
переселенія на небо и притомь совершенно независимо 
or» Талмуда. 

Легендарные | разсказм | апокрифической | книги 
„Яшаръ“ также не могли послужить основой для мусуль- 
манскихь разсказовь объ Идрис. Правда, 25 книг 
Яшаръ ость сказаше о наставленій Енохомъ современ- 
никовь вь законі; Божюмь °), что напоминаеть раз- 
сказь Рибгузи о произнесеній Идрисомь річей предь 


5) Легенды лусульмань объ Hapuck см. Weil, Biblische Legen- 
den der Muselmänner (Franefurt 1845), стр. 62—67; Pichard, Le 
livre d’Henoch sur l'amitié, Paris 1838, стр. 37—40; Остроумовь, 
въ Миссіонерек. сборникЪ, neu. IV, Казань 1874, стр. 119—192, 


*) Alcoranus Talmuden fere semper in suis fabulis veluti canis 
canem subodoratur ; ся. Muccionepes. сборникъ, вып, IV, 1874, 
стр. 65. 


*) Dictionnaire des apocryphes, t. И, Paris 1838, сої, 1094 пд. 
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народомъ |), но это сходство слишкомъ незначительно, 
чтобы можно было на основаній его поставлять легенды 
магометань въ зависимость оть книги ЯПпаръ; притомъ 
сходство это единственное: самое взятів Еноха въ рай 
описывается въ книг Еноха совсфмъ иначе, чёмъ у 
мусульманских писателей, напр. у Рабгузы 7. Bombe 
близко напоминаєть легенды магометань разсказъ объ 
Енохв книги Юбилоевь 7, но и здфеь сходство не 
особенно’ значительно; можно думать, что авторъ книги 
Юбилеевь и мусульмансве писатели заимствовали свон 
сказанія изъ одного первоисточника, (отеюда, сходство), 
но переработывали ихъ независимо другь оть друга 
(отсюда различіє). 

Веб легендарные разсказы о ветхозав'утньхь лицах 
и собьтіяхь, заключающиеся въ Корані, ни въ какомь 
случаї не могуть быть названы личнымъ BEIMBICHOMT 
Мухаммеда: „эти разоказы, говорить Остроумовъ, заим- 
ствованы HAT изъ тудейскихь неканоническихь сочинений 
и потому справедливо были называемы невфровавшими 
ΡΕ Мухаммеда современными ому арабами презритель- 
HAN именомь: асатиру-ль аввалииь, старця истор“ 7). 
Позднійшів посяфдовалели ислама при составленін раз- 
сказовь о ветхозав тныхь праведникахь слфдовали при- 
мбру учителя: они также обращались въ этомь случаЪ 
къ апокрифическимь произведенямь-тудейской письмен- 
ности, дозволяя CCE иногда только нЪкоторыя пере- 
дфлки заимствованныхь оттуда сказаний. Слфловательно. 
и легенды объ Идрись должны имЪть свой неточникь 
въ древней іудейской письменности; но такъ как по- 


*) Миссіонерек. сборникь, выи. IV, стр. 119; самое слово 
Идрись происходить отъ гаагола даряся, что значить: читать 
кому-нибудь ур 


*) Muccion, сборн., выш. IV, стр. 119—199. 
з 






) См. німецкій перевода Дилльмана, гл. 4, въ Jahrbücher d. 
Biblischen Wissenchaft, 1849, стр. 240 и д. 


3) Миссіоперек. сборн., вып. IV, стр. 64; Порфирьевь Апокр. 
сказанін, стр. 35, прим}ч. 9. 
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добнаго рода источниками не могли быть’ ни Талмудь, 
ни Яшаръ, ни книга Юбилеевъ (ο другихь извсе- 
ныхь апокрифахь ничего не товоритея 00% Енох*), 
то очень возможно, что эти сказашя были займетро- 
вань изъ изучаемой нами книги Еноха. Догадка эта 
становится вполнв вброятною и даже несомнЪнною 
при сличенін дошедшаго до нась эоопекато апокрифа 
сь мусульманскими легендами. Этот апокрифь изобра- 
жаєть Еноха, подобно арабокимь писателямь, воличай- 


. шимъ мудрецомъ, знающимь всей тайны вселенной 


(87, à 71, з. 4.82,» ит. д.), необыкновеннымь пра- 
ведникомь и даже образцомъ благочестія для веїхь 
будущихь родовь (71, 14-16), астрономом и астроло- 
ΤΟΝΤ, написавшимт книгу объ обращени вебхь небос- 
ныхь світиль (79 — 82 гл) ит. д. Самое названів 
зпророкь", усволемос арабскими писателями Йдриду, 
отчасти  овидітельствуєть обь.ихь знакомств) съ 
книгою EHoxa, которая въ‘ древности извфетна была 
подъ именемь „пророчествь Euoxa“. 

Есть у арабовъ даже и примыя псторическія сви- 
дітельства о существовани писаній Еноха. „Д’0есоно 
товорить, что Идрису были присланы съ неба 30 свит- 
ковъ, въ которыхъ заключались между прочимъ астроно- 
MHUCCKIA и врачебныя знанія ). (Свидітельство это на- 
ходить себЪ подтворжденів у Бейдавіл которому Гот- 
тингерь приписываеть такую замітку о патріарх: 
„Енохь названь Йдрисом за многочисленность своихъ 
(научныхь) занятій; ибо ему Всевишній „ниспослаль 
тридцать свитков (demisit enim ei Altissimus triginta 
volumina)“ 7. Фамаціюа, no овиділельству того-же 
Готтинтера, упоминаєть о свиткф закона съ именемъ 
Еноха: „sunt qui dieunt Enochum esse Edris prophe- 


") Миєс, сборн., стр. 19 (примфч.); ср. Weil, Biblische Legen- 
den, стр. 62. 


7) Hottingerus, Historia orientalis, I, гл. 3; cm. Z'ubricius, Codex 
pseudepigraphus Vet. Test., стр. 915—916. 


Книга Еноха, 16 
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tam, super quo delapsum volumen legis ab co deno- 
minatur, scientiam item astrorum“ 7), BChXB отихь 
свидітельствахь рфчь идеть только о такихь книгах», 
котормя были посланы Еноху сь неба и, слідовательно, 
были написаны не имъ самимь; но Кирхерь находить 
у одного мусульманскаго писателя (Aben Nephius) прямое 
указанів на существованів такой астрономической книги, 
которая была составлена самимь Идрисомъ: воть под- 
линныя слова (по Кирхеру) этого писателя: „Идриеъ, 
назмвавшійся евреями Енохомъ, а египтянами Озирисомъ 
и Гермесомь, быль первымь до потопа, занимавшимся 
астроломей и геометрией; онъ первый разсуждаль о 
такого рода знаніяхь и вывель ихь изъ потенцій въ 
дійствительность, а также написаль книгу, въ которой 
изложиль учене о нихт (eas ех potentia deduxit in 
actum, librum quoque scripsit, in quo signarit doctri- 
nam eorum“ ). : і 
Ha основанін приведеннихь евидітельствь нельзя, 
конечно, утверждать, что арабсые писатели говорили 
о книгахъ Идриса не со слуха. Поэтому для полной 
вфренности въ существованій у мусульмань книги 
ноха необходимы боле надежнья основашя. — Въ 
Корані; ветрфчается указаше на древше свштки Авравлма 
и Moucen ‘), на которые Мухаммедъ ссылается иногда, 
для подтвержденія своего учешя. Пользовалея-ли непо- 
средетвенно этими свитками Can Мухаммедъ, неизвестно 
(exopbe пользовался), но что они впослідствій были 
распространены между послфдователями Ислама, это 
несомнфнно. А4л2405-бенз- Абдаллало-вені-Саляме, пере- 
ведшій на арабскій языкъ свяшенныя книги Тудеевъ, 


) Fabrieius, op. cit, стр. 216. 

3) Ibid., стр. 217; Пишарь говорить, что «въ числі; восточ- 
ныхъ манускриптовь Парижской Королевской библіотеки есть одна 
астрономическая книга о звфадЪ, названной греками и затинами 
Capiycows; книга эта приписывается арабами Йдрису»; Pichard, 
Le livre d’Henoch sur l'amitié, Paris 1838, стр. 39. 

У) Cyp. 53, 37—38; 87, 19. 
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христіань и сабійцевь-авраамитовь, утверждаєть, что 
ті самые свитки Авраама и Моисея, которые упоми- 
наются въ Корані, были переведены имъ на арабокій 
asus (въ VII в.) °). Вопрось: что это за свитки, — 
принадлежить въ настоящее время къ числу разрізшен- 
ныхъ. Книги Авраама и Моисел есть ничто иное, какъ 
сборникь разныхъ іудейскійхь апокрифовь, ложно при- 
писываемыхъ Адаму, Сиву, Euoxy, Аврааму и Моисею. 
Указаше на это мы находимь у самыхь арабекихъ 
писателей. Готтингерь въ своей „Исторм Востока“ 
(Historia orientalis) приводить слфдующее свидітель- 
ство одного мусульманскаго историка (Kessaeus): „Идрисъ 
былъ первымъ, который посл ποσα, сына Сива, сына 
Адама, писаль тростію (сало). Впослідствій Йдрись 
научиль тому-же своихь сыновей H сказаль UN: знайте, 
діти, что вы сабійці.... Они (потомки Йдриса) не пере- 
ставали поперем'бнно владЪть по наслідственному праву 
книгами Сива и Йдриса до времень Ноя и даже Авра- 
ама...... Που] того Авраамъ открыть ковчежець Адама, 
и BB немъ были книги Адама, а также кодексь Сиол 
и Йдриса, и даже Beh имена пророковъ, которые должны 
быть посланы (BB мірь) послі) Авраама" ). Другой 
арабекій историкъ Мбиб- Л/упаджилмь говорить: ,кромі 
каноническихь книгь, у тудеевь были и другія писанія, 
которыя они почитали священными, но которыя хри- 
стане не признавали каноническими; такова, напр., 
книга Ашмавать или свитки Авраама и Monces. Она 
содержить въ себф исторію or» Адама до Моисея въ 
форм откровеній, повеліній и запрещешй“ “), Почти 
тоже самое, только еще опредфленнЪе, Ибиъ-Мунаджимъ 
говорить и въ другомь меті: , Шамагата (измзненное 
нанменованіс Ашмагать) есть книга, находящался вт 


|) Миссіонерек. сборникь, вып. IV, стр. 62. 


з) Posten aperuit Abrahamus cistam Adami, οἱ cece in ва libri 
Adami, codex item Sethi et Edris....; Fabricius, op. eit., стр. 158—156. 


З Muecioueper. сборникь, выш. IV, стр. 62—63. 


16" 
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рукахь іудеевь, но не христіать; она называется свит- 
ками Авраама и Моисея и содержить въ себф веб 
откровенія, какія Богь сообщиль Адаму, Cuoy, Еноху, 
Аврааму и Моисею, и состопть изъ свитковь |). He- 
сомнінно, что річь здісь ндеть объ іудейскихв апо- 
крифическихь произведеніяхт, надписанныхъ именами 
великихъ патріарховь--ЛАдама, Сива, Еноха, Авраама, 
и Монсея. Что касается писанія Еноха или Идриса, 
входившаго въ составъ сборника Ашматать, то оно, 
очевидно, было TÉME самымь апокрифомъ, который со- 
хранился до нашихь временъ въ абиссинокой церкви: 
CB именемъ допотоннаго патріарха Еноха какъ въ 
древнее, так и въ боле позднее время не было извЁстно 
ни одного писашя, кромі того, которымь пользовались 
древніє христіансків писатели. 

Можно предполагать, что книга Еноха пользова- 
лась большимь уважешемь и была весьма распростра- 
нена въ средЪ мусульманъ; отой раєпространенности 
способствоваль арабскій переводъ апокрифа, сдфяан- 
ный Ахмадомъ-бенъ-Абдаллахомь. Фактъ обширной по- 
пулярности книги Еноха подкрЁиляетея bmp обстоя- 
тельствомь, что личность Идриса нграєть одну изъ 
выдающихся ролей въ легендарныхь разсказахъ му- 
сульманъ. 


Книга Еноха у causancruxs народов. ИзвЪетно, 
что BB славянскую письменность проникли очень MHOTIE 


древнів апокрифы какъ христіанокаго, такъ и іудей- | 


скаго происхождешя; нфкоторые изъ нихь были пере- 
ведені даже на славянокій языкъ или въ цфломъ своемъ 
составз („зав ты 12 патріарховь") или же только въ 
отрывкахъ. Изучаемый нами апокрифь, занимающий 
по своей древности и важности содержанія первое 
місто въ ряду іудейскихь апокрифическихь произве- 
деній, также не могь не обратить на себя вниманія 


1) Muccionepex. сборникт, вып. IV, стр. 63. 





| 
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христанъ—славянъ; и онъ дфиствительно быль изві- 
стенъ, если не въ подномь виді, то по крайней мірі 
въ отрывкахь или въ особомь изложеній. Въ „памят- 
никахъ отреченной русской литературы” Тихонравова. 
помфшены два отрывка сь именомь Еноха, изъ кото- 
рыхъ одинь займствовань изъ пергаментной рукописи 
XIV в., а другой изъ Пален, относящейся къ концу 
ХУТ или началу ХУП в. Составители зтихь отрывковъ 
по всей очевидности были нЪсколько знакомы съ содер- 
жапісмь апокрифической кинги Еноха, хотя навфрное 


` пользовались и другими какими - нибудь источниками. 


Болфе древній изъ этихъ отрывковъ носить такое оглав- 
лене: отб книеь Емоха праведиаго. прежде потопа 1 
ныть живі єсть" '). Содержаше ого составляють yBb- 
щанія Еноха къ дфтямь, очень мало однако напоми- 
нающія нравственныя наставленя,  заключаюнияел 
вь дошедшей до нась книг Иноха. На знакомство 
автора этого трактата Ch апокрифомь псевдо - Иноха 
указываеть только слбдущее місто: „азъ (Юнохь) при- 
дохь на місто судное. и видфхъ адъ отверсть. и ви- 
дфхъ ту стеро боле. яко ужници су" безъ Ώρα и сни- 
дохъ и исписахъ BCP суды судимыхъ. и веб въпросы ихь 





увЪдахъ. и въздьхнулъ и плакахься о погибели нечет- 
> 


вихь и рбхь въ ерци моемь. блжнъ иже ся не ро- 
диль" 7), разсказь ототь, несомнфнно, заимствованъ 
изь тфхь мВеть книги Еноха, rx говорится о путе- 
шествій патріарха, въ „долины наказания грЬшниковь 7), 
Второй славянсюй отрывокъ заключаеть въ себЪ крат- 
кій очеркь жизни Юноха и взятія его на небо; здісь 


|) Тихонравовь, — Памятники отреченной русской литературы, 
Спб. 1863, т. № стр. 20—23; ср. Памятники старинной русской 
литературы, изд. Кушелева — Безбородко, вып. Ш, Спб. 1862, 
стр. 15—16. 

з) Тилонравовь, ор. eit., стр. 22; ср. Паматн. старин. русск. 
литературы, изд. Безбородко, стр. 16. 

°) Си. Ки. Ен. 17—97 ra; ср. также 38, 2. 
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тораздо ACHÉC открывается знакомство составителя 
отрывка съ псевдопиграфомть Еноха: передаваемыя здфсь 
подробности изъ жизни допотопнаго патріарха не ветрі- 
чаются ни въ какой другой апокрифической kun, 
кромі изучаемой нами. Воть одно изьмість, особенно 


сильно напоминающихь книгу Euoxa: #4 бы ому. т. 5. 
Луи восхождаше на нбо CB англы и показаша ему 
вся неизреченнаа и нонследованная προς бжии престо" 
тнь. й айтльскос ненреченное пфние и вся .з. нбсь еже 
зовутея книги потасиныя сноховы еже видЪ и написа. 


- A 


- 
и паки сниде. Й собраша к нему снове є и вси лю“ и 


нача к ни“ глати CIOBCCA блгополезная и повелв книги 


держати спово" свон" вв ки“ 7), Разсказъ ототь по всей 
віроятности сеть краткая передфлка 71, 81, с — 82, з 
книги ποσα, 

Кром отихь отрывковь въ славянской письмен- 
ности есть ин друме апокрифы, въ когорыхь замено 
віжоторос вліяніс на нихь книги Ίποχα, Birken мы не 
найдемь буктальнихь выдержекь изъ отой книги, по 
многія легендарния сказашя очень близко напоминають 
разсказы обіонекаго апокрифа. Такь вь „Откровени 
Авраама“ 7) Лзазиль, акъ u въ книг Еноха, выстав- 
ляется однимъ изъ высших демоновъ, которому Bor 
даль власть губить человфчесый родь (Кн. Він. 10, 4. 
69, з). Въ другомь апокрифії — „Смерть Авраама“ 7) 
разеказмваєтся, что Енохъ, учитель небесный и книгочій 
правдивъ, получиль оть Бога полномочіс „да псписасть 
беззакошя и правды комуждо“; здісь же упоминастся 
о небосныхь книгахь, въ которыя записываются вс 


У Тизонравовь, ор. eit., стр. 19. 
*) Ibid,, стр. 39— 77. 
З Ibid., стр. 79—90. 





— 247 — 


дфла человіческія (Кн. Ем. 91. 4). Кром того въ обо- 
ихь указанныхь апокрифахь есть разсказь о восхож- 


| деній Авраама на небо, что очевидно также есть подра- 


xanie книгі; Еноха, гдф часто товоритея о небесномь 
путешестви допотопнаго патріарха. Впрочемт, о вое- 
хожденій на небеса и путешествій въ .жилищі мерт- 
выхъ“ нікоторьхь прославленньхь праведниковь раз- 
сказывается и вт другихь славянскихь апокрифахъ, 
содержащихь въ себі описані загробной жизни '). 
Самое эсхатологическое ученіс въ древне - славянекой 
отреченной литературЪ весьма много напоминасть BOB- 
зрізнія пеевдо-Еноха °). 


ГЛАВА IX. 


Значеше книги Emoxa для исторической α΄ богоелевекой 
науки. 


При изелфдовани вопроса о значеній книги Еноха 
можно имфть въ виду исключительно только BHAUCHIE 
научное: о жизненной, нравственно-практической цфн- 
ности апокрифа для совроменнаго намь общества не 
можеть быть конечно и рфчи: въ наше время едва-ли 
кто рішится поставить апокрифы на ряду сь камони- 
ческими писашями и приписать имъ руководетвенное 
значене въ нравственно-практической жизни. Сравни- 
тельную важность канонических и апокрифическихъ 
писаній довольно точно опреділиль eine Хмфилохій, 
который вь своемь послати къ Селевку говорить: 
знанпаче подобаєть вдали сів, яко не всякая книга, 
стяжавшая HOCTOUTHMOC имя Писванія, ость достовЪрная. 
Ибо бывають иногда книги лжеименныя, иныя среди 
и, тако рещи, близкія къ словесамь истины, а другія 
подложныя и обманчивыя, подобно какъ подложныя и 


|) В. Сахаровь, всхатологическіл сочинешя и сказанія въ 
древне-русской письменности, Тула 1879, стр. 48—46. 


*) Ibid., стр. 52 п л. 
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поддфяьныя монеты, кои хотя ныфють надписанів цар- 
уков, но 110 веществу своему оказываются ложными“). 
Поэтому при изученій апокрифическихъ писан имфется 
въ виду не нраветвено - практическая ціль, а только 
научное значеше ихъ: богословокал и неторическая 
наука потеряла-бы очень многое, сели-бы совершенно 
игнорировала содержаніс этихъ писаній. Berxozarhr- 
ные. пвовдэпиграфы являются драгоцфиными иеториче- 
скими памятниками, дающими возможность хотя отчасти 
проникнуть въ духовную жизнь, прослдить характерь 
и направлене хпровоззрья той эпохи, въ которую 
они появились; при помощи ихь для науки діластся 
отчасти доступнымь для изучешя постепенный ходт, 
раззитія религозныхь продетавленій въ сред іудейства, 
постепенная прогрессивность релизіознаго сознашя этого 
народа и даже вообще его культурно-историческато 
роста. „Въ апокрифахь чрезвычайно ярко отражастея 
общій складь и идеальное настроенів TEXT древнихь 
зпохт, когда они сложились; они показывають намт, 
BD какомь св представлялись въ дровнія времена, 
священныя лица и собъимя, какъ опи настраивали во- 
ображопіо народа, какіл воспитывали вт нем чувства, 
и стремленія, характеризують вообще религіозно-нрав- 
ственноє міросозерцаніс древняго времени" 7. 

Но одно изь самых первыхъ и видающихся місту, 
въ ряду ветхозавітньхь ‘апокрифовь должна занять 
безспорно изучаемая нами книга Юноха. Большинетво 
превнихь подложных писаній имілоть предметомь сво- 
ого содержанія библейскія собьттія, расширенныя, при- 
крашенныя и объясненный народною фантазею (Малое 
Bowie, Яшаръ, апокрифы объ Адам и Eh ит. д,) 
значеше отихь алокрифовь нфеколько ограниченно: они 
обрисовывають предъь нами только религіознаго чело- 





У) Книга правиль святьіхь апостогь, св. соборовь всоленскихь 
и помфетныхь и св. отець (1862), стр. 611. 


7 Порфириєніь, Апокриф. сказашя, стр. 309. 
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віжа  извЪетной эпохи, сто отношене къ богооткровен- 
ному учені п тлавнымь образомъ кь библейскимь a 
віствованіямь .  Нісколько иного характера завьты 
12 патрарховь: учительный и пророческій te 
отихт писаній даваль возможность ихъ авторамь sicHbe 
и опредфленн\е высказывать свои нравотвенныя и ре- 
лимозныя понятія; но и здіфоь обрисовываетея только 
эта именно религіозная ‘и нравственная ας ги 
эпохи, къ которой относятся: апокрифы. Core вм дру 

таго характера киига Еноха; авторь ея, какь мы ужо 
замфтили, является не историкомт и не учителем нрав- 
ственности только; онъ хочеть научить читателя всему, 
и потому-то сообщаеть въ своей. книг cobxbui нрав- 
ственно-релимозныя, историческія, физическія, астроно- 
мическія ит.д. По апокрифу исевдо-Еноха, мы можемъ 
довольно ясно воспроизвести міровоззрінів древняго 
Тудея эпохи Асмонеевъ, проникнуть въ его вфрованя, 
чувства, чаянія и надежды. Правда, псевдо-Енохъ' ни- 
чего не говорить объ обрядовой сторонЪ но "домате 
немь быт древняго іудся, но этоть недостатокь BEIKY- 
пастся отчасти полнотою  обрисовки его внутренней, 
интеллектуальной жизни. Не скроемь и того, что пу 
зрібнія псевдо- Юноха носять легендарный, мивологиче- 
скій характеръ; но и это, хотя конечно и Ban 
научное значенів книги Еноха, но во всякомь случа, 

це отнимаєть его совершенно. Въ жизни каждато на- 
рода бувають таків період, когда мыель его доволь- 
ствуется и питается тлазнымъ образомь легендарными 
сказашями, миооломей; однако въ этой мноологій не 
одни только грезы ничфмъ но сдерживаемой фантазій: 
въ ΠΗΧΤ часто выливается душа народа, его Sapin 
надежды и чаянія, ого мыель и чувства. Гі, какь не 
въ мибахь отразилось главнымъ образом все боталетво 
и геній духовной природы грека? He въ талиудиче- 
скихь ли бредняхь обнаружилась вся скудоеть мысли 
позднійшаго іудейства, мнившаго облагородить’ ветхій 
завфеь нелфиыми тохкованіями и чрезь это исказившаго 
его возвышенное учене ло неузнаваемости? 
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Прежде всого книга Еноха можеть имфть несо- 
MHPHHOC значеню при изученій догматическихь воззр\)- 
HA дохристіанокаго іудейства. (0 времени построен 
втораго храма іерусалимокаго и вплоть до пришествія 

пасителя въ 1удейской письменности не появилось ни 
одного произведенія съ догматическимь содержанемъ; 
къ указанному періоду времени относится написане 
Маккавейскихь книтъ, Премудрости Соломона, и Тисуса 
сына Сирахова, но авторы этихъ писаній касаются 
догматическаго ученія только какъ-бы мимоходомъ: они 
преслідують ціли почти неключительно или историче- 
ся или нравственно-практическія. Не особенно много 
догиатическаго элемента и въ 8 книг Ездры, а также 
въ апокрифическомъ писани—Маломь Битій,--вь про- 
изведеняхь, появившихся не задолго до христіанской 
эры. Напротивь въ апокрифі пеевдо-Кноха съ доста- 
Точною полнотою излагалотея Beh главнфйние пункты 
1удейскаго вфроученя въ томь виді, какъ оно понима- 
лось ортодоксальными современниками псевдо - Нноха: 
благодаря этому па основаши книги Еноха можно вос. 
произвести въ значительной полнотВ вею догматику 
дохристманскаго іудейства въ періодь, предшествовав- 
щій- явленію въ мірь Спасителя. Такь, въ книг Еноха 
можно найти общее ученів о Bork въ самомъ собі и 
Его отношеши къ міру, если не какъ Творца, о чемъ 
дЪйствительно въ апокрифь упоминается только зрідка, 
то πας Промыслителя и Мздовоздаятеля; здіїсь, дало, 
содержится подробное раскрьиме іудейскихь возаріній 
на мірь духовный, т. е. на антеловь и злыхъ духов; 
особенною же полнотою отличатся учене о падшихь 
ангелахъ и демонахт; въ книг Віноха, затфмъ, довольно 
подробно излагается свобобразный ваглядь исевло-Еноха 
на происхождеше зла въ мірі, будто -бы явившатося 
въ человфческомь роді какь слёдетне схожденія анге- 
довь на землю и ихъ преступной связи сь дочерьми 
человіческими. Эсхатологическое учене раскрьто въ 
книг} Еноха до детальныхь подробностей: о состояній 
падшихь ангеловъ и дупеь умершихь людей до наступ- 
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ленія суда, объ обстоятельствахт, предтествующихъ 
открыто суда, о самомь соворіненій суда, объ участи 
въ немъ Избраннаго, о вебхь послідетвіяхт суда для 
падших» ангеловъ и вобхь людей и т. д., авторь апо- 
крифа товорить сь обстоятельностію и подробностями 
очевидца. Наконець, въ книг Еноха цфлый отдфлъ, 
и притомъ самый болышй, занимаотся подробнымь рас- 
критіємь христологическаго учешя. Ha этомъ ученій 
псевдо-Внохь останавливается съ особенною. любовно 
и интересомь, велфдетне чего третій отдфлъ. въ книг 
Еноха дишеть особенною страстностйо и увлеченшемт, 
каковыхь нельзя ветрілтить ни въ одномь изъ іудей- 
скихь произведенй, тд индивидуальность автора отра- 
зилась во всей полнотф, rxb отпечатлілся veropbip CO 
вебми свойми взглядами, чаяніями и ошибками: ,іудой- 
exist мечтаня о Мессін, говорить Прессансе, нигдв не 
выразились очевиднфе и страстиїе, чфмъ вв книг 
Вінохає '). Тахая полнота’ догматическато ученія сооб- 
щасть апокрифической книг} Віноха значені ифинаго 
историческаго памятника, воспроизводящаго вірроученів 
іудейства премонъ Маккавсевь съ’ такою полнотою, 
какой мы не ветрітнам пи вв одномъ изь послізпяби- 
ныхь писаній. Правда, ветхозавітног вброученіо, какь 
вічно неизмфиное и непогритимое слово: Господа, во 
всей полнотв предлагаолея въ священних» для’ наст 
писаніяхь ветхаго завфга, по это не уничтожает |CO- 
вершенно научнаго значешя и’ чисто человіческихь 
произведешй лохристіанскаго іудейства: изъ канониче- 
скихъ писаній мы поучаемся, RO єсть воля Божія въ 
отнотеній кт чоловіку, DB чемь состоить истина’ BB 
ся божественномь совершенствв и полнот, какт вос- 
питьвалт Господь ветхозавіугнаго veropbra и приготов- 
ляль ого къ BOCNPIATIO полноты благодати, явившейся 
во Христі; въ произведеняхъ-же человфческой мысли, 
какова книга ποσα, намь открывается степень уевое- 


1) 1. Христось и Его время, Сиб. 1871, стр. 100. 
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нія божественних откровеній понятіемь народа, откры- 
вается вбросознаніе человіка въ извістную эпоху. 

Въ книгф Еноха довольно подробно излагается и 
нравственное учеше, какъ оно понималось іудеємь вре- 
менъ Маккавеевъ. Пеевдо-Енохъ посвящаеть этому изло- 
женію цільй отдфль. Особенный интересъ предетав- 
ляеть здісь обстоятельное обсужденіс вопроса о не- 
соотвфтетви между благочеемемь и земнымъ благополу- 
ENT, вопроса, который, какт видно, сильно занимал 
посліпліннаго іудел и разрьшешемь котораго зани- 
мались авторы и другихь писаній (Премудрости Соло- 
мона и 8 книги Ездры). 

Подробное | ознакомленіс съ догматическими и 
нравственными возарініями дохрисманскаго іудейства 
имфеть интересъ не только чисто историческій, но и 
апологетическій, Поборнику хрисманской истины нельзя 
оставаться равнодушным наблюдателемь совершаю- 
щихся въ наше время COÖBITIÄ, нельзя съ спокойнимь 
духомь созерцать, какъ противники христіанства во 
имя яко-бы науки и истины силятся отвергнуть боже- 
ственньй характерь Основателя нашей вЪры и умалить 
величів совершеннаго Vus діла. Большинство совре- 
менныхь отрицателей думаєть увбрить себя и другихь 
BB TOMB, что христіанство есть явленіє вполні ecre- 
ственное и потому легко объяснимое законами истори- 
ческаго разви я, что оно есть прямой результать пред- 
шествующаго роста іудейской наци. Но чтобы доказать 
это, нужны факты, нужны прямыя свидЪ тельства оїно- 
сительно того, что дохриеманское іудейство по своему 
религіозному сознанію было почти vhs - же христіан- 
ствомъ. Отсутетвів такого рода свидітельствь было п 
донині служить причиною того, что антихриєтіанекія 
системы раціоналистовь, по крайней мірі въ своихъ 
положительныхь построешяхъ, въ большинотьі слу- 
чаевъ являются скорфе художественно-литературными 
произведешями, TAB недостатокь историческихь OCHO- 
ванй возмущается сфлыми догадками, неоснователь- 
ными аналогіями, голословными разсужденіями и чаще 
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всего — творчествомь фантазій: чтобы провфрить это, 
нужно припомнить только произведенія корифеевъ ра- 
ціонализма — Штрауса, Вейссе, Baypa, Ренана и др. 
Понятно отсюда, какимъ путемъ должно идти ортодо- 
ксальное богослове въ борьбф сь антихристанскимъ 
раціонализмомь: смфлымъ созданіямь фантазій nocabı- 
нихь оно должно противопоставить несомнфнные исто- 
рическіе факты, заимствованные изъ сохранившихся 
памятниковь дохристіанскаго іудейства. Инаго рода 
полемика сь раціонализмомь никогда не можеть при- 
вести защитниковь хрисманства къ желаемому резуль- 
тату въ вопрось объ отношеній евантелія къ зпросозер- 
цанію дохристанскаго іудейства: пусть ортодоксальные 
богословы ратують за божественную и никогда непо- 
колебимую истину, но ихъ борьба съ врагами христіан- 
ства до тфхъ поръ не принесеть добраго плода, пока 
они не изучать CO всею основательностію релимозно- 
нраветвенныхь возаріній того іудейства, изъ котораго 
будто-бы путемъ послфдовательной эволющи выроди- 
лось христіанство. Понятно послі этого, какую ве- 
ликую услугу можеть оказать въ настоящее время 
книга Еноха христіанской апологетик. He въ наших» 
видахь отмфчать всб vb пункты въ книгі Еноха, KO- 
торые не мало могуть послужить къ ниспроверженію 
и разрушенію воздушньхь построеній отрицательной 
критики. Но чтобы не быть голословньмь, мы укажемь 
на учеше книги Еноха о Meccin: когда Избранный 
явится на землю, говорится здісь, то Онъ изгонить 
царей съ ихъ престоловь и изъ ихь царствъ (46, 5): 
предь Нимь упадуть и поклонятся веб живущіе на 
землі (48, 5); Его будуть восхвалять, прославлять и 
превозносить всф пари, сильные и владыки земли; они 
упадуть предь Hum на свое лицо и поклонятся Ему 
и будуть умолять Его и просить у Него милосердія 
(62, з) ит.д. Если Христось быль выразителемь только 
мечтанй и надеждь дохрисманскаго іудейства, если 
евангеліє въ сравнеши съ этими мечташями не есть 
новая благая вість, то какимь образомь Спаситель 
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могь учить, что Сынъ человфчесый не прінде, да по- 
служать Ему, но послужити и дати душу свою избав- 
денів за многихь (Мате. 20, зв)? Книга Euoxa пред- 
ставляєть ‚ богатый матеріаль для сопоставленя съ 
евангемемъ въ цфляхъ апологетическихь и тамь, гді 
она описываеть состоянів въ мессіанекомь царстві 
праведниковь и отношенів Mecein къ грішникамь, ри- 
суеть идеалъ  нравственно - благочестиваго  человфка 
итд. ). 

Въ книг Еноха помимо того, что въ ней пред- 
лагаєтся подробное догматическое и нравственное уче- 
ве, есть еще особенная черта, выдфляющая ве изъ 
ряда другихь подобныхь же памятниковь древности 
и увеличивающая ел научное значеше для исторической 
науки. Мы имбемь въ виду физическія и астрономиче- 
exit свідінія, сообщаемыя въ апокрифь псевдо-Юноха. 
Кромі отого апокрифа до нась не сохранилось ни 
одного памятника, который сообщаль бы хотя краткіл 
свідінія 0 естественно научныхь познаніяхь древняго 
іудея. Намеки на астрономическія явленія есть, напр., 
въ книг Їова, по отихь намековь далоко не xocra- 
точно, чтобы составить представлеше о познашахт 
Тудеевь въ астроном. Воть почему нЪкоторые ученые 
склонны думать, что еврен били весьма слабы въ астро- 
HONIH, что они довольствовалиеь ‘только астрономиче- 
скими свфдфынии, занмствованными у Египтянь, и что 
„Bb послЬдетыи они мало, или даже вовсе не развили 





") Значене книги Епоха въ вопросі объ отношеній сванголій 
Kb дохристіанскому іулейству сознали даже п противники боже- 
ственнаго пронсхожденія христіанства и ο пбкотораго времени 
довольно часто стали обращаться къ ней сь цфлію найти тамъ 
подтверждеше своихь ложныхь выводогь. Такь Фенань утвер- 
ждаєть, будто въ рфчахъ 1. Христа ифкоторые образы и выра- 
женя заимствованы изъ книги Еноха (94, 6—8 ит. д.); даже 
учене ο 0068, какь Мессій п особомъ Избранникё Божіемь, Інсусь 
Христось, по mwbniro Ренана, могь отчасти заимствовать изъ апо- 


крита. Понятно отсюда, какь необходимо православному богослову 
знакомство съ книгою Enoxa. 





| 
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и не усовершенствовали ихъ“ |). Указывая на ото, мы 
хотимь обратить внимаше на то, что наши  свфдфея 
о естественно-научныхь познаніяхь древняго удел слиш- 
комъ скудны; а между тімь такія свідбнія боле, чім» 
не излишни для полной характеристики дохристіанскаго 
іудейства. Знать древняго еврея только какь избран- 
ника Божія и хранителя богооткровенной истины вовсе 
πο значить знать его всего и вполн®; правда, религія 
составляла центрь и основу всей его жизни, но онь 
не отклоняль своего взора и отъ видимой природы, 
стараясь понять ее, объяснить ея явленія, проникнуть 
въ ея тайны °). Какъ- же емотрёль древній іудей на 
природу, какь понималь ел явленія? Что особенно при- 
влекало къ себЪ его вниманієв? Насколько онь биль 
самостоятелень въ опредзлеши естественныхъ законовъ 
вь жизни міра? При разр шенши вебхь отихь столько-же 
интересныхь, сколько и важныхь вопросовъ, самую 
существенную услугу можеть оказать безспорно книга 
Юноха, такь какъ она даеть сравнительно сь другими 
сохранившимися памятниками самый богатый матеріаль 
для изучена естественно - научныхь предогавленій до- 
хрисманскаго іудейства. Само-собою понятно, что воз- 
зрініх псевдо - EHoxa на различныя явзешя природы 
не есть плодъ самостоятельной и оригинальной мысли 
іуден: воззрёшя эти заимствованы евреями по преиму- 
ществу у другихь народовь. Но это не отнимаєть uero- 
рическаго интереса оть изученія отих возаріній, тфмъ 
болфе, что заимствованныя евреемъ предетавленія перера- 
ботывались и видоизмнялись имъ сообразно сь общимь 
міровозарініємь: еврей все облекаль въ тб формы, ко- 
торыл онь находиль въ богооткровенньхь писаніяхь; 
поэтому псевдо - Бнохь, какъ уже было сказано, при 


') Apzum. Теронимь, Библейская Археологія , Сиб. 1883 r., 
вып. 1-й, стр. 237. 
з) Припомните мудраго Соломона, нзучившаго деревья оть 


кедра до иссопа, животиьіхь, птиць, пресмыкающихся и рыбъ 
(З Цар. 4, 33). 
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изложени физическихь и астрономическихь евідіїній 
стоить на почвз богооткровеннаго писанія и прини- 
маєть въ руководство книгу Tora, гдЪ болів всего co- 
общается свфдьый no части ‘естоствознаня. Нельзя 
скрыть и того, что естественно-научныя  представленя 
въ книг Еноха отличаются примитивною простотою 
и найвностію; но и это неронявть книгу Еноха, какъ 
памятникъ возаріній дохристіанокаго іудейства, на при- 
роду и ея явленія: въ апокрифі мы должны искать не 
астрономическихъ захоновь и наблюдений, имъющихь 
значенів для современнаго нами ‘мфознаны, а отражо- 
нія возаріній іудеовь на природу въ эпоху Маккавеввь, 
каковы-бы эти возарінія ни были. Притомь-же космо- 
графическія свідінія въ книг Enoxa кажутся стран- 
ными и чрезвычайно наивными только при сопоставленій 
сь новфйшими системами современныхъ HAMB естество- 
испытателей: для дохриоманскаго же міра воззрфня 
псевдо-Еноха вовсе не были отсталыми. Если мі при- 
помнимь, что Tpeueckie философы, начиная Анаксиме- 
HOME и Пивагоромь и кончая Аристотелемъ (и даже 
Цицерономъ) считали небеса твердыми, "т. ο, мегадли- 
ческими или хрустальными, что многів изь нихь счи- 
тали звіздь за блестящія шляпки твоздей, вбитыхь 
въ небесную сферу, что солнце признавалось HÉKOTO- 
рыми за стеклянную maccy ), что Коранъ, появившийся 
позднфе книги Еноха по ‘меньшей мірі на 710 br, 
объясняеть смфну дней и ночей ins, uno Богь будто 
скрываеть день внутри ночи и ночь внутри дня 7), и 
т. д, если мы припомнимь все это, то встественно- 
научныя возарініл псевдо - ποσα не будуть казаться 
намь слишкомъ первобытными, слишкомь наивными н 
отсталыми для того времени, когда написана была 
книга Еноха. 


') Фааммаріонь, Meropin неба; Спб. 1875, стр. 193—915; 
Forbiger, Handbuch 4. alten Geographie, Hamburg 1877, B. I, 
стр. 510 u д. : 


*) Коранъ, сур. 3, 26. 22, (0. 31, 98 ит. д. 
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Апокрифь Еноха можеть имфть нфкоторое отно- 
шеше и кь изученю Талмуда и его происхожденія. 
Какь извЪетно, въ періодь, предшествовавшій явленію 
Спасителя, въ cpexb евреевъ стала заміфчаться особен- 
ная склонность ко всевозможнаго рода легендарнымъ 
разсказамь, которые впослідствін вылились Pb форму 
талмудическихь мивовь и сдфлались какъ-бы основою 
релипознаго міровозарінія ново-удейства. Это стран- 
ное и безспорно ненормальное явлеше въ жизни іудей- 
ства обнаруживалось на первыхъ порахъ довольно слабо 
и только впосяїбдствій стало открывать себл во всей 
силф. Зародышъ этого, такь сказать, духовнаго вы- 
рожденія іудейства мы и видимъ въ книгі Еноха, ко- 
торая послужила образцомь для вобхь дальнійшихь 
іудейскихь произведеній легендарнаго характера и для 
самого Талмуда. Правда, втяше апокрифа исевдо-Еноха, 
на образоваше Талмуда было не слишкомь широкое: 
значительная распространенность книги Еноха въ хри- 
стіанскомь обществ и тромадное уважене, которымъ 
она пользовалась здфсь на первыхъ порахъ, возбудили 


` вътудеяхъ нікоторое недовфре къ ней, всл'дствіє чего 


она очень рано (приблизительно около Ш в.) потеряла 
у нихь каноническій авторитеть. Однако, не смотря 
на это, псевдопиграфь Еноха успфлъ оказать довольно 
сильное вліяніє на талмудичесмя сказанія. Если мы не 
найдемь никакого сходства съ возарбніями псевдо- 
Еноха 15 учени Талмуда о Шехин$, его отнощеній 
KB міру и человіку ), о. предсуществованій и пересе- 
леній душть ‘) ит. д. TO это сходство довольно ЯСНО 
обнаруживается въ ученій объ ангелахь и зльхь ду- 
хахь, объ отношеній ихъ къ людямъ, о INIOTCKONT па- 
деній небожителей чрезь сожительство съ дочерьми 
человіческими, о происхождеши оть нихь исполиновъ, 


У Олосницкій, Изъ талмудической мивологій, Труды Kieser. 
Дух. Ак., 1870, т. І, стр. 152—209. 
*) Ibid., т. І, стр. 402—444. 
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о распространеній на землі тайныхь знаній (чародій- 
ства, волхвованій и заклинаній) чрезъ наученів Азазела, 
о таинственной клятві именемь Божіймь, о Бегемот 
и Левіавані и т. д. |). Талмудическое yuenie о загроб- 
ной жизни также довольно Gans напоминаеть воззрі- 
нія псевдо-Еноха. Одним словомъ, сходетво мивологій 
Талмуда съ легендарными сказашями книги Еноха 
слишкомъ очевидно, чтобы можно было отрицать гене- 
тическую связь перваго съ послідней ‘). Въ силу этого 
изучаемый нами апокрифъ долженъ занять видное мето 
въ ряду κ памятниковь, которые способствують 
YACHEHIIO процесса образованія и сущности религіозньіхь 
вфрованй ново-іудейства. 

Нікоторую услугу можеть оказать книга Еноха 
и при изучени мухаммеданства. Мы уже виділи, что 
мнимыя пророчества допотопнаго патріарха не только 
были извфотны арабамь,‘ но и пользовались у нихъ 
уваженісмь на ряду съ другими памятниками іудейской 
письменности. Понятно послі этого, что вліявів книги 
Еноха должно было отразитьсл какъ на образовании, 


такь и на дальнбйшемь развитін мусульманства. Какова‘ 


степень этого вліянія, — вопрось этоть до сихъ поръ 
еще никфмъ не затрогивался; но тщательное сличене 
мусульманскаго учешя съ релимозными воззрЪями 
псевдо - Еноха несомнфнно могло - бы сопровождаться 
очень важными результатами для науки о мухаммедан- 
отвф. Чтеше Корана и сопоставленів его сь книгою 
Еноха привело нась къ тому змибнію, что составителю 
Корана были не безъизвуетны многія изъ ThxE свое- 
образныхь воззріній, которыя въ первый разъь выска- 
заны въ книг Еноха ). Но для phmenis вопроса объ 


У Ibid,, т. П, стр. 901—938. 

*) Порфирьссь, Апокриє. сказація, стр. 229. 

7) Воть нікоторью изъ тфхь пунктовь, въ которыхь Коранъ 
и виига Епоха оказываются сходными: [nimes (по книг5 Еноха— 
Азазеть) имфетъ воинство (Сур. 26, 95, Eu. 54, 5. 55, 4); маволы 
научили модей водхвованію (Сур. 2, 96. En. 7, 1. 8, 3); стражей 
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отношеній мусульманокихь воззрёнй къ книг Еноха 
было-бы особенно важно сличенів сь этою книгою та- 
кихь произведешй мусульманства, которыя написаны 
послі Корана и именно послі roro, какъ свитки Авраама 
и Моисея, между которыми мы предполагаемъ и апо- 
крифическую книгу Еноха, были переведены на араб- 
скій языкъ Ахмадомъ-бенъ-Абдаллахомъ. 

Въ обзор$ историческихъ свидфтельствь о книг 
Еноха мы видфли, какимь уваженемь и довбріемь 
пользовалась ота книга въ христіанскомь обществь въ 
течени первыхъ вібковь. Понятно, что это уваженіе 
къ ней не могло пройти безслідно для ея христіан- 
скихь читателей и не оказать замітнаго рліянія на ихь 
религіознья возарінія. Прослідить постепенно 910 влія- 
нів и указать веб пункты вброученія, на которыхьъ оно 
отразилось, діло непосильное для нась; поэтому мы 
ограничимся указаніємь только TEXT частныхь мніній 
HÉKOTOPHXE церковних писателей, которыя отвергнуты 
церковію и происхождеше которыхъ можно объяснить 
излишнимь xowbpieus къ книгі Еноха. Извфотно, что 
Тертулліань, Оригенъ u Клименть Александрійскій яви- 
лись защитниками существованія чистилищныхь нака- 
заній, при чемъ двое посліднихь дошли до признанія 
апокатастасиса и отрицанія вічности адокихь мучений; 
Оригень и Илименть допускали‘ даже возможность 
исправлешя и злыхъ духовь, которые, по ихъ пред- 





теенны веїбхь 19 (Сур. 74, 50. Ен. 6, т. 69, 2); τοπία или демоны 
вводять лодей въ заблуждене и могуть пиїть съ ними половыя 
cnomenin (Сур. 41, 99. 55, 56. 745 Ен. 6—7 ra; 15, 11—12); на 
небь существують книги для записи поступковъ ChIHOBb человЪ- 
ческихъ, а также небесныя скрижали, на которыхъ предъизобра- 
жено ип записано все, что должно совершиться на sea и BO всомь 
мір до послбднихь дней (ΟΥΡ. 82, 10—12. 83, 18--20. 10, 62. η ση. 
34, 3. 50, 4; Ен. 81, 1.4. 89, 61—64. 90. 17—20. 98, 7—8); солице, 
ayna и звбадьт покланлются Богу (Cyp. 22, 18. 55, 4; En.41, т. 43); 
депь суда пазывается днемъ скорби (Сур. 19, 40. Er. 1, 1); въ 
reenmb есть столбы адскаго огия и цфпи (Сур. 76, 4. 40, τὸ. 
77, 30—33; Ен. 18, 11. 21, т. 54, 3—6. 56, 1—2) ит. д. 
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оставлению, въ своей свободі носять залогъ возможности 
покаянія и, слфдовательно, помилованія '). Намъ ду- 
мается, что это учеше о чистилищномь огні; и общемь 
апокатастасисі у учителей имфегь нікоторую связь 
сь 67 тя. (можеть быть неправильно объясненной) 
книги Еноха, которой они могли вполнф довёрять, такъ 
какъ не далеки были отъ того, чтобы видфть въ ней 
подлинное писанів допотопнаго патріарха. Это даетъ 
намь нёкоторое право предполагать, что римско-като- 
лическое учеше о чистилищном огні, освобождающемъ 
ΟΕ вічньхь мученій, выродилось изъ 1удейскихъ пред- 
ставленій, выразителемъ которыхъ явился псевдо-Енохъ. 
Образованию хиластическихь чалній въ христанетоь 
также могла, способствовать книга Еноха; едва-ли можно 
сомнфваться по крайней Mbph въ томъ, что Папій Iepa- 
ПОЛЬСКІЙ изъ нея займствоваль свое описаше земнаго 
блаженства праведниковь въ царствё Месси, о чемъ 
мы уже имфли случай замфтить. Но болфе существен- 
ное и безспорное вліянів книга Еноха имфла въ во- 
upoch о томъ, какова природа злыхъ духовь, какимь 
трёхомь пали ангелы и какое зло вносять и вносили 
они въ жизнь людей. Какъ извістно, въ первые віка 
христіанства находились въ средф христіань защитники 
того миїнія, будто ангелы имбють нікотораго рода 
плотяность, благодаря чему могуть входить съ людьми 
въ супружескую связь 7; на основаній этого и паде- 
нів ангеловь объяснялось какъ слідствіє неестествен- 
ной связи ангеловь съ дочерьми человфческими ‘). Cro- 


*) Бъляевь, Римско-католическое учене объ удовлетворенін 
Богу со стороны человфка, Казань 1876, стр. 93--104. 


*) О ТертулжманВ уже бьшо сказано выше; см. также Таёа 
Adv. Grace. ХИ; Orig., Adv. Сав. IV, 32; VII, 35; cu. ар: 
Православно-догнат. Богослов, Спб. 1883, т. I, стр. 419. й 


З) Athenag., _Legat. pro Christ, XXVI; Zertull. Virg. veland., VIE 
Lactunt., Divin. instit., I, 15; Hilar., in Ps. 82,2 u ΑΡ. см. у 
Макарія, ор cit, стр. 407; ср. Gfrörer, Jahrhundert 4. Heils, B. I 
стр. 385--386. 


3 
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ронники такого мнфня. обыкновенно указывали на, слова 
кн. Doris: сндовше сынове Божій ') дщери челобтьки, 
лко добры суть, полие себь жены, от ось, иже из- 
Opawa (6,2), но легендарный разеказь, въ который 
облечены были библейскія слова и который повторялея 
почти вебми защитниками мнфшя о плотекомь паденін 
ангеловь, бьль заимствуемь ими изъ книги Еноха. Это 
видно уже изъ того, что разсказь этоть передается у 
церковныхъ писателей, принимавшихь указанное MHb- 
ніс, сь TBMH именно подробностями, которыя сообща- 
ются въ книгв Еноха. Да и сами древые церковные 
писатели указмвають на книгу Еноха, Kar на перво- 
источникь мивическаго представлешя о илотскомъ па- 
деній ангеловь ). Изъ книги же Еноха заимствовались 
мибнія и о томъ, будто падиие ангелы и демоны рас- 
пространили между людьми волшебство, заклинания, 
женскія украшеня, орумя войны и т. д. Что зсхало- 
хогическія возарінія псевдо-Еноха также проникли DT; 
среду христіань, ото для нась выше веякаго сомнізнія: 
вопроеъ о загробномь состояній слишкомь интеросенъ 
Для каждаго, чтобы хрисмансые читатели книги Віноха 
могли опустить изъ вниманія ея подробныя ONHCAHIA 
жилища мертвыхъ, міста мучешя падшихь ангеловъ и 
грішниковь и блаженнаго состояшя праведниковъ. 
Бліяніе книги Еноха на народныя представлен о за- 
гробной жизни bw 601119 несомнінно, что въ іудей- 
ско - христіанской письменности она является самымъ 
древнимь произведешемь, TAB подробно описывастся 
загробная жизнь °). Укажемь, BB заключенів, еще на 


1) У 70 толковниковь переведено словами οὗ бууєдої τοῦ Θεοῦ. 

з) Fabricius, op. cit, стр. 173—475, 169 и д. 

2) Насколько отразилось вліянів книги Enoxa на загробныхъ 
представаенінхь народа, это можно ME значительной мірі видіть, 
цапр., изъ эсхатологическихь сочиненій св, Григорія Великаго (см. 
Собесідованія св. Григорія Великаго о загробной жизни, А. Поно- 
марева, въ Странпикб за 1886 годь, марть--сентабрь, а также 
orakaınoe сочиненіс подь тфыъ же загламемь). Замфтимь Baden, 
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одинт слід вліянія книги Еноха на христіанокія пред- 
ставленіл: веїмь извфетна распространенность инфня 
относительно того, что предь наступленемь вовобщато 
суда явится на землю не вкусивтій смерти патріархь 
охъ. Очень возможно, что и это мнёше зародилось 
на основаши книги Еноха, тд}; разсказывается: предъ 
наступленемь всеобщаго суда „меня (Еноха) взяли за 
мою руку трое (ангеловь), одфтые въ бёлое, которые 
прежде вознесли меня, и они посадили меня посреди 
bai овець (евреевъ), прежде чім совершился судъ“ 
, 31). 

Non omnia, говорять, esse concedenda antiquitati; 
поэтому было бы не разумно дарить книгу EHoxa на- 
учнымь внимашемъь за то только, что она имфетт, за 
собою нфкоторую древность, что она написана раньше 
нашей эры. Но намъ кажется, что и помимо древности 
книга Еноха есть одно изъ тфхъ произведеній, кото- 
рыя при незамысловатости своего содержанія могуть 
оказать и уже дфйствительно оказали незаж'рнимую 
услугу исторической и богословской наукф. 





что боле опреділенньш указаши на cikau винам книги Епоха 
на христіанскія народныя возарінія, въ достаточной мірі выска- 
завшіяся въ апокрифическихь сочиненіяхь, можно найти въ на- 
шем', объяснент къ русскому переводу книги Еноха, 





РУССКИЙ ПЕРЕВОДЪ И ОРЪЯСНЕНИЕ 


книги Еноха. 
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Книга Еноха. 
ПЕРВЫЙ ОТДВЛЪ, 


І. Слова благословенія Еноха, которыми онъ благо- 
словиль избранньхь и праведныхь, которые будуть 
жить въ день скорби, когда всЪ злые и нечестивые 





Введеніє, 1—5 главы. 


Пророчество о суді; закономёрность природы и бевзаконів 
грёшниковъ; наказане нечестивыхь и прославленів правед- 
HEIXb, 


Первыя пять главь книги Еноха заслуживають наимено- 
ванія общаго введенія ко всему апокрифу потому, что здісь 
въ краткихь чертахъ нам'вчаєтся все содержане апокрифа. 
Въ своемъ произведени авторъ хочеть доказать обнаруженів 
правды и премудрости Божей въ жизни міра; поэтому и во 
введеши онъ останавливаєть внимаше на томъ-же: по отно- 
шенію къ человфчеству, говорить оп, правда Божія во всей 
полноті откроется при послёдиемъ судб, когда Господь „въ 
силі Своего могущества“ придсть на землю, чтобы праведни- 
ковъ наградить всфми благами, а гршниковъ за всі діла, 
ихъ печестія уничтожить такая участь постигнеть посяїд- 
нихь за TO, что они по своей жизни оказались ниже неразум- 
пой природы: всі явленія физическаго міра строго подчи- 
няются опредфленнымьъ для пихь законамъ, тогда какь гр ш- 
пики постоянно преступаютъ законь Божій; поэтому-то Го- 
сподь, въ силу Своей правды, лишить ихъ милости и мира, 
TAKE что они проклянуть дни своей жизни; праведники же 
обрбтуть радость и миръ и наслідять землю, 

Замфтимъ здЪсь, что дфлеше на отдфлы вт тексті самой 
книги принадлежить эе!опскому подлинпику, а дбленіс вт 
подстрочнихт примбчаніяхь, т. с. въ обрлспепін, предло- 
гастся нами, кають болфе соотвівтствующес содержанію апо- 


18" 
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2. будуть отвержены. Й отвфчаль и оказаль Енохъ, —пра- 
ведный мужт, которому были открыты Богом очи, — что 
онъ видфль на небесахъ святое видініс: „620 показали 
мні ангелы, и оть нихъ я слышаль все, и уразуміль, 
что виділь, но не для этого рода, а для родовь отда- 

*. ленныхь, которые явятся. Обь избраннихь товорилт, 
я и 005 нихь бесбдоваль co Святымъ и Ведикимь, сь 
Borows міра, Который выйдегь изъ Своего жилища. 

4. И оттуда Онъ придеть на гору Синай, и явится съ 
Своими "войнствами, и BB силі Своего могущества, 

5. явится сь неба. И все устрашится, и стражи содрот- 





крифа. Приводимыя иногда въ объяснеши параллельныя mbera 
изъ Библій нужно относить не къ объясненнымь только ело- 
Bas SE стих, а 15 цілому стиху. 

7. 71 wnasa.—Br одномь изъ манускриптовъ звіопекаго текста, 
(В, т. е. парижекомъ) къ началу книги Еноха присоединено 
еще краткое предисловіс, составляющее безь сомнфшя позд- 
нійшую добавку; воть это предисловіє: „Bo имя Бога, бла- 
таго и милостиваго, медленнаго на гифвъ, милосердаго и свя- 
Faro; сія книга есть книга Еноха, пророка; благословене и 
помощь Его да будуть сь любящими Его навсегда, аминь“ 
(Gfrörer, Prophethae vet. pseud., стр. 279; Dictionnaire des 
apocryphes, col. 401; Hoffman, Buch Henoch, стр. 39—40).— 
1. День скорби, т. ο, періодь крайняго развращенія челов*- 
чества предь наступлешемъ суда, а также день самаго суда 
(ep. Второз. 33, 1). —2. Ср. πο 24, 3. 4. 15. 16. Дан. 8, зб. 
12, 4). — 4. Ср. Второз. 33, 2. Пе. 67, 13. — 5. Назвалиемь 
стражи (ἐγρήγοροι или ἐγρήγορες, crepcrymie, бодр- 
ствующе, Дан. 4, 10. 14. 20), по Терониму, „обозначаются во- 
обще ангелы, такъь Kal, опи всегда бодретвують, чтобы быть 
готовыми къ служевію Господа“; но у иеевдо-Еноха это 
пвимеповалие прилагается главпымъ образомь къ аптеламт, 
предьстившимся дочерьми человфческими (10, 9. 15. 12, 4. 
13, 10. 16,2 м т. д.); впрочемь этимъ именемь называются 
»» книгё Еноха иногда и добрые ангелы (12, 2. 3), хотя къ 
нимъ чаще всего прилагается описательная форма: которые 
бодретвують, которые ΠΟ спять (20, 1. 39, 12. 13. 61, 12 ит. д.). 
pDaule стражи въ приложеши къ анголамт встрічаєтся въ 
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нутся, и великій страхь и трепеть обойметь ихъ J0- 
предфловъ земли. Поколоблются возвышенныя горы, ив. 
високі холмы опустятея, и растають какь сотовый 
медъ оть пламени. Земля погрузится, и все, что’ на 7. 
землі, погибнеть, и совершитея судь надъ Bebup и 
надь вебми праведными. Но праведним Онъ уготовить 8. 
миръ, и будеть охранять избранныхъ, и милость бу- 
деть господствовать надь ними; они веб будуть Божьи 
и хорошо имъ будеть, и они будуть благословлены и 
суть Божій будеть свфтить ung. Й воть Онъ идеть 9. 
сь миріадами святыхъ, чтобы совершить судь Надь 
ними, и Онъ уничтожить нечестивыхъ, и будеть су- 
диться со всякою плотно относительно всего, что Tp'bin- 
ники и нечестивые сдфлали и совершили противь Hero. 
IT. Я наблюдаль все, что происходить на небі, — 
какъ світила, которыя на небі, не измфняютЪ своих» 
путей, какъ вої они восходять и заходять по порядку, 





Маломь Битіп (4, 5, 10 и др. τα), въ Завфтахь Рувима u 
Нефеалима, въ апокрифической книгі Адама и въ нікото- 
рихь талямудическихь писаняхъ. — Обоймете uxs до предь- 
4065 земли, — не однихь только стражей, но и вейхь живу 
щихь между предфлами земли. — 5 и 6, ср. Суд. 5, 4. 5. 
Пс. 17, з. 96, 5. Тудиеь 16, 15. Ис. 64, 1-3: Mux. 1, 4 
Авв. 3, с.—7. И совершится суді; псевдо-Юнохъ виділь въ 
потоп первообразь послФдняго суда, поэтому настоящее про- 
рочество можеть быть относимо какъ кт потопу, такт и къ 
meccianckomy суду.—8. Изображеше зяфеь будущаго прорлане 
лешя праведниковь заимствовано изъ священпыхь книгъ; 
cp. He. 9, з. 30, 19—33. 35, 1-10. 60 rx; см. также Апок. 
21, 93. 24. 29, 5—9. Зтоть стихъ, дословно сходный съ про- 
рочествомь Еноха въ послані ап. Туды (14 и 15 ст.), чи- 
тастея въ перевод Гфрёрера такт: ecce venit cum decem 
millibus sanctorum suorum, ut judicium exerceat de 15, ‚et 
disjieiat improbos, et exprobret omnibus carnalibus Omnia, 
quae peccatores et impii fecerunt et commiserunt adversus 
ipsum (ep. Дам. 7, 10. Тер. 25, 31. Ме. 25, зі. Марк. 13, об). 

2 алава. — Onucauic гармопій въ природі, „EB которому 
переходить псевдо - Кнохь, имфеть здбсь цфашо рельефніе 
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каждое въ свое время, не преступая евоихъ законовь. | а вы не можете ступить ни на землю, ни на скалу 
2. Взгляните на землю и обратите внимаве на вещи κο- | (камень) велфдетве ихъ жара. крываются зе- 
торыя на ней, оть первой до послідней, какъйтро- У. Я наблюдаль, какь деревья покры μην 
3. изведенів Boxie правильно обнаруживасть себя! Взгля- ленью листьевь и приносять плоды; ам ще m αμα 
ните на літо и зиму, какь #006 (зимою) вся земля (imperat.) внимаше на все и узнайте, Ὃ ος ος 
изобилуєть водою, и тучи, и роса, и дождь стелятел | зась сотвориль Тоть, Который живеть вічно; au 
надь нею! | mpume, какь Его произведенія ο πο τς 
Ш. Я наблюдаль и видфль, какъ зимою всі; де- Нимъ въ каждомь новомь году, и Beh Его en 
ревья кажутся, будто они висохли, и всё листья ихъ | ніл служать Ву и не ο ων как ee as; 
опали, кромф четырнадцати деревьевь, которыл не | Bors, такь все и происходить! un Ban 
обнажаются, но ожидають, оставалсь со старой лист- « | моря и ріки 60% вмісті выполняють сво a μι . 
в0й, появлешя новой въ теченій двухь-грохь Ars, | вы не претерпіли до конца, и не выполнил ο. 
ТУ. И опять я наблюдаль дни літнів, ках тогда Господня; но преступили 620, и надменными ee 
солнце стоить надь нею (землею), прямо противь нея, | словами поновили го величе изъ она en 
а вы ищите прохладныхь мфсть и 1фни ΟΥ CONHeN- усть: вы, жестокосердые, не обрітете мира! И 
наго жара, и RAND MO даже земля горить оть зноя, вы проклянете ваши дни, и годы вашей ж пер 
RS CU ARR й | гратятся; велико будеть вфчное осуждене и 





обрітете милости. Въ ті дни вы лишитесь мира, є. 
чтобы быть вічньм» проклятіємь для веЪхъ правед- 

ныхъ, и они будуть всегда проклинать вась какъ ; 
тршниковъ,—васъ вмісті) со всьми гршниками. Для 1. 


изобразить виповность грішипковь: если даже бездушпая 
природа въ точности выполняегь законы "Творца, то безза- 
копіс грішишковь является такой міровой аномазей, за ко- 
торую они пеизбфжно дояжим поднасть праведному суду Bo- 


x ACTA віть, и ость, и мире, 
жію (5, 4). Параллель между перазумной природой, выпол- ο... N REDEN АИ a one на- 
пяющей свои законы, и жизпію беззакопныхь людей прово- и они насябдять m 2 б избраннимь будеть дана H 8. 
дится также 175 апокрифическомь „Слов? о види au. Павлаз πας πα À ЕН и не еогрёшать 
(см. Тиаюнравовь, Памятники отречениой литерат., т. 2-Й, мудрость, и они BC будуть нности, но бу- 
стр. 40—41; Шорфирьсог, Апокриф. crasania, стр. 200).— опять ни по небрежности, ни по Lies ’ ΜΗ 
1. Часть этого стиха повторета, въ br Нефоалима: 7 Мос дуть смиренными, не согрфшая опять, такъ какъ 


καὶ σελήνη καὶ ἀσγέρες οὐκ αλλοιοῦσι σάζιν αὐσῶν. 
3 ава. —1. О деревьяхь, пе теряющихь лиетьевь зимою, 


говорится и въ другихь апокрифахт, напр. Маломь Быть | 5 мава.—2. Въ первой половині стиха ος PAR 
u Завіті Леня; въ порволиь анокрифЪ упоминается о 13 та- | кажется, выразить такую мисль: произведены НО 
вихь доревьяхт, а во второмь только 0 19 (ср. Ше. 55, 13. чаломъ весны, которою начинается новый Yan ока 7 
60, 13). являются какъ бы новымъ ως. р. Ак щі 
4 мава. — Кано солице cmoums ит. д.) этимь памо- Дал. 7, 8. 11. 20. —5. Ср. Тов. 3. 1. — 6. ab торая о текст 
кается на дфтное солицестолшіо (9 йопя), когда comme бы- стиха, какь BB эюпскомь, такь и BE H Е або 
ваєть почти въ зенитВ; въ Палестині самое высокое поло- пе совсїмь ясна" (Дилльмань); но выражаемая одісь къ κο: 
жене солнца уклоняется отъ зенита только на 10 градусовъ, понятна: праведные будуть ar QT ъ, МИ, 
каковое уклонеше не особенно замфтпо для пепосредетвен- торымь обращена ріЕчь--какь грішниковь вміст со 


наго наблюденія, другими грышниками.—7. Cp. Пе. 24, 13. 36, 9. He. 57, 13. 
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3: мудрость. Й они не будуть наказаны въ продолженій 
своей жизни, и не умруть въ мукахь и гиївномь осу- 
жденій, но окончать число дней своей жизни, и COCTA- 
ріются въ мирі, и годы ихъ счастія будуть многими: 
они будуть пребывать въ вфчномъ наслаждении въ 
мир въ продолженій всей своей жизни. 


ВТОРОЙ ОТДВЛЪ, 


à УТ. И случилось, — послі того какъ сыны чело- 
віческів умножились въ ті дни, у нихъ родились кра- 





65, з. Ме. 5, 5.—9. Окончата число дней своей 

9. жизни, пре- 
допредфленное Богомъ, т. в. пе погибнуть een 
(ep. 1, 8. Ion. 5, 26. 14, 5. Пе. 138, 16). 


Первый етділь, 6--16 главы. 


У Задавшись MHICHIO убфдить читателя въ TOMB, что въ 
міроправленій Господь всегда, обнаруживаєть Себя’ правед- 
ΠΜ и нелицепрятнымь, псевдо-Енохъ въ первомъь отдблі 
обращаєть внимане читателя на то, что Господь, воздающій 
каждому по заслугамь, строго наказаль даже и падшихъ 
ангеловь, нарушившихь Его волю и законъ. Разсказъ о судьбь 
согршившихь антеловъ даєть поводь автору объяснить и 
происхожден!е зла въ мірі, внесшаго въ жизнь челов чества, 
нестроеше и аномалйг и поставившаго разумныя существа, 
въ иныя отношенія KE правді Божієй, пежели природу не- 
разумную. - 

По своему содержанію. первый отдфль можеть бить pasıb- 
лень очень удобно на три части: въ первой говорится о па- 
денти ангеловь и произведенной ими порчі; на землії; во вто- 
рой разсказывается о посольстві четырех архангеловь къ 
How и падшимъ ангедамъ для наказашя посяднихь; въ 
третьей описывается посольство Еноха къ падшимъ erpa- 
жамь и откровеше объ ихъ судьбЪ, сообщенное Еноху въ 
видбній. Излагаємая здісь исторія паденія ангеловъ со вебми 
его послідствіями имбеть въ своей основі библейское пові- 
ствоване о смёшени сыновъ Boxinxr съ дочерьми челов- 
ческими (Быт. 6, 1- 19). Уже 70 TOIKOBHHKOBB, какъ кажется, 








— 271 — 


сивыя и прелестныя дочери. И ангелы, сыны неба, 
увидфли ихь и возжелали ихт, и сказали другь другу: 


понимали библейскій разсказъ одинаково сь исевдо-Енохомъ 
и вслібдствів этого замфнили библейское выражеше — „сыны 
Божш“ словами ої ἄγγελοιυ σοῦ Θεοῦ: впрочемь Авгу- 
стинъ свидфтельствуегь, что такое чтеше встрібчаєтся не во 
всвхъ греческихъ кодексахъ (De civit. Dei, cap. XXIII; см. 
Порфирьев, Апокр. сказ., стр. 29). Разсказь о см5шеши 
апгеловь съ дочерьми чехов ческиии и происхожденій отъ 
этого неестественнаго брака исполиновъ встрічаєтся также 
у Филона (De gigant. 1,2), Тосифа Флашя (Antiqu. I, 3, 1) 
IL BB нёкоторыхъ древпихь апокрифахъ, напр. Маломъ Битін 
и въ Завфтахъ Рувима, Дана и Нефоалима. Древние отцы и 
учители церкви, основываясь тлавнымьъ образомь на книг 
Еноха, также толковаяи библейское сказанів о сынахъ Бо- 
жінхь въ смысл плотскаго паденія анголовъ. Вообще, по- 
добное пониманіе повфетвовашя книги Битія гораздо древние 
распространеннато нині u песомн®ино вфрнаго толкованія, 
по которому подъ сынами Божінми нужно разумФть потом- 
ковь Сной. Въ поздифйшихь апокрифическихь сказаняхъ 
зам чается ифкоторая попытка примирить и объединить по- 
сліднсе толковаліє съ легендою исевдо-Епоха. Таль, араб- 
скій писатель Абульфараджь въ своей „Истории дипастій 
передасть библейское сказаше въ такой формі: ,дфти Сиоа 
поднялись на гору Ермонъ и вели чистую и святую жизнь, 
сохраняя ‘свое достопиство; за это они были пазваль стра- 
жами и сыпами Бояйими“. Почти тоже самое разсказываетея 
и вв христіанской апокрифической кпигв Адама. Но еще и 
вт настоящее время находятся защитники тояковашя библей- 
скаго разсказа въ смысяф кпиги Fnoxa; такт, пеизвзетный 
авторь замфтки, помфищенной въ ποπ. общ. любит. дух. 
просв. (1884 г. япварь, стр. 7—8), слфдуя Ленорману (1105 
origines de l’histoire d'après la Bible, Paris 1880, стр. 291 
и À), стараєтся доказать, что подь смпами Божінми Kpomb 
ашоловь пельзя разумфть пи потомковь Όποα, ни знатный 
родь земнихь владыкъ. О толкованін 6 гл. книги Битія въ 
смысл пеевдо-Еноха см. спещальныя изслбдованія: Fr. Le- 
normant, Les enfants de Dieu et les filles des hommes, 85 
вышеуказанномъ сочиненш, стр. 291 — 381; М. Schrader: 


2. 
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: „давайте ныберемъ себф жент въ средь сыновъ чело- 
* вческихь и родимь себ дітей"! И Семьйяза, началь- 
HAND ИХЪ, сказаль имъ: „я боїось, что вы не захотите 
привести въ исполнеше это діло и только я один 
долженъ буду нскупать тогда этоть великій гріхь". 
4. Тогда веб они отвфгили ому и сказали: „мы Beh по- 
клянемся клятвою и обяжемся другь другу Закляями— 
не оставлять этого’ намфреня , но привести его въ 
5. исполненів". Тогда поклялись neh они Bmbcrb, и обя- 
зались LE этомъ веї другь другу заклятіями: было же 
6 ихъ всего двфоти. И они опустились на Ардись, кото- 
рый ость вершина горы Ермонъ; и они назвали ее 
горою Ермонь, потому что поклялись на ней и из- 
7. рекли другь другу заклятія, Й вот имена ихъ началь- 


Ucber Sinn und Zusammenhang des Stückes von den Söhnen 
Gottes, во сочипенін — Studien zur Kritik und Erklärune. а. 
Di che nen 1863, стр. 61--113; G. Wernsdorf, 
зхего. hist. crit. de commercio angel 9 і 

ος D angelorum cum fil. homin., 


1. Паденів стражей и его послідотвія для земли, 6—8 гл. 


| 6; 14404. - - 1. Ві mn дни, именно во дни Тареда, отца 
Оха; въ отрывкахь Г. Сипколла прямо товорится: ἐν σαῖς 
Ἠμιέραις 14050. Вообще въ іудейскихт сказаніяхт, ладепіс 
аптеловъ пріурочиваєтся ко пременамь Іарода, что подтвор- 
ждастся прямими свидітельствами Малаго Битія апокрифи- 
ческой запи Адама, залімь- -Орпгона (Comment. in Johann) 
и отчаети Кпифанія (Advaers. hacres.. lib. 1, cap. 4); по- 
erbanii ormocurs 10 временамь Тареда, распространеше на 
землф чрезь падшихь аптеловь маги и волнюбетва, о Чень 
товорить и псовдо-Кпохт (ср. Быт. 6, 1).—2.. Ср. Pur 6, > 
--б. Гора Ермонь. пикогда пе пмбла, вершины съ именем, 
Ардис. По остроухшому объяснено Дилльмана, такая небы- 
BAT вершина появилась въ эоопской книг Enoxa благо- 
даря oumoxck переводчика. Въ текст Г. Синколла gro abero 
читается: οἱ χασαβάνσες ἓν лас ἡμέοαις ᾽᾿Ιάρεδ εἰς rrv 
αν σοῦ co uovieiu όρους; «θοϊοπομῇ переводчик, 

ияно, пропустиль слова ἐν σαὶς Ἠμέραις (а можеть 
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никовь: Семьйяза, ихъ начальникь, Уракибарамеелъ, 
Акибеелъ, Тамівль, Pauyerr, Данель, Езекеелъ, Capa- 
куйяль, Азаелъ, Армерсь, Батрааль, Анани, Цакебе, 
Самсавеель, Сартаелъ, Турель, Гомъйлелъ, Аразъйялъ. 


быть MX не доставало въ греческой рукописи) и слилъ BE 
одпо слово *720Е0` εἰς, откуда и образовалось названіє песу- 
ществующей вершины Ермона—Таредись или Ардисъ.—Подъ 
горою Ермонз (2η оть ЕЭП, гора проклятія или заклятіх) 


пужно разумфть южный отрогь Антиливана (пынфшийЯ 


Dschebelesch-Scheich) п отличать ee оть малаго Ермона, на- 
ходящагося въ Галилев близь Oanopa.—Ha разбираемое мВсто 
книги Еноха дблаєть указанів Йларій Пуатьесскій: „гора, 
Epuons паходится въ Фипнкін; въ переводф опа означаєть 
проклатіс, потому что еврейское слово Hermon соотвітствуєть 
пашему смо9еша; говорится также въ одной книгі, — я не 
знаю, кому опа припадлежить, — что антелы, возгорввише 
любовно къ дочерямь человіїческимв, собрались па эту возвьі- 
шенную гору (Fabricius, Cod. pseudep., стр. 176). —7. Въ 
со1онскомъ тексті перечисляются 18 пачальниковь падшихь 
стражей, тогда какь у Г. Синкелла ихь насчитывается 20; 
nocabınee число вЪрнфе: каждый изъ этихь пачальниковь 
имфеть вв своемь вфяВшШи по 10 подчиненныхь ангелов 
(69, з), по такь какъ поелфднихь было двісти (6, 8), то 
слЪфдовательно п пачальинковь должно быть 20. Число 18 въ 
зоіопеком текст образовалось чрезь сліяпіс двухт имень 
вь одно (Уракибарамесль) и чрезь пропускь имени семпад- 
цатаго aurena (Ви шт”). По миййю ифкоторыхь ученыхт, 
большииетво иметь ангельскихь въ кинг Еноха занметво- 
вало у персовь (см. A. Kohut, Ueber die judische Angelo- 
logie und Daemonologie in ihrer Abhängigkeit vom Parsismus, 
Leipzig 1866). Въ Талмуді, rxb апгелоломя развита съ за- 
м®чалельною подробиостио, изъ перечнсляемыхь въ апокрифі 
встрфчается одно только имя Азаела или Азазела, играю- 
щаго в кп Юноха самую видную роль; въ Taprymh Iona- 
оана-бень-Узель упоминается еще имя Самхазая, очевидно 
тожественнаго сь Семьйязою y псевдо-Клоха: „Самхазай и 
Узель (Азазелъ?), говорится у Тонавана, сошли съ неба и 
были на землі въ эти дни“. По этимологическому производ- 
ству веб перечисленныя въ книгв Еноха названя ангеловъ 
являются чисто еврейскими. 
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8. їй 
Это управители двухь соть антеловь, и друме веб 


были сь ними. 


УП. И они взяли себі жень, и каждый выбралъ 
Для себя одну; и они начали входить къ нимъ и Ον. 


шиваться CB ними, и научили 


Имена начальниковь падшихъ 


ARC въ 69 гл. 2 ст. книг 


лешя мы предлагаємь параллельн 


никовъ стражей по отрывкамь Г. 
книги Enoxa съ указ 


ИХЪ волшебству и закли- 


стражей перечисляются 


п Enoxa. Для удобства сопостав- 
ую таблицу мет пачаль- 
) Сипкелла п по 6, 7 169, з 
зантемъ еврейскихь корней, отъ которыхъ 


могли образоваться паймепованія зтихт начальниковъ. 


Г. Синк. 6, 7. 
. Зєшайбс | Семьйнза. 
- 'ATAOYOÙP , , , 


᾿Αρακιὴλ, Уракибарамеель, 
X@BaBir}, Акибеелъ, 
Ὁραμμαμὴ, Тамісль, 
Раш», Гамуель, 
Зайуіу,  Janear, 
Ζαχιὴλ, Esexeerr, 

. Вади», | Саракуйяль, 

10. 4ζαλζὴλ, υπο, || 

11. Paouaoôc, Армерсъ, 

12. "AuaoınA, Балрааль, 

13. "Яуаутиас, Анапи, 

14. даубої А, | Цакобе, 

15. Zauım?, Самсавеєтт, 

16. Zaouväc, Capracar, у 

17. Evuur, ER 
18. Tvom‘, | Турелъ, 
19. Tovwur‘,  Ionsüsens, 
20. Zaoır‘, Apassitars. 


Фут CHR uw NH 


» 


5 ö 
2-8. И Opypie всіь, т. ο. съ начальниками были 


чиненные ангелы. 


7 ава. Въ греческомь тексті 


читается полнЪе: „эти (т. 
neh остальные въ 1170 ro 


69, 2. 
Семъйялза.. NN си’ 
Арестикифа. лерг on 
Арменъ, EN ту 
Кокабаелъ, ім 3919 
Турель, м D! 
Румъйяль, 
'Данелъ, 
Нукаель, 
Баракелъ, 
Азазель, 
Армерсъ, 
Батаръйялъ, 
Апанеят, 
Туръйялъ, 
Спмапизель 
Істарель, 
Tynaeıs, 
Tapeıs, 
Pynacas, 
Изезеель. 


2 





и Beh под- 


Г. Синкелла стихь этотъ 


€. перечислепные начальники) и 
ду отв сотворешя міра взяли собі 


I η з 
жент пот. д. Ото опредфяеше времени схожденія аиголовь 
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наніямь, H открыли имъ срфзываше корней и деревьевъ. 
Оні-же зачали и родили великихь исполиновъ, рость 3. 
которыхъ быль въ три тысячи локтей. Они поїли все з. 


па землю не противорЪчитъ библейской хронолои: по перс- 
воду ХХ Таредъ, при которомъ совершилось падене стра- 
mei, жилъ между 960 и 1922 гг., а по Мазоретской Библій 
оть 460 до 1422 г. по corropenin міра. Однако самая точ- 
ность въ опредфлен!и года паденія ангеловь положительно пе 
въ духВ псевдо - Епоха, который любить прикровепиость и 
символизмт; опредфлеше это сдфлано очевидно самимъ Г. Сип- 
келломь, который какъ хронографъ счель пужньмь сдфлать 
точное yKasanie на время совершенія описываемаго собъытчя. — 
Оріьзиванів корней и деревьев» нужно понимать здісь (ср. 8, з) 
въ смислі добывая, при посредстві какихт нибудь тамн- 
ственныхь дБіствій, волшебныхь корней и травь. О такого 
рода добыванш таинственныхь растспій упоминаштся у Лос. 
Флавія, передалощаго нптересньй разсказь о вояшебномь кори 
„Bapaaes“ (De bello jud., VII, 6, з; cp. Autiqu. jud. VIII, 2, 5). 
Въ народныхь легендахь OCOÖCHHO много разсказывается о 
способі добывая, храненія и таннственнаго употребленіл 
корня Мандрагорм (см. Herbelot, Biblioteque orientale, стр. 
15—16; Horst's—Zauberbibliothek, часть 6-я, стр. 309 ид.; 
Олесниціій, Изъ талмудической мивологіп, въ Тр. Ries. Лкад., 
1870, u. 1, стр. 203; Порфирьево--Апокр. сказ., стр. 25).— 
2. Въ одной рукописи рость исполиновь опредфляетея въ 
300 локтей; вообще у псевдо-Ёноха взята умВренная цифра: 
по Завіту Гувима, гиганты были такъ велики, что своею 
толовою касались неба. У Г. Синкелла почему - то опущено 
опредфлеше роста исполнновъ; да п вообще этоть стихъ чи- 
тается у него совершенно иначе, чфмь въ эо1опскоть тексті: 
„и жены родили имъ (стражамь) три рода,—-во первыхь ве- 
ликихь гигантовь, гиганты-же родили Нафилимовт, à у На- 
филимовь родились Елуды“. Именемь Нафплимовь или Не- 
филимовъ (0952) вь Библін (Быт, 6, 4) называется потом- 
ство, произшедшее отъ нечестивато брака сыновь Божихъ 
съ дочерьми человЪческими;, всё древе переводчики и но- 
вфише экзегеты подъ именемъ Нефилимовь разумБють испо- 
линовъ, а Соломопъ Тархи прямо говорить, что „Нефилимами 
названы исполины нов смновь Самхазая и Азазела, которые 
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прюбрётеше людей, такт что люди не могли уже про- 
4. кармливать ихъ. Тогда исполины обратились против 
5. самихъ людей, чтобы пожирать ихъ. И они стали co- 
грішать по отношенію къ птицамь и звЪрямт, и тому. 
что движется, и рыбамь, и стали пожирать другь съ 





во время Еноха сошли па землю“ (см. Lenormant, Les ori- 
gines de l'histoire d'après la Bible, crp. 342 пд). Имя Eai- 
удовъ He усвояєтся вт Библіп исполинамъ; впрочемь, тамъ 
ветр6чается напменованів „Ems, — пародъ великій. ποιο 
численный и високій" (Bropos. 2, 10—11. 20—91); очень возможто. 
что 970 назваше и было перед лано въ ЕЛиМовЪ или Елудовъ, 
Есть xbroropar доля віроятности и въ ΤΟΝΤ предположении 
что авторь кпиги Еноха заимствоваль nagpanie з Etiyan“ пот 
греческой миеологйт, гдЪ очень мпого разсказывается о гпган- 
тахь Алоидахъь пли Алоадахь, очень близко напомипающихт 
исполиновъ книги Еноха (см. Мліад. У, 385; Одиее. IV, 305 
и д.; Зпенд. VI, 582. Völcker, Ueber d. Aloïden, въ Krit. 
Biblioth., 1848; Æberz, Ueber d. fabel а. Aloïden, 75 Zeitschr 
für Alterthumswissenschaft, 1846; "Wehrmann * Ares und а. 
Aloiden, ть Archiv. für Philol. und Pädagogik. t XVII). 
Едва-ли Г. Синкеллъ оть себя добавиль дфлеше ΠΟΠΟΠΠΠΟΗΣ, 
на три рода: въ 86,4 встрібчаєтся довольно ясный намекъ 
на это дфлеше; въ книг Юбилеевъ (7 гл.) также упоми- 
наются исполины съ именемь Нефилимовь и Ел о. Люкке 
высказываеть вЪроятную догадку, что авіопскій переводчикъ 
опустиль нанмепованя Нафилимовь и Езмудовъ по непопима- 
вію зтихт назван. — Br книг Recognitiones (lib. I. cap. 29) 
зожно приписываемой Клименту Римскому, есть слабый намент, 
πα разбираемое місто кпиги Еноха: „EX попа generatione 
hascuntur gigantes, ПН qui a saeculo nominantur: non доа- 
χονσόποδες, ut Graecorum fabulae ferunt, sed immensis cor- 
poribus в, quorum adhuc ad indicium in nonnullis loeis 
0558 immensae magnitudinis ostendentur“ (ср. Вар. 3, ος 
Прем. 14, в. Сир. 16, 9. 3 Maxx. 2, 4).—5. Стали copruams: 
это πο совебыь понятное ввграженіс поясняется дальнійшими 
словами.--Йаз мясо, т. с. мясо животныхь и людей. Филиппи 
здїсь ВИДИТЪ указаше на христіанскій аскетизмъ, запрещаю- 
щій употреблене животной пищи; но исполины косвеннымъ 
образомъ осуждалотся здёсь по за животную пищу, а за то, 





другомъ ихъ мясо и пить изъ него кровь. Тогда сїто- с. 
вала земля на нечестивыхъ. 

VII. И Азазель научиль людей дфлать мечи, и 
ножи, и щиты, и панцыри, и научиль ихъ видфть, 
что было позади ихъ, и αγ иле искусствамъ,— 
запястьямъ, и предметамь украшенія, и употребленію 
бфлиль и румянь, и украшению бровей, и употребленію 
драгоцфннЪйшихь и превосходнішихь каменьевъ, и 
всякихъ цвфтныхь матерій и металловь земли. Й яви- ο. 
лось великое Heecrie и много непотребства, и люди 
вогрфшили, и веб пути ихъ развратились. Амезаракъ 3. 


что bau человіческов мясо и пили кровь, запрещенную Мои- 
сеевымъ закономт; кромЪ того разсказъ здфсь идеть о допо- 
топпомь пер1од, а тогда была запрещена всякая кивотная 
пища. — 6. Подобная-же жалоба земли на распространене 
нечест!я изображается въ апокрифическомь , Слові о видфній 
ап. Павла“ (Порфирьевь Апокр. сказ., стр. 201). 

8 1лава--Л. Имя Азазель (УМУ) встрічаєтся въ книг 
Левить (16, 8) въ разсказВ о козліб отпущенія, прогонявшагося 
въ пустыню (къ Азазелу). Въ іудейскихь сказаніяхь Азазель 
выставляется главнымь виновникомъ развращенія человфче- 
ства и нерідко отожествляєтся съ Саммаеломъ или сатаною; 
отцы церкви также смотрёли на него, KAKB на высшаго де- 
мона. Имя Азазела встрічаєтся также у мусульмань и въ 
нашей славянской отреченной литературВ (напр. въ апокриф® 
объ Авраам); здісь опъ также причисляется къ разряду 
вмешихь даволовь (см. Lichtenberger, Encyclopedie des scien- 
ces religieuses, t. I, стр. 104; Horst's, Zauberbibliothek, t. УТ, 
стр. 21 и дал. Порфирьевь, Ап. сказ., стр. 202 и 151). По 
кпигб Еноха Азазель запимаеть главное місто между пад- 
шими ангелами (9. с. 10, 7 п xp.), хотя иногда (6, з. 7) выс- 
шимь пачальникомь падь согрёшившими стражами выстав- 
ляется Семьйяза. Можно думать, что Азазель и Семъйяза, 
по псевдо-Еноху, обладали одинаковою властію и оба имфли вт, 
свосмь вбдбній по 100 стражей. —Hayımas uxs видтьть, что 
было позади ить, вс переводчики и комментаторы предпола- 
гають, что здЪеь въ пеяспомъ и вфроятно испорченномъ вы- 
раженіп памекается на приготовлеше зеркаль. Если-бы въ 


— 278 — 


научиль всякимь заклинаніямь и орінноанію корней, 
Армарось--расторженію заклятій, Баракъаль—наблю- 
денію надь звібздами, Кокабель—знаметямь; и Темель— 
научиль наблюденію надь звіздами, и Асрадель нау- 

-чиль движению луны. Й когда люди погибли, они возо- 
пили, и голось ихь проникъ къ небу. 





пастоящемь стих пе говорилось исключительно о приготов- 
леній орудій войны и объ изобрётени женскихь украшеній, 
то приведенныя слова лучше всего было-бы попимать въ та- 
комт смислі: „Азазель паучияь ‚людей видфть, что будеть 
послі пихъ“ т. е. научиль прозирать въ даль Oyayınaro. Объ 
изобрётеши женскихъ украшешй въ смислі книги Еноха 
говорится и въ завіт Рувима (7 гл.); ср. также Тертулл.— 
De cultu foeminarum (1, 2; II, 10). —3. Буквально этотъ 
стихь нужно перевести такт: ,AMÉSAPDARE научиль вевхъ за- 
клиналелей и ерЪзывателей корпей, Армаросъ — расторженію 
заклятій, Баражваль--наблюдателей звіздь, Кокабель--зна- 
мешямъ; и Темель научиль наблюденію падъ звЁздами“ и 
т. д. — Чмезаракз не упоминался въ перечнВ начальниковъ 
падшихь стражей; имя это употреблено, какъ показывает 
греческій тексть Г. Синкелла, выЪсто Семайяза или Самхазай 
(075 εν) и м, видящій хвалу). — Apmapocs (начальникъ за- 
клятій оть D и схо) паучиль людей расгорженію HATOBO- 
ровь и заклятій. — Баракзаль (молнія Boris оть роз и ὃν) 
положиль начало астрономической пли скорфе астрологиче- 
ской наук). --Кокабель (звфзда Божія отъ 2212 нм), подобно 
предшествующему, открыль людямъ способъ наблюдать небес- 
ныя знамешя или зв®зды (48, з), по которымъ можно отгады- 
вать будущее; въ греческомь текст говорится яснфе: ὁ σέ- 
таотос ἐδίδαξεν doroohoyiav).—Anrers Темель по своему 
тапнетвентя 0" `тичается отъ предшествующихъ анге- 
ловь Барак ἐν - ота; можно думать, что кають самое 
имя апгела (Темелъ), такъ и сообщенное чрезь него людямъ 
искусство въ эоТопскомъ текстів переданы невірно. — Асра- 
делз—имя, безспорно искаженное, такъ KALT въ списк на- 
чальниковъ стражей нЪтъ пи одного названія, которое напо- 
минало-бы это имя. 
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IX. Тогда взглянули Михайль, Гавриль, Сурьйянь 
и Урьйянь сь неба m увиділи много крови, которая 
текла на землі, и всю неправду, которая совершалась 
на землі. И они сказали другь другу: уголось вопля 
ихъ (людей) достигь оть опустошенной земли до врать 
неба. И нині кь вамъ, о святые неба, обращаются 
сь мольбою души людей, говоря: испросите ΒΑΝ, правду 
у Веевышняго“. И они сказали своему Господу Царю: 
„Господь господей, Богь боговь, Царь царей! пре- 
столь Твоей славы существуеть во всё роды Mipa, и 
Твое святое, славное имя во Beh роды міра: Ты про- 
славленъ и восхвалень! Ты все сотвориль и владые 
чество надо вебмь Тебф принадлежить: все предь То- 


бою обнаружено и открыто, и Ты видишь все; и ничто. 


не могло сокрыться предь Тобою. Такъ посмотри-же, 
что сділаль Азазель, какь онъ научиль на землі) вся- 
кому нечестію и открылъ небесныя тайны міра. Й 3a- 
клинанія открылъ Самъйяза, которому Ты даль власть 
быть вождемъ его сообщниковъ. И пришли они (стражи) 





2, Посольство архангеловь къ падшимь отражамъ и OTKPO- 
венів о блаженотв® праведниковь, 9—11 главы, 


- 9 мава. — 1.- Имена двухь первыхъ архангеловь-- Ми- 
хаиль и Гаврёиль упоминаются въ книг пророка Данила, 
(10, 13. 21. 12, 1. 8, іс. 9, 21), откуда ихъ и заимствоваль 
псевдо-Енохъ. Слово Cypeduns, пли Cypiuxs явилось въ звіоп- 
скомъ текст по какой-то странной ошибке и должно быть 
замфнено названіємь Руфанль; въ греческомъ тексті стопть 
это послфднее имя; кромф того въ збіопскомь манускрипт 
В есть на полі) зам'бчаніо, что Сурьйянь есть именно Руфанль 
(ср. также 10, 4). Впрочемъ іудейскимь ‘раввинамъ было 
извфетно и имя Сурінла; по крайнс® ЗЮЕРЬ оно встрчается 
однажды въ трактаті Берахоть. В+ Урзщянь нужно чи- 
тать, какъ показываеть гречесый тексть — Ypiuns; замфна, 
буквы 4 буквою м и наобороть очень часто допускаєтся въ 
звіопскомь язык (напр. Рубель выфсто Рубенъ или Рувимъ, 
Хирубелъ вместо Херубинъ или Хе увимь и т. д.). Упоми- 
наемые здісь четыре архангела — Миханль, Гаврійль, Ру- 
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другь οὗ другомь къ дочерямь человіческимь и пре- 
спали съ HAMH,— съ этими женами, и осквернились, И 


+ открыли имъ эти гріхи. Жены же родили исполиновъ, 


и чрезъ это, вся земля наполнилась кровію и нечестемъ. 
И воть теперь разлученныя души сібтують и вопіють 
ко вратамъ неба и ихъ воздыхаше возносится: OM не 
моруть убфжать оть нечестія, которое совершается Ha 
землі. И Ты знаешь все, прежде чЪмъ это случилось, 
и Ты знаешь это и ихъ дфла, и однако-же ничего не 
говоришь намъ. Что мы теперь должны сдфлать съ 
ними за ото"? 

X. Тогда сталь говорить Всевишній, Великій и 
Святый, и послаль Арсьйялайюра къ сыну Ламеха 
и сказаль ему: „Окажи ему Моимъ именемъ: 
„скройся!“ и объяви ему предстоящий конець! Ибо вся 
земля погибнеть, и вода потопа готовится придти на 





фаплъ и Урійль, являются самыми высшими духами въ тал- 
мудической миеоломи; въ апокрифическихь сказаніяхь и въ 
народныхъ заговорахь или заклинашяхь они также встр\- 
чаются чаще другихь (см. Buxtorfius, Lexicon chald., talmud. 
et rabbinicum, Basileae 1639; стр. 42; Pirke Elieser, cap. 4).— 
10. Въ отрывкахъ Г. Синкелла зтоть стихъ яенфе: „и воть 
теперь духи душь умершихъ (умерщевленньхт) людей обра- 
щаютея (къ небу), и стенаше ихъ дошло до врать неба, и 
HM нельзя уб'івжать оть беззаконій; совершающихся на землі". 

10 злава.-1. Имя ангела Арсьйялайура, какъ показы- 
вають отрывки Г. Синкелла, есть однозначущее или искажен- 
ное назване Урійла.--2. У Г. Синкедла стихъ этоть читается 
така: καὶ εἰπὸν AUTO, TG ἐμῷ ὀνόμασι κούψον σεαυ- 
тбу, хаї δήλοσον ит. A; здісь слова—скройся моимь име- 
нем» — можно относить и къ ангелу Уршлу и къ How. Въ 
первомъ случа настоящее M'ÉCTO нужно будеть понимать въ 
смыслВ повелінія Господа архангелу — скрыть или измнить 
свой небесный образь силою имени Божія; но такое понима- 
нів довольно натянуто; поэтому повелбніє скрыться лучше 
всего относить къ Ною: пред» наступленемъ потопа патріархь 
долженъ скрыться 015 людей или для того, чтобы удалиться 
оть заразы всеобщаго нечестія, или для того, чтобы „ходить 
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всю землю, ито, что есть на ней, погибнетъ. И теперь з. 
научи его, чтобы OH спасся и его сфия сохранилось 
для всей земли!“ И сказаль опять Господь Руфаилу: 4. 
збвяжи Азазела по рукамь и ногамь, и положи его во 
мракъ; сдфлай отверсте въ пустині, которая нахо- 
дится въ Дудаелф, и опусти его туда. Й положи. на 5. 
него грубый и острый камень, и покрой его мракомъ, 
чтобы онъ оставался тамъ навсегда, и закрой ему 
лицо, чтобы онь не смотріль на свёть! И въ великій ο. 
день суда онь будеть брошень вь жарь (вь геенну). 
И исцфли землю, которую развратили ангелы, и воз- 7. 
вісти землі; исцфлеше, что Я исцілю ee и что не zei; 
сыны человфчесме погибнуть чрезъ тайну всего того, 
что сказали стражи и чему научили сыновей своихъ; 





сь Богомъ“ (Быт. 6, 9), т. е. ветупить въ непосредственное 
общее сь Богомъ и сь горнимъ момъ; или наконець для 
того, чтобы вдали оть людскихь взоровъ приступить къ по- 
строенію ковчега; послфднее предположеше вфроятн%е дру- 
тихъ: въ сказани Меводія Патарскаго о Нов передается, 
что даже діаволь не зналь, TAB патріархь строиль ковчегь 
(Памятники стар. русск. литер., изд. Безбородко, 1862, т. 3-й, 
стр. 17). Ср. Быт. 6, 13. 11. — Замвтимь здфсь ECTATH, что 
псевдо-Енохъ считаєть главными виновниками потопа падшихь 
ангеловь и произшедшихь отъ нихъ исполиновъ; мнёне это 
раздфляется также авторами книги ШЮбилевь и Завбтовь 
12 патріарховь (ср. Прем. 14, 6).—4. Здісь говорится только 
о предварительномь нахазаи Азазела: конечная судьба 
его опредфлится только въ день послідняго суда, (55, 4. 
90, 21). — Дудаелз (котловина, Божія, отв кит и ом); такое 
Haspanle по всей вфроятности выдумано самимъ авторомъ 
книги Еноха; впрочемъ возможно, что подобнымь meneur 
называлась пустыня, куда изгонялся въ день отпущенія ко- 
зель Asaseıa (Лев. 16, э1—25)—5. Навседа,—на, очень про- 
должительное время (10, 12), а не навфчно, TAKE какъ при 
посліднемь суді Азазель должен выйти изъ темпицы, чтобы 
выслушать окончательный приговоръ. Ср. 10, в. Апок. 90,9, 3, 
Туды 6 cr; 2 Петр. 2, 4. І. Нав. 7, 25. 26. 8, 29. 2 Цар. 
18, іт. Пе, 106, 10. 14. — 6. Ср. Дан. 3, в. 11, 15. 21 Апок. 
14, 10. 19, 20. 20, 10. 14. 15-7. Исщьли землю, —выражене 
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в. и Bea земля развратилась ‘pers наученіє дёламь Аза- 
з. зела: ему припиши Beh гріхи!" И Гаврилу Богь ска- 
заль: „иди къ незаконнымь дфтямъ и любод'ійцамь, и 
къ дітямь любодбянія, и уничтожь дітей любодфяшя 
и дітей стражей изъ среды людей; выведи ихъ и ΡΗ- 
пусти, ‘чтобы они сами погубили себя чрезь избіенів 
другь друга: ибо они не ‘должны имфть долгой жизни. 
10. Й neh они будуть просить тебя, но отцы ихъ (испо- 
линовт) ничего не добьются для нихъ (въ пользу их), 
хотя они и надбются на вфчную жизнь и на то, что 
11. каждый изъ нихъ проживеть пять соть лёть“. Й Ми- 
хаилу Богь сказаль: „извфети Семъйязу и его co- 
участниковь, которые соединились сь женами, чтобы 
12. развратиться съ ними во всей ихъ нечистотв. Когда, 
BCP сыны ихъ взаимно будуть избивать другь друга и 
они увидять погибель своихъ любимцевь, то’крЪико 





это’ было шподсказано автору зтимологическимь значешемъ 
имени ангела Руфаила (2.57; его исцфлилъ Богъ).— πιο ска- 
зали стражи; переводъь этихъ словъ erbaaus по греческому 
тексту: б єктом οἱ Є yor.yooo1; по словам Дилльмана, звіоп- 
скій текств въ этомъ MbCrb испорчень.--9. Рфчь идетъ здЪеь 
065 исполинахъ (Вар. 3, 26. Сир. 16, 8), осужденнихь на 
взапмное Hs0ienie другь друга; 0 тахомъ способі  наказанія 
говорится и въ другихь мбстахь книги Еноха, (87 1. 88, 2)— 
10. Ben они, т. е. отцы исполиновь или падшіе стражи. — 
Ha въчную жизнь неопредфленное выражен!е для обозначе- 
нія долголітія, которое далфе опреділяєтся въ 500 лЬтъ.— 
12. Семьдесят» родові; seb новзйше комментаторы и Bacıb- 
дователи книги Кноха (Дилльманъ, Визелерь, Гильгенфельдъ, 
Эвальдь и др.), за исключешемь Гоффмана, видять здБсь 
точное опредібленноє обозначене всей временной жизни міра 
отв его созданія до послідняго суда; относительно того, что 
нужно разумВть подь каждыть родомь, извфстное - ли число 
лЬтъ, или же просто преємственную по одной какой нибудь 
линій генерацію, мы уже имфли случай говорить во введени 
къ EHurb Еноха; sxbCE мы замфтимъ только, что Cuers вре- 
мени по родамъ или поколініямт быль очень употребителенъ 
У древнихь евреевъ (Архим. Теронимз, Библ. археологія, 
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свяжи ихъ подь холмами земли на семьдеслть родовь 
до дня суда надь ними и до окончанія 700065, пока 
не совершится послідній судь на вою вічность. Въ 
ті дни ихъ бросять въ огненную бездну; на муку и 
въ узы они будуть заключены на всю. вічность. Й не- 
медленно Сёмейлза осгорить и OTHHH погибнеть сь 
ними; они будуть связаны другь сь другомъ до окон- 
чанія веїхь родовь. Й уничтожь веб сладострастныя 
души и дітей стражей, ибо они дурно поступили съ 
людьми. Уничтожь всякое насилів съ лица земли, и 
всяков злое діянів должно прекратиться; и явится ра- 
стеніо справедливости и правды, и всякое діло будеть 
сопровождаться благословеніємь; справедливость и прал 
вда будуть насаждать только полную. радость во вік. 
И теперь во смиреній будуть покланяться вс правед- 
ные, и будуть пребывать въ жизни, пока не родять 
тысячу дітей, и BCb дни своей юности и свои субботы 
они окончать въ мирі. Въ Tb дни вся земля будеть 
обработана, въ справедливости, и будеть вся обсажена 





вып. 1-й, стр. 224). Cp. 93 и 91 τα; Amor. 90, 9.—13. Ср. 
2 Петр. 2, 4. Гуды 6 ст.—16. Растешемь справедливости и 
правды псевдо-ЁЕнохъ называетъ преимущественно избранный 
народь Божій, потомство Авраама, (93, 5); но это-же назваше 
иногда прилагается только къ участникамъ мессіанскаго цар- 
ства (62 5), а также ко всфмъ праведнымъ и святымъ (84, 5); 
въ настоящемъ стих рібчь пдеть главнымъ образомъ о чле- 
нахъ царства Месси. Въ книг Юбидеевь также нерідко 
встрібчаєтся назване—сЪмя или pacrenie правды. — Н%кото- 
рые видять въ копцф настоящей главы выражене хиліасти- 
ческихь чаявій; мнфн!е это не безосновательно, хотя однако 
въ разсматриваємомь MBCTÉ нфть прямаго и точнаго указанія 
на хилазмъ, понимаемый въ тёеномъь смысл этого слова; 
въ изображени земнаго царства Месси псевдо - Енохъ crb- 
дуєть возарбнію большинства іудеевь дохристіанскаго пе- 
ріода. — 17. Тьсячу дътей, — неопредфленное вкраженів для 
обозначен я многочадія; видіть здбсь отдаленный символиче- 
скій намекъ на тысячелтнее царство Мессій нфтъ никакого 
основанія. — Свои субботы, — вм'всто свою старость, которая 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21 
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деревьями, и исполнится благословенія. Всякія деревья 
веселя насадять на ней, и виноградники насадять на 
ней; виноградникь, который будеть насажденъ на ней, 
принесеть плодъ въ изобилій, и оть всякаго сбмени, 
которое будеть на ней посфяно, одна мфра принесеть 
десять тысячъ, имбра маслинь дасть десять прессовь 
елея. Й ты очисти землю отъ всякаго насилія, и отъ 
всякой неправды, и оть всякаго гріха, и оть всякаго 
нечестія, и отъ всякой нечистоты, какая есть на землі, 
уничтожь ихъ сь земли. И веб сыны человіческів 
должны сдфлаться праведными, и веб народы будуть 
оказывать Мнф почесть и прославлять Меня, и всё 


. будуть покланяться ΜΗ}. И земля будеть очищена отъ 


всякаго развращенія, и отъ всякаго гріха, и отъ вея- 
каго наказанія, и оть всякаго мученія; и Я никогда 
не пошлю опять на неё потопа, ‘оть рода до рода во 
Bir“. 

ΧΙ. И вь rh дни Я открою сокровищницы благо- 
словенія, которыя на небф, чтобы низвести ихь на 
землю, на произведеше и на трудъ сыновъ человчс- 





заканчиваєть жизнь человібка, какь суббота неділю. Ср. Ис. 
65, 20-29. Зах. 8, 4.—18; Ам. 9, 14. Ос. 14,8. Тез. 28, 96. 
Ис. 65, 21.—19. Намекъ на настоящее Mhcro, ΚΑΣ мы ска- 
зали во введеши, встрічаєтся у Папія Терапольскаго (Сочи- 
ненія Иринея Ліонскаго, перев. Преображ. Москва 1871, 
стр. 674).—21. Изъ этого стиха видно, что въ конц настоя- 
щей главы (сь 16 ст.) говорится не о посяёпотопномъ только 
блатоденстви праведниковь, но и главнымъ образомъ о цар- 
ствб Meccin, въ которое должны нЪкогда войти и обратив- 
ицеся язычники. Ср. 90, 37—38. Ам. 9, 13. Ис. 30, 23—95. 
Тез. 34, от. 36, в. 30. He. 5, 10. Зах. 8, 12. Пе. 71, 16. — 
22. Ср. Быт. 6, 11. 15. 

11 злава. Здісь очевидно продолжается річь Господа 
въ архангелу Миханлу; поэтому лучше было - біт соединить 
настоящую коротенькую главу съ предшествующей, тЬмъ 
болфе, что въ обфихъ главахт замфчастся близкое родетво и 
πο содержанію. — 1. Сохровищницы блалословенія, т. €. хра- 
нилища дождя, росы, благопріятнихь вЪтровъ ит. д. ср. 
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скихь. Миръ и правда соединятся mode Ha вої дни 2. 
міра и на веб родь земли. 


ТРЕТІЙ ОТДВЛЪ, 


ХП. Й прежде чбмъ pce это случилось, Енохъ 
быль сокрить, и никто изъ людей не зналъ, Tab онъ 
сокрытъ, и TAB ΟΗΕ пребываетъ и что съ нимъ стало. 
И вся его дфятельность въ теченій земной жизни была 





Второз. 28, 12. —2. Ha всъ роды, т. с. на вою продолжи- 
тельность міровой жизни, которая ограничивается 70 родами; 
ср. 10 19. Пе. 84, 11. He. 82, 16-17. 


3. Посольство Бноха къ педшимъ стражамь; описанів жи- 
лища Божия, 12—16 главы. 


Посольство EHoxa къ падшимъ ангеламъ совершилось 
уже посл окончательнаго переседенія его въ рай; это видно 
изь того, что авторъ апокрифа смотрить здВсь на патріарха, 
какъ на небожителя, и ставить его наряду съ четырьмя выс- 
шими архангелами, такъ какъ объ отношенйт послфднихь къ 
падшимь стражамъ говорить то-же сймое, что и объ ЕнохЪ: 
эти архангелы подобно патріарху также совершили путеше- 
стые къ согрёшившимъ стражамъ сь порученіємь 075 Бога— 
наказать ихъ. Кром того въ настоящемь отдфлб Енохъ назы- 
вается „писцомъ правды“ (12, 3. 4), à это небесное, но не 
земное имя патріарха. 

Въ мусульманскихь легендахь есть нфкоторый намёкъ 
на настоящій разсказь о патріархб ЕнохВ; только raw 
Идрисъ (Енохъ) является обличителемъ. ne стражей, a раз- 
вратныхь потомковь Канна (Weil, Biblische Legenden 4. 
Muselmänner, стр. 62). Ясное yrasanie на путешестве Еноха, 
къ падшимъ стражамъ дфлаеть св. Ириней: „Енохъ, говорить 
онъ, хотя быль человікь безъ обрівзанія, угодивь Богу, испол- 
пяль посольство Боже къ ангеламъ (Сочиненія Иринея, перев. 
Преображенскаго, кн. IV, гл. 16, стр. 454). _ 

12 злава. —1. Bsarie Enoxa оть земли совершилось 
прежде наказанія падшихъ стражей, т.е. въ то время, когда 
исполины , какъ кажется, существовали еще на землі. — 
2. ЗдЪеь намекаєтся na то, что патріархь еще во время земной 
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3. CO святыми и со стражами. — И едва я Енохъ про- 
славиль великаго Господа и Царя міра, какь меня 
призвали стражи,--меня Еноха писца,--и сказали мні: 

4. „Ннохъ, писець правды! иди, возвфети стражамь неба, 
которые оставили вышнее небо и святыя вфчныя міста, 
и развратились съ женами, и поступили такъ, какъ 
ділають сыны человіческів, и взяли себЪ жень, и по- 

5. Pa Ha землі въ великое развращене: они не 

удуть имфть на землі ни мира, ни прощенія грфховъ: 

6. ибо они не могутъ радоваться своймь дЪтямъ. Избене 
своихъ любимцевь увидять они, и о погибели своихъ 
дітей будуть воздыхать; и будуть умолять во вфкъ, 
но милосердія и мира не будеть для нихъ“. 

XIII. И Енохь пошелъ и сказаль Азазелу: „ты 
не будешь иміть мира; тяжкій судъ учиненъ над тобою, 

2. чтобы связать тебя, и облегченіе, ходатайство и мило- 
сердів не будеть долею для тебя за то насиже, кото- 
рому ты научиль, и за вс дфла хулы, насилія и rphxa, 

3. KOTOPHA ты показаль сынамъ человфческимъ“. Тогда 
я потель далфе и сказаль вебмь ums вмісті; и они 





жизни ,ходиль сь Рогомъ“, т. в. жиль въ cperb ангеловь 
(81, 5. в). — Отражами здісь названы ангелы, окружающе 
и оберегающе престоль Господа. — 3. Писцомв правды или 
веливимь писцомь (82% ково) Енохь называется въ іудей- 
скихь сказаніяхь не за приписываемое ему нфкоторыми искус- 
ство письма, а скорфе за то, что послі взятія Ha небо ему 
было поручено записывать поступки сыновъ Израиля; въ раз- 
бираемомъ-же місті апокрифа это назваше употреблено еще 
можеть быть вв виду того, что далфе предлагаєтся разсказъ 
о составленін Енохомъ письменнаго ходатайства за падшихъ 
стражей (13, 6),—5 и б; cp. 10, 9. 

13 мава.—1. Чтобы связать тебя, —можно перевести: 
чтобы онъ (т. ο. Руфайль по 10, 4) связаль; въ звіопскомь 
текстб употреблено 3 л. един. числа. — 2, Ходатайство; 
лучше бы сказать: прощене, какъ результать ходатайства. — 
3. Я пошель далте, отъ Азазела, къ СезьйязВ и его соучастни- 
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устрашились веб, страхь и трепеть объялъ ихъ. И 4. 
они просили меня написать за нихь просьбу, чтобы 
чрезь это они обрфли прощенів, и вознести ихъ просьбу 
на небо къ Богу. Ибо сами они не могли отнынё ни 5. 
говорить сё Hure, ни поднять очей своихь къ небу 
оть стыда за свою гріховную вину, за которую они 
были наказаны. Тогда я составиль ums письменную 6. 
просьбу и мольбу относительно состояніл ихъ духа, 

и ихь отдфльныхь поступковь, и относительно того, 

о чемь они просили, чтобы чрезь ото получить себ 
прощене и долготерпінів. Й я пошель и сіль при 7. 
водахь Дана въ области Дані прямо (г. в. къ югу) 
оть западной стороны Ермона, и читаль ихъ просьбу, 
пока не заснуль. Й воть нашель на меня сонъ и на- &. 
пало на меня видфне; и я видфль видіфнів наказанія, 
которое я долженъ біль возвфетить сынамъ неба и 
сдфлать имь порицане. И какь только я пробудился, 9. 
то пришель къ HUNG; и веб они сидЪли печальные съ 
закрытыми лицами, собравшись въ Ублесъ-йлелЪ, ко- 
торый лежить между Ливаномь и Соенезеромъ. И πιο. 
разсказаль имь всі; видінія, которыя видфяъ во время 
своего сна, и начать говорить ті слова правды и по- 
рицать стражей неба. 





камь (10 11).—6. Домотортьнів; по Дилльману, собственно— 
длина, долгота, но можно понимать въ смислі; долготериёия; 
возможень также переводъ словомъ—покой. — 7. Дана, —это 
приток Тордана, иначе пазывавийся малымь Торданомт; на 
этой рію быль расположенъ городъ aus, принадлежавшій 
колу Нефоалимову (Jos Вау. Antiqu. I. 10, 1; УШ, 8, 4; 
cp. Быт. 14, 14. 3 Цар. 12, 29—30); очень возможно, что и 
вся окрестная область носила пазваніє Дана» Образь выраже- 
нія этого стиха заиметвовань у Дан. 8, 9, 10,4.—9. Не 
извбстпо, существовала-ли въ древности м'бстность сь именемъ 
Ублесвйяель, можеть быть это измфненное названів города, 
Абела, лежавшато нодалеко оть Дана на восточной стороні 
Ливанскихь горъ. — Hassanie Cencseps очевидно испорчено; 
вмісто него лучше читать Сенирь, каковымъ именемъ назы- 


2 


6 
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XIV. To, urè здісь далфе написано, есть слово 
правды и наставленіе, данное лиць вічними стражами, 
какь повелёль uns Святый и Великій въ томъ видбній. 
Я виділь во время моего сна то, что я буду теперь 
разсказывать моимъ плотокимь языкомъ и моимъ ды- 
ханіємь, которое Великій вложиль въ уста людямъ, 
чтобы они говорили имь и понимали это сердцемь 


. (ммолію). Какь сотвориль Онъ 66% людей и даро- 


валь имъ понимаше слова благоразумія, такъ Онъ со- 
твориль и меня, и даль мні право порицать стражей— 


. сыновъ неба. „Я написаль вашу просьбу, и мив было 


открыто въ видіній, что ваша просьба не будеть для 
зась исполнена до всей вфчности, дабы совершился 
надь вами судь, и ничто не будеть для Bach испол- 


. нено. Й отнынВ вы He взойдете уже на небо до всей 


вічности, и на землі васъ должно связать на веб дни 
Mipa: такой произнесенъ приговоръ. Но прежде этого 
вы увидите уничтоженіе ваших возлюбленныхъ сыновъ, 
и вы не будете обладать ими, но они падуть предъ 


. вами оть меча. Ваша просьба, за нихъ не будетъ испол- 


нена для вась, какь и та (моя) просьба за васъ; вы 
не можете даже въ плачі и воздыханш произносить 
устами ни одного слова изъ писанія, которое я напи- 


.саль". Й видінів мні явилось такимъ образомъ: воть 


тучи звали меня въ видіній и облако звало меня; дви- 
жене звфздъ и молній гнало и влекло меня, и вітри 


. въ видіній дали мнЪ крылья и гнали меня. Они воз- 





валась одна изъ TODE, расположеннихь около Ермона; иногда 
Сепиромъ называлась и самая гора Ермонъ (у Аммореевъ, 
Bropos. 3, 9. Тезек. 27, 5). По легендарнымъ сказаніямь гудеевъ 
и мусульмань ангелы посл своего паденія жили въ окрест- 
ностяхь Ермона въ южной части Ливанской долины; cp. 
2 Цар. 15, 30. Ис. 25, 7. Ece. 6, 12. 

14 лава.--5. Должно связать; въ звіоп. тексті глаголь 
стоить въ 3 л. единств. числа. —6. Здісь идеть рЪчь о взаим- 
помь избеши псполиновь (10, 9). —8. Ср. 39. 3.—9 и дал. 
Onucauie жилища Божія заимствовано псевдо-Енохомь отчасти 
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несли меня на небо и я приблизилел къ одной стіні, 
которая была устроена изъ кристалловыхь камней и 
окружена огненньмь пламенемь; и она стала устрашаль 
меня. Й я вошель въ огненное пламя, и приблизился 
къ великому дому, который быль устроенъ ‘изъ кри- 
сталловыхь камней; стфны этого дома были подобны 
наборному полу (паркету или мозаик) изъ кристал- 
ловыхЪ камней, и почвою его ‘быль кристалль. Его 
крыша была подобна пути звфздъ и молній съ огнен- 
ными херувимами между нею (крышею) и воднымъ не- 
бомъ. Пылающий огонь окружаль стінь дома и дверь 
ero rophra огнемъ. Й я вступиль въ тогь домъ, ко- 
торый былъ горячь ΚΚΕ огонь и холоденъ какъ ледь; 
не было ‘въ немь ни веселія, ни жизни: страхъ по- 
крылъ меня и трепеть объялъ меня. Й такь какъ я 





нзь пророческихь книгь Исайи (6 гл.), Тезек. (1 и 10 га.) 
и Данила (7, 9 м 10 rx). — 10. Приблизился кз великому 
дому; это было еще только нівчто въ роді преддверія или 
двора, BB которомь находилея другой дом, —въ собственномъ 
смислі жилище Boxie (15 cr.). —11. Можеть бить авторг, 
раздЪляя воззрВнія іудеевь, призназавшихь подобно многимъ 
древним народам» существованіе нфеколькихъ пебесь (Второз. 
10, м. Пе. 148, 4 и т.д.), представляль себф жилищі Bomie 
таким» образомъ: великій домь, о которомъ говорится здфеь, 
быль расположент на одномь изъ низшихь пебесъ; крышею 
дома было звЪздное пебо, которое усфяно звіздами и изъ ко- 
тораго выходять молній; выше этого звЪзднато неба псевдо- 
Епохъ, основываясь можеть быть на Пе. 148, 4 и повторяя 
общераспространенное у везхъ древнихь пародовъ воззрн!е 
(Daannapions, Мсторія неба, стр. 201 и 356), представляль 
водное небо, l'A, какъ можно догадываться, помщались хра- 
нилища дождя и росы; промежутокъ между звЪзднымъ и вод- 
ΕΠΑΣ небомъ былъ м'встомь пребывая огненныхь херуви- 
мовъ.— Водныме небомь; буквально: и нхъ небомъ была, вода. — 
13. Ассиріяне также представляли жилище верховнаго бога 
Бэла „окруженнымъ поядающимь пламенем. и въ одно и 
то-же время горячимъ какт огонь и холоднымъ, ΚΑΝΤ ледь 
(Хрисанеъ, Релитій др. міра. т. II, стр. 223); ср. Тов. 4, 14--15.-- 
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19. 


13. 


14. 


Ne de RE à 


wertet его 


з 
si 


и gen тей 


15. 


16. 


17. 


— 290 — 


быль потрясень и трепеталь, то упаль на свое лицо; и 
я видфль въ видіній. Й воть тамъ біль другой домь, 
большій, нежели тот; всф врата его стояли предо 
мною отворенными, и онъ быль выстроенъ изъ огнен- 
наго пламени. И во всемъ было такъ преизобильно, — 
вь слав, въ великолфши и величій, что я не могу 
дать вамъ описашя его славы и его велишя. Почвою 
же дома быль огонь, а поверхь єгомбьіль пылающий 
огонь. Й я взглянуль и увидфлъ въ немъ возвышен- 
ный престоль; его видь быль какъ иней, и вокругь 
него ‘было какъ-бы блистающее солнце и херувимеве 


- голоса. И изъ подь великаго престола выходили ріки 


пылающаго огня, такъ что нельзя было CNOTPÉTE Ha 


. него. Й Тоть, Кто великь во славі, сиділь на, нем; 


одежда Его была блестящфе, чімь само солнце, и 
біле чистаго снфга. Ни ангель не mors вступить 
сода, ни смертный созерцать видъ лица самого Слав- 


2. наго и Величественнаго. Пламень пылающаго огня 


быль вокругь Hero, и великій огонь находился предъ 
Haus, и никто не mors къ Нему приблизиться изъ 
тфхъ, которые находились около Hero: тмы темъ были 
предь Нимъ, но Онъ не нуждался во святомь совфт. 
И святые, которые были вблизи Его, не удалялись ни 
днемъ, ни ночью, и никогда не отходили оть Него. 





14. И acuônas 85 видіьній; этимъ замфчанемъ авторъ хочеть 
показать, что онъ переходить къ описанію новаго предмета, 
и видінія; ср. Дан. 8, 17—18. 10, ο. — 15. Врата стояли 
отворенньми; этимъ зам'бчаніємь авторь имфеть въ виду объ- 
яснить читателю, какимъ образомъ Енохъ, не входя вв домъ 
(21 ст.), mors видфть все его внутреннее расположеше и 
устройство. — 17. Оба дома,--вибшній и внутреннй, —были 
какъ-бы на одной почв и подъ одною кровлею, но второй 
домь при этомъ быль окружень со веёхъ сторонъ огненнымъ 
пламенемъ. —18. Ср. Дан. 7, 9.—19. Ср. Дан. 7, 10. Апок. 
22, 12-20. Dane чистало сшыа, —по з0і0пекому тексту соб- 
ственно града, но такъ какъ основаніємт ддя сравпенія слу- 
жить білизна, то Дилльмань употребиль здісь боліе подхо- 
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M я до сихь порь ймбль покрывало на своемь челі, 
потому что трепеталь; тогда позваль меня Господь 
собственными устами и сказаль миї: „подойди, Енохъ, 
сюда и къ Моему святому слову"! Й Онь повелёль 
подняться мні и подойти ко вратамь: я же опустиль 
свое лицо. 

ХУ. И Онь отвічаль и сказаль mb Cnouws сло- 
вомъ: слушай! не страшись, Юнохь, праведный мужь 
и писець правды; подойди сюда и выслушай Мое слово! 
И ступай, скажи стражамъ неба, которые послали тебя, 
чтобы ты просиль за нихъ: вы должны просить за 
людей, а не люди за васъ. Зачфмъ вы оставили вышнее, 
святое, вфчное небо, и преспали съ женами, и осквер- 
нились съ дочерьми человфческими, и взяли себф женъ, 
и поступили какъ сыны земли, и родили выновъ-испо- 
линовь? Будучи духовными, святыми, наслёдниками 
вічной жизни, вы осквернились съ женами, кровно 
плотекою родили дітей, возжелали крови людей, и 
произвели плоть и кровь, какь производять Th, кото- 
рые смертны и тліннь. Ради того-то Я ums и даль 
жень, чтобы они оплодотворяли ихь, и чрезь нихъ 
раждали бы wre, какъ это обыкновенно происходить 
на землі. Но вы были прежде духовны, призваны къ 





дящее слово—снфгь. Ср. Дан. 7. 9,—24. № Моему святому 
слову; Эвальдъ и Филиппи видятъ здЪеь ykasanie на ипостас- 
паго Логоса; но приведенныя слова нужно просто попимать, 
какъ только образное выражеше BMÉCTO — „подойди ко Μπα, 
чтобы выслушать Мое святое noserbnie‘; въ греческомь в ро- 
ятно стояло въ данномь случа не λόγος, а біша. При- 
мфры подобныхь образних» вираженій встр чаются въ книг 
Рол довольно часто (42 гл. 83, 5. 91, 1); cp. Ис. 6 гл. 
es. 2, 1. 

15 ınasa. — 1. Подойди сюда, очевидно только ко вра- 
тамъ (14, 25), а не къ самому престолу, доступь къ кото- 
рому былъ запрещень всфмъ небожителямь (14, 21)—9. Ср. 
108. 5,1. Зах. 1, 12. Тов. 12, 12, 15, Апок. 8, 3.—3. Ср. Гуд. 6 ст. 
—4. Будучи насльдниками, буквально--будучи въ наслёди 
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наслідію вічной, безомертной жизни Ha веб роды міра. 


. Посему Я не сотвориль для вась жень, ибо духовные 
.имбють свое жилище на неб5. Й теперь исполины, 


которые родились оть тла и плоти, будуть назьіваться 
на землі злыми духами, и на земль будеть ихъ жилище. 


. Злыя существа BEIXOAATB изъ TAB ихь; такь KAKP 


они сотворены ΟΡΗΠΙΘ 4 ихь начало и первое. про- 
исхождене было оть святьхь стражей, то они будуть 
на землі злыми духами, и будуть называться злыми 
духами. И духи неба имбють свое жилище на небі, 
а духи земли, родивишеся на землі, иміють свое жи- 
лище на землі. И духи исполиновь, которые устрем- 
ляются на облака, погибнуть и будуть низринуть, и 
стануть совершать насище и производить разрушеше 
на землі, и причинять бдстве; они не будуть прини- 
мать пищи, и не будуть жаждать, и будуть невидимы. 
И ть существа не (1) возстануть противь сыновъ чело- 





вічной жизни.—8. Исполины "будуть называться злыми ду- 
гами послі смерти ux5 тВла; яснЪе это выражено въ 9 стих: 
злыя существа (т. е. злые духи или демоны) выходять изъ 
ταν «ΠΧ. Такимъ образомъ тіла исполиновь предназначены 
къ смерти оть междоусобныхь убійствь (10, 9), а ихъ духи 
или души должны скиталься по землі подь именемь злыхъ 
духовь. Воть почему нёкоторые церковные писатели (Тустин», 
Леинагоръ, Тертулмань п др.) называють дітей падшихъ 
ангеловь демонами и злыми духами.—9. Авторъ хочеть объ- 
яснить здісь пронсхожденіє названія „злые духи“: хотя ис- 
полины осуждены на вфчное скитаве по землі, однако они 
по своему пропсхожденио отчасти принадлежать къ суще- 
ствамъ духовнымь, такъ ΚΑΙ родились отъ ангеловъ: поэ- 
тому-то они и заслуживалоть пазванія духовъ, хотя и злыхь. 
Впрочемь мысль автора здівсь не совсфмъ ясна.—11. Зависть 
къ блаженству добрыхъ аптеловь будеть побуждать злыхъ 
духовъ насильно вторгаться въ небесныя области (на облака), 
чтобы уподобиться духамъ неба, однако они будуть низри- 
нуты на землю, гдф и будуть виновниками всякаго рода бЪд- 
ствій.--19. Стихь этоть въ ввіопскомь текстів испорченъ; у 
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віческихь и противь жень, такъ какъ они произошли 
ота них. Во дни избіенія и погибели 

XVI. и смерти исполиновь, лишь только души 
ввійдуть изъ тфлъ, ихь тло должно предаться тлінію 
безъ суда; такъ будуть погибать они до того дня, когда 
великій судь совершитея HAT великимь мромъ, —надъ 
стражами и нечестивыми модьми. И теперь скажи crpa- 
жамь, которые послали тебя, чтобы ты просиль за 
нихь, и которые жили прежде на небі, теперь скажи 
UN: „вы были на небі, и хотя сокровенныя вещи не 
были еще вамъ открыты, однако вы узнали незначи- 
тельную тайну, и разсказали её въ CBOCML жестоко- 
сердій женамь, и чрезь эту тайну жены и мужи при- 
чиняють землі много зла“. Скажи имъ: „для вась ніть 
мира“. 





Г. Синкелла онъ читается такъ: „u возстануть духи на сы- 
новъ людей и жепь, такъ какъ они произошли оть нихъ“. 
16 злава. По мнфнйо Дилльмана, дёлене главь въ на- 
стоящемъ мЪстВ не правильно, TAKE какъ въ первомъ стих 
16 главы не достаеть предлога, который сообщаль-бм слову— 
смерти значеше обстоятельства времени; поэтому Дплльмань 
заключительныя слова предшествующей главы поставиль въ 
связь сь настоящей главой. — 1. Ho и при такой поправк® 
смысль настоящаго стиха не много выиграль въ своей удобо- 
понятности; Дилльманъ представляегь такой довольно. осмы- 
сленный перифразъ: „BO дни убійства исполиновъ, когда, они 
по опредбленію Божію будуть взаимно умерщвлять другъ 
друга, ихъ тбла, не смотря на свое происхождеше сть ан- 
теловь, подвергнутся общему закону смертныхь тіль, т. є. 
истлбють по смерти; но nocxb уничтоженія тфлъ духи 
HCHOAUHOB или демоны будуть вести вышеописанную жизнь 
(15, 11—12) и такимъ образомь будуть погибать (нравственно. 
т. 6. развращаться, усовершаться во злі) до дня послдняго 
суда, который произойдеть какь надъ стражами и всфми не- 
честивыми , TAKE и надъ ними, т. €. надь демонами“. — 
3. Незначительную тайну, или лучше въ коллективномъ 
смысл — тайны; во время своей небесной жизни стражи не 
были посвящены во BCh тайны вселенной: ums была открыта 
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ΧΥΠ. И они (ангелы) унесли меня въ одно місто, 
гді были Фигуры ΚΑΝΕ пылающий огонь, и когда они 





только самая незначительная часть BCÉXE тайнт міра, кото- 
рую н переняли у нихь люди къ своему вреду (8 глава). 


Второй отдібль, 17—36 глави. 


Описанів путешествія Бноха по сокровеннымъ областямь 
міра. 

Со втораго отдбла пачипается Pasckass о путешествій 
Enoxa въ сопровожденій одного изъ архаптелогь по’ недо- 
ступнымь для человфка областямъ неба п земли, —разсказь, 
запимающій вт книгз Еноха почти цфлыхъ 66 главъ (17-- 
82 гл.); это чудесное путешествів, какъ можно догадываться 
на основан 81, 5-6, Enoxs совершилт еще πο время своей 
земной жизни, когда ON только на время оставиль землю и 
быль восхищенъ въ небесныя области, чтобы созерцать здфеь 
тайны вселенной, т. е. когда ходиль съ Богомъ. Въ настоя- 
щемь второмт OTABTÉ авторь главнымъ образомъ останавли- 
вается на описаній такихъ явленій и сокровенныхь мість, 
которыя Енохъ созерцаль въ низшихь областяхь неба и 
преимущественно на предзлахъ земли; при TOME самая боль- 
шая часть описываемыхь здісь тайнъ имфетъ такое или иное 
ornomenie къ будущей судьбф праведииковъ и грёшниковъ, 
a также вообще всфхъ нарушителей воли Божіей; на опи- 
саній-же естественныхь явленій природы, пе имфющихъ 
прямаго эсхатологическаго значенія, авторв останавливается 
въ настоящемъ отдфяВ довольно рібдко и какъ бы случайно. 
Мыель о господствф правды и премудрости Божей въ жизни 
міра и разумныхь существь вмступаєть здЪеь съ большею 
яспостію, чфмъ прежде. Въ предшествующемъ отдЪаф пеевдо- 
Енохъ разсказываеть о ΤΟΝΤ, что Bors въ силу Своей правды 
не оставиль безь наказанія даже и педшихь ангеловь и 
исполиновъ, теперь же во второмь отділіб онъ для подкр%и- 
ленія своей излюбленной мысли останавливаєть вниманіе чи- 
тателя на описаній  недоступныхь для человібка областей 
всего міра, и именно TÉXB, которыя имБютъ то иди другое 
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Хотіли, 10 казались людьми. И онь привель меня кі 2: 
місту бури и на одну гору, конець вершины которой 





отношеніє KB воздаянію за исполнеше или Hapyinenie воли 
Божієй; тавь онв описываеть различныя отдфлешя жилища 
мертвыхь, соотвітствующія заслугамь людей, Mbcro наказа- 
нія падшихь ангеловь, темницу непослушныхь звівздь, но- 
вый Терусалимъ, проклятую долину, какъ місто будущаго 
наказанія гршниковъ и т. A, вміст съ этимъ онъ изобра- 
жаєть и такія тайны міра, которыя не имютъ зсхатологи- 
ческаго значенія, но которыя своею гармонією п цілесооб- 
разностію, являющимися какъ-бы естественнимь слёдетнемъ 
и наградою за, соблюденіє законовь Творца, свидфтельствуютъ 
о Его премудрости и правді; при этомъ авторъ не опускаєть 
случая сказать и о томъ, что Господь и въ неразумной при- 
роді обнаруживаєть Свою карающую правду за нарушеніс 
Его воли (семь непослушныхь звіздь заключенныхь въ 
темницу). 

Изложене разсматриваемаго отдфла отличается чрезвы- 
чайною темнотою и сбивчивостію! одинь и тоть-же предметъ 
описывается здібсь авторомъ въ нЁсколько прібмовь, вслід- 
стые чего здісь замфчаются постоянныя повторенія. Чтобы 
имфть ключь къ пониманію этого отдфла, мы предлагаемъ 
для справокь общее оглавлене содержащихся здфеь предме- 
товь описанія. ; 

1) Місто будущаго наказан падших ангеловъ; 18, 11. 
19° 12e: 21, 7-10. $ 

2) Жилище душъ умершихь людей (шеоль): 17, с. 
22 глава. 

3) Темница непослушныхь звйодь: 18, 12—16. 21, 16. 

4) Престолъ Господа Судш, составленный изъ семи торт: 
18, 6—9. 24, 1-3. 25, 3. 

5) Древо жизни: 24, 4 с. 25, 1-9. 47. 

6) Новый Терусалимъ: 26 глава. 

7) Проклятая долина (місто будущато наказанія грфш- 
HHKOB5): 27 глава. 

8) Непзввстныя благодатныя страны: 28—32, 1. 

9) Земной рай и древо мудрости: 32, 96. 

10) Огненное море, въ которое ежедневно заходятт не- 
бесныя світила 17, 4. 23 гл. 


Енига Euoxa, 20 
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з. доходиль до неба. И я виділь яркоблестящія. міста. 
и громъ на краяхь 125; въ глубинЪ этого—отненный 





11) Небеснмя світила, вітри и другія достоприм'вча- 
тельныя явлешя природы: 17, 28. 18, 1-5. 33, 2. — 
36 главы. 

12) Имена ангеловъ, сопровождавщихь Еноха; 20 глава. 

Второй отдёль очевидно (17, 1), сохранилея въ ввіоп- 
скомъ текстВ не въ полномь и не въ надлежащемь вид$; 
очень возможно, что 20 глава, нарушающая въ запимаемомъ 
ею місті всякую связь и посл'бдовательность, стояла перво- 
начально впереди 17 главы, kan болфе или менфе умЪетное 
введеніє во второй отділь, объясняющее читателю, съ кВмъ 
Енохъ совершиль свое таинственное путешествие. 

17 злава—1. Ton были (фигуры). какз пылающий олонь 
и т. д; по объясненио Гоффмана, річь ндеть здісь объ 
апгелахь (добрыхъ), которые, будучи подобны въ обыкновен- 
номъ своемъ состояній огненному пламени, имфютъ возмож- 
ность принимать человЪчесый образь. Но plus объ ангелахь 
шихь жилищ едва-ли умЪетна въ настоящей главі, Гораздо 
правдоподобие объяснеше Дилльмана, который говорите: 
з предполагаю, что здісь разумВются сказочныя существа, 
созданныя народной фаптазієй, и именно — огненния приви- 
abuia, (блуждающіє огни), являющіяся какъ-бы въ челов'бче- 
скомт образі; можеть быть даже здісь діло идетъ объ огнен- 
HEIXB явденіяхь, набліодаємихь иногда въ воздухЪ“. Можеть 
быть вирочемь здфеь испорчень самый звіопскій текстъ.— 
2. Привель меня, можно также безлично: и я быль приве- 
день. — На одну зору; по всей вфроятности авторь иметь 
здЪеь въ виду какую нибудь опредфленную гору, которая, по 
народнымь представлешямъ его времени, была, источникомь 
бурь и на ней храпился тот матеріаль или Tb орудія, при 
посредстві которыхъ посылается на землю буря; cp. 108. 37, ο. 
— 3. He вдалекі, какь видно, оть высокой горы Енохъ ви- 
дить ярко-блестящія міста, т. е. нЁчто въ роді резервуара 
світа, откуда занмствують свой блескь молній; здфеь же 
было хранилище. и ударовь грома, которые представлялись 
воображенію автора какими-то малеріальними предметами въ 
роді шаровь или камней (cp. 60, 13—14); ніскольно ниже 
зтихь громовыхъ ударовъ были расположены Th орудія, по- 
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лукь, и вої ΜΟΠΗΙΗ. Й они донесли меня до такъ назы- 4. 
ваемой воды жизни и до огня запада, который прини- 
маеть 65 с6бя каждый вечері заходящее солнце. Й я 5. 
пришель къ огненной Pix, огонь который жидокъ 
какъ вода и которая впадаєть въ великое море къ за- 
паду. Й я видфль всі великія ріки, и дошель до ве- 





средствомъ которыхъ посылаются на землю молнін и удары 
грозы ; здфеь-же хранился запась и самыхь молнй; ср. 
Тов. 36, 3.— 37,5. Пс. 7, 13. 14. 17, 15. 76, 18. 19. 143, с. 
Авв. 3, 9. п. Плач. 9, 4. 3, 19. 13. —4. Ка 600% жизни 
(дою Lars), это очевидно ріка, текущая на предвлахъ 
земли и имбющая подобно дереву жизни (25, 5) mecciancroe 
значеше (Апок. 22, 17). Положене этой ріки авторъ не опре- 
дбляєть, но вроятно она, протекала на западнихь преді- 
лахъ земли не далеко отъ огня запада; послфднимъ именемъ 
авторъ называеть огиенное море, куда заходять Beh світила 
небесныя и rxb запасаются блескомь на 


(ep. 23 гл.). Bossphnie это принадлежить собственно древ- 


- нимь грекамъ, представлявшимь, что солнце послб захода, 


погружается въ Океанось пли западный прудъ; точно также 
и Египтяне говорили, что солнце ежедневно какъ дитя раж- 
дается изъ воды великаго океана, (Tom. Иліад. УШ, 485. 
ХУШ, 240 и 487. Одисе. У, 273 и x; Strab. I, р. 3, см. 
Forbiger, Handbuch 4. alt. Geographie, Hamburg 1877, 
В. I, стр. 510; Странникъ 1886, май, стр. 19).-- 5. Έποχτ 
подходить къ жилищу мертвіїхь или шеолу и видить здЪсь 
озненную ржу, впадающую на запад въ великое море (это 
тоть-же „огонь запада“); ріка эта, напоминаеть страшный 
Стиксь, впадающ по представлено древнихь грековъ въ 
огненное море или сфдой океанъ. —6. По греческой миео- 
логін, въ областяхь Анда кромі Стикса протекали ріки-- 
Axepons съ притокомъ Пирифяеготономь и Коцить, теку- 
щ въ Стикеъ; такимт-же образомь представляль себф жи- 
лище мертвыхь и псевдо-Енохь, который подъ великими рь- 
ками разумЪеть, очевидно, адскія ріки. Самое жилище мерт- 
выхь у псевдо-Еноха представляется очень сходнимт съ гре- 
ческимь андомь: тамъ, въ этомъ вічномь Mpax п безотрад- 
ной ночи, BB TOCKÉ и томленьи вдачать свою полужизнь TEAH 
умершихь. Возарінія псевдо-Еноха на, жилище мертвыхъ на- 
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Ликаго мрака, и пришель туда, гаї шествують ве 


- смертные. Й я видфль горы мрачных тучь зимняго 


времени и місто, куда впадаєть вода цілой бездны. 
я видфль устье вебхь рёкъ земли и устье бездны. 
XVIII. Й я виділь хранилища’ вефхь вітровь, и 
виділь, какъ Онъ изукрасиль этимъ все твореніе, и 


.биділь основанія земли. Й я видфль краеугольный ка- 


мень земли, и видфлъ четыре вітра, которые носять 


3. землю и основашя неба. Й я виділь, какъ вітри ра- 


стягивають выеоты неба, и они носятся между небомъ 


поминають также и представленія Египтянъ, по wabniw ко- 
торыхЪ „врата, ведущія въ царство тфней, находятся на за- 
падб, на горб вечерняго захода, солнца, тд солнце еже- 
дневно опускается на покой; бездна (подземный мірь), область 
ночнаго хожденії или теченія солнца, собственно и есть 
область мертвыхъ“ (Странникъ 1886, Май, стр. 13). — Tor 
шествуютз, по зеіопекому тексту можно перевести Ἡ сло- 
вомъ куда. 7. Горы мрачныхь туч»; тапъ называется здівсь 
масса дождевыхь тучь, которыя въ своей совокупности обра- 
зують громадныя горы; отдфлялеь понемногу отъ общей массы, 
тучи эти преимущественно въ зимнее время (въ Палестин$) 
расходятся по небу и изливалотъ дождь на, ‘землю.— Мюсто, 
куда впадаетз вода цілої бездны; это то-же, что устье вефхъ 
PES земли и устье бездны 8 стиха; Phys очевидно идеть 
00% океанф, который по греческимъ мивамь обтекаєть всю 
землю и принимаєть въ себя веб воды на землі. 

18 мава.--1 0 вфтрахь см. подробно въ 76 главі. - 
Основанія земли; этими основаніями, какъ выясняется во 2 ст., 
псевдо - Енохъ считаеть вітри, которые держать на себ 
землю; въ данномъ случа авторъ приближается къ B033p'b- 
ніямь Анаксимена, предполагавшато, что земля держится на 
сжаломь BOBAyXb (Фламмаріоне, Исторія неба, стр. 329); 
ep. Тов. 37, 9, 13. 9, с. Пс. 17, 16. 74, 4. 81, 5. 134, 7. Притч. 
8, 29 и дал. Me. 24, 14. Терем. 10, 13. 31, зт. 51, 16. Мих. 
6,9 ит. π.--9. Ераеуюльный камень земли; см. Тов. 38, ç.; 
cp. Пе. 117, 22. Ис. 28, іс. Діян. 4,1 ит. д— 3. Въ книг 
Това (26, 11) и въ Псалтири упоминаются столы неба; въ 
обьясненіє этого малопонятнаго представленія псевдо-Енохь 
приравниваєть эти столпы въ BÉTPAMS, которые, растягивая 
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и землею: это столпы неба. Й я видфль вітрь, кото- 
рые кружать небо и несуть солнечный кругь и Bch 
ЗВЁЗДЫ къ заходу. И я виділь вітри на землі, кото- 
рые носять тучи; и виділь пути ангеловь, и видбль 
въ конц зомли вверху небесную твердь. Й я пошелъ 
далфе къ югу, который горить день и ночь, — туда, 
tab находятся семь горь изъ драгоцібнньхь камней, — 
три къ востоку и три къ югу: и именно Th, которыя 
KB востоку, одна изъ цвфтныхь камней, и одна изъ 
перловыхъ камней, и одна изъ сурьмы; а wi, которыя 
KB югу, изъ красныхь камней. (Средняя-же, достигав- 
шая до неба, какъ престоль Божій, была изъ алебастра, 
и вершина престола изъ сапфира. И я видфль пылаю- 





небо, какъ какое нибудь полотно или парусь, поддерживають 
его надъ землей; такое своеобразное представленів едва, - ли 
высказывалось греческими мыслителями, которые, считая небо 
за твердый металлическій куполь (такъ думаль даже Аристо- 
тель), представляли его опирающимся на нфкоторые твердые 
устои.—4. Древше rpeueckie философы (@алесъ, Анаксименг, 
Эмпедокль и др.), считая звфзды укр5пленными въ металли- 
ческомь HIN хрустальномъ куполі неба, подобно шляпкамъ 
гвоздей, приписывали вефмъ звздамъ однообразное движене, 
неотдёлимое оть небеснаго свода; HO впослідствій греки 
стали считать подвижныя звЪзды (планеты) отдфленными отъ 
небеснаго свода и приписывать имъ особое движене, неза- 
висимое отъ звфзднаго неба, (Forbiger, ор. cit. erp. 510 u 
лал.; Фламмарюнь, Истор. неба, стр. 193. 208—209). Какое 
изъ этихь воззрфн! раздёлялъ псевдо-Енохъ, изъ настоящаго 
стиха пе видно, но на основанш 75 гл. (3 ст.), rxb ons при- 
писываеть солнцу, лунф и звфздамъ особыя колесницы, можно 
догадываться, что онъ имфль представленів о движенін звЪздъ 
независимо отъ небеснаго свода; впрочемъ вращенів небеснаго 
купола онъ также по видимому признаваль („вфтры кружать 
небо“). — 5. Пути amesoes, именно Tb, по которымъ небо- 
жители спускаются на землю и которые находятся τα, гдб 
небо соприкасается съ землею; ср. Быт. 28, 12. — 6. Книга 
Юбилеевь также упоминаєть 00% огненныхъ горахъ, лежащихь 
на югЪ въ наслідіяхь Хама; что это за горы, упоминаемыя 
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10. щій огонь, который быль во всбхь горахъ. Й я ви- 


11 


12 


13. 


abs тамь одно місто по ту сторону великой земли: 
тамь собирались воды. Й я виділ глубокую разсблину 
DE землі съ столбами небеснато огня; и я видбль между 
ними ниспадающіє столбы небеснаго огня, которые 
нельзя было сосчитать ни въ направленій кверху, ни 
книзу. И Hans той разеїлиной я видфль одно м$ето, 
которое не имфло ни небесной тверди надь собою, ни 
земнаго основанія подь собою; на немь не было ни 
воды, ни птиць, но это было пустое місто. И било 





BB настоящемъь стихб, объясняется въ 24 и 95 главахт; 
cp. Тезек. 28, 13, 14. —10. Одно мьсто,— опять таки океан, 
обтекающій землю; cp. 17, 7-8. -- 11. Дальнійшів стихи 
настоящей главы очень трудны для понимашя, что зависить 
отъ очевидной испорченности текста (такъ думаєть Дилль- 
мань). Прежде всего нужно имфть въ виду, что BE 11 и 12 
стихахь описываются два различныя міста, и именно — въ 
12 ст. темница непослушныхь звфздъ, à въ настоящем 11 ст. 
місто будущаго наказан! падшихт ангеловъ; місто это по- 
дробнфе описывается въ 19 тя. и вь 21, 7-10.—H я quotas 
между ними и т. д.) словамъ этимъ можно сообщить такой 
мысль: місто мученія падшихъ ангеловь наполнено огнен- 
ными столбами, которые, сгарая ; замБняются ниспадаю- 
щими сюда новыми; количество этихъ столбовъ не измБримо 
можеть бить потому уже только, что самая пропасть била 
неизмбримой глубины (21, 7). Описываемое здфеь місто бу- 
дущаго мученія падшихь духовь отчасти напоминаєть грече- 
скій тартарь; въ славянекихь апокрифахь (напр. вь Хожде- 
ній Богородицы п ап. Павла πο мукамъ) и въ русскихт на- 
родныхъ стихахь подобными-же чертами описываются anckia 
мученія: ріка, пропасть и столбы огненные являются здЪеь 
главными орудіями и средствами наказаня грфшниковъ; cp. 
Быт. 19, οι. Пе. 10, в. Тезек. 38, 23: —12. Гді находилась 
описываемая здЪфеь темница непосяушныхь звфздь, сказать 
трудно; можеть быть фантазія перенесла автора за черту 
соединенія небесной тверди сь землею и помфстила, сказочную 
темницу въ пижнихъ областяхь неба. Описаніє міста нака- 
занія звіздь встрітится тахже въ 21, 1-6.—13. Какія звізда 
разумфеть здісь авторъ, отгадать не легко; во всякомъ случа 
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ужасно то, что я видфлъ тамъ: семь звфздъ, какъ ве- 
лимя торящія горы и какъ духи, которые просили 
меня. Днтель сказаль миші: „это To місто, гдіб оканчи- 
ваются небо и земля; оно служить темницей для звіздь 
небесньхь и для войнства небеснаго; И эти ΒΡΟΧΗ, 
которыя катятся надь огнемь, суть т CAMHA, которыя 
преступили повелфые Боже предь CROHMT восходом, 
такъ какъ онф пришли не въ свое опредфленное время. 
И Онъ разгнфвался на них и связаль их до времени; 
когда окончится ихъ вина,—въ το тайны“, 





зАФсь говорится о дфйствительныхь звфздахь, можеть быть, 
напр., о кометахъ, какъ догадывается Люкке; естественнЪе 
всего было-бы разумфть подъ этими звфздами планеты, кото- 
рыя у древнихь назывались за уклоненіс оть порядка, обра- 
щешя неподвижныхъ звЪздь блуждающими звфздами (абувоєс 
Thavirai) п которыхъ считалось всего на небф семь, если-бы 
не возникало при этомъ вопроса: какъ псевдо - Енохъ могъ 
видфть эти зВЪЗДЫ BE темниці, если они всегда видимы на, 
небееномт свод? Видфть въ упоминаємьхт здісь звЪздахъ 
символическій памекъ на живыхь существь нфтъ никакого 
основашя. — Как» великая зоры ит. 15 по мибнію Дилльмана, 
основашемъ для сравненя‘ заключенныхь въ темницу звЪздъ 
сь горами служить ихъ величина (о которой псевдо-Енохъ 
имфль стало быть дояжния представленія), а Ch падшими 
духами прежнее положене на небі и настоящее мучене ‘въ 
темниц$.— Каз духи; въ θ6ΙΟΠΟΚΟΝΣ тексті стоить единствен- 
ное число, но здфеь нужно понимать въ коллективномъ ΟΠΗΣ. 
14. Дая воинства небеснало; въ Библій, точно также кажь 
и здісь, этимъ именемъ въ бодьшинстві случаевъ называется 
совокупность вебхъ звфадь; если описываемая здфсь темница 
предназначена для воинства, небеснаго, то сяфдовательно въ 
ней будуть заключены не вышеуказанныя только семь ΒΕἨΘΑΣ.---- 
15. Въ чемъ cocronrs вина заключенныхь въ темницу звздъ, 
трудно догадаться: можеть быть въ вину имъ ставится нару- 
шене тіхь обычныхь законовь движенія, которымъ подчи- 
нены веб неподвижныя звзды: семь преступныхь звздъ не 
пришли въ мфсту восхода въ одно время съ прочими (непод- 
вижными) звЪздами.—16. Ві 1005 тайны; время освобожденія 


14. 


15. 


16. 
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XIX. И Уриль сказаль мні; з8дфсь будуть Ha- 
ходиться духи ангеловь, которые соединились сь же- 
нами и, принявши различные виды, осквернили. людей 
и соблазнили ихъ, чтобы они приносили жертвы демо- 
намь, какь богамъ, — будуть находиться именно въ 
тоть день, когда надъ ними будеть произведенъ ве- 
ЛИЫЙ судь, пока не постигнегь ихъ конечная участь. 

акже и съ женами ихъ, которыя соблазнили ангеловт, 
неба, будетъ поступлено точно также, какъ и съ друзьями 


"τὸ. Г только я Енохь созерцаль предфлы. всего, (и 


ни одинъ человфкъ не видфлъ ихь такъ, какъ виділь 
ИХЪ Я. 





звЁадь изъ темницы составляеть такую тайну, которая ne 
была открыта даже Еноху. 
19 мава. — 1. ο, т.е. въ разсБлинв съ столбами 
небеснаго огня, о которой было сказано въ 18, 11. Нёкото- 
ымъ поясненіємь настоящаго стиха могуть служить - слова 
Завіта Рувима (5 гл.): „стражи послі сошествія на землю, 
приняли видь людей и BE соитш казались женамъ ихъ мужьями“. 
Намекь на 91073 стихь ебть также въ Малой Аподогій (5 гл.) 
Тустина: „ангелы преступили свое назначене: они впали въ 
совокуплене съ женами и родили сыновъ, TAKE пазываемыхъ 
демоновъ; à затімь, наконецъ, поработили себф родъ челові- 
ческій, частію шосредствомь страховь и мученій, которые 
они наносили, à частно чрезь научене жертвоприношешямъ, 
куреніямь и возлянямъ“. Тертулліань въ своемъ сочиненін 
De idololatria также говорить: „еще въ древности Енохъ 
предсказываль, что вої стихій и веб предметы міра, нахо- 
дящівся на небі, въ морі и на землі, будуть обращены де- 
монами и духами падшихь ангеловь въ предметы идолослу- 
шенія, чтобы почитали ихъ выфсто Бога“ (Fabricius, Codex 
pseudep. Vet. Testam., t. I. crp. 167--169). Ср. Вар. 4, 7. 
Пе. 95,5. 105, зт. Propos. 99, 17. — 3. „Предъьлы всею, не 
въ пространственномъ только CMEICHE , а и во временномъ: 
Днальманть видить указаше на этоть стихь, у Климента 
Алевсандрійскаго, который говорить: б Дам") λέγει био- 
056 σῷ ᾿Ενὼχ σῷ εἰρηχόσι, καὶ εἶδον σας Va 
πασας; выражеше это повторяется и у Opnrena (Fabricius, 
Codex pseudep. Vet. Test. стр. 171 u 174). 


— 303 — 


ХХ. И воть имена освятихь анголовь, которые 
стерегуть: Урійль, одинъ изъ святыхь ангеловь, анголь 
грома и колебанія; Руфанль, одинъ изь святыхь анте- 
лов», ангель духовь людей: Рагуиль, одинь изь свя- 
THXB ангеловь, который караєть мірь и світила; 
Михайль, одинь изъ святыхь ангеловъ,  поставленний 
надь лучшею частно людей, — надъ избранным наро- 
дом»; Саракаєль, одинь изъ святыхь антеловь, который 
поснавлень надь душами сыновъ человіческихь, екло- 
нившихь духовь ко гріху; Гаврійль, одинъ изь свя- 


40 лава, какъ ми уже замтили, можеть бить разсматри- 
ваема, какъ введеше во второй отдёлъ, поэтому ей сл$до- 
вало бы стоять впереди 17 главы; въ переводахь Лоранса и 
Гоффмана разсматриваемая глава дЪйствительно начинаеть 
собою второй (а по звіопскому тексту четвертый) отдфлъ. 
Въ 20 главі; перечисляются ангелы стражи, очевидно обере- 
гающів жилище Божіє (а не одинъ престоль Его); къ Еноху 
эти ангелы имфли то отношеше, что они сопровождали его 
въ TAHHCTBCHHOMS путешестви. — 2. Урёиль поставленъ над» 
явленіями грозы и землетрясенія, а въ Τὸ τα. (1 ст.) и 82 гл. 
(7 x 8 ст.) ему приписывается еще пачальство надь небес- 
нами світилами. — 3. Pagßauss начальствуєть падь душами 
людей, можеть быть только умершихт. — 4. Риуиль (Суд, 
воля Божія или пастырь Божій) является исполнителемъ воли 
Господа по отношению къ бездушной природф, наказывая бо 
физическими бЪдетвями (засухой, бурями, наводновіями, за- 
тменіями ит. д.).—5. Ср. Дан, 10, 19. Туд. 9 er.; Arrow. 19 7.— 
6. Имя Саракаела (отъ IT и №, начальникъ Божій) не 
встрівчаєтся въ другихь мібстахь книги Еноха въ ряду доб- 
рыхъ ангеловъ (ср. 6, 7. № 9); можеть бить это нзм'бненноє 
цозднійшею рукою названіс архангела, Фануила (40, 9. 54, в. 
71, 8. идал.); возможность такого изм'бненія Bob вфроятна, 
въ виду того, что ивъ9 и 10 главахь допущена тажая пере- 
міна: вместо Руфапль (такь у Г. Синкелла) тамъ употреб- 
лено имя Суръйянъ, а ангель Урійль нзмінень въ Уръйяна, 
и Аретйялайура (9, 1. 10, 1.)—7. Въ чемъ состоитъ спеціаль- 
най обязанность Гаврёила, отгадать трудно при TEMAOTÉ вы- 
раженія настоящаго стиха. Можеть бить псевдо - Кнохъ хо- 


6, 


es 


. не было никакой вещи. 
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тыхъ ангеловъ, который поставлена надь зміями, и 
надъ раємь, и надъ херувимами. 

XXI. Й яобошель кругомъ до одного мфета, гд% 
я видфль тамъ нёчго страш- 
ное, ни небо ‘возвышенное и не землю утвержденную, 
но одно пустое (пуствіннов) місто, ` величественное и 


‚ страшное.” И’здфсь я видфль семь звіздь небесныхъ, 


BMÉCTÉ связанныхъ въ этомъ мльстіь, подобныхъ вели- 
кимь горамъ, и пылающихъ какъ-бы огнемъ. Ha зтоть 
разь я сказал: „за какой грфхъ ‘онф связаны, и 88 


. Что онф сюда изгнаны“? Тогда мні сказаль Уриль, 


одинъ изъ святыхь ангеловъ, который былъ при инф, 
какъ мой путеводитель; онъ сказаль: „Енохъ, для чего 
ты развфдываешь, и для чего разузнаешь; и спраши- 


- вешь, и любопытствуешь? Это Tb звфзды, которыя 


преступили повелёне всевышняго Bora, и он% связаны 
здфсь до тфхь поръ, пока не окончится тма мровъ,— 





тіль намекнуть здісь на то, что послі паденія и изгнанія 
изъ рая Адама высшее паблюдене надъ раєм, затімт- -над 
стерегущимь его херувимомь и надъ соблазнившимъ прароди- 
теля зміємь, атакже и вообще надь’ вефми змФями, поручено 
было Гаврійлу. Лорансь и Гоффмань перевели эоопское 
слово, соотвтствующее нашему змъи, собствепнымъ именемъ 
jkisat, но ne объяснили смысла этого пазванія (ορ. 69, 19).— 
Зам тимь здБсь, что Эвальдъ, основываясь можеть’ быть на 
Товит. 12, 15, высказываеть предположене, что первона- 
чально въ 20 главі было указано семь ангеловъ, но впослід- 
сти одинъ опущенъ. 

21 злава. Въ этой главі авторъ возвращается къ болбе 
подробному описанию тфхъ мість, о которыхъ говорилось 
въ 18 (11—16 ст.) и 19 главахъ. — 1. Такь какь Енохъ 
путешествовать по окраннамъ земли въ пунктахь соединенія 
ея съ небеснымь сводамъ, то выражеше — - обошель круюмь 
должно, кажется; намекать на кругообразную «форму земли 
и неба: — 6. Пока не'окончится тма мірові; чрезмрная 
продолжительность наказанія согршившихь звіздь ‘опредф- 
ляется такимт образомъ, что за каждый день своей вины (a 
такихь дней цілая тма) он будуть находиться въ заключе- 
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число дней ихь вины“. Й отоюда я пошель въ другое 
місто, которое’ было еще страшнів, чфмъ это, и уви- 
дбль нічто ‘страшное: тамь былъ великій огонь, кото- 
рый пилаль и горфль, и онь имфль раздфленя; онъ 
былъ ограничень (окружень) совершенною пропастью; 
велике огненные столбы’ низвергались чуда; но ‘его 
(огня) протяженія и величины я не могь раземотрЪть, 
и не въ состояній ‘быль даже взглянуть, откуда ORT 
происходить. Тогда я сказаль: ,какь страшно это 
ΝΊΟΤΟ и какъ ‘мучительно осматривать его“! Torxa отв 
чаль мні Урійль, одинь изъ святыхъ ангеловъ, кото- 
рый быль при мнф; онъ отвічаль мнф и сказаль neh: 
„Инохъ, къ чему такой страхь и трепеть р тебії при 
видь этого ужаснаго міста и при виді отого мученія"? 
И онь сказаль мн: „эго мбсто- -темница ангеловь, и 


здісь они будуть ‘содержаться заключенными до вфч- 
ности“. 


ПЯТЫЙ 0ΟΤΠ 513, 


ХХИ. Отсюда я пошель въ другое місто, и ont 
(Руфайль) показаль мн на западь большой високій 
горный хребеть, твердыя скалы и четыре прекрасныя 





пін число ль жизни міра (ορ. 18, 16).—7. Hamas раздіьло- 
нія, или отдіблонія, предназначенный очевидно къ тому, чтобы 
распредблять ‘называемыхь ангеловь ‘по степени ихь винов- 
ности. 

22 злава. Въ 17 главі (5—6 ст.) псевдо-Енохъ кратко 
упомянуль о жилищф мертвыхъ или шеолі (11), тдВ нахо- 
дятся души умершихь людей въ ожиданін послфдияго суда; 
въ настоящей главі онъ предлагаеть боле подробное описа- 
nie этого. — 1. Оть темницы падшихъ апгеловь патріарх 
ндеть въ сопровождени Pybanra (3 ст.) въ другое мЪсто; 
расположенное также на западныхь предблахь земли. Вблизи 
горнаго хребта и твердыхъ скалъ опт видить четыре npe- 
красныя зпьста, предназначенныя для жилища душьъ умер- 
шихь людей до паступлешя суда (ср. Притч, 9, 18. Ion. 16); 
прекрасными эти MÉCTA называлотся не по красот и удоб- 


7. 
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‚ Mbcra. Й между ними (послфдними) были глубокія, и 


обширныя, и совершенно выглаженныя настолько гладко, 
какъ нічто, что катится, и глубокія, и мрачныя на 


. видъ. Ha этоть разь отвфтилъ "ab Руфаилъ, одинь 
р у 


.удь". Й я виді 


35 CBATHXB ангеловь, который быль со мною, и ска- 
заль мні: ,оти прекрасныя міста назначень для того, 
чтобы: на нихь собирались духи, -души умершихь; для 
нихь они созданы, чтобы Beh души сыновъ человфче- 
скихь собирались. здфсь. M&cra эти созданы для нихъ 
містами жилища до дня ихъ суда и до опредфленнаго 
для нихь срока: и срокъ этоть великь: она продоле 
жится JOMOAR, пока не совершится надь ними великій 
духовъ сыновъ человіческихь, ко- 
торые умерли, HHX голось проникаль до неба и chro- 


+ вал, 91075 PAS я спросиль ангела Руфанла, ко- 


торый біль со мною, и сказаль ему: „чей это тамъ 
духь, голосъ котораго такъ проникаєть вверхъ и οἳ- 


- туеть“? Й онъ отвічаль мні и CKASATE мні такъ: „это 


духь, который вышель изъ Авеля, убитаго своимъ бра- 
томъ Каиномъ; и онъ жалуется на него, пока chma 
его (Каина) не будеть изглажено съ лица земли, и изъ 


- оїмени людей не будеть уничтожено его сімя". И по- 


Этому я спросиль тогда о немъ (объ Авелі) и о суд 
надь вебми, и сказалъ: „почему одно место отдфлено 





ству, а по строгой соразмрности или соотвівтствію отдфле- 
ній шеола своєму назначеню (σόποι 62001). — 9. Н%- 
которыя изъ этихь четирехь мфеть были похожи на котло- 
вину, внутренность’ которой была, отполирована какъ стекло; 
ср. Тов. 10, 91, 92. 38, 17. — 5. Здісь говорится о первомъ 
изъ четырехь отділеній : оно, какъ видно ‚ предназначено 
Аля душт TÉXE праведниковъ, которые подобно Авелю пре- 
терпіли насильственную смерть. — 6; cp. Быт. 4, 10--8. И 
поэтому я спросилз; сВтоваше Авеля и sarbur отвіть ангела 
наводять Еноха на мысль о различ (нравственномь) душь 
умершихь;) поэтому онь и обращается къ ангелу съ вопро- 
сомъ: HÉTE-AR различія и въ загробномь состоянін душъ пра- 
ведниковь и грішниковь? какая разница между остальными 
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01% другаго"? Й онь отвічаль Mb и скабаль se в 
„om три остальныя отділеніл сдфланы ‘для того, 
чтобы раздфлять души умершихъ. И души праведныхъ 
отдфлены такимъ образомъ: тамъ есть источникь воды, 
надь которымъ свфтЪ. "Точно также сдфлано такое 10. 
отдьлене и для гршниковъ, когла они умирають и 
погребаются на землі; безь того, что судь надъ ними 

не произведень еще при ихь жизни. Здісь отдфлены 11. 
ихь души, въ этомъ великомь мученій, пока не насту- 
пить великій день суда, и наказанія, и мученія для 
хулителей до вічности, и мщеше для ихь душь; и 
онь (ангель наказанія?) связаль ихъ здсь до вічности. 

И если это было предъ вічностію, тогда это (nocrbr- 12. 
нее) отдфлеше сдфлано для душь тбхь, которые ch- 
тують и возвфщають ο своей погибели, Takt, какъ они 


тремя отдбленіями жилища мертвихь?--9. Второе! изъ четн- 
рехъ отділеній предназначено для жилища душь праведни- 
KOBB, которые H въ шеолі пользуются лучшимь жребемъ, 
услаждаясь свфтомъ и источникомъ воды. —10. Въ третьемъ 
отдфлеши заключены души грьшниковь, не получившихь на 
землі возмездія за свою порочную жизнь. О путешестви 
Еноха къ місту мучешя умершихь грвшниковь разсказы- 
вается и въ мусульманскихь легендахв; воть отрывокъ изъ 
такихь разсказовъ: „Маликъ, стражъ ада, привель Идриса 
(Еноха) на стіну, которая отдфляєть адь оть м$ста, назна- 
ченнаго для жилища TEXT, которые не заслужили ни ада, ни 
рая (см. Ен. 22, 95 13); отсюда, онъ увидёль разнаго рода 
зм'й, скорпіоновь" ит. д. (см. Weil, Biblische Legend. 4. 
Muselmänner, crp. 66; cp. Тихонравовь, Памятн. отреч. русск. 
литерат., стр. 22). — 12. Послфднее ‘отдфлеше, как можно 
догадываться, пазначено для тфхв, которые погибли насиль- 
ственною смерто и которые занимають какь-би средину 
между праведными и грёшными; вина ихъ COCTOUTE BB том», 
что при своихъ добрыхъ намфреняхъ они, вынужденные ду- 
хомъ времени, такъ какъ жили въ періодь крайняго развра- 
щенія, не могли противостоять искушению со стороны грёш- 
HHEOBE, COCTOAHIe ихъ въ шеоль сходно сь состоящемъ не- 
раскаяннихь грфшниковъ, но за то они имбють надежду на, 
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были умерщвлены. во дни трішниковь. Такимъ обра- 
зомь ото отдьленёе сдфлано для душть людей, которые 
были не праведными, а грішниками, скончавтись BB 
вині; они будуть находиться возлф виновних и по- 
добны имъ, но ихь души не умругь до дня суда, и 


- невыйдуть отсюда. Тогда я прославиль Господа славы 


и сказаль: „будь прославлень, Господь мой, Господь 
славы и справедливости, все направляющий въ віль 
ность“! 

XXI. Оттуда я пошелъ въ другое місто къ за- 


- паду къ предфламъ земли. И я видфль здись горящій 


огонь, который тёкъ безпрерывно, и ни днемъ, ни 
ночью не прекращаль своего теченія, но равном Брно 


- mens, Й я спросиль Ригунла, говоря: „что это, такое 
- тамь, что не имфеть покоя“? На этоть разъ отвічаль 


мні Рагуилъ, одинъ изъ святих» ангеловь, который 
быль CO мною, и сказаль мні: здтоть горящій огонь 
на западі, течеше котораго ты виділь, есть огонь 
вофхъ евфтилъь небесныхъ“. 





помиловаше въ день великаго суда. —И ecau это было пред 
въчностйюо; Дилльманъ поставляеть этн слова въ связь съ 
концемь 10 стиха: ,судь надь ними не произведень еще 
при ихь жизни“ Ἡ понимаеть подъ словомъ вфчность послід- 
ній страшшый судь; по чрезь это почти пи мало не выяс- 
няєтся смыслъ загадочныхь словь. Можеть быть здісь вы- 
сказывается такая мысль, искаженная порчею текста: чет- 
вертое отдфлеше, какъ и остальныя, было приготовлено еще 
въ начал вфковь при создани вселенной.—13. Содержащіяся 
въ послдиемь отдБлеши души имфютъ то преимущество 
предь нераскаянными грёшниками, что оп „не умруть" для 
будущей блаженной жизни, хотя п пе освободятся до паступ- 
лена суда изъ настоящаго заключенія. 

23 слава. Здісь болфе подробно описывается „огонь за- 
пода" (17, 4); т. е. огненное море, въ которое ежедневно за- 
ходять вс небесиня свфтила; онъ называется здісь (4 ст.) 
огнем воёхъ світиль небесних, потому что опускающіяся 
въ него світила какъ-бы обновляются здісь и запасаются 
світомт на слбдующій день. 
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ХХІУ. Оттуда я пошель въ другое місто. земли, 
и ΟΗΕ (Михайль) показаль мні mans горный хребеть 
огненный, который горфль и день и ночь. Й я взошель 
на него и увиділь семь великольиныхь горъ, 38 10- 
тори каждая отдфлена отъ другой, и великолвиные 
(драгоцённые), прекраеные камни; все было великолВпно 
и славнаго вида и прекрасной видимости; три горы 


- 


расположены къ востоку, одна надь другой укріплена, | 


итри къ югу, одна надъ другой укріплена; здъсь были 
и глубокія вьющіяся долины, изъ которыхъ ни одна 
не примыкала къ другой. И седьмая гора была между 
ними; въ своей же вышинф онф веб были подобны 
тронному сфлалищу, которое было окружено благовон- 
ными деревьями. И между ними было одно дерево сё 
благоужаніємо, какого я еще никогда не обоняль ни 
ΟΤΕ тёхъ, ни оть другихъ деревьові; и никакой другой 
запахь не быль похожь на его залив; его листья, и 
цвёты, и стволь не гніють вічно, и плодь его πο 
красень; а его плодъ подобень трозду пальмы. На 
зтоть разь я сказаль: „посмотри на это прекрасное 


24 злава. До сихъ порь Енохь путешествоваль главнымъ 
образомь по. западнымъ окраинамъ земли, гдВ и видЪль тем- 
ницы непоелушныхь звфздь и падшихъ ангеловь, четыре 
отділенія шеола, и огненное море. Съ запада, ou направляется 
195 южному концу земли (18, в) и видить здЪсь семь величе- 
ственныхь горъ, о которыхъ онъ кратко упомянуль уже въ 
18, с-9--2. ВеБ семь горъ были расположены въ симметри- 
ческомь порядкВ на подобе пирамиды. Раздібляясь между 
собою глубокими долинами, горы были расположены такимъ 
образомъ, что высота боковыхъ (трехь восточныхь и трехъ 
южныхъ) горъ увеличивалась по arbpb приближенія къ цен- 
тральной вершині („одна надъ другой укрфплена“), такь 
что седьмая гора представляла собою величественний престол, 
ступенями для котораго служили шесть боковихь горъ. По- 
этому псевдо - Енохъ называетъ престоломъ то одну только 
центральную гору (18, 8. 25, з), то sch семь Tops BMhcrb 
(25, 3). — 4. Между благовонными деревьями, окружавшими 
описанныя горы, выдфлялось особенно ‚своимъ благоухашемъ 
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дерево: прекрасны на виду, и пріятніл его листья (вЪтви), 
‚Mm єго плодь очень пріятень для ока“. Тогда отвфчале 
мні Миханль, одинъ изъ святыхь и почитаемыхъ анге- 
ловь, бывпий со мною, который быль поставленъ надъ 
ЭТИМЪ. 
ХХУ. И онь сказаль мні; „Енохъ, что ты спра- 
‚ шиваешь меня о запахі отого дерева и стремишься 
- узнать“? Тогда я Енохь отвічалт ему, говоря: „060 
всемь я желаль-бы нічто узнать, но особенно объ 
- Этомъ дереві". И онъ отвфчаль мні говоря: „эта вы- 
сокая тора, которую ты видёль и вершина которой 
подобна престолу Господа, єсть Его престоль, Tab 
возсядегь Святый и Великій, Господь славы, вфчный 
Царь, когда Онъ сойдеть, чтобы посфтить землю съ 
- милостію. И къ этому дереву сь драгоцфннымь запа- 
хомь не позволено прикасаться ни одному изъ смерт- 
ныхь до времени великаго суда; когда Bee будеть 
искуплено и окончено для вічности, оно будеть отдано 
 праведнымь и смиренньмь. Оть его плода будеть дана 





древо жизни, вБчно-зеленое и вфчно-цвфтущее; плодъ его билт, 
подобень финику пальмы; ep. Быт. 3, в. | 

25 алава.-3. Если припомнить, что по 1 главі (4 ст.) 
Господь сойдеть для суда па гору Сипай, то очень ecrecr- 
венно думать, что хребеть изъ семи горъ есть ничто иное, 
какь Синайская труппа, лежавшая по отношенію къ Пале- 
стинб почти прямо па югъ (18, с). Правда, что гора Синай 
была слишкомъ извфетна, каждому еврею, чтобы авторъ книги 
Еноха рёшился описывать её axe тору, блистающую огнемъ 
и драгоцфиными камнями, но відь авторь изображаєть и 
Терусалимь (26 гл.) отчасти такими чертами, которня мо- 
туть относитьсл только къ идеальному новому Терусалиму, 
какимь онь долженъ явиться въ мессіанскія времена, забы- 
вал TO, что ONE описываегь вещи, видённыя имъ не въ про- 
роческомь видбній, а чувственными очами, —4. Смиреннымз, 
по 8ΙΟΠΟΠΟΝΥ тексту собственно униженнымь, что пожалуй 
лучше.—5. Містом будущаго блаженства, членовъ мессіан- 
скато царства по книг Enoxa будеть новый Терусалимъ, 
поэтому и древо жизни послі вееобщаго суда должно быть 
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жизнь избраннымь; оно будеть пересажено Ha Che 
kB святому місту,--ко храму Господа, вфчнаго Царя. 
Тогда они будуть радоваться полною радостію и лико- 
вать во Святомь; они будуть воспринимать запахь его 
ВЪ сон кости, и продолжительную жизнь они будуть 
жить на землі, какь жили твои отцы; и Πο дни ихъ 
жизни не коснется ихъ ни печаль, ни горе, ни труде, 
ни мученіе". Тогда я прославиль Господа. славы, віч- 
наго Царя, за то, что Онь уготоваль это для правед- 
ныхь людей, и создаль таковое, и обіщаль дать AMT. 
XXVI. И оттуда я пошель въ средину земли, и 
виділь благословенное и плодородное мЪето, гл были 


пересажено ко храму Господа сь юга ть Синая на сбверь 
къ Терусалиму. Назначенів древа, жизни состоить въ томъ, 
что оно должно сообщать беземерме всбмь участникамъ бла- 
зжепнаго царства (ср. Завіть Леня. 18 гл.; Schöttden, Horae 
Hebr. et Talm., I, стр. 1095). Возарінія  rcerxo-Enoxa na 
древо жизни во многомь согласны сь легендарными сказа- 
ніями восточныхь народовъ,—Персовъ, Ассиріянт, дровнихь 
и позднйшихь арабовь и т. д. подобно HMB, ОНЪ считаль 
дерево жизни по видимому финиковой пальмой (24, 4), при- 
письваль ему необыкновенное благовонів, красоту, вічную 
зелень и т. X (см. Lenormant, Les origines de histoire, 
стр. 74--82). Cp. Быт. 2, 9. 3, 9. Притч. 3, 18. 11, 30. 
13, 19. 15, 4. Пс. 47, 3. Αποπ. 2, 7. 29, 4. 14. 19.—6. Лижо- 
вать во Святом, т. е. радоваться въ Borb, жить вмфеті 
сь Нимъ; ср. Ис. 65, 19. 90. 4, 9. 3. 

26 алава. Въ двухь предшествующихь главахь авторъ 
описаль такіе предметы, которые имфють только косвенное 
отношеше кт будущему суду п блаженству праведниковъ, 
именно — престожь Господа (удій и дерево жизни. Въ на- 
стоящей главі; предполагается описаніс самаго міста, этого 
блаженства, т. е. поваго Терусалима. Такь какъ мессіанокій 
городь долженъ возникнуть на мот древняго Терусалима, το 
описанів его мфетоположеня есть BbpHas копія съ послідняго: 
въ апокрифВ указываются ті самыя горы, долины и потоки, 
на которыхь и близь которыхъ быль расположенъ священный 
городь Тудеевь.—1. Ва середину земли; вто прямо указываеть 
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вфтви, котормя укоренялись и выростали изъ срублен- 
- наго дерева. Й тамь я виділь святую гору, и подъ 
торой—къ востоку отъ нея — воду, которая текла къ 
. югу. И я видфль къ востоку другую гору такой - же 
вышины, и между ними обфими глубокую долину, но 
* не широкую; въ ней также текла вода возлі горы. И 
на западф оть нея была другая гора, ниже той и не- 


на то, что авторъ разумфеть Терусалимъ, такь какъ между 
іудеями всегда было распространено сказаше, что столица 
ихъ царства занимаєть центръ земли (Тезек. 5, 5). Воззрьше 
это впослдетыи перешло и къ христіанамь. Въ сред на- 
шего народа до сихъ поръ ходять разсказы про „пупь 
земли“, каковымъ именемь онъ называеть Голгову; въ Ма- 
ломъ-же Битій центромъ земли считается въ Терусалим$ гора 
Сіонь. По объяснено апрокрифической книги „Борьба Адама 
и Евы“ самое слово Терусалимтъ значить средина земли (см. 
Buxtorfius, Lexicon chald., talmud. etrabbin., Basileae 1639. 
листь 854 и x; Rosenmaller, Hahdbuch 4. bibl. Alterthums- 
künde, В. I, стр. 153; Jahrbücher а. ВЫ. Wissenschaft, 
1852—1853, стр. 122). — Гдь били вютви и т. д.у здесь 
сравнене: подобно тому, какъ выростають PÉTER изь сруб- 
леннаго дерева, возникнеть m новый Терусалимъ на місті 
древняго, который будеть ,разобрань и сокрыть (гдб-то) на 
юг земли“ (90, 28—29).—2. Святою зорою называется здісь 
Сіонь - Мора, лежавшій въ югозападной части Терусалима, 
(при объяснен!и символическаго описанія Іерусалима мы руко- 
водились сочинешемъ Bunnepa: ,Іерусалимь и его окрест- 
ности временъ I. Христа“; Москва, 1881); у псалмопёвца и 
другихъ священныхь писателей эта гора также называется 
святою. Ha востокъ оть Ciona находится источникъ Гигонъ 
(или lions, 3 Цар. 1, 33), нмибшній источникъ Марін; изъ 
Гигона вода протекаеть подземным ходомь на югъ в 
нсточникь Силоамскій.--3. На восточной стороні Іерусалима 
и слбдовательно къ востоку-же отъ Сіона-Моріа находится 
тора Елеонская или Масличная, которая по своей высот 
(2530 футовь) почти равняется Сіону (2556 футовъ). По 
западной окраин Маєличной горы тянется узкая долина 
Кедронская или Іосафатова, по которой протекаеть потокъ 
Кедронь.--4. Третья тора, упоминаемая псевдо-Енохомъ, есть 
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высокая, и внизу ея, между ними (горами) обЪими, была 
долина; и другіл долины тлубокія и сухя били въ 
конц вебхь трехъ. И веб долины были глубоки, но 
не широки, изъ твердаго скалистаго камня; и деревья 
били насажены въ нихъ. И я удивился скаламъ, Ἡ 
удивился долині, и удивился чрезвычайно. 

XXVI. Тогда, я сказаль: „ANA чего эта благосло- 
венная страна, которая вся наполнена‘ деревьями, и въ 
промежутк? (между горами) эта проклятая долина. Тогда, 
отвічаль мнф Урійль, одинъ изъ святыхь ангеловъ, 
который быль CO мною, и сказать мні: »эта проклятая 
долина для тВхъ, которые прокляты до вічности; здесь 
должны собраться Beh т, которые говорять своими 
устами непристойныя річи противь Бога, и дерзко 
говорять о Его славі; здісь соберуть ихъ и здфсь 
місто ихъ наказанія. И вь поелёднее время будетъ 


по всей вфроятности гора Злаго Cobra, лежащая кт западу 
ΟΥ" южныхь отроговь Масличной горы; по своей высот 
тора Злаго Совфта далеко ниже Масличной. Между этими 
двумя горами находится долина Энномъ (также Гинномъ, 
Бенъ-Гинномь и Геенна). Кром этихъь главныхь долин 
возлів трехь упомянутыхъ горъ находятся безводные овраги, 
положене которыхь псевдо - Έποχτ не хочет опреділять 
вслібдствіс ихь пезначительности. — 6. Изъ всего видівннато 
въ Терусалимв и его окрестностяхь патріарха изумляють 
скалы (въ звіопск. текст единетв. число--скала) и особенно 
Энномская долина, на которую авторь въ слібдующей главі 
и обращаєть гяавпымъ образом» свое внимаше. 

27 злава—2. Отвьчаль Уриль по мийнію Сильвестра 
де-Саси, вмфсто Уршяь нужно читаль Саракаель; благодаря 
такой поправкз имя Саракаєла въ 20 главі является не 
лишним» въ ряду другихь пяти архангеловь, сопровождав- 
шихь Еноха въ его путешествит. — Долина Энномская или 
Геенна издавна считалась y іудеевь містомь будущаго нака- 
занія и отчужденія грішниковь, о чемъ свидфтельствують 
Теронимъ, Кирилль Алекс. н нфкоторые іудейскіє писатели 
(Кимхи, Абарбанель и др.); snocxbyersin ето воззрёне пере- 
шло къ христіанамь и мусульманамт. Основашемь для та- 
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совершень праведный судь надь ними предъ лицем 
праведних навсегда, въ вфчность; за это ті, которые 
обрфли милосерже, будуть прославлять Господа славы, 
во дни суда надь ними (гршниками) 
они (праведные) прославять Его за милосерде, по ко- 


- торому OHG назначиль имъ такой жребй. Тогда ия 


прославиль Господа славы, и говориль 
вспоминаль Его велище, какъ подобаетъ. 

ХХУШ. Оттуда я пошель къ востоку въ самую 
средину горнаго хребта (находящегося въ) пустыни, 


къ Нему. и 


кого вфрованя послужили съ одной стороны нёкоторыя міста 
св. Писанія, гдб долина Энномская изображается  м'бстомт, 
служешя идоламь и будущахо суда (Терем. 7, 31--33. 19,56. 
32, 35: Їонль 3, з. 4 Дар. 23, 10. и Ap.), а сь другой—при- 
родныя свойства долини: по Talm. Erubin 3aber время от 
времени поднимался дымь, что естественно должно было при- 
водить къ мысли 0 существованій въ Геенні подземнаго 
огня. 

До сихь пор описаше путепествія Enoxa не пред- 
ставляло особенныхь трудностей при обтясненін, но даль- 
нійшія главы являются настолько темными, что даже такой 
находчивый комментаторь, KALT Дилльмань, пе рЬшается 
высказываться прямо, безь оговорокъ. Крайняя темнота, опи- 
санія зависить главнымъ образом оть того, что здбсь пред- 
лагаются  разсказы или 0 такихь мівстностяхь, которыя 
измышлены народною фантазією, или же о такихъ, которня 
разукрашены въ народномъ представленій до неузнаваемости. 
Можеть быть въ составленій втихь описаній имфла, не малую 
долю участія и фантазія самого автора. НесомнЪнно, что 
описываемыя здЪеь мфестности имбють то или другое отно- 
шенше къ мессіанскимь временамъ, почему описане ихъ 
имфеть нВкоторое значене для намфченной авторомъ arbın. 

28 мава. — 1. Оть Іерусалима Енохъ направляется къ 
востоку BB средину горнаго хребта и видить здЪеь одну 
только равнину. „Если бы въ начал стиха не было сказано, 
что Енохъ пошелъ къ востоку, то подь горнымъ хребтомъ 
пустыни (Пе. 74, 7) можно бы разум'вть горы Тудины, à подъ 
»ддною равниною“—тВ пустыни, которыя лежать къ востоку 
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и здфеь я не видфль ничего, кромі одной равнины. 


Но она была наполнена деревьями тфхъ-же сфмянъ, и 2. 
Можно било видфть, : 


вода струилась на нев сперху. 
насколько орошеше, которое она поглощала, было 
обильно; можно было видіть в то, что какъ Ha οἳ- 
Beph, такь и на западі, u какь повеюду, такь издісь 
поднималась вода и роса. 

ХХІХ. И я пошель въ другое місто, прочь оть 
пустыни, приближаясь къ горному хребту на востокі. 


и въ югу оть этихь горь" (Днальманъ). „Можно бы также 
предполагать, что подь торнымъ хребтомт слёдуеть разу- 
міть ціль горь; отдфляющую Палестину отъ пустынной 
Аравш, а подъ равниной самую араз скую пустыню; но во 
1 здбсь не могуть расти по климатическимъ условіямт тф-же 
деревья, которыя растуть ивъокрестностяхъ Терусалима, (28, 2), 
a во 2 пустынная Аравія въ св. книгахъ нигдВ не изобра- 
жается страною, имфющею отношене къ мессіанскому цар- 
ству. Кажется, ничего болфе не остается, KAKB только пони- 
мать подь „одной равниной“ Торданскую долину, прости- 
рающуюся оть Геннисаретскаго озера до Мертваго моря, à 
подь горнимь хребтомь пустыни — необитаємую скадистую 
страну, отдфяяющую указанную дилину оть Терусалима. Тор- 
данская долина, называющаяся иногда въ св. книгахъ общим 
именемъ 727: (равнина), уже по изображению Тезек. 47, 8. 
орошаєтся выхолящей изъ подь храма рікой и изобилуєть 
деревьями; а это напоминаєтт, описанше псевдо-Кноха“ (Дилль- 
мань и Гоффманъ). Объяснен!е это довольно правдоподобно: 
въ Торданской долині и особенно въ южной части ea, извфет- 
ной подь именемь Терихонской равнины, была чрезвычайно 
богатая растительность, благодаря изобилню орошенія (см. 
Pops, Палестипа, перев Надежина, Сиб. 1849, стр. 29--36); 
ep. Сир. 24, 18. — 2. Деревья тиа-дюе сьмянь. т.е. тб 
самыя, которыя расли въ окрестностяхъ Іерусахима, (26, 5).— 
3. Hans на ensepn и т. д обидів орошенія замфчено было 
Жнохомь пе только въ упомянутой долині, но и BB приле- 
гающихь мфстностяхь; ср. [оиль 3, 18. Зах. 14, в. Тезек. 
47, 1-19. 

29 злава. Подвигаясь еще далфе къ востоку, Енохъ под- 
ходить къ другому горному хребту, rxb расли необыкновен- 
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2 И тамь я виділь деревья суда, особенно-же такія, ко- 
порыя надають запахь ладона и мирры’ и коморыл 
были не похожи‘ на обыкновенныл деревья. 

ХХХ. И надь Этимъ, — высоко надь ними (де- 
ревьями) и Hab восточною горою, и недалеко ΟΥ нея, 
видёль я другое місто, ‘именно—долины съ водой, ко- 

ὃν торая не изсякаеть. И я видфль прекрасное дерево, 

- Запахь котораго, какъ запахъ мастикса. И πο сторо- 

намь TÉXB долинь я виділь благовонную корицу. И 
я поднялся вверхь надь ними (долинами или деревьями) 
направляясь ближе къ востоку. 

ХХХІ. И я видфль другую гору сь деревьями, 
изъ которой текла вода и изъ которой "виходило нфчто 
подобное нектару, что називають сарира и тальбанъ. 


3 


ныя деревья. Pius идет здісь очевидно о тіхь сказочныхь 
странахь--Индій и Аравш, которыя всегда рисовались па- 
родною фантазею какъ страны всевозможныхь чудееъ (For- 
biger, Handbuch der alt. Geographie, стр. 651 п дал.). Точнаго 
знашя 005 зтихь странах У древнихъ не было, поэтому при 
описаній ихъ они давали боле arkera фантази, чфмь reo- 
графическимь познаніямь.--9, Деревья суда: подобнымъ пме- 
немъ въ апокрифВ названы такія деревья, которыя должны 
служить для блаженства праведниковь посл всеобщаго суда; 
поэтому вс? эти деревья относятся къ разряду ароматическихь 
и большинство изъ нихь имфеть запаху ладона и мирры (пли 
смирны). 

30 злава—1. И надз этимь, високо наді ними и т. д. 
Енохъ поднялся на восточную тору, о которой сказано вт 
предшествующей главі, и увидфяЪ отсюда долины. богало 
орошаемыя. Можно думать, что здісь продолжается річь о 
тіхь же сказочныхь странах —Аравш и Индш, о которыхъ 
говорилось и въ 29 главф. — 2. Мастиксомь, по миїбпію 
Дилльмана, псевдо-Енохь можеть быть называет ароматиче- 
ское вещество (σχζνος), получаемое изь ладоноваго дерева 
(Cistusrose). 

31 злава.—1. Въ той-же мівстности, о которой говори- 
лось впереди, Юпохь откриваєть чудесную гору; нов кото- 
рой вытекали вода и пектарь, назмвавшійся сарирой и гадь- 
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Й надь той горой я виділь другую гору, на которой 2. 
были алойныя деревья; и ть деревья изобиловали 
миндалеподобнымь твердымь веществомъ. Й если взять з. 
тоть плодь, то онъ быль лучше, ΠΕΝΤΕ всякія благо- 
вонія. р 

XXXIL И послі зтихь благовоній, какъ только 
я ваглянуль къ сЪверу выше #55 горь, я увидфль 
MANS еще семь горь, изобиловавшихь драгоцфнными й 
нарядами и благовонными деревьями, и корицей и 





баномъ. Дияльмань думаєть, что слово сарира испорчено или 
изъ греческаго σγυραξ, или изъ еврейскаго 735, каковымъ 
именемь евреи называли бальзамъ (слав. ритины, тукъ ма- 
ститый изъ древа текущ, Іер. 8, 22), добмвающійся „135 
бальзамическаго дерева (balsamum, elaeagnus angustifolius); 
дерево это растеть какь въ Палестині (особенно въ Іери- 
хонской долині), такъ и вь Аравін и другихь странахъ 
Азш.—Гальбанз (слав. Халванъ) есть камедистая смола, ко- 
торая высачивается изъ разрібзанньхь стеблей разныхъ зон- 
тичныхь (umbelliferae) растеній и на воздухВ отвердфваетъ.— 
2. Въ описываемой же стран Енохъ видить еще одну гору, 
возвышавшуюся надъ прежде упомянутой (1 cr); на ней 
расли алойныя деревья (lignosa aloë), принадлежащим къ числу 
аромалическихт; сокъ ихъ употреблялся при бальзамированін 
труповъ умершихь (Іоан. 19, 39); плодь алойнаго дерева— 
круглый, KART большая горошина, бЪлый и красний. 

32 змава. — 1. Упоминаемыя ΟΡ семь (число едва-ли 
точное) горъ нельзя смёшивать съ TÉMH, о которыхь гово- 
рилось въ 18, ви 24 гл. ; 

Со 2 стиха 32 главы идеть разсказь о путешестви 
Еноха въ земной рай, который по представлено автора апо- 
крифа находится на отдаленномь восток за Эритрейскимь 
моремь, т. е. за Индійскимь океаномъ съ Персидекимъ и 
Аравійскимь заливами. Въ мусульманскихь легендахь также 
разсказывается о путешестви Еноха въ земной рай (см. Weil, 
Bibl. Legenden 4. Muselmänner, стр. 67). Представленія о 
раб, высказываемыя въ KHUTb Еноха, всегда были распро- 
странены въ христіанской церкви; такь Аврелій Пруденцій 
(современникь Климента Алекс.) говорить: ,тамь (вь раю) 
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2. перцемь. Оттуда я пошель на вершину тіхь горь 
далеко кь востоку, и подвинулся дальше, npoüda надь 
Эритрейскимъ ‘моремъ, и ушель далеко отъ него, и 

з, прошель надь ангеломь Цутолемь. Й я пришель вь 
Carb правды и увидфиь разнообразное множество mixer, 
деревьевь; тамь расло много большихт, Деревьевь, — 
благовонныхь, великихт, очень прекрасньхт и велико- 
льпньхь, — м древо мудрости, доставляющее великую 

т. мудрость тмь, которые’ вкушають сть него. Й оно 
похоже на кератонію; его плодъ, подобный виноград- 
ной кисти, очень прекрасень; запахъ дерева распро- 

> страняется и проникаєть далеко. И я сказаль: „Ko 
прекрасно это дерево и какь прекрасень и прелестень 

в. его видь"Ї Й святьй ангель Руфайль, который быль 


струится бальзамь, нстекающій изъ нфжных» вітокь, тамь 
распространяють блатоуханіе драгоцнный киннамонь (корица, 
En. 32, 1-2) и другія рідкія растенія (Странникз 1886, 
понь стр. 240; ср. Daannapionz, Исторія неба, стр. 394: 
Данте, Божественная комедія, пень 28)—2. Hays ангеломт 

злемь (по THEME рукописямъь — Цутуель н Цутоель); 
такъ называеть псевдо - Кнохь херувима сь огненнымь ору- 
INT, охраняющаго входъ въ рай (Быт. 3, 54). — 3. Оадь 
правды (т. е. рай, cp. 77, 3)—назваше, подсказанное автору 
цілью и задачей апокрифа; въ другихь мфегахъ апокрифа 
рай называется садомъ праведныхь (60, 93) и садомъ жизни 
(61, 12). — Множество злые деревьев, именно—описанныхь 
въ предъидущихь главахь, т. о. такихь - же прекрасныхь и 
ароматическихь.— Древо мудрости, —это древо позпанія добра, 
и зла (6 ст.); псевдо - ποστ, приписываеть ему свойство— 
сообщать мудрость тВмь, которые вкушають его плодь 
(ep. 5, 3).—4. Дерево кератонія (ceratonia siliqua, Johannis- 
brodbaum) илн рожковое дерево есть то самое. плоди кото- 
раго (мебатіа, Лук, 15, 16), — длинные п почти черные 
стручки, — которые въ общежитии торговлі известны поль 
пменемь рожковь; па востокВ изъ свфяихь плодовь керато- 
ній добывають пріятний медь, который арабы употребляють 
вм'бсто CAXAPY.— 6. Старый omeus п т. A, лучше бы ска- 
зать праотець и праматерь (Адамъ и Ева), хотя Диляьманъ 
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CO мною, отвічаль мні и сказаль мн: „это то самое 
древо мудрости, отъ котораго твои предки, —твой ста- 
рый отець итвоя престарлал мать, —вкусили и обрфли 
познаше мудрости и у нихъ открылись очи, и они 
узнали, что были наги, и были изтнаны изъ сада“. 

ХХХІ. Оттуда я пошель кь преділамь земли, 
и видфль тамь великихь звфрей, #35 которы KAK- 
дый быль отличень оть другаго, и также птиць, 
разнообразныхь по наружной красот и πο голосу, 
U35 которыле каждая была отлична оть другой. Й на: 
восток оть тфхъ звірей я видЪль предфлы земли, 
на которыхъ покоится небо, и открытыя врата, неба. 
И я виділь, какь выходять звфзды небесныя, и Co- 2. 
считаль врата, изъ которыхь OH выходятъ, и запи- 
саль всё выходы ихъ,—0 каждой изъ нихъ 00060, по 
AXB числу, ихь именамъ, ихъ связи, ихъ положенйо, 
ихь времени и ихъ міслцамь,--такь, какъ показаль 
мні ото ангель Урійль, который быль со мною. Все 
показаль онь MHB и записаль мні; ихъ имена онъ 
также записаль для меня, — и ихъ законы и ихъ от- 
правленія. 


видить въ Зтихь словахт намекь па то, что Адамь и Ева 
во времи пебеснаго путешествія Еноха были еще живы; μονο 
„престарелая мать" Гоффмань перевель— вдовствующая мать 
или вдова, а Сильзестрь де-Саси: mater tua hebraca; ср. Быт. 
3 гл. 

33 алава.--1. Оть земнаго рая Епохъ направляется къ 
проділамть земли п, очевидно, BT, восточныя и южных страны. 
Можно предполагать, что псевдо-Юнохь имфегь здЪеь въ внду 
Ипдно, которая рисовалась въ воображении древнихъ страною, 
изобиловавшею разподвЪтными и иЪвчими птицами, а также 
громадными и прекрасными звфрями (Diod. Sicil. 3, 36. Strab. 15. 
стр. 718; Pin. 10, 2,9. см. Forbiger, Handb. а. alt. Geo- 
graphie, erp. 653). 

Co 2 стиха 33 главы до конца отдфла пдеть описанів 
небесныхь врать; изъ которыхъ виходять вЪтры и звфзды. 
Боле подробное и отчетливое описатіс этихъ врать мы встр%- 
тимь въ астрономическомь OLA BTE книги Еноха (72—82 главы). 
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XXXIV. Оттуда я пошель къ сбверу къ преді- 
ламь земли, и тамъ я видфль великое и славное чудо 
на предфлахъ всей земли. Shen я виділь трое от- 
крытыхъ небесныхь врать на небі; изъ нихъ BEIXO- 
дять сфверные вфтры; если тамь (изъ нихь) Ayers, то 
омваеть холодь, градь, иней, сніть, роса и дождь. 
И изъ однихь врать (среднихь) Ayers ко благу; но 
если они (вітрь) дують чрезъ двое крайних врать, 
то бываеть бурно, ‘и на землю приносится б$детве, 
и они дують тогда бурно. 

ХХХУ. Оттуда я пошелъ къ западу къ предфламь 
земли и виділь тамь трое открытых вратъ 2000040 
тому, какь я видфль ихъ на востокф, —одинаковыя 
врата и одинаковые выходы. 

XXXVI. Оттуда я пошель на югь къ преділамь 
земли и видфль тамь трое открытыхь врать неба; изъ 
нихь выходить южный вітерь, 4 cé ниме— роса, дождь 
и вітер. Оттуда я пошель кь востоку къ предфламъ 
неба, и видфль здісь трое восточнихь небесныхь 
врать открытыхъ и надъ ними маленькія врата. Чрезь 
каждыя TE маленькія врата проходять звЪзды небес- 
ния и бігуть кь вечеру (къ западу) на колесниц}, 
которая имь назначена. И какъ только я увиділь ото, 
то прославиль Господи, и такимъ образомь я всякій 
разь прославляль Господа славы, Который сотвориль 
велимя и славныя чудеса, чтобы показать величів 


Ошисанів вь пастоящемь отяфаф естоственныхь явленій, не 
имфющихь никакого эсхатологическаго зпаченія, должно слу- 
жить по мысли автора доказательсквомт, премудрости Бога 
BR устройств міра, гармонія котораго есть слЬдетне стро- 
ΤΙΤΟ исполнешя зажоновь Творца. Bwbcrh съ тім'ь внесеше 
Bb пастоящЙ Orr мало повидимому относящагося къ цфли 
автора описанія можеть быть отчасти объяснено. желанемт 
автора прикрыть пфекодько тепденціозность произведения: 
авторь какь-бы о хочеть сказать, что во время  путешествія 
Енохь видфль ne только 10, что имфеть отношеше къ воз- 
далишо праведникамь и грЬшникамь, но и другя тайны міра. 
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Своего творенія ангеламь и душамь людей; хабы они 
восхваляли Его творене, и’дабы вс} Его твари видЪли 
діло Его могущества, и восхваляли великое πο Но 
рукь, и славили Его до віка. 


ШЕСТОЙ 0TA81R. 


XXXVIL Второе видінів мудрости, которое ви- 
abus Енохъ, сынъ [ареда, сына Малелеила, сына Каи- 


Третій отдёлъ, 37—71 главы. 

Beb ученые изслфдователи апокрифа признают третій 
отдбль книги Еноха самымъ удавшимся и интереснйшимь; 
сго нужно назвать и самымъ важныйгь для богословской науки; 
важность эта опредфляется подробньмь изложенемь въ этомь 
orabırb ученія о Мессін и Его царств, хотя впрочемь это 
изаоженів не отличается особенною яспостію и опред$лен- 
постію. Въ самой книг Еноха (37, 1} отдібль этотъ носить 
такое заглавіє: „второе видініс мудрости, которое впдбль 
Епохъ“; судя по такому заглавно, можно предполатать, что 
въ первоначальной книгв Еноха было и „первое видбніс муд- 
рости“, которымь нужно считать скорфе всего предшествую- 
щій отдбят, такъ какъ по своему содержанію OMS лесьма 
сродень съ настоящимь; поэтому оба эти отяла (второй п 
третій) могуть носить одно общее назване — „видёия муд- 
рости", — названів, памекалощее на предлагаемую здісь от 
лица Еноха мудрость. Другое напменоватів, усвояемое третьему 
отдфлу самимь автором (37, 5), есть „притчи“; звіопекос 
слово (месалзйять), переводимос Дилльманомь словомъ Bil- 
derreden, соотвфиствуегь еврейскому Own, что значить — 
притчи, метафорь, параболы, аллегорій (о зпаченій еврей- 
CHINE словъ—5072 и СШ: см. подробно у Ак. Олесницколо, 
зв Труд. Кісв. Акад. 1883, ноябрь, стр. 350 — 357; также 
Христ. Чтеп. 1887, январь, стр. 3). Содержанівмь третьято 
отділа апокрифа служить разсказь Еноха о предметахь и 
явленіяхь, которые онъ видів во время своего путешествия 
по таипственнымь областям поба и земли. И во второмъ отябліб, 
какъ мы видбли, содержится разсказь о таииственномъ путе- 
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з. нана, сына Еноса, сына Cuoa, сына Адама. И воть 
начало рфчи мудрости, которую я началь говорить и 


шествій Юноха, но описываемые тамъ предметы иЪфеколько ипого 
рода, чБмь въ настоящей книг притчь; въ послфдией річ 
идеть главныхеь образомь о томъ, что Енохъ созерцаль яко-бы 
ув пророческомь видні, пменно--о тайнах высшихъ областей 
поба, о мірб ангольскомь, о царстві пабесномь сь его бла- 
гами, и о Мсессін и Его суді, объ оспованій мессіанекаго 
царства и его будущей судьбб п т. д.; а во второмь отдблії 
ΟΠΗΟΠΠΔΙΟΡΟΗ только дЬйствительно существующів предметы и 
явлешя, которые патріархт видЪяъ чувственными очами и 
при томъ въ низшихь областяхь неба и главнымъ образомъ 
па предфлахь земли. Впрочемь и въ третьемъ отдфяЪ ие 
рідко встр$чалются разеказы о естественпыхъ явяешяхъ міра, 
по эти разсказы являются здфеь побочными и второстепен- 
пмми: внося ихъ сюда, авторъ ΚΑΙ бы хочеть напомнить 
читалелю о TOMB, что на ряду сь высшими тайнами Енохъ 
во премя своего восхищешя отъ земли видбав и тайны физи- 
ческаго міра, доступимя чувственнымь очамт. Какъ во вто- 
ром, таль и BB трегьомт отдфлахъь преобладаеть эсхатоло- 
гическое содержане, но въ первомъ изъ нихь описываются 
тлавпымь образомь мфста мученія п блаженства, а во BTO- 
ромь изображается самое блаженство и мучеше. 

Coxepxanie книги притчь имфемъ самое близкое отно- 
шеше къ господствующей geb вь апокрифЪ: правда Bois 
въ отпошенш къ тварямь должна открыться по всей οπα 
ip nocrbamie дин, когда придеть Мессія и откроеть свое 
царство: тогда во всей лености обнаружится трудно подмЪ- 
чаемое вь здфшией жизни соотвфтстве между дбятельностію 
человібка и воздаяшемь за ное отъ Bora, между добродётелью 
и счастіом, 

Третій отдблт распадаєтся па три части или притчи, 
KB которымь шрибавлено общее введеше (37 гл.) п заклю- 
чепіс (70—71 ra.). 


Введенів въ книгу притчь, 37 глава, 


37 злава. Настоящей главі) усвопваєтся пайменоганівс 
зведеній въ книгу притч» потому, что охісь дается общий 





— 323 — 


высказывать живущимь на землі; ‘слушайте вы, древ- 
нів, и обратите вниманів, потомки, на овятідя слова, 
которыя я буду товорить предв Господом духов. 


Справедливо назвать Ex» (древнихъ) прежде всего, : 


но и потомковь мы не будемъ удерживать отр начала 
премудрости. И до сегодня никогда не была, дарована 
оть Господа духовь кому дибо та мудрость, которую 
я получиль по моему pasymbuio, по благоволенію l'o- 
спода духовь, оть Котораго мні назначень жребй 
вфчной жизни. Три притчи были долею для меня, и я 
началь ихъ разоказывать TÉMB, которые населяють 
твердь. 


СЕДЬМОЙ ОТДВЛЪ. 


ΧΧΧΥΠΙ. Первая притча. Когда откроетея обще- 
ство праведныхъ, и грёшники будуть судимі за свои 
трёхи, и будуть изгнаны съ лица земли, и когда Пра- 


затоловокь всему третьему отдблу („второе видше мудро- 
сти“), указываются лица, для которыхъ назначается книга 
притчь (2 и 3 ст.), опредфляется харажтеръ и высота пред- 
лагаємаго здісь yuenis. — 1. Видьще мудрости; ніфкоторос 
поясненів этого пазванія предлагается въ 4 ст.—2. Древнів, - 
это современники Еноха, къ которвімь и относится ближай- 
шим» образомь его рфчь (3 ет.); потомками-же названы 
грядущія поколіпія, -- Буду говорить пред Господома дузова, -- 
буду излагать одну только истину Kamp предь самимь Го- 
сподомъ.—5. Три npumuu, въ нфкоторыхь рукописяхь „ето 
три притчи“, что очевидно не вфрно. 


1. Первая притча, 38—44 главы. 


А. Введене 66 первую притчу, 38—39, 1. Прежде чім 
приступить къ описано Buxbniñ Еноха, авторъ предлагаєть 
краткое изображене будущаго состоянія праведниковъ и TPbin- 
никовь; этимъ онъ хочеть какь бы приготовить читателя KB 
уразум ню первой притчи и указать существенное содер- 
жан!е ея. 

38 лава. — 1. Буюутз изнаны сь лица земли, ибо ее 
наслфдують члены мессанскаго царства. — 2. Праведный, 
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ведный явится предь очами избранныхь праведниковь, 
діла которыхъ взвфшены Господомь духовь, и світь 
откроется праведньмь и избраннымъ, живущимь на 
землі, — то гді тогда будеть жилище грішниковь и 
убіжище тБхь, которые отвергли Господа духовь? 
было-бы лучше для нихь, ‘если-бы они никогда не раж- 
з. дались. Й когда тайны праведныхъ будуть открыты, 
тогда грішники будуть судимы и нечестивые будуть 
1. отвергнуты ΟΡ лица праведныхь и избранныхъ. И 
отныи не будуть болёе сильными и вознееенными 
„Tb, которые владіють землею, и не будуть въ со- 
стояній видфть лицо святыхь, ибо світь Господа 
духовь будеть сіять на лиці святыхъ, и праведныхь, 
5. и избранныхъ. И сильные цари погибнуть въ то время 
5. и будуть преданы въ руки праведныхь и святыхъ. И 
съ TBXB поръ никто не будеть (имЪть возможности) 
° молить Господа духовь о милости, ибо жизнь ихъ 
(людей) окончится. 
XXXIX. И это случится въ т дни, когда избран- 
ния и святыя дфти сойдуть съ высокихъ небесь, и 


т. в. Meccis, съ npnmecrsiews Koroparo во всей сил откроется 
правда Божія и Который должень быть пдеаломъ правед- 
пости; настоящее названіє подсказано было автору тенденщей 
его книги. —РВэвлущены, т. е. разсябдованы Богом, извъетпы 
Ему (ep. Тов. 31, с. Притч. 16, 2. 21, 2. Пе. 61, 10. Дан. 5, 97. 
3 Esxp. 3, 34. 4, 36); ορ. He. 9, ο. 60, 1-3. Дан. 12, 3. — 
3. Тайни праведньаз, именно — ихъ праветвеннйе преуспі- 
ле, а также будущая паграда, которая до наступленія цар- 
ства Mecein должна составлять тайпу, сокритую огь Mipa.— 
4. Именемъ царей (Б cr), енльныхь, возпесеннихь и вла- 
ABS земли пеевдо-Енохъ въ настоящемь отдфяф обозначает, 
песомиВнно языческихь владыкъ надъ Тудеею (Апок. 6. 15). 

89 ınaca. Избранныя u святыя дути (пебесь), — это 
апгелы (1 Тим. 5, зі. Тов. 8, 15), которые въ посліднія вре- 
мена соединятся сь сынами человфческими, только пе брач- 
ными узами, кавъ падшів стражи, а духовными: подобно еы- 
намь челонфческимь эти діти небесь поселятся па землі п 
содблалотся членами одного царства Mecciu. 
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ихь сбмя соединится сь сынами человфческими. Br тб 
дни Енохъ получиль книги тнфва и ярости, и книги 
безпокойства и смятенія, [и милосерме не будегь для 


нихъ удфломь, сказаль Господь духовъ] и BB это 2. 


самое время меня унесла прочь сть земли туча и буря, 
и принесла меня къ предфлу неба. И здЪеь я виділь 
другое видфые, нменно—жилища празедныхь и ложа 


святыхъ. Здфеь мои очи видфли ихъ жилища возлф 5. 


ангеловь и ихъ ложа возлі святыхъ, виділи, какъ 
они молились, и просили, и умоляли за сыновъ чело- 
вфческихъ. и правда текла предь ними, какъ вода, и 
милосердіє, какъ роса на землі: такь бываеть между 
ними оть віка и до віка. Й въ т дни мой очи виділи 


Б. Блаженство праведныхь на небь, какз прообразь 
земнаю блаженства в5 мессіанскомі царстві, 39, 2—12. — 
2. Ba mn дни; вівроятно авторъ x здбсь имфеть въ виду `„хож- 
aenie патріарха съ Богомъ“ до его окопчательнаго взятія на 
пебо. — Книзи ıunea н т. д. т. 6. такія книги, главньмт 
содержашемъ которыхъ являются угрозы и обличешя нече- 
стивыхъ, а также предсказания всевозможнато рода б'Бдствій, 
имфющихь придти па нечестивую землю. — , Милосердіє ne 
будеть для нихі удьломь"; по mubuilo Дилльмана, это опять 
таки назване книги, заключающей въ себф различныя угрозы 
(12, с. 13, 2. и т. д.); но вБроятнфе всего—эти слова попали 
вь разбираемый стихь какь нибудь случайно изъ другаго 
міста: Эвальдъ относить нхь къ 38, с. Ср. 4 Цар. 2, и. 
Сир. 48, ο. 12.—4. Я видъль,—не чувственными очами, а BF 
пророческомь видінін. — Apyıoe видъше, — это то-же, что 
„второе видініе мудрости“ въ 37 гл. 1 ст.; но Эвальдъ пред- 
полагаєть, не указывая основаній, что BB первой притчі) 
хром описываемаго здЪсь было еще первое виде, которое 
въ ннифшней книг затеряно н на которое авторъ Buben и 
памекаєть. — 6. Избранными травдь и въры (можно также 
перевести здісь, какъ и ниже (58, 5. 61, 4. 108, 11), словомъ 
„BBPHOCTH“) авторъ называеть прапедниковъ потому, что они, 
оставаясь всегда вЪрными Богу, являются единственными 
посителями идеи справедливости па земл'б; елово—вфра упо- 
требляется въ апокрифЪ вовсе пе вь христіанокомт емысаяЪ, 


9 


1 


es. 


10. 


— 326 — 


місто избранныхь правды и віри, и какъ правда го- 
сподетвуеть въ ихъ дни, и какъ неисчислимо велико 
множество праведныхъ и избранньхь предь Нимь отъ 


. віха до Bra. Й явиділь жилища ихъ подь крыльями 


Господа духовь, и (виділь) какъ веб праведные. и 
избранные украшены предъ Нимь какъ бы огненнымъ 
сіянівмь, и ихь уста полны славословія, и, ихъ тубы 
хвалять имя Господа духовъ, и правда" преходить 
предь Нимъ. Здісь желаль я жить, и моя душа, стре- 
милась KB тому жилищу; здфеь уже прежде была, уго- 
тована MAT участь, ибо TAKE постановлено относительно 


. меня у Господа духовъ. И вь vb дни я хвалиль и 


превозносиль имя Господа духовь благословеніями и 
славословіями, ибо Онъ опредфлиль мні; благословене 
и славу, [по благоволенію Господа духовъ]. Долго раз- 
осматривали мой очи то місто, и я прославиль Его 
(Господа), говоря: „хвала Ему и да прославится Онь 


. оть начала до вічности! Предь Нимь нь прехож- 


денія; Онъ знаєть, прежде чімь созданъ мірь, что 


+ OHB такое и что будеть оть рода до рода. Тебл сла- 


вять Tb, которые не спятъ: они стоять предъ Твоею 


а въ значеній постоянства въ благочестіп и добродітели, въ 
значении вфрности Богу и законамъ правды; въ первоначаль- 
пом'ь текст этого слова могло и не быть: въ звіопскій 
текстъ оно, очевидно, внесено переводчикомъ, который, какт 
христіанинь, не могь отрфшиться вполнЪ отъ терминологии 
новозавётныхь писанй (противъ Гильгенфельда). — Господ- 
ствуєть 85 ить дни, лучше бы употребить будущ. время: 
видВль, RAS въ мессіанскомь царстві, т. е. во дни блажен- 
ства праведниковъ будеть господствовать на земя одна правда. 
—7. Hans бы озменнымь сдящемь; не ныфетъ-ли это пред- 
ставленів, образовавшееся можеть быть на основаши библей- 
скаго разсказь о cianim лица Моисея, нЪфкоторой связи съ 
изображенісмь па пконахь праведниковь, окруженныхь сія- 
піемь?--11. Конець стиха по словамъ Дилльмана можно пере- 
вести еще такт: и (знаєть) роды родовъ, которые будуть 
существовать.—12. (Славославе заимствовано у прор. Исайи 
(6, 3), но нёсколько измфнено сообразно сь тлавнымъ содер- 
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славою, и прославляють, хвалять и превозносять Тебя, 
говоря: „свять, СВЯТ, СВЯТ» Господь духовь, Онь 
наполняеть землю духами"! Й здісь мои очи видфли 
вебхь тбхь, которые не спять, какь они стоять предь 
Нимъ, и прославляють и говорять: „будь прославлень 
Ты и да будегь прославлено имя Господа отв віка 
до віка"! Й мов лицо измфнилось, такь что я не могь 
болфе видіть. 

XL. И послі этого я видфль тысячу тысячь и 
тму темь, несмітно и неисчиелимо многихь, єтоя- 
щихь предь славою Господа духов». Я видфлъ, и на 
четырехъ сторонахь престола Господа духовь я за- 
мбтиль четыре лица, отличныя оть твхь, которые 
стояли тамь (1 ст.), и я узналь имена ихъ, TAKE какъ 
ангель, пришедшій со мною (или ко мні), открыль 
мнф имена ихъ и показаль MHB вез сокровенныя вещи. 
И я слышалъ глась тфхъ четырехъ лиць, какъ они 
пфли хвалу продь Господомъ славы. Первый голось 
прославляеть Господа духовь оть віка и до вфка. Й 





жанівмт третьяго отдіфла, тав говорится о конечной судьбі 
человіческихь душь и о безтлесньихт духахт — апгелахъ; 
позтому-то въ этомъ отдблб Dors чалце всего именуется Го- 
сподомь духов». 

В. Cosepyanie Enoxoms анлеловз, окружающих» престоло 
Господа, 39, 13—40 ra. Предлагаемый здісь разсказъ объ 
ангелахт является пе излишпимт въ настоящемъ отдфяФ для 
цфлей автора: указываемые здфсь аителы имфють непоеред- 
ственннос отпошеше къ судьбЪ людей какъ въ земной жизни, 
TAXE и въ MECCIAHCKONG царстві, потому что служать выра- 
зителями правды Волей, покровительствуя праведникамъ и 
прославляя ихъ.— 14; ср. Дан. 5, с. 9. 10. 7, 28. 10, 8. 

40 мава. — 1. Тысячу тысяче и т. д.) въ звіопокомь 
язывЪ нфтъ простаго выражешя для обозначенія тысячи, по- 
этому одісь эоюцекое выражеше передано не дословно, но 
по смыслу оно тожественно съ Дан. 7, 10.—3; ср. 14, 18.— 
4. ДЪятельность указываемыхь здісь (9 ст.) четырехъ архан- 
геловь (4 — 9 ст.), по видимому, отличается отъ дфятель- 
ности тёхъ-же архангеловь по 20 главб; но эта разница 
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другой голось, ельшаль я, прославляєть Избраннаго 
и избранныхъ. которые вавішень Господомъ духов». 


‚ И третій голось, слышаль я. просить и молится за 


живущихь на землі, и умоляетъ во имя Господа духовь. 


‚ Й я слышаль четвертый годось, какь онь отражаль 


вратовь (діаволовь) и не дозволяль имь приступать къ 
осподу духовь, чтобы клеветать (или жаловаться) на 


- живущихь на землі. Посл этого я спросиль ангела 


мира, шедшаго со мною, который показаль мні все, 
что сокрыто, и сказаль ему: „кто эти четыре лица, 
которыя я видбль, и глась которыхъ слышалъ и за- 


. писаль"? И онъ сказаль мні: „Этотъ первый — есть 


милосердый и долготерпВливый святый Михаиль; и 
другой, поставленный надъ всфми болізнями и надъ 
вевми ранами сыновъ человфческихь, есть Руфаилъ; 
и третій, поставленный надъ всфми силами, есть святый 
Гаврійль; и четвертый, поставленный надъ покаяніємь 
и надеждою тфхь, которые получають въ наслёде 
вічную жизнь, есть Фануиль“. И воть четыре ангела 


объясняется тім, что тамъ (20 тя.) річь шла объ отно- 
шени архангеловь вообще къ міру, въ тайны котораго они 
должны были посвятить Еноха, a въ настоящей главі; гово- 
рится 065 ихъ отношени къ Господу духовъ, Котораго они 
безпрестанно прославляють, и о значеній ихъ въ судьбі пра- 
ведниковъ (9 ст.).-- 8. He извЪстно, кого авторь называетъ 
анавломь мира; Гоффманъ предполагаєть, что здЪеь нужно 
разум$ть Урінла, который не перечислень въ ряду четырехъ 
архангеловь (9 ст.); но правдоподобифе догадка, Дилльмана, 
который думаєть, что это общее пазваніє одного изъ добрыхъ 
ангеловъ, которыхъ авторъ противопоставляєть ангелам на- 
казанія, TAKE часто упоминаемымъ въ третьемь отдфа% (напр. 
56, 1. 61,1 и т. д.). — 9. Въ сочиненіяхь іудейскихь рав- 
виновъ имя Фануила не встрчается въ ряду четырехъ выс- 
шихь архангеловъ: его замфняеть Уриль (см. Firke Elieser, 
Cap. 4. Manasse ben Israel, De сгеабіопе; Bixtorfius, Lex. 
chald., стр. 46 u 47); не одпого-ли и того-же ангела и псевдо- 
Енохъ назмваєть именами Фанунла и Урінла; cp. 9 и 20 тд. 
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всевышняго Бога, и четыре голоса #78 я слышаль въ 
Tb дни. 

ХМ. И послі этого я видфль веб тайны неба, и 
какь раздфлено царство, и какь дфла людей взвфшены 
на вісахь. Тамъ виділь я жилища избранньхь и жи- 
лища святьхь; и мой очи виділи тамъ, какь изго- 
няются оттуда Beh грішники, которые отвергли имя 
Господа духовь, какь отражають ихъ, и для ΕΠΣΕ 
тамь нфть мфета волідетвіє наказанія, которое исхо- 
дить 015 Господа духовь. Й тамь мои очи видфли 
тайны молній и грома, и тайны вЪтровъ, какъ они 
распредфлены, чтобы дуть на землю, и тайны тучь и 
росы; и тамь видфль я, откуда онЪ (тучи и роса) вые 
ходять въ томъ самомь місті и каке отсюда нась- 
щаєтся пыль земная. Й тамь я видфль замкнутыя 





Г. Onucanie физическить тайны неба; мудрость и не- 
правда 65 человъческомь родь, 41 — 44 главы. Посліднія 
четыре главы первой притчи заключалоть въ себб, на ряду 
съ краткимь повтореніємь видбнія, разсказаннаго уже въ 
39 гл. ommcanie естественнихь явленій природы, а также 
высоко поэтическое изображене отчужденя  человёческато 
рода оть мудрости и склонности его къ пеправді. Интересно 
ЗДФеь то, что даже явленія естественнаго міра авторъ постав- 
ляетъ въ связь Ch обпаружешемъ правды Божей въ жизни 
міра и приписываеть имъ такимъ образомъ нфкоторое нраз- 
ственное значеше (41, в). 

41 лава. — 1. ans раздюлено царство, т. 6. xaxie 
отдбль существують въ месссіанскомь царстві сообразно съ 
заслугами эго членовъ — 3; Cp. 76 гл. Тов. 38, 94—95, 34.— 
4. И ео тучу ит. д; Лорансь и Гоффмать переводять 
это мфсто такъ: „и ту самую тучу, которая постоянно HOCH- 
лась надь землею до міра"; подъ этой тучей указанные пере- 
водчики разумВють тоть мракъ, который носился надъ безд- 
ною до сотворенія міра (Быт. 1,2). Ho Дилльманъ не до- 
пускаєть возможности переводить употребленный зд сь э910п- 
скій глаголь прошедшимъ временемъ (носилась) вмфсто на- 
стоящато, и высказываеть мысль, что здВсь можно-бы подъ 
тучею разумфть свфтлое облако Божественной Шехины, т. е. 
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хранилища, изъ KOTOPHXE распредфляются (виходять 
въ извфетномь порядкі) вітри, и хранилища града, 
и хранилища тумана и тучь, и Его тучу, которая но- 
5. сится надь землею до вфчности. И я виділь храни- 
лища солнца и луны, откуда онф виходять и куда 
возвращаются, и ихъ славное возвращене; и я 609.4, 
какь одно (т. є. солнце) имієть преимущество предъ 
другой, 0400.43. и ихъ опредфленное движеше, какъ оні; 
не преступають пути, ничего не прибавляя KL своему 
пути и ничего не убавляя O1: него, и соблюдають 
6. вЕрность между собою, сохраняя клятву. И прежде 
всего выходить солнце и совершаегь свой путь по 
повельнио Господа духовъ, и могущественно имя Его 
7. ΟΙ віка до віка; и за нимь (слЬдуегь) видимый и 
невидимый путь луны; и я οἱ, какъ она оканчи- 





видимое обнаружеше славы Господа, если бы не было при- 
авки: „прежде вфчности“; ср. los. 38, οὐ. Ездр. 5, 37. — 
5. О солиці и ayırk ем. подробно въ 72—73 τα. — И иль 
славное возвращеще, имепно ночное возвращене отъ міста 
захода кт востоку (72, 5). — Одно имъеть преимущество и 
т. A, CM. 72, зт. — Сотраняя клятву, какъ бы данную ими 
Богу, клятву — строго виполпять Его закопы; cp. Ше. 18, 5-7.— 
6. Ero имя; по грамматической связи phun mhcromrbnie ею 
скорфе нужно отлоснть къ солнцу (ср. 78, 1), но боле бу- 
деть смысла, хотя и въ ущербь связи, если разумфть здфсь 
Бога: оба существительныя (Богь и солнце) въ эоопскомъ 
язык одного рода-—7 стихь не совсїмь понятень, но смыелъ 
его приблизительно таковъ: послі захода солица, па небо 
выплываеть изъ своего хранилища (огнепиаго океана) луна, 
которая при своемь движені то обпаруживаєть, то скриваєть 
свой свфть (фазы луны), вв том місті, гдб Енохъ naxo- 
дился, т. с. на предблахь неба, où видфль и заходь луны 
который бываегь не въ одно время сь заходомъ солнца, т. е 
иногда днемъ, а иногда почью.--Одно противостоя другому; 
буквально: одно смотря на, другое, что по объяснению Дилль- 
мана, равносильно выражению, употребленному въ перевод; 
при заході солнца на восток появляется луна (по крайней 
мірі такъ бываеть около полнолун и), TAKE что предъ на- 
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паеть движеніс по своему пути RT ΤΟΝΤ місті (т. е. 
на преджлахт, неба) днем и ночью, одно (світило, т. е. 
луна) противостоя другому (солицу) предъ Господомь 
духовъ: и om благодарять, и прославляють, и не 
успокойиваютея, такт Κα ихъ благолареше служить 
для пихъ покоемъ. Ибо сіяюшщеє солнце совершаєть 
много обращеній для благословешя и для проклятия; 
и движоніс луны по ея пути есть евфть для правед- 
них» и мракь для гріпіннковь во имя Господа, Ko- 
торый положиль разділеніве между світомт и тьмою, 
и раздфлиль души людей, и утвердиль души правед- 
ныхь во имя Своей правды. Ибо ни ангель не нару- 
таетгь этого, и никакая сила не можеть нарушить 
этого (установленнаго Borows), но Судя видить ихъ 
вс? (души людей) н судить ихъ веб предъ Собою. 
XLI. Мудрость не нашла na земать міста, rxb 
бы ей жить. и потому жилище ся стало на небесахъ. 





ступлешемь ночи (или утра) оба великія свфтила стоять 
другь против друга, одно па Bocrowh, другое на запад. — 
Они блаодарять ит. п.; оживотвореше здісь солица и луны 
ифекольхо напоминаєтт воззуия Филопа, который говорите: 
„земля пасслена аптотными,... небо звіздамн, ибо звізда 
суть бозсмертимя и божествепиыя дупі, почему онф и дви- 
шутся кругообразпо. каковос движеше особенно свойственно 
уму“ (De gigantib., fol. 263; см. Порфирьевь. Апокр. сказ., 
стр. 29). — 8. Солнце п лупа являются для одной половины 
рода человчеекаго благодітельними и світами сплами при- 
роды, а an другой—разрушительными и мрачными; это CO- 
вершается таким образомь въ силу повелйимя Господа, Ко- 
торый, положивт раздфлеше между свЪтомъ и тьмою, вмботі 
сьтімт установиль различів между душами праведпими и Πο- 
честивыми (ср. Тов. 37, 13. 38, 13. 15, 24, 1317. Бит. 1, 4, 18). 

42 ллава по имфеть пикакого отношешя пи къ предше- 
ствующому, пи къ послВяующему описанію физическихт тайнь 
вселеиной; по по своему духу и характеру она TAKE соотвЁт- 
ствусть третьему отдфлу, что ни одинъ изъ изслідовалелей 
книтн Еноха не думаль сомнфваться въ ея подлинности, 
Эвальдь весьма резонно отводить этой главі місто въ на- 
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2 , Пришла мудрость, чтобы жить между сынами чело- 
вфческими, и не нашла себЪ міста; тогда мудрость 
возвратилась назадь въ свое місто, и заняла свое 

3. положеше между ангелами. И неправда вышла изъ 
овоихь  хранилищь: не искавшая его (приёма), она 
нашла его и жила между ними (людьми), какъ дождь 
въ пустині и какъ роса въ землі жаждущей. 

ХИП. И я виділь опять моль и звфзды небес- 
ныя, и видбль, какъ Онъ призываль ихъ вої отдфльно 

3. по имонамь, и OBS внимали Ему. И я виділь, какъ 
OS взвфшены правильными вфсами по мірі ихъ світа, 
по обширности ихъ (т. €. проходимыхь ими) мбеть и 


числу ангеловь, и какъ онб сохраняють между собою 
вфрность. Й я спросиль ангела, который шель co 3. 
мною и показаль мнЪ, что было сокрыто: „кто’ это“? 
И онь сказаль мні: ,образь ихъ показаль теб Го- 4. 
сподь духовъ: это имена праведньхь, которые живуть 
на землі; и вбрують во имя Господа духовь во всю 
вфчность“. 

XLIV. И иное также видфлъ я относительно мол- 
ній, какъ онф возникають изъ звіздь и становятся 
молніями, и ничего не могуть удержать при себф. 


« 








времени ихъ появленія и обращенія, |сидьлб, какъ рывами, какъ-бы раждая одна другую.— Обращеніс по числу 
одна молнія раждаєть другую| и ихъ обращенів по | анлеловь; за, правильностію движенія звЁздъ наблюдають особые 
IE EN ангелы, число котормхь точно опредблено, можеть быть б 
я ra pasmbpno съ количествомт созвфздй. — Сотраняють меж 
ee ine a on 37 главы), гдіб она дЪйствительно собою втумость: неподвижных звфзды сохраняють не намбн- 
ація влнишею, какъ введеше въ первую притчу, и при ными взаимныя отношенія или разстоянія между собою. — 
» лвится какъ бы продолжешемь той Phun- о мудрости, 4. Образз ижь (праведныхъ) и т. д.; звВзды по исевдо-Еноху 
eh содержится отчасти въ 37 главі. При такой пере- являются какъ-бы отобразами BCBXE праведниковъ, живущихь 
и, nr ον связь и между 41 и 43 главами. — на землі; вфроятно, что sabeh только аллегорія (притча) или 
ей ню дв Beeren эти стихи въ зависимость сравнеше, а не отожествлеше (см. обьясн. 41,7); можеть 
О З ah й La si N ο. мудрость нужно бить впрочемт здісь высказывается нЪчто похожее на возарів- 
όζον DR me ης ь (Σοφία), пе какъ Божественный нія Персовъ, которые думами, что у каждаго человіка есть 
Hehe, Are ie Я чи правствепиое свойство’ пли доброді- соотвЁтствующая звЪзда на небі, rar что ст теченіємь Bpe- 
И : Sn, па что указиваєть противо- мени вслідствіе рожденій на землф количество звізздь на небі 
‘тавлете ся неправ, которую авторъ также олицетвориль увеличиваєтся. Ср. Дан. 8, 10. 12, з. Ме. 13, 43. 
ер Притч. 8, 31). Возпращепіс мудрости па побо поел по- 44 лава. Здіьсь ндеть очевидно рфчь не вообще о мол- 
Верн RES авеню можду людьми прямо противо- ніяхь, а о падающихь или летающих звбадахь ἀσσέρες 
8 rc Πρητι, 1 00 п er Ar, Fe ep. Ion. 28, 19—28. Вар. διαθέονσες, sidera volantia), которыя вь моменть паденія 
Тебекіїї9 й ‚20 и дал.; Упр. 24, 4 ид.— 8; cp. Зах. 5, 8-11. имфють нЪкоторое сходство съ молшей.—И ничею не мозуть 
Е ee и є нот. д; Дилльмань находить здісь звіопскій тексть испор- 
2. Ih банан ος с. 40, 25. Пе. 146, 4. Вар. 3, 35.— | ченпымтъ, поэтому онъ предлатаєть исправленное чтеніє: „и 
πα. "u Ша MC, т. с. по величии прострап- пе MOPYTL возстановить своего (прежняго) вида“, т.е. падаю- 
» какое проходять звіздм по тверди небесной. — Laws щія звіздь, исчезал въ атмосферв, не принимають своей 
одна молёя и т. N; слова эти CABA - ли стоять на Mbcrk прежней формы и не оставляють даже сліда своего суще- 
такь HART въ разбирасмой главі) авторь останавливается ствованія. 
только на описаши звіздь; емысль приведенпыхь словъ не 
COBChNE ясенъ: можеть быть авторь дфлаеть здфсь намекъ ο ον πι TIRER. 
ба то, что моли во время сильной грозы πο бывають еди- А. Beedenie во вторую притчу, 45 главы. Содержаше 
ничными, а сябдують одпа за другою сь небольшими пере- второй притчи составляєть подробное изображене Meccix и 
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ВОСЬМОЙ ОТДВЛЪ. 


XLV. И воть вторая притча относительно тёхъ, 
которые отвергалоть имя жилища святыхь и имя Го- 
2. спода духовь. Они не взойдуть на небо, и на землю 
не придуть они: таковь будеть жрейй грішниковь, 
которые отвергають ныя Господа духовь, и которые 


сохраняются таким образомь на день страдашя и. 


з. скорби. Въ тоть день Избранный сядеть на престолі 
славы и произведеть выборь между ділами ихь (лю- 
дей) и містами безъ числа, и духъ ихъ содфлается 
сильнымъ въ ихъ внутренности, ибо они увидять Моего 
Избраннаго и тЪхъ, которые умоляли Моб святое и 

4. славное имя. И въ тоть день Я пошлю Моего Избран- 
наго жить между ними, и прообразую небо и приго- 

5. товлю его для вфчнаго благословонія и світа, Й Я 
HSMbHIO землю, и приготовлю се для благословеня, и 
nocemo на ней Моихт избранныхь; гріхьоже и пре- 





Его суда надъ міром'ь; такос содержале дасть поводъ автору 
BO введеній кратко обрисовать посяїдетвія мессіалекаго суда 
кают для праведньхт, тахь и для ΤΡΊΠΙΠΗΚΟΝΗΕ. 

45 алава.--1. Omsepanms имя жжилища и т. A, ΑΟ, 
пужно разумфть печестивыхь, сомифвающихся въ правді 
Божісй, въ вібрности обЪтовалий Бояйихь, и потому не вф- 
рующихь въ будущее блаженство праведниковь (102, 6-8), 
а также отворгающихь имя самого Господа, AYXOWB. — 9; см. 
38, 1.—3. Произведета омборі между дльлими ча: именно— 
отдблить шпослії совершешя суда праводиахт от грішни- 
KoBL.—H мистами, безі числа; смысль этого пеяспато выра- 
жопія можеть быть таковь: Meccia избереть для жилища 
праведиыхь самыи благословепимя міста, которыя будуть 
многочисленны (39, с). Приведенныя выражешя у Гоффмана, 
переданы яспфе: назначить ΗΝ (извфетпое) положеше и. без- 
числепныя жилища. — Й дуже ака содълается и т. д.; попо- 
средствениое созерцаше Meccin и nedeenaro воинства обод- 
рить праведпыхь, сообщить имт увЪфреность въ неизмфиности 
правды Божієй и въ своємь нравственпомъ’ достоинств». — 
4 и.5. Сы, 39. 4.; ср. Me. 65, 17. 66, ο). 2 Петр. 2, 13. 





ο ο ο μυ мышка eme — 
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ступленів мсчезнуть на ней, — они He появятел. Ибо ο. 
Я увиділь и насытиль миромь Моихь праведныхъ, и 
поставиль ихь предь Собою; для грішниковь-же у 
Меня предстоитъ судь, дабы уничтожить ихь съ лица 
земли. 

XLV]. Й тамь я видбль Единаго, имфвшаго главу 
дней (престарблую главу), и Его глава была бЪла какь 
руно; и при Немтъ быль другой, ‘лице котораго было 
подобно. виду человіжа, и Его лице полно было пре- 
лести и подобно одному изъ святыхъ ‘ангеловъ. я 2. 
спросилъь одного изъ ангеловь, который шелъ 60 мною 
и показаль миї вс сокровенныя вещи, о томь Сни 
человіческомть, кто Онь и откуда OHG, м почему Онъ 
идетъ сь Главою дней? И онъ отвічаль мні и ска- > 
заль мні: „это Сынъ человіческій, Который имфетъ 
правду, при Которомь живогь правда и Который 
открываеть ве сокровища того, что сокрито, ‘ибо 
Господь духовь. избраль Его, и жрейй Его предь 
Господомъ духовь превзошель все, благодаря правед- 





Апог. 21, 1.-- 6. Я увидіьлі, т. ο. обратиль па пихт Свое 
милостивоє око. 

Б. Изображене Сына челостьчосксо и Ero суда надь 
міромі, 46—51 главы. 

46 злава. — 1. И тама т. с. па побесахт, куда Енохъ 
быль восхшцень тучей и бурею (39, з). — Которий милі 
злаву дней это „Встхй денми“ прор. Дашила (7 ra.), въ 
другихь οταν апокрифа пазывмощийся прямо Главою дней; 
паимеповалие это, καν и „Вет депми“, характеризусть 
Bora, каюь древняго, безначальнаго, Bhunaro; р. Πο. 9, 6.— 
3. Cons человьческий (au. 7, із) пли Моссія являєтся въ 
вии Enoxa праведиымь хол” ἐζωχὴν (38, 2), и это потому, 
что Our изображается здісь главнымъ образомт кают пра- 
пезный Сужя.— Который отирываетвь всъ сокровища ит. д.; 
въ ΗΝ Enoxa па это свойство Сына человічеєкаго xb- 
лаются очень часттія указайя (49,9, 3, 4. 51, з м т. д.); подь 
откритісмь тайпь нужно разумфть здфсь не пророческую 
aburexnocrs Meccin, a дібятольность Его, κας Судіп (49, 4. 
51, 3,5 и дал.), Который обнаружить все, сокрытое въ тай- 
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4. ности, въ вічность. Й зтоть Сынъ человіческій, Ко- 
тораго ты виділь, подниметь царей и могуществен- 
НЫХЪ CB ИХЪ ЛОЖЬ и CHIPHHXE Ch ихъ престоловъ, и 
развяжеть узды сильныхь и зубы трышниковъ сокру- 

5. шить. Й Онъ изгонить царей съ ихъ престолов и 
изъ ихъ царетвь, ибо они не превозносять Его, и не 
прославляють Его, и не признають сь благодарно- 

6. 6110, откуда досталось имь царство. Й лицо сильних» 
Онь отвергнеть и краска стыда покроетъ ихь; мракь 
будеть ихь жилищемъ и слезы ихъ ложемъ, и они не 
будуть имфть надежды встать съ своихъ ложь, такъ 

т. какъ они не превозносять имя Господа духовъ. И это 
TB, которые осуждають звфзды HEÖECHEIA и возвишають 
свой руки противь Всевышняго, и попирають землю 
и на ней живуть; всё діла ихъ неправда, и они откры- 
вають неправду; сила ихъ основывается на богатств, 
и віра ихъ относится къ богамь, сдфланнымъ ихъ-же 

8. руками; и они отвергли имя Господа духовъ. И они 
изгоняются изъ домовь ихь общественнаго собранія и 
чав 002065 вфрующихъ, которые взвішени во имя Го- 
спода духов». 





пикахь человфческой души; ср. Тер. 23, 5. с. 33,15. Me. 
11, 3—5. 41, 95. 53, 11. Зах. 9. 9. Пе. 44, 4-8. 71 п т. x — 
4. Въ день суда Мессія прежде всего сокрушитт во зло упо- 
требляемую власть всЪхъ сильныхъ міра сего и освободить 
изь ихъ узъ вофхъь притфененныхь (развяжеть узды силь- 
нихт); ср. Ис. 14, 9. 41, 35. Пе. 2, в 9. 58, т. 106, 14. Тер. 
2, 20. 30, з. Плач. Тер. 3, 16. Наум. 1, 18.5; ер. los. 12, 19. 
Лук. 1, 59. Прем. 6,2. Римл. 13, 1. — 6. Встать cz 02105, 
т.е. прекратить плачь, TRE какъ впереди сказано, что слезы 
есть ихъ ложе; ср. Тов. 17, 13.—7. Осуждають 3813001 небесныя; 
можеть быть это образное выражеше, въ которомт подъ 
звЪздами нужно разуміть праведниковъ (43 та.); но правдо- 
подобно и обвясненіе Гофірмана, — „етавять себя велёдетве 
крайней ‚гордости выше всего небеснаго“ (Mc. 14, 13); образь 
вмраженія займствовань у прор. Данила 8, 10. 11 и д.; ср. 
Пс. 48, 7. 51, 9. 49, 17. Тезек. 14, з. 4.--8. Изюняются us 
домова собранія (συναγωγή, ср. 53, 6); можеть быть авторъ 





| 
| 
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XLVII И вь vb дни восходить (вмфсто будущаго 
времени) молитва праведныхь и кровь праведнаго оть 
земли къ Господу духовь. Въ тії дни святые ангель, 
живущів вверху на небесах», соединившись вмісті, 
будуть единымъ гласомъ просить, и молить, и про- 
славлять, и благодарить, и восхвалять имя Господа 
духовь ради крови праведныхъ, которая пролита, и 
ради молитвы праведньхь, что она не можеть быть 
тщетной предь Господомь духовь и что совершень 
судь для нихь и имь не нужно терпіть (или дожи- 
даться суда) вічно. Й въ тб дни я видфль Главу 
дней, какь Онъ возсфль на престолі Своей славы и 
книги живьхь были раскрыты предь Нимъ, и 6400.43 
все Его воинство, которое находится вверху на небе- 
сахь и окружаеть Его, предстоя предь Нимъ. Й 





говорить здісь о будущемъ изгпаній грішниковь изъ новахо 
храма, который будетъ построенъ въ новомъ Терусалим%; но 
можеть быть и то, что псевдо-Енохь проговаривается о со- 
временности: у іудеевь времень Христа за явные гріхи на- 
значалось вмфсто наказанія HSTHAHIC изъ синагогь, которыя 
до сихъ поръ у іудеевь называются ,домами собранія" (см. 
Dappaps, Жизпь I. Христа, перев. Лопухина, 1885, стр. 557, 
прим. 354). 

47 злава. — 1. Праведнало, употреблено въ коллектив- 
помъ смысл BMbcro: кровь вефхт праведниковъ. — 2. Ради 
крови... и молитвы; апголм будуть благодарить Господа, за 
то, что ΟΠΣ услышаль молитву праведных и р%№шился от- 
метить за кровь ихь, пролитую нечестивыми земными влады- 
ками (Апок. 11, 16—18). — Что совершень судь и т. д. для 
праведниковт мессіанскій судт является благомъ, TAB какь 
послі ого совершешя имъ пе придется CL мучительнымь 
петерпніємь ждать прекращенія насилій со стороны земныхъ 
владыкъ.—3. Подъ имиами живых, не рібдко упомпнаемыми 
въ Св. Писаній, пужно разум$ть вь апокрифі такія книги, 
BB которыя выписываются имена праведниковъ, предназначен- 
HEINB къ вічной жизни; образь выраженя 3 стиха заиметво- 
вань у Дан. 7, 9. 10. ср. Исх. 32, 32. 1 Цар. 25, 29. Пс. 68, 99. 
Ис. 4, з. Дан. 19, 1. Апок. 20, 12.--4. Число правды, именно 


> 


© 
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сердца святыхъ были полны радостно, ибо исполнилось 
число правды, и молитва праведныхь услышана, и 
кровь’ праведнаго искуплона (или отомщена) продь 
Господомь духов». 

XLVII. И въ томь місті я видбль источникь 
(кладезь) правды, который быль нейсчерпаємь; его 
окружали вокругь мпогіс источники мудрости, и веб 
жаждущіє пили изъ нихь и исполнялись мудрости, и 
имібли свой жилища около праводныхъ, и святыхъ; и 
. избранныхъ. Й въ тот чась быль названь тоть 
Сынъ человіческій ποπ] Господа духовь и Его имя 
. продь Главою дней. И прежде чізгь солние и знаменія 
были ‘сотворены, прежде чізгь звфзды небеснья были 
созданы, Иго имя было названо предъ Господомъ 


то предопредбленнос Богомт, число arr, которое доляню 
пройти до открыт!я суда, какъ полнаго выражешя Божествен- 
пой правды. Ц 

48 злава. —1. И ві тома мъстль, именпо тамъ-яе, гаї; 
Енохъ видЪль Главу дней и Сыпа челов ческаго, т. с. па 
πού], (см. 46, 1). — Источник» правды сь другими окружаю- 
щими его источниками мудрости предназначен для членовъ 
мсссіанскаго царства ст цфлио сообщаль шмт мудрость, ко- 
торую пужпо понимать ту смислї но только уметвепнато, 
ло и правственнаго совершенетвовалія:; поэтому - то можеть 
бить главный источник и пазвант источникомт правды; 
ορ. He. 55 1. Сир. 1.5. Вар. 3, 12. 3 Кадр. 14, 28-49. — 
2. Dr то время, кають Кпохъ еозерцаль (отчасти чувстиен- 
ними очами, а отчасти вт пророческомт видні) вышеопи- 
сапныя тайпы, имя Месси — „Сын  чоловбчестій З — было 
произнесено вт присутствій Господа духовт.--3. Но это на- 
именоване Меесйг въ описываемой момент» ne было первич- 
иымъ: имя Сына человЪческато было назвало предъ Госпо- 
домь еще до сотворешя солнца, знаменй (по Дилльману— 
зпаковт зодіака, ер. Быт. 1, 14. Терем. 10,2, Посл. Терем. 66 er). 
и зв®здъ пебесльхт; это значить, что Богь до творешя міра 
предопреділиль въ Своємь намфрени избрать Мессію для 
служенія человЪчеству; едва- ли здіфсь возможно находить 
прямое указане на реальное предсуществоваше ‘Сына чело- 
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духовъ. Онъ будеть жезломь для праведньхт и свя- 4. 
тих, чтобы они оперлись на Него и не падали; и 
Онь будеть свфтомъ народовь и чаяніємь тфхъ; кото- 
рые опечалень въ своемъ сердці. Предъ Нимъ’‘упа- 5. 
дуть и поклонятся веб, живуще на землі, и будуть 
хвалить и прославлять, и піть хвалу имени Господа 
духовъ. И посему Онь быль избрань и ‘сокрыть в. 
предъ Нимъ, прежде даже чізь создань мірь; и On 
будеть предь Нимъ до вфчности. И премудрость Го- 7. 
спода духовь открыла Его святымъ и избраннымъ, ибо 
Онъ охраняєть жребй праведныхъ, такь какъ они 
возненавиділи и презрфли этозь мірь неправды, и ποῦ 
его произведешя и пути возненавидфли во имя Господа, 
духовъ; ибо во имя Его они спасаются и Онъ стано- 
вится отыстителемь за ихъ жизнь. И въ тб дни’ по- 8. 
тупили (perfect. prophetic.) взоръ цари земли и силь- 
ные, владъюще твердію, страшась за діла своихъ 
рукь, ибо въ день своей печали и бідствія они не 
спасуть своихъ душь. И Я предаль ихъ въ руки 9. 
Моихъ избранныхъ: какъ солома въ огні и какъ CBu- 
нець ві, воді они сторять предь лицемъ праведныхъ 

и потонуть предь лицем святыхъ, и никакого сліда 
болфе He ‘останется отъ нихъ. Й вь день ихъ бід- 10. 
ствія водворится покой на землі; они (гршники). па- 
дуть предь Нимь и не возстануть опять; не будегь 
никого, кто бы взяль ихъ въ свой руки и поднялъ: ибо 
они отвергли Господа духовь и Его Помазанника. 
Ймя Господа духовь да будеть прославлено. 





вфческаго до творенія міра (противъ Гильгенфельда, Вейссе 
Филипии).—4. Будеть conmoms народові; ср. Ис. 49. с. 49, 6. 
Лук. 2, зе. Joan. 8, 12. bau. 13, 47.—6; cp. Ioan. 1, 1-2.-- 
7. Въ началь стиха різь идеть о тхь откровеніяхь о Mec- 
сін, которыя Господь сообщаль избранному народу чрезь 
пророковъ.—9; cp. 38, 1-5. Исх. 15. 7. 10. Ис. 5, 94. 47, 14.— 
10. Падутз npeds Нимь; т. ο. предь Избраннымь, а не 
предь Господомь духовь, Который является здфсь лицемъ 
товорящимь; ср. Пе. 35, із. 139, 11. Притч. 24, 16. Пе. 70, 11. 
Ис. 42, 2». 


2 
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XLIX. Ибо мудрость излилась на Сына человь- 
ческаго какъ вода и слава не прекращается предъ 
Нимъ оть віка до віка. Ибо Онь силенъ во веїхь 
тайнахь правды, и неправда прейдеть предь Нимь 
ΚΚΕ тфнь, и не будеть имфть постоянства, TAKE какъ 
Избранный возсталь предь Господомъ духовь; и Его 
слава оть віка до віка и Его могущество оть рода 
до рода. Въ Немь живегь духъ мудрости и духъ 
Того, Кто даєть проницательность, и духь ученія и 


. силы, и духь тхъ, которые почили BB правді. И 


Онъ будеть судить сокровенныя вещи, и никто не 
осмблится вести предь Нимъ пустую річь, ибо Онъ 
избранъ предь Господомь духовь по Его благоволенію. 

Г. И вь тб дни совершится перезгіна съ святыми 
и избранными: ΟΠ дней будеть обитать надъ ними, 


. И слава и честь будеть дарована святьмь. Й въ день 


бідствія соберется несчасте на грёшниковъ, правед- 
ные-же побідять во имя Господа духовь; и Онъ по- 
кажеть это другимь, чтобы они принесли покаяніе и 





49 злава.—1. Мудрость,-вь нфкоторыхъ рукописяхь— 
духь мудрости; ср. Ис. 11,9.—2; cp. 46,3. He. 9, в. 7. 
Мих. 5, 4—8. Дуга Тою; въ одной рукописи не достаєть 
этихъ двухъ словъ.— Духа MIETE, которые почиль 65 правдть; 
на основаній зтихв словъ Гильгенфельдь считалъ псевдо- 
Еноха послідователемь монтанизма, такь какъ онъ будто-бы 
приписьваль Meccin духъ всфхъ бывшихъ до Него пророковъ 
и притомь въ такомъ смислі, что этотъ духъ перешель отъ 
пророковъ въ Мессію какъ-бы механически или матеріально; 
но выражаемая здЪсь мысль очень проста: на Meccin по пре- 
имуществу опочиль духъ Божій, — духь премудрости, духь 
sbxbnis и кріпости (Ис. 11, 9) и вообще веб разнообразные 
дары благодати Божієй, которыми надфлены были ветхозавт- 
ные пророки и праведники. — 4. Пустую ртчь, т. е. ложь, 
EOTOPOË грёшники вздумали-бы оправдываться. 

50 мава--1. Свьть дней (cp. 58, 5. 6); съ открыземъ 
мессіанскато царства для праведниковь наступить вёчный 
день, не смбняющійся мракомъ.—2. Праведные же побъдятз, 
т. е. восторжествують HAAG грёшниками, будуть ихъ влады- 
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оставили дфла своихъ рукъ. Они не будуть имфть 9. 
чести предъ Господомъ духовь, но будуть спасены. во 
имя Его; и Господь духовь умилосердится надъ ними, 
ибо Его милосердіє велико. Й праведень Онь въ 4. 
Своемь суді, и предь Его славой и на Ero суді не 
стоитъ неправда: кто не приносить покаянія предъ 
имь, тоть погибнеть. Но отимні Я не буду болфе 5. 
милосердымъ къ нимь, говорить Господь духов». 
LI. И вь vb дни земля возвратить ввфренное ей 
и царство мертвыхъ возвратить ввфренное ему, что 
оно получило, и преисподняя отдасть назадь то, что 
обязана. отдать. Онъ избереть между ними (вос- 2. 
кресшими) праведних и святьхь, ибо пришель день, 
чтобы спастись ums. И Избранный въ ті дни сядеть з. 





ками. — И Онз покажеть это друшмз и т. д.; „эта совер- 
шившаяся теперь (послі суда) перемфна вещей будеть по- 
казана BMP (язычникамъ?), которые еще не подпали суду и 
оставались до сихъ поръ, TAKE сказать, нейтральными, чтобы 
чрезь это призвать ихъ къ покаянію и обращенію" (Дилль- 
манъ). —3. Они не будуть имъть чести; Tb люди, 0 кото- 
рыхъ говорилось въ предшествующемь стихб, и послі по- 
каянія не могуть разсчитьвать на такую же славу, какая 
уготована избраиникамъ Господа, потому что спасеніе ихъ 
неесть слідствів собственнихь заслугь, à дБло Божественной 
благости. — 4; cp. Ис. 11, 4. 5. — 5. Противопоставлене въ 
этомъ стих относится къ 3 ст. милосердіє bomie безгра- 
нично, но съ открытемь суда оно уступить м'бсто закону 
правды. 

51 злава. — 1. Предь открытемъ блаженнаго царства 
совершится воскресеніє мертвыхъ: земля тогда возвратить 
погребенныя въ ней тбла, а царство мертвыхъь или преис- 
подняя (1158 или NY) освободить или выпустить находя- 


- щіяся здесь души сыновъ человЪческихъ. Воскресеше, о ко- 


торомъ говорится здісь, будеть всеобщимъ: воскреснуть не 
только праведные, но и гр$шные, потому что во 2 стихб 
сказано: OH избереть между ними праведныхъ. Ср. 3 Ездр. 
7. 39. 2, 16. Пе. 15, 10. Дан. 12, 9. Ioan. 5, 25. 28. ΑΠΟΚ. 
20, 13.—2; cp. Ме. 25, 32.3; cp. 46, з. 49, з.--Изз мыслей; 


= У = 


на престолі Свовмь и веб тайны ‘мудрости будуть 
истекать изъ мыслей Его устъ, ибо Господь духовъ 
. дароваль Ему это и прославиль Его. И въ тб дни горы 
будуть скакать какъ овны, и холмы будуть прыгать 
какъ агнцы, насытивиияся молокомъ; и веб они (пра- 
. ведники) содблаются ангелами на небі. Ихъ лицо бу- 
деть сіять оть радости, такъ какь ве тб дни в03- 
станеть Избранный; и земля возрадуєтся, и на ней 
будуть жить праведные, и избранные будуть ходить и 
шествовать по ней. 

LIL И послі vbxB дней, въ томь мфеті, гдб я 
видфль веї видінія относительно того, что сокрито, — 





Дилльманъ предполагаєть, что этому слову соотьЪтствовало 
въ греческомь текст ueAETN, а въ спройскомъ 737 (звукъ, 
Тов. 37, 2) или гл (размишленів, Пе. 49, 4).—4. Yuacrie 
перазумной природы въ торжеств праведниковь тфмь болбе 
естественно, что Господь, прославивъ праведньхь, преобра- 
зуеть BL то-же время и неразумную природу, чтобы величіє 
ея гармонировало со славою избранпыхь (45, 4. 5); ср. Пс. 
113, 4. с-Содьїаются amernamu на небъ; выражене это 
нужно понимать не въ буквальномъ смысл: праведники сь 
явленемъ. Мессій не только составять одно общество сь 
небожителями, но и уподобятся имъ по своей мудрости, пра- 
ведности, блаженству, близости къ Богу и Мессій u т. д.— 
5; ср. Пс. 36, 9. 11. 99. 34. 

В. Подробное изображене событай, которыя бубуть 
предвармнь и сопровождать мессіанскій судь, 52 — 54, с. 
главы. До сихь поръ псевдо - Бнохь зпакомиль читалеля 
только сь такими фактами, которые составляють, такь ска- 
зать, сущность мессіанскаго суда: опт говориль о Судш, 
самомъ суд и его послідствіяхь для праведниковь и гріш- 
никовь. Сь 52 главы онъ обращаєть уже внимале на част- 
ности, на детали, имбющія TO или иное отношеше къ мес- 
сіанскому суду. 

59 лава. — 1. Будучи перенесепь въ вихрі вітра на 
западь (очевидно на западные предфлы неба къ огненному 
океану, куда заходять всб світила небесныя, 17, 4. 23 гл.), 
Енохъ видить здбсь шесть горъ H3B разнородныхь метал- 
ловь; горы эти имфють Mecciauckoe значен!е, TAKE какъ онб 
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я быль восхищень въ вихрв вітра и приведенъ къ 
западу, — Tab мои очи видфли сокровенные предметы 
неба, все, что произойдеть на землі, -одну гору изъ 
желіза, и одну изъ міди, и одну изъ серебра, и одну 
изъ золота, и одну изъ жидкаго металла, и одну изъ 
свинца. Й я спросиль ангела, который шелъ CO мною, 
говоря: „что это за предметы, которые я виділь въ 
сокровенномъ cn"! Й онъ сказать мні: „Beb эти 
предметы, которые ты виділь, служать владычеству 

то Помазанника, дабы Онъ быль сильним и могуще- 
ственнымъ на землі". И отвічаль мні тоть ангель 
мира, говоря: „подожди немного, тогда ты увидишь и 
тебв будеть открыто все, что сокровенно % что наса- 
диль Господь духовь. Й тб горы, которыя ты виділь, — 
гора изъ желіза, и гора изъ мфди, и гора изъ cepe- 
бра, и гора изь золота, и гора изь жидкаго металла, 
и гора изъ свинна— всё omb будуть предь Избран- 
ним», какъ сотовый медь предъ огнем и какъ та вода, 





своею слабостію предъ Избраннымъ должны свидфтельство- 
вать о Его могуществв (6 ст.). Если принять во внимаше, 
что у Вавилонянъ шесть перечисляемыхь у псевдо - Еноха 
металловь соотвтствовали шести планеталгь (золото --- Солнцу, 
серебро - ЛунЪ, свинець— Сатурну, желзо— Марсу, олово и 
м}*лдь-— Юпитеру, и ртуть - Меркурію), то позволительно бу- 
деть предположить, что исевдо-Енохъь подъ шестью металли- 
ческими горами разумВеть шесть плапегь (ср. 18, 13), ко- 
торыя подь ногами Избраннаго, когда Ошь придегь для 
суда, разстають какь воскъ, а затбмь вфроятно снова воз- 
становятся, чтобы світить вь семь разъ ярче прежняго 
(91, 16); такое объяснеше, осмысливающее передаваемое здісь 
BuxBHie, находить себ оправдаше и въ словахъ текста: 
тамь на предфлахъь земли, мои очи видБли сокровенные 
предметы неба; о земнихь горахь такъ сказать нельзя (см. 
Daammapions, Истор!я пеба, стр. 462 п 182).—2. Hss жид- 
као металла; такъ псевдо-Енохъ называеть ртуть.—5. Ha- 
садиль, образное выраженше вмфсто укріпиль пли прямо— 
сотвориль: горы’ (можеть быть планеты) какъ бы сравни- 
ваются сь растешями. — 6; ср. Тезек. 22, 20—29. Мих. 1, 4. 


Книга Enoxe. 23 


6. 
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которая стекаетъ сверху Ha эти TOPH, и oxb окажутся 


. слабыми подь Юго ногами. Й случитея вт тЪ дни, что 


нельзя будеть спасти себя ни золотом, ни серебромъ: 


. нельзя будеть иода ни спастись, ни убіжать. не 


будеть дано 70гда для битвы ни желЪза, ни панцьр- 
ной одежды; руда не будеть пригодна ни на что, и 
олово не будеть годнымъ ни на что и не пойдеть въ 


. прокъ, и свинепь не будеть добиваться. Всі эти вещи 


исчезнуть и упичтожатся съ поверхности земли, когда 
появитея Избранный предъ лицемь Господа духов». 
ИП. И тамь мои очи видфли глубокую долину, 
устье которой было открыто; и веб живущів на тверди, 
и вь морі, и на островахь принесуть Ему (Избран- 





Пс. 96, 5.—7. ЭЗдЁсь и далЪфе указываются новыя черты слав- 
naro царствовалия Мессій: Его мирное царство будеть утвер- 
ждено не силою оружія и це при помощи богатства, тажъ 
какъь съ Его явлешемъ веб металлы потеряютъ значеше и 
пригодность; поэтому и грішпики не будуть ныфть возмож- 
пости воспользоваться золотомъ п серебромъ, какъ средствами 
для выкупа; ср. Cod. 1, 18. Тезек. 7, 19. Пе. 48, 7—10. Терем. 
4, 30. He. 13, 11. — 8; cp. Пе. 45, ιο. Зах. 9, 10. Ис. 2, 4. 
9, 5. 

53 ınasa. — У псалмошівца есть мфета (Пе. 67, 30—33. 
71, 7— 11), rx говорится, что цари иЪкогда придуть ко храму 
Господа п принесуть дары; это понято псевдо-Кнохомь бук- 
вально въ смысл дійствительнаго принесенія даровь Mecciu 
предь наступленіємт суда, чЪмъ и объясняется происхожде- 
нів описываемато вь настоящей глав вихфн1я; изображаемая 
картина должна служить какъ-бы иллюстращей той мысли, 
высказалной вь предшествующей главі, что оть праведнаго 
суда Божій нельзя откупитьел богалствомъ. — 1. Какую до- 
липу разумфеть здфеь авторь, пе извфстно; лучше всего-бы 
разумВть подъ ней долину Энномскую, если-бы этому не 
противорібчило то, что упоминаємая здЪсь долина лежить на 
заладнихь предфлахъ земли (cp. 52. 1) н что въ 54 гл. го- 
ворится ΙΟ о додинб Энномской, при чемь она указм- 
вается лежащею въ „другой crpamb“. — Долина не натол- 
HUMCA, это должно служить какт бы знакомъ того, что дары 
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ному) дары, и подарки, и знаки вірности, но та глу- 
бокая долина не наполнится. И (ибо) они совершають 
преступлене своими руками, и все, что они, грішники, 
добываютъ, то преступнымъ образомь пожирають сами, 
такь они, грёшники, погибнуть предт лицем Господа, 
и будуть изгнаны съ лица Его земли безь прекраще- 
нія навою вічность. Ибо’я видЪлъ антеловь наказанія, 
какъ они шли иготовили Сатані; ποῦ орудія. Й я спро- 
силь ангела мира, шедшаго со мною: „т орудія,--для 
кого HXB они готовять"? Й онь осказаль мні: „они 
готовять ихь для царей и сильныхъ земли сей, чтобы 
уничтожить ихь чрезъ это. Й послі этого Праведный 
и Избранный откроетъ домь Своего общественнаго 
собранія, которое отнині не ‘должно быть стфеняемо; 
во имя Господа духовь. Й эти Tops будуть предъ 
Его лицемъ какъ земля и холмы будуть какь водный 
источникъ; и праведники будуть имфть покой при уни- 
жени трЬшниковь“. 

ШУ. И я взглянуль и обратился къ другой стран 
земли, и увиділь тамъ глубокую долину съ пылающимь 
огнем». И они (антелы наказаны) принесли царей и 





не будуть угодны Мессій.-9. Стихъ этоть очевидно испор- 
ченъ; можеть быть Buben указывается причина отверженія 
Мессею принесенныхь даровъ: богатство не можеть освобо- 
дить грішниковь оть опредфленнаго имъ наказанія, TAKE 
какъ опи постоянно совершають неправду, да и самое богат- 
ство прюбр$таютъ преступнымъ путемъ, употребляя его при 
TOMB только на себя.—3. Исполнителями воли Господа по 
отношению къ осужденнымь явятся азчелы наказанія, завз- 
дующіє всзми орудіями казни и’ чрезь посредство вброятно 
Саланы наказывающе грЬшниковъ.—6; см. 46, 8.—7. Эти 
зорь, т. ©. тв-же самыя, о которыхъ говорилось въ 52 гл. 
cp. Me. 29, 17. 30, 25. 40 4. 

54 злава.—1. Подь упоминаємой здівсь долиной, пахо- 
дящейся на другой сторон оть западныхъ предфловъ земли 
(т. е. очевидно на, восток), авторь разумЪеть долину Энном- 
свую, которую онъ считаеть мВетомъ мученія грёшниковъ 
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3. сильнихь, и положили ихь въ глубокую долину. Й 
тамь мои очи виділи, какъ сдфлали для них» орудія,- — 
4. желізння ціпи безмфрнаго вЪса. Й я впросиль ангела 
мира, который HUB при мнЪ, говоря: „эти ціпи-- 
5. орудія,--для кого онё приготовлены“? Й онь сказаль 
мн}: ,оні приготовлены для отрядовь Азазела, чтобы 
взять ихь и бросить BB пренсподній адь: и челюсти 
ихъ будуть покрыты грубыми камнями, какъ повеліль 
в. Господь духовъ. Михайль и Гаврилъ, Руфайль и Фа- 
нуиль охватять ихь въ тоть великій день суда и бро- 
сять въ этотъ день въ печь CB пылающимъ отнемъ, 
дабы Господь духовь отистиль имъ за ихъ неправду, — 
за то, что они покорились Саланф и прельстили живу- 
щихь на землі. — И въ тб дни наступить осужденіе 
Господа духов», и откроются хранилища, водъ, кото- 
рыя вверху на небесахъ, и кром$ нихь Th источники, 


= 





(см. 27 гл.)—3. C5 этого стиха авторь начинаеть річь объ 
окончательномъ осужденій и паказапій падшихь ангеловь 
(см. 18, 11. 19, 1-2. 21, 7—10; ср. 10 гл.)--4. Цюпи-- ору- 
дія, буквально: „эти цфпи (species) орудій" (genus), ıBım, 
кажт орулія наказанія, назначены какъ для SCMILING владыкъ 
(3 er.), Tax и для падшихь апгеловь; ср. 10, 4—5.—6. На 
основалій этого стиха можно предполагать, что псевдо-Епохъ 
признаваль двоякое падеше ангеловь: одно совершилось 
раньше преступной связи ангеловь съ дочерьми человіче- 
свими; во глав этихъ падшихь быль Сатана; другое-же 
плотское падеше совершилось во дни Тареда по почину 
Семъйязы и Азазела, подчинившихся Caranb. 

Г. Пророчество о потопь u завьть Бо’ cs людьми 
посль потопа; 54, 1—55, 2. Какъ мы уже сказали во вве- 
денін, настоящий разсказь не можеть быть отнесень къ перво- 
начальной книг}, а ость позднёйшая шптерполяція, потому 
что ΟΠ" не только нарушаєть связь, замфчаемую между 
6 стихомв 54 ra. и 3 стихомъ 55 главы, но н говорить 0 
потоп, каюь о событш уже совершившемся, что въ YCTAXP 
Enoxa, видфвшаго описываемыя въ настоящемь отдфяь ви- 
дінія еще во время своей земной жизни, является апахро- 
низмомь, когораго первоначальньй авторь во всякомь случа 
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которые подъ небесами и внизу вт землі. Й веб воды 
на земль соединятся сь водами. которыя вверху на 
небесахт; вода-же, которая вверху на небі, есть муже- 
ская, и вода, которая внизу на землі, есть женская. 
И тогда будуть уничтожены Beh, которые живуть на 9. 
ΒΘΜΠΊ и которые живуть между предфлами неба. Й 
чрезъ ото они узнають свою неправду, которую они 
совершили на землі; и за которую погибають. 

ГУ. И послі) этого раскаялся Глава дней и ска- 
залъ: „напрасно Я погубиль веїх, живутихт на зомлі", 
И Онъ поклялся Своимтъ великимт имонемт: „отнын® Я 
не буду бол\е поступать такъ съ живущими на землі; 
и Я положу знаменіс на небі: оно будеть залогомъ 
вірности между Много и ими до вічности, пока суще- 
ствуегь небо надъ землею. — Й тогда произойдеть по 
Моему повелінію: когда Я въ Моемъ гнівб и Моемъ 
осуждени ріпу схватить ихъ рукою ангеловъ, то Мой 
гибвь и Мое осуждене будуть оставаться надъ ними 
навсегди, товорить Born. Господь духовь. Вы, могуще- 





ne допустияъ-бы.—8. Дилльмань видить здїсь слідм кабба- 
анстичеєкаго учепія, которое склонио замчаль парность и въ 
неорганической природі; wburo подобное ‘есть вв Корані, 
гдб говорится, что все существующее вт Miph создано. Бо- 
гомт четами (Кор. 51, 49). Въ книг Юбилеевь єсть одно 
місто, поясняющее настоящій стихт: ,во второй день Богъ 
образоваль твердь между водами; и раздблились воды въ 
тоть день: половина ихт поднялась вверхт и половина опу- 
стилась внизь тверди, которая вт срединф надъ поверхно- 
стію всей земли" (2 гл.). 

55 алава.--1; ср. Быт. 6, 6.—2; ср. Быт. 8, 21. 9, 11--15. 
99, 16. Ис. 45, 23. Евр. 6, 13. 

ВВ. Продолжене (см. 54, б) подробнало шзображенія 
собьттій , предваряющиа» и сопровождающиь  мессіанскій 
судь, 55, 3-57 гл. Съ 3 стиха 55 главы опять начинаєтся 
річь о судВ надь Азазеломъ и его сообщниками, прерван- 
ная стороннимъ разсказомь о потоп. — 3. Creamume ца», 
очевидно падшихь стражей, а пе вообще живущих на землі 
(грёшниковъ), о которыхъ говорилось въ Ноевой прибавк®. 
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ственные цари, которые будете жить на землі, вы 
должны увидіть Моего избраннаго, какь Онь сидить 
на престолі Моей славы и судить Азазела, и все его 
сообщество, и веб его отряды, во имя Господа духовъ“. 

LVI. Й я BETETE тамь воинства идущихь анге- 
ловь наказанія, которые держали веревки изъ желіза 


- и руды. Й я спросиль ангела мира, шедшаго со мною, 


говоря: „Kb кому идутьті, которые держать веревки“? 
И онь сказаль мні: ,каждьй--кь своимъ избраннымь 
и возлюбленнымъ, чтобы бросить ихъ въ глубокую про- 
паеть долины. Й тотчась та долина наполнится ихъ 
избранными и возлюбленными, и день ихъ жизни окон- 
чится, и день ихъ обольщенія не будетъ съ тёхъ поръ 





56 злава—1. Таме, т. е. около Энномской долины; см. 
54, 1—8. Ko своим избраннымь и возлюбленным, Гоффманъ 
думаєть, что этимъ именемъ называются здфсь падшіе стражи; 
но въ виду того, что эти избранные должны быть брошены 
въ пропасть долины (3 ст.), очевидно Зпномской, скорЪе 
можно согласиться съ Дилльманомт, который подъ избран- 
ными ангеловь наказашя разум'ібсть печестивихв людей. — 
4. День ить обольщеніл (въ пассивномт смысл, т. ο. день 
паденя и развращеня) не будет» cs тиьта порі болюе cuu- 
таться, т. ο. не будеть относиться къ извістному пункту 
времени, потому что временная жизнь міра закончится и для 
грфшниковъ наступить вфчное myucnie. 

Ст 5 ст. авторт описываеть послідпюю борьбу апти- 
теокралической власти против» богоизбрапнаго народа; борьба 
эта, символически представляется имъ подь образомъ наше- 
ствія па „землю избранных“ языческихь пародовъ-Мидянъ 
и Пароять--и пораженя ихъ подъ erbnanm сватаго города. 
Такт. как въ пастоящемт отдбаб апокрифа phus идеть только 
о такихь собитіяхт, которыя должны совершиться послі яв- 
ленія Moccin, то сябдовательно разсказь о Мидянахь и Пар- 
вянахт есть чисто пророческое видініе, осуществленіє кото- 
раго ‘ожидается авторомъ CIC только въ будущемъ. Настоя- 
щій разскаєь пельзя считать историческимъ уже потому, что 
85 жизни еврейскаго народа пельзя указать такого собмтія, ко- 
торое  напоминало-бы описываемое псевдо-Енохомъ нашестве 
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боле считаться“. Й въ тб дни соберутся ангелы, и 5. 
ихъ начальники направятся кт востоку къ Пареянамь 
и Мидянамь--приготовить MAND возмущене между ца- 
рями, чтобы нашелт на нихь духь возмущеня; и они 
поднимутся Ch евойхь престоловъ, чтобы выступить 
въ средину ихъ стада, ΚΑΚΤ львы изъ CBONXB логовищь 
и какъ голодные волки. И они поднимутся и обступять 6. 
землю ихъ избранныхъ, и земля Иго избранныхъ бу- 
деть предь пими гумномъ и тропой. Но городъ Моихъ 7. 
праведньхь будеть преградой для ихъ коней; и они 
начнуть борьбу другь съ другомъ,И ихъ правая рука 
будеть сильна противъ нихъ сами, и никто не бу- 
деть знать свосго ближняго и брата, ни сынъ своего 
отца, и своей матери, пока не будеть достаточно тру- 
повъ вслідствів ихъ смерти, и осуждеше надь ними 
не будеть тщетнымъ. И BB 1h дни царство мертвих 8. 





Пароянт и Мидянь на Іерусалимь. Оспованемъ для настоя- 
щаго разсказа книги Еноха могли послужить пророческія ви- 
abnia Іезокійля о пашествій па Израиля „Br послбдніє дни“ 
тамиственнаго Гога (38 п 39 гл.) и Захарій — объ осаді 
Іерусалима вефмп окрестными народами (12 п 14 главы: cp. 
3 Esap. 13 гл.); пророчества эти совершенно тожествепны 
съ разсказомь исевдо-Гноха, который измфнналЪ только имена 
враговь Израмля. Вниман автора остановилось на Мидя- 
пахь и Пареянахь потому, что имя этихь нпародовь было 
уже хорошо извфетно іудеймт времень Маккавесвт, когда 
могущество Мидянт и Пароянь сдфлалось очень замфтвымь 
u всафдетые этого могло возбуждать очень серьёзныя опаее- 
нія вь іудсяхт.-- 5. Ка востоку, Мидія и Парвія дЪйстви- 
тельно лежали прямо на востокь оть Палестины.— 5 среду 
ить стада; Mbcrouwbuie ижё нужно относить здфеь (также и 
BB б ст.) ие къ языческимъ царямь, а Kb анголамт: ихт 
стадо и ихъ избрапные —это народу іудейскій (см. объяен. 
89, 59.).—7. Преградоїї, мли запинаніемь, scandalum, -52.98.— 
И осужденіє надь ними и т. д.: наказанів ихъ за вражду 
противь избраннаго народа не будеть легкимь, TAKE что оть 
взаимнаго изешя погибнеть необычайное множество; ср. 
Зах. 12, з. 4. 14, 13. lesen. 38, 21. Arr. 2, 22. — 8. Можно 
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откроеть свою пасть, и они будуть опущены въ него; 
и в0тё ихь погибель: царство MEPTBHXB поглотить 
грішниковь предь лицемъ избранныхъ. 

ГУП. И случилось послі этого: тамь я опять 
увиділь отрядь колесниць, на которыхъ фхали люди, 
и они шли на крыльяхъ вітра отъ восхода и захода 

. къ полудню. И быль слышанъ шумъ ихъ колесницъ; 
и какь только это смятеше произошло, святые @игелы 
замфтили ото съ неба; и столпы земли подвинулись сь 
своихъ мість, и это было слышно оть предфловъ 

з. земли до преділовь неба, вь одинь день. И они BCh 





думать, что, по мысли автора, оставісся въ живыхъ послб 
взаимнато избіснія враги царства Божія будуть поглощены 
разверзшеюся землею, т. с. царствомь MEPTBEXT, предь гла- 
зами избраплаго народа (подобно напр. сообщникамъ Корея 
при Monceb); ср. Чися. 16, 31. Ис. 5, м. 

57 злава.---Йзображетіс собитій, пмбБющихь совершиться 
въ мессіанскія времена, авторъ закапчиваєть картипою торже- 
ственпаго шестия Израиля со всбхт концевъ земли къ новому 
Терусалиму. Велфдъ за Сильвестромь де-Саси пЪкоторые за- 
щитиики христіанскато происхожденя книги Епоха думали 
видЪть здісь прикровенное изображеше пашествія Римлянт 
на Терусалимъ подъ предводительствомъ Тита, по предполо- 
жеше это пе находить себ оправдыйя пи овь предшествую- 
щемт pascrash о Пареянахь, пи въ самой настоящей главі 
(3 cr). — 1. Ота восхода u захода кі полудню, —метафори- 
ческос выражене вм'бсто: я увидвяь отряд колесницт, на- 
правляющихся OB востока и запада KE югу, т. е. къ Теру- 
салиму; SAR по видимому ділаєтся памекь па то, что боль- 
шая часть разебяннато Израиля жила въ сфверовосточныхь 
и сВверозападныхь странахъ от Терусалима, хотя это и ne 
вполий согласно съ петоричестими дапныхит; ep. Терем. 4, 13. 
Ис. 5, 28--9. Святые замютили это са неба; шумъ и смя- 
теше были такт велики, что даже ангелы обратили па это 
впиманіс. — В; oduns день; смятепіс продолжалось только 
одинъ день; слфдовательно и возвращеніс разебянньхт евреевъ 
должно совершиться въ одинъ день; ср. Arr. 9. с. 7. He. 13, 4. 
17, 12. 13, 24, 18. 19. 27, 19. 13. 47, 5.6 49, 11. 12. — 8; cp. 
Ис. 27, 13. 
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упадуть и поклонятся Господу духовь. Й ото конецъ 
второй притчи. 


ДЕВЯТЫЙ ОТДВЛЪ, 


БУШ. И я началь говорить третью причту о 
праведныхь и избранныхъ. Будьте блаженными вы, 
праведные и избранные, ибо жребій Baum будеть сла- 
вень! И праведные будуть жить во світі солнца и 
избранные во світ вічной жизни; дни бізчной жизни 
ихт не кончалотся, и дни святыхъ безчисленны. Й они 
будуть искать світа и обрітуть правду, у Господа 
духовь: мирь будуть имфть праведные у Господа міра. 

послі этого будеть сказано святымъ, чтобы они 
искали на небі тайнъ\ справедливости и наслідів вЪры, 
ибо оно стало ясно, какъ сіянів солнца на землі, и 
мракъ исчезъ. И непрекращаемый світ будеть суще- 





3. Третья притча, 58—69 главы. 


А. Beedenie в5 третью притчу, 58 тлава. Посл дней 
своей притч авторт продпосмлаєть краткое изображене 
булущаго прославлешя праведниковт, хотя во введеши автору 
слфдовало-бы коспуться судьбы всого челов чества посл суда, 
таль ΚΑΝΕ вт третьей прнтчЪ говорится не о праведниках» 
только, по и о грёшникахт. 

58 мава.—3; ср. 38, 4. 9.--). ATOS малопопятний стихъ 
можно попимать такт: ст явлемемъ Meccin для праведников 
во всей яспости откроется міроправительнаї правда Bois, 
которая до сихт порт била для пихь BB изкоторомтъ OTHO- 
шепйг прикровенпою, была отчасти тайною; тогда они узпають, 
какое macıbrie даруется всякому за вбрпость въ хранеши 
завювъ Божійхь, потому что награда за благочестіс сдф- 
ластся для каждаго слишкомъ очевидною и прикровенность 
(мракъ) правды Божісй исчезпеть.—6. Въ эоюнскомъ ману- 
скриптб Рупполія въ конц пастоящей главы сдЪлана при- 
бавка: „въ триста шестьдесять пятый годь жизни Еноха про- 
рога, a отт рождешя Ламеха въ тридцать шестой“; эта-же 
приписка есть п въ мапускриитахъ Роберта Курцона (ДиЕ), 
только пе въ текст, а на поляхь. Дилльмань считаетъ это 
добавлеше совершенно неумвстнымъ. 


2. 


“4, 


6. 
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ствовать, и дни, ‘въ которые они будуть жить, без- 
численны, ибо мракъ заранфе будеть уничтожень, и 
силень будеть свфть продь Господом духовъ, и світь 
праведности будеть силенъ во вікь предь Господомъ 
духовъ. 

ИХ. И вь vb дни мои очи виділи тайны молній, 
и массы світа, и ихт правду; и онЪ блестять для 
блатословенія и для проклятія, какъ желаеть этого 


‚ Господь духовъ. Й Tann я видфяь тайны грома, и 


слышиль, какъ раздается глась ого, когда онъ тре- 
мить вверху на небф, и они (ангелы проводники) по- 
казали мнЪ міста жилищь на землё и глась грома, 
какъ он» служить для благополучія и благословенія 
нли для проклятія, по слову Господа духовь. Й послі 
отого MHT были показаны Beh тайны массъ світа и 
молній, какь онф блестять для благословенія и для 
насыщения. 





Б. Зампчанія ο тайнать молній и рома, 59 глава. 
Описываемыя здїсь тайны по мысли автора имфють близкое 
отпомеше къ обнаружению правды Божей въ жизпи міра, 
таль кажть „onb служать для благословенія или для проклятія є; 
поэтому авторт и счель возможным, внести описаше ихь въ 
пастолщій отдфль. Замфчаня псевдо-Юпоха о молній и гром 
заиметвоваты главнымт образомь изъ кпиги Tora (36, 30.— 
37, 5). 

59 aaasa.—1. Массы coma; это но звіздм и планеты, 
а, кажется, свфтовая матерія, откуда заимствують свой блескь 
молии.— Hits npaody, т.е. законъ, которому подчинены мол- 
пін. — 2. Они показали MUR міста жилище на землю; мо- 
жетт быть авторъ хочеть скалать sehen, что Енохъ видат, 
куда упадалоть удары грома п какія посябдетвія производятъ 
опи па землЪ; ср. Тов. 37, 12. 13. 38, 24-27. Пе. 28, 2-9.-- 
Даля блеополущя; буквально сь абіопскаго--для мира; но упо- 
требленное здфсь слово встрЪчается, подобно ©", и въ зна- 
ченій вообще благополучія, папр. 76, 4. 8. 11. 13. 

В. Видьнія Ноя относительно nnxomopurs тайна міра, 
60 глава. Содержащійся въ этой главі разсказь пужно отно- 
сить въ поздпбйшимт интерполящямъ, такъь какт въ каче- 
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ДЕСЯТЫЙ 0ΤΙ 513. 


LX. Въ пятисотый ΤΟΙΣ, въ седьмой місяць, BB 
четырнадцатый день мЕсяца жизни Еноха, ‚Br той 
притчі я видфль, какъ небо небесь колебалось ,OTE 
сильнаго трепета, и воинство Веевышняго, и тысяча 
тьсячь и ΜΗ темь ангеловь были потрясены велЪд- 
стве *волненя. Й тотчасъ я увиділь Главу дней, си- 
дящато на престолі, Своей славы, и ангеловъ и правед- 
ныхъ, стоящихь вокругь Него. Й меня объяль силь- 
ный трепеть, и страхъ охватиль меня; мое бедро, со- 
гнулось и ослабЪло, все мое существо. сплавилось, и Я 
упаль на свое лице. Тогда святый Михайль послаль 
другаго святаго ангела, — одного изъ святыхъ анге- 
ловъ,—и онъ подняль меня; и какъ только онъ меня 
подняль, мой духъ обратился назадь, ибо я не могь 
вынести вида этого воинства, и колебанія и трепета 
неба. И сказаль мий святый Михайль: „что за видь 


стві) тайповидца здїсь выступаеть не Епохъ, а Ной; правда, 
вт 1ст. разсказь этотъ приписывается Enoxy, но хропологи- 
ческія даты здфеь никакт пемогуть относиться KE его жизни, 
тогда каюь въ жизни Ноя они отчасти указываются и кни- 
тою Битія (5, 32); но еще бояфе ясное указаше на Ноя ді- 
лается въ 8 ст. пастоящей главы, гдб Мнохь различается 
самимт опредфленнымь образомь оть лица, передающато 
одісь видбнія. Между тЪмь выступлете Ноя вт качеств 
говорящаго лица и притомъ тайповидца является очень стран- 
ным, и несстеетвеннымь въ апокрифії сь именемъ Епоха. 
60 злава.—1. Жизни Enora, пужпо читать, какъ выше 
скалато,— жизпи Ноя (ср. 8 ст.).-- Трепста u волненів являются 
предвфстниками грядущато наземлю суда и пахазалія, именно 
потопа; вирочемъ HHTEPUOAATOPT въ подражанів исевдо-Епоху 
можеть быть имфеть здфеь въ виду и моссіанскій суль (ср. 
1, 5-6. Быт. 7, 11).—2; см. 40, 1. cp. Дан. 7, ο, 10.—3. Все 
мое существо сплавилось или растаяло, — образное выраже- 
ше, обозначающее упадокъ духа оть чрезм'брнаго страха; 
ep. Πο. 68, 94. He. 45, 1. Тезек. 2, 1.—4. Мой дуть обра- 
тился назаді; т. е. Ной не могь смотріть прямо на величе- 
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такь взволноваль тебя? До сего дня былъ день Его 
милосердія, ибо Онъ быль милосердь и долготерпі- 
ливъ Kb населяющимь почву земную. Но воть при- 
деть день, и власть, и наказаню, и судъ, что приго- 
товилъ Господь духовь для "їх, которые прекло- 
няются предь праведнымь судом», и для TÉXB, кото- 
рые отвергають праведный суд», и для TEXT, которые 
напрасно употребляють Его имя; и тоть день будеть 
для избранныхъ защитото, а для грішниковь pascırh- 
дыванемъ. И въ тоть день будуть распредфлены два, 
чудовища: женское чудовище, называемое Леваваномъ, 
чтобы оно жило въ бездні моря надъ источниками 


ственное зрблище и потому отклопилт своп взоры, отвернулся; 
cp. Jan. 8, 17—13. 10, 9--10. Тезек. 2, 2. 5, 94.-—7—10. Легеп- 
дарпме разсказы обт, описываемыхт здесь чудовищахт Бегемот 
и Лемаоанф были весьма распрострамепы въ средЪ древнихъ 
евреевъ: Разсказм эти встрчаются вт 3 ки. Ездры (6, 49-5), 
въ Терусалимскомт таргум (па Бит. 1, 21) m во многихъ 
отдіблахь Талмуда (напр. Raschi на Быт. 1, 21.) ем. Fabri- 
eius, Cod. apoeryph. Nov. Test., 1, 334 стр. Ш, стр. 525; 
Buatorfius, Synag. jud., cap. 50; Eisenmenger, Entdecktes 
Judenthum, I, стр. 349; IT, стр. 872; Zacke, Einleit. in 4. 
Offenb, 4. Johannes, стр. 168; Труди ев. Д. Акад., 1870, 1, 
стр. 411; Dappaps, Жизнь I. Xp. стр. 599, прим. 683). 
Особенно много вт раввинекой литератур существуеть раз- 
сказовь о Левіавані, который играеть пе маловажную роль 
въ пово-Гудейскомъ ученій о Шехин®. Основашемь для всбхт 
разсказовь о чудоващахь послужили нЪкбторыя м'бста, св. Пи- 
саня, неправильно истолковалныя (Быт. 1, 21. ов. 3,8. 
40, 10. - 41, 96. Пе. 73, 14. 103, 96. Ис. 27, 1. Тезек. 32, 2). 
Разеказь песвдо - Ноя 0 чудовищахь ближе всего подходить 
къ описанію ихъ вь 3 кп. Ездры (6. 49—52); замбчательно, 
что у псевдо - Ездры по лалинскому тексту и славянскому 
переводу Бегемотъ названь именемь „ЕКнохъ“.—7. Ва momz 
день, очевидно въ день послїдняго суда, хотя по намеку 9 ст. 
и особенно по З кн. Ездры лучше бы сказать въ пятый день 
творенія, если-бы этому не препятствовало здЪеь будущее время 
глагола. Женское чудовище; іерусалимскій таргумъ считаєть 
напротивь Леваеана животнымь мужескаго пола. — Над 
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водь. Мужеское-же называется Бегемотомъ, который 8. 
своею грудію занимаєть необитаємую пустыню, ‘назь- 
ваемую Дендайнь, и находящуюся ‘на восток сада, 
rab живуть избранные и праведные м куда взять мой 
дідь, седьиой оть Адама перваго челов ка, котораго 
сотвориль Господь духовь. Й я молиль того другато 9. 
ангела, чтобы онъ показаль мнЪ власть T'ÉXB чудовищь, 
какь они раздфлены въ одинъ день, и одно было по- 
ставлено въ глубину моря, а другое на твердую почву 


пустыни. И онъ сказаль мні: „ты, сынъ человфчесяй, — 10. 
ты добиваещься здфсь узнать, чиф сокрыто“. Й сказалъ 11. 


MHB другой ангель, который шель со мною и пока- 
заль мні, что находится въ сокровенныхъмБетахъ, 
первое и послЁднее, что на небф въ BHCOTb и на 





источниками 6005 здісь нужно разумВть ‘подземные: источ- 
ники, изъ которыхь наполняются не только ріки, но и моря.— 
8. Шо раввинскимъ сказаніямь Бегемоть занимаєть древнее 
жилище потомковь Каина, которое послЪ потопа едфлалоеь 
пустыней; вту-то пустыню ‘авторъ можеть быть называеть 
здісь именемъ Дендачні, но назване зто едва-ли историче- 
ское; πο объяснению Дилльмана, Дендаинъ происходить отъ 
17 судьи го судья; ср. 10, 4. Гуд. 14 ст. — Мой дёдь; по 
эеопскому тексту можно переводить словомъ’— предокъ. — 
9. Какь они раздълены ва одинь день, — пли" въ день суда 
(тогда глаголь въ perfect. prophet.), или въ пятый день тво- 
ренія міра (7 ст.).—11. Вмфето прямаго отвібта, na вопрось 
Ноя (9 ст.) со стороны вопрошаємаго апгела ‘здЪеь начи- 
нается перечисленіе того, какія физическія тайны были открыты 
Ною сопровождавшимь ого ангеломь мира (24 οτι), такт что 
річь 0 чудовищахь возобновляется только въ 24. стихф. Эта, 
кажущаяся непослФдовалельность разсказа, дала, поводъ Эвальду 
относить 11 — 23 стихи къ 44 главі, какъ ся продолжене, 
а Лорансь и Гоффманъ въ своихъ пореводахь поставили 
24—25 стихи непосредетвенно послі 10 ст. Ноедва-ли такая 
поправка текста, необходима: ходь різчи пророка быль‘ пре- 
рвань πο ассоціаціи представленій ‘довольно’ естественнымъ 
воспоминаніємь о ΤΟΝΤ, что открылъ ему тоть ангелъ; къ 
которому онъ’обратилея сь вопросомь, при чемъ авторь не 


12. 
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землі въ глубин, и «mo на предіблахь неба) и BB 
хранилищахь вітровь; и она показаль, какъ распре- 
ділень духи, и какь вавішиваются (явленія въ при- 
роді), ‘и какъ исчислены источники и BÉTPH по силі 
духа, и какова сила луннаго світа, и какь 006 это 
есть сила правды, м (показаль) отдфлешя звізжь по 








забылъ однако главнаго предмета, разсказа, и потому въ 24 ст. 
возвралилел къ нему. Во всяком', случай гораздо будеть без- 
опанфе оставить тексть in statu quo, чім дблать въ nous 
перетасовки.--19. Kars распредълены дути; каждому явленно 
природы, по мысли автора, соотвЪтствуеть опредбленний духъ 
(39, 12); веб эти духи стоять въ извветномь отношени другь 
KB другу и каждый изъ нихъ выполняегь свое діло (,рас- 
предфлены“). Учеше объ аигелахь, поставленныхь надь сти- 
хіями міра, было очень распространено въ cpexb іудеовь п 
христіань: оно встрёчается вв книгб ІОбилеєвь (2 гл.), вь 
Завіті Адама, :sarbur у Козмы. Индикоплова (Topographia 
christiana, написана въ 536 r.), Ioauna Филопона (De mundi 
creatione, въ УТв.) παρ. Въ раввинской aureparypb насчиты- 
ваются сотни тысячь духовь, управляющихь всфми явленіями 
и всфми дбйствіями жизни: таль каждая планета и зв'взда, 
каждая травка имфеть особаго духа. Даже въ славянской 
письменности проводится весьма ясно мысль, что различныя 
явленія природы управляются „служебными духами“ (см. 
Hoffmann, Buch Henoch, стр. 438 и д.; Порфирьевь, Апокр. 
сказ., стр. 134—135, 171—172, 233; Олесницкій, въ Труд. 
Kies. Акад. 1870, I, стр. 424 — 490: Попова, Baian. церк. 
учен. на міров. русск. нар., стр. 46; Фламмаронь, Йсторія 
неба, стр. 357 и 470); ср. Апок. 7, 1. 15, 18. 16, 5. — Как 
озвльшиваются, собственио безлично: какъ взвфшивають (wie 
man wiegt), т. ο. ΚΑΝΤ строго, закономфрно распредляются 
силы и явленія въ природі; ср. Тов. 28, 25.—По силь дуга; 
всі источники и вітри не одинаковы по своей величині, 
значенію и силі, потому что и духи, заправляюще ими, раз- 
личаются между собою по силі. — И хак это есть. сила 
правды; строгій міровой  порядокъ, основывается на, Божествен- 
ной правдіб, на, Его законі; этими словами указывается на 
то, что Богь етрогою гармонією физическаго міра. преслідуєть 


нравственную ціль въ міроправленін. — Вс» отдьленя pas- 
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ихь именамь, и какъ Beh отдфлешя раздфлены; и она 
показаль тромы по містамь ихь паденія, и веб отді- 
ленія, котормя сдфланы между молніями, чтобы om 
сверкали и ихъ отряды тотчась бы повиновались (слі- 
довали за ними); ибо громъ имфеть міста отдыха, ц 
єму опредфлено выжидать. свой ударъ; и они оба — 


ділень neh звфзды имфють особенныя, отдёльныя другь оть 
Apyra хранилища, изъ которихт онф въ пзвбстнос время 
почи выходять на небеспую твердь.--13, 14 и 15 стихи пред- 
ставляють почти непреодолимыя трудности при объяснени, 
такь ΚΑΝΤ ,тексть здВеь очевидпо пе совсёмъ вбреньє (Дилль- 
mans). Чтобы понять возарінія автора Ha явленія грома п 
молній, нужно усвонть общую схему его предствленій. Громь 
и молшя представляются ему собрапными и сложенными, 
подобно матеральнымь предметам, въ одномь ведикомъ хра- 
шилищі (17, 3); въ частности, гром'ь опь считаєть каким-то 
вещественным» предметомъ (въ роді напр. шара), который 
падаєть какъ-бы по ступенькамь покатой плоскости и вслід: 
ствіс этого производить шумъ и трескь; поэтому то въ 13 ст. 
и говорится о MRCMATS паденія грома, по которымъ онъ скаты- 
вается внизь, à въ 14 ст. о мьстазь отдыха, т. €. стоян- 
кахь, IAb онт задерживается na нісколько мгповеній. Боль- 
шая или меньшая сила грома зависить, кажется, оть массив- 
ности или величины выпускаемыхь громовихь ударовь, про- 
должительность— отЪ числа, ступеней, по которымъ они скаты- 
ваются, нажонець, промежуточный періодь отъ блеска, молніп 
до громоваго раската--оть времени, когда они випускаются. 
При зтомь должно существовать строгое coormbrergie между 
молшей и громомь вь быстротВ, силі, продолжительности и 
т. A; за BCBME этимь наблюдаєть особый духъ, который 
одинъ управляеть и громом и молшей (Дилльмаль).—13. Ben 
отдьленія между молніями; для всей совокупности молній 
и громовихь ударовь существуеть одпо общее хранилище, 
но въ немъ есть еще отдфльныя помфщен!я для извфетнаго 
количества молиій сь соотвітствующимь числомъ громовыхъ 
ударовъ. — Ая отряды; TAXE называются громовые удары, 
которые необходимо слідують за каждою выпущенною мол- 
нею.—14. За блескомь молній громовой ударъ слідуєть не 
непосредствонно, но запаздываегь на MÉCKOABKO мгновеній; 
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громь и молнія — неотдфлимы; и хотя они не одно, 
однако оба чрезь посредство духа пдуть выфетв и не 
раздфляются. Ибо когда сверкаєть молнія, то и громъ 


даєть свой гласъ, и духь задерживаєть во время 


удара и одинаково дфлаеть раздфлеше между ними: 
ибо запась ихъ ударовь какъ песокь, и каждый въ 
отдільности изъ нихь удерживается при своемъ ударі 
уздою, и силою духа они возвращаются назадь, и 
такимь образомь посылаются далфе соразуфрно со 
множествомь странъ земли. И духь моря есть муже- 
скій и сильный; и соразмірно сь крілостію своей 
силы онь притягиваєть его (море) назадь уздою; и 
такимь же образомь оно прогоняется вперед и разли- 
вается во веб горы земли. Й духь инея есть его 


однако громь и моля не отдфлимы другь оть друга, такъ 
что, благодаря завбдующему ими духу, каждый блесвв мол- 
ній необходимо сопровождаєтся раскатомь грома, хотя оба 
эти явленія пли силы не тожественны между собою; ср. Тов. 
37; 1-5.—15. Идут задерживает» во время удара; если-бы 
подь ударомъ можно было разумЪть моменть блеска молній, 
то слова эти имфли бы тоть смисл, что духь задерживаеть 
тромовой ударь, не выпуская его до прекращенія дфятель- 
ности молвій; но можно понимать и иначе: когда изъ храни- 
лища выпускается одинъ ударъ, ангель грозы долженъ за- 
держивать всі остальные на своихъ м%®стахъ. — Й одинаково 
дълаеть раздълене между ними, т. є. набліодаєть, чтобы 
между каждой молнієй и ствдующимь за ней раскатомъ грома 
проходиль опредфленный промежутокь времени.--Йбо sanacz 
чав ударов» I т. д.} количество громовыхь ударовь безчис- 
ленно, но не смотря на это завбдующій грозою духв возвра- 
щаеть назадь какъ бы уздою каждый выпускаемый ударъ 
грома, чтобы чрезмфрная трата тгромовыхь ударогь, посы- 
лаемыхь во множество странъ земли, не истощила весь за- 
пась ихъ.—16. Дузз моря называется мужескимь (см. 54, в) 
вслёдстые присущей ему особенной силы; двятельность его 
состоить въ TOMB, что онъ распоряжается всею массою мор- 
ской воды, то прогоняя ее; т.е. заставляя разливаться во веб 
горы земли, а отсюда во веб PEN, то собирая ее опять въ 
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(собственный, особенный) ангель, и духъ града есть 
добрый ангелъ. И духа снфга Онъ назначиль ради 
его силы, и онъ (снфгЪ) имфеть особеннаго духа; и 
то, что поднимается изъ него, есть казъ-бы дымъ и 
его имя морозъ. Но духь облака не совдинень съ 
ними (духами инел, града и снфга) въ ихъ хранили- 
щахъ, а имфеть особое хранилище; ибо его движенів 
бываегь при ясности и світі u при мрак, и зимой и 
лЬтомъ, и его хранилище есть світ; и онъ (лухь 
облака) есть его ангель. И духь росы иметь свое 
жилище на предфлахь неба, и оно свазано съ хранили- 
щами дождя, и ел движеше бываегь зимою и лфтомь: 
и ся тучи и тучи дождеваго облака находятся въ 


связи и сообщаются другь сь другом». И когда духь : 





море. — 17. Иней, какъ особое an.enie природы, отличное 
оть дождя, снфга, росы и града, имфеть своего особеннаго 
духа или апгела.--Хотя града aBıenie не благодфтельное для 
земли, но завфдующій ING духь есть апгеть добрый. — 
18. Зимній парь или тумань, поднимающійся какъ-бы отт 
сифга и превращающійся на деревьяхт въ сибжинки, есть 
не что иное, по миїнію автора, какъ морозъ. — 19. Ayss 
облаковь, всегда движущихся по небу (но не дождевыхъ), 
отличень оть духа снфга и имфегь свое особое хранилище; 
это раздфлеше духовь объясняется тім, что облака дви- 
жутся по небу во всякое время года и дня и во всякую πο- 
году (при свфтВ и при мракф), тогда какь сить єсть иекло- 
чительно только авлеше зимнаго времепи.—20. Роса и дождь 
имБють хранилища, соедипенныя между собою; основанівмь 
для такого мибнія могло служить видимое сходство явленій 
дождя и росы; ср. Второз. 33, 28. — 21. Дождь пмфеть осо- 
бенную важность въ природі сравнительно съ доселв опи- 
санными явленіями, такь какъ ORT служить ко благу или 
KO вреду земныхь обитателей и слфдовательно выполняеть 
нравственную цфль Міроправителя (22 ст.); поэтому завфды- 
ванів дождемъ находится не во власти дождеваго духа, ко- 
торый самъ состонть подъ опекой ангеловь, открывающихь 
хранилища дождя и разсбевающихь его по землі (Дилль- 
мань). — Ооединяется сь водою на земль; очевидно, здфеь 
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дождя выходить изъ своего хранилища, приходять 
ангелы, и открываютъ хранилище, и выпускаютъ его, 
и тогда OHB разсбеваєтся по всей суші И такимь 


. образомь соединяется часто сь водою на землі. Ибо 


воды существують для живущихь на землі, такь какъ 
онф составляють пищу для земли оть Веевышнято, 
Который существуєть на небі; посему дождь имфеть 


. міру, и ангелы владфють имъ. Я виділь Beh эти вещи 
. вплоть до сада праведныхъ. Й ангель мира, который 





идеть рфчь объ обыкновенномь дождб, который соединяется 
съ водою земпыхъ морей, рфкъ п источпиковъ; предполагать, 
что здесь говорится о потоп®, какь дблаєть Дилльмать по 
сопоставленію съ 54, 8, едва-ли возможно: річь о потоп 
нисколько пе вяжется CO вебмь содержаніємь 60 главы; 
кромі ‘этого такому предположенію  противорфчить слово 
часто въ 91 ст. и начальныя слова 22 ст.; ср. Тов. 28, 25—96. 
38, 2598.—99; cp. Шов. 37, 12-13.—23. Садомё праведных 
здЪеь пазвайт рай (ср. 32, 3). — 24. Только здфеь возобнов- 
ляется рЪчь автора о Бегемотв и Леваеанв (9 ст.). Тексть 
пастоящаго стиха, какъ п вообще всей главы, довольно сильпо 
пспорчень, поэтому уловить смыелъ его довольно пе легко.— 
Эти два чудовища п т.д. въ 3 кн. Езяры (6, 52) говорится 
о чудовищахь пфеколько иначе: „Лешаеану Ты даль седьмую 
часть водяную, и сохраниль его, чтобы онъ быль пищею 
тім», кому Ты хочешь и когда хочешь“; таковы же и рав- 
винскія мечтанія о mach Бегемота и Лешаоана для избран- 
никовь мессанскаго царства (Dappaps, Жизнь I. Христа, 
стр. 193 и 592 прим. 683). Хотя переводы настоящаго стиха 
у Лоранса и Гоффмана и дають право объяснять разематри- 
ваемое місто въ смыслЬ 3 ки. Ездры, однако этому совер- 
шенно противорЪчить прибавлеше: „лабы осужденіє Господа 
духовь не было тщетнымъ“, а также и конець стиха. Слбдуя 
букві текста, пастоящій стихь можно понимать такъ: два 
чудовища приготовлепы па день великаго суда, чтобы обна- 
ружить величе Божие: они будуть исполнителями Его воли 
и пожруть HBKOTOPHXE грфшниковъ, предназначенныхь кт 
этому; такимъ образомъ праведное осужденіс грфшниковъ не 
будеть простою только угрозою Господа. Дилльманъ думаєть 
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быль со мною, сказаль мні: ,9ти два чудовища, при- 
тотовлены сообразно съ величівмь Божіймт для того, 
чтобы быть накормленными, дабы осужденів Boxie не 


было тщетнымь; и будуть умерщвлены сыны съ своими 1: 


отцами. Когда осуждеше Господа духовъ будетъ пре- 
бывать надъ ними, то будеть пребывать для того, 
чтобы осужденів Господа духовъ не сдлалось тщет- 
ним по отношению къ нимь; послі отого будеть судъ 
по Его милосердію и терпінію. 

LXI. И я виділь вь ті самые дни, какъ даны 
были тімь ангеламь длинныя веревки, и они подняли 
крылья и полетфли, и достигли сЪвера. И я спросилъ 





относить и этоть стихь къ разсказу о потоп, по заключи- 
тельныя слова стиха, кажется, пмфють въ виду ,періодь 
меча“ въ мессіанскія времена, (90, 19. 91, 12).--95. "Смысяъ 
и этого стиха не совебмъ ясень; если истреблене чудови- 
щами нфкоторыхь грфшниковь должно совершиться до на- 
ступлешя послфдняго суда, то мысль, выражасмая здісь бу- 
деть приблизительно такова: когда гифвъ Господа, духовь по 
отпошенію кт грфшникамь проявится чрезь истреблене пхт 
чудовищами, тогда веб должны будуть призпать, что осужде- 
ве Господа никогда не можеть быть проетою только угрозою; 
чрезь это наказаніє правда Божія будеть отчасти удовлетво- 
рена, такъ что, когда откроется судъ, то Господь будеть су- 
nn родь по Своему милосердію п долготер- 
Г. Дополнительныя заміьчанія о судь Hsöpannano наді 
зсьми разумными тварями, т. с. праведниками п грёшни- 
ками, языческими владыками п падшими ангелами, 61--64 гл. 
61 злава.—1. Бі mn самые дни, именно, когда, Енохь 
виділь и πο], другія видінія, описанныя въ книгу притчь.— 
Trus amerans, здЪсь нужно разумфть не ангеловь наказа- 
нія, упоминаемых въ предшествующихъ главахъ (56, 1. и др.) 
а другихь добрыхъ ангеловь, на которыхъ возложено nopy- 
ченіе--приготовить жилище избраннымъ въ MECCIAHCKOMT цар- 
ств$.— Jocmurau спвера, т. в. пришли къ мфету новаго Теру- 
салима (см. 25, 5); ср. Тезек. 40, 3. 5. и дал. 47, 3.4. Зах 
2,1. Апок. 11, 1. 21, 15.—2. Они Ушли, чтобы измирять, 


24* 
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ангела, товоря: „для чего они держали Tb длинныя 
веревки и удалились“? И онъ сказалъ мні: „они ушли, 


. чтобы измрять“. Й ангель, шедшій со мною, сказать 


ин: „они несуть мфры праведних» и канаты правед- 
ньихь, чтобы они оперлись на имя Господа духовъ 


. навсегда и на віжи. Й начнуть и будуть жить избран- 


ные сь избранными, и эти мбрь будуть даны вір и 


. будуть укрфилять слова правды. Й эти ж'брьт откроють 


все сокровенное въ тлубинЪ земли, и погибщихь по 
пустынямь, и пожранныхь рыбами морскими и зві- 

ми, чтобы они возвратились и оперлись на день 
Е ибо никто не погибнеть предь Господомъ 


. духовь, и никто не можеть погибнуть. И сохранили 


(perf. proph. — исполнять) nosexbnie вов т, которые 
вверху на небі, и одна сила, одишь толось н одинъ 


. евЪть, подобный огню, быль данъ имъ. Й Того прежде 


всего прославили, и возвеличили, и восхвалили они сь 
мудростію, и показали себя мудрими въ слові и духі 


. жизни. Й Господь духовь посадиль Избраннаго на 


престолі Своей славы, и Our будеть судить всі дфя- 


веревки въ рукахь ангеловь служили прострапстовнною м®р- 
кою, которою опи должли измірить булущее жилище избран- 
ныхъ, отвести мфето для новаго Терусалима.—8. Πορ npa- 
ведныхе; ангелъ называеть веревки м'брами праведныхъ по- 
тому, что ob имВють значеніс для одпихъ праведпиковт; 
ep. Пе. 15, с. —4. Эми меры даны будуть pr пот. д., 
вывето: эти мВры предназначены служить вбрующимт п благо- 
даря имъ вполнф откроется Божественная правда („будуть 
укрплять слово правды“), предъизбравшая праведпиковъ кт 
блаженству. — 5. Рфчь идеть здісь о воскресеній мертвыхъ; 
cp. 51, 12-7. И Toro; можно относить это мфетоимеше и къ 
Господу, п къ Избранному, но скорфе къ первому (ср. 9— 
11 ст.).-- Показали себя мудрими ит. д. славословів апге- 
ловь будеть гармопировать ‘съ ихъ великою мудростію и со 
славою ихъ небесной жизни. -- 8. ,Мессія будеть посажент 
Богом на престоль Его славы (Ше. 109, 1), какъ Его Ovv- 
Фоомог (сопрестольникъ), для суда (55, 4. 45, з. ep. 51: з); 
ибо mhcroubnie Он нужно, кажется, относить только KB 
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нія ΟΠΠΤΠΙΧΤ 4161065 на неб и взвісить ихъ по- 
ступки на въеахъ. И когда Онъ подниметь Свое лице, 
чтобы судить ихъ сокрытые пути по слову имени l'o- 
спода духовъ и ихт стезю” по пути праведнаго суда 
всевытиняго Bora, тогда веї они возглаголють однимь 
голосом, и прославять, и восхвалятт, и возносуть, и 
будуть хвалить имя Господа духов». Й будетъ взв- 
вать все воинство небесное и веб святые, которые 
вверху, и воинство Божів,--херувимь и серафимы, и 
офанимы. и веб ангелы власти. и Beh ангелы’ господ- 
ства, и Избранный, и друмя силь, которыя на тверди 
U надъ водою, -бсіь они будут взывать въ’ тот день 
и будуть возносить одним», гласомъ, и прославлять, и 
восхвалять, и хвалить. и превозносить въ дух вфры, 
и въ духв мудрости и терп'ізнія, и въ дух® милосердія, 
и BD духЪ правды и мира; и DB духЪ благости; и бу- 
дуть веї товорить однимт гласомт: шславь В го, и да 
будеть прославлено имя Господа 1yxors во вфкъ и ло 
віка"! Юго будуть хвалить веб, которые но спятъ 
вверху на небі; Ero будуть прославлять Beh Его’ свя- 
тиме, которые на небі. и геї избранные, живущів въ 
саду жизни, и каждый духъ свита, способньй про- 
славлять и восхвалять Твое имя во вікт. Ибо велико 
милосердіе Господа духовь, и Онъ дояготериливъ, и 


Месеш, хотя въ apyruxs мфетахъ (напр. 47, з) судь припи- 
сывается самому Богу З (Диларм.).--10. Офанимы (er eppeiien. — 
колеса): 
(1, 15—91), Tab говорится объ одущевленныхт колесах тани- 
стветтой колесницы; талмудиеты имя офапимь даютт тому 
чину апголовь, которые стоять продь Богомь подлф херуви- 
мовь и сорафимовь---Анасль власти и зосподетва; по миб- 
пію Филилии пеевдо-Юнохь занмствоваль эти паименовалия 
пов Новаго зав та (Колосс. 1, ш. Ефее; 1. зі); по можно 
думать, что ангелы власти и тосподства были извъстны еще 
въ вотхомь завіт: названія эти ветрічаются ве Завіті 
Левія и въ одномь отрывк изъ „Завфтовь Адама“ (Пор- 
фиръевь, Апокр. сказ., стр. 262 и 171), —Apyrin силы, ко- 
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веб Свои творешя и всю Свою силу, — такь много 
Онь сотвориль,--Онь открылъ праведнымь и избран- 
нымъ, во имя Господа духов». 

ТХИ. И Господь духовь такъ повеліль царямъ, 
и сильним», и вознесеннымь, и населяющимь землю, 
и окаваль: „откройте свои тлаза и вознесите ваши 
роги, ибо вы можете узнать Избраннаго ! И Господь 
духовь char на престол Своей славы, и духъ правды 
изливалея на Него, и слово усть Его умертвило вефхъ 
трішниковь и веїхь неправедныхъ, и они погибли 


. предь лицемь Ето. Й будуть стоять въ тоть день веб 


ΠΑΡΗ, и сильные, и вознесенные, и владбющіе твердію, 
и увидять Юго и узнають, какъ Онъ сидить на пре- 
столі Своей славы, и предь Нимъ судятся праведные 
въ правді) и никакая пустая річь не товорится предь 


. Huws. Тогда постигнеть ихъ боль, какъ жену, кото- 


рая въ родильнихт потугахь и которой трудно бы- 
ваєть родить, когда ея сынъ входить въ проходъ 


. утробы и которая имфеть боли при родах». И одна 


часть изъ нихь будеть смотріть на другую, и они 
устрашатся и потупять свой ‘взоръ, и боль обойметь 
HXB, когда они увидять того Сына жены, сидящимь 


. на престолі Своей славы. И цари, и сильные, и веб 


владфющів землею будуть восхвалять, и прославлять, 


mopua на тверди, надь водою: здіїсь пужпо разуміть апге- 
ловъ, посталяенныхь HAE всею землею, KARL падъ сушею, 
πας и падъ водою. 

62 злава.--1. Познесите ваши роз, т. 6. подпимите 
стос гордое чело, чтобы увидфть Избраннаю и призпать вв 
Немь дЪйствительнаго посланника Boxia; ср. Пе. 74, 5. с. 
38, 96. 111, 9—9; ср. Ме. 11, 3. 4—4; cp. Пс. 21, з. 26, ιτ. 
37, з. Терем. 4, зі. 22, 93. 30,6. Joan. 6, 21.—5. И одна 
часть нот. дл пзумленіс и ужась при виді того, что. совер- 
шится на сухб пово что грішники никакъь пе xorban вбро- 
вать, заставить ихъ вопросительно CMOFPÉTE другъ на друга— 
6. Владычествующелю надо всьмо; это нанменоваше нужно 
относить къ Избранному, не придавая однако значешя Боже- 
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и превозносить Владычествующаго надъ всёиъ, Кото- 
рый быль сокрыть. Ибо прожде Сынь чоловіческій 
быль сокрыть, и Всевышей сохраняль ro предь 
Свонмт могуществомь, и открыль Юго избранным; и 
будеть посіяно общество святыхъ и избранныхъ, и 
будуть стоять продь Нимъ въ тоть день всё избран- 
ные. И ве могущественные цари, и возносеннме, и 
тосподетвующіе надъ твердію упадуть предь Нимъ na 
свое лицо, и поклонятся, и возложать на того Срна 
человфческаго свою надежду, и будуть умолять Его и 
просить у Него милосердія. Й тоть Господь духовь 
будеть теперь тВенить ихъ, чтобы они немодленно 
удалились прочь оть Его лица; и ихт лица исполнятся 
стыломъ, и мракъ соберется на нихъ. И ангелы нака- 
занія возьмуть ихъ, чтобы совершить надь ними BOR- 
мезде за то, что они притісняли Юго дітей и избран- 
ныхЪ. И опи сділаются зрёлищемт для праведныхъ и 
избранныхь Его: они (праведные) будуть радоваться, 
взирая на нихь, ибо τη] Господа духов» будеть 
пребывать на нихь, HM мечь Господа духов упьется 
ими. Й праведные и избранные будуть спасоны въ 
тоть день, и не будуть(видіть orasmb лицо грфшни- 
KORB и неправедныхь. Й Господь духовь будеть оби- 
тать падь ними, и они будуть жить вмісті съ bar 
Сыномъ человфческимь, и сть, Ἡ ложиться, и ветавалт, 
оть віка до вка. И праведные и избранные будуть 
вознесены от земли, и перестануть опускать свой взоръ, 
и будуть облечены въ одожду жизни. Й ото будеть 
одожда жизни у Господа духовъ; и ваши одежды не 


скаго свойства. —7; ср. 48, б H7.—8. Будуть стоять npeds 
Ним; sembe: будуть окружать Избрапнато, какъ дЪти своего 
отца (11 ст.).—12; ορ. Второз. 32, 42. Ис. 34, 5. 6.—15. Бу- 
дуть облечены ві одежду жизни; праведниковъ будеть окру- 
жать сіяніє свфта (ср. 58, з), которое должно служить види- 
мымъ выражешемь петхВиной и вЪчной жизни; ср. Мо. 4, 5. с. 
60, 17—29. Соф. 3, 12—20.—16; ср. Bropos. 8, 4. 49, 5. 


о 


10. 


11. 


a. 


4. 


16. 
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будуть веттать, и ваша слава не отнимется предъ 
Господом» духов». 

ΙΙΧΠΠ. Въ т дни могущественные пари, владфю- 
mie твердію, будуть вымаливать у Его ангеловь нака- 
занія, которымъ они преданы, —даровать имь немного 
успокоенія, и иросить, чтобы имъ можно было пасть 
ниць предъ Господомъ духовъ и поклониться, и с0- 
знаться предь Нимъ въ своихъ трфхахъ. И они бу- 
дуть прославлять и восхвалять Господа духовъ, и τὸ- 
ворить: „да будеть прославлень Онъ, Господь духовь 
и Господь царей, Господь сильныхъь и Господь вла- 
стителей, Господь славы и Господь мудрости, npeds 


. Воторыме всякая тайна ясна. Й Твое могущество OTB 


рода до рода, и Твоя слава оть віха до віка; глубоки 
веб Твои тайны ‘и безчисленны, и слава "вол неис- 


+ Ччиеслима, Чеперь узнали мы, что намъ нужно восхва- 


лять и прославлять Господа царей и Того, Кто maps 
надь вефми царями“. Й они скажуть: „0, если-бы 
намь дали успокоене, чтобя мы восхвалили Его. и 
возблагодарили Его, и прославили Его, и увбровали 


. предь Его славой! Й теперь мы домогаємся неболь- 


- служить нашимь жилищомь навсегда и навфки. 


шаго успокосшя, но но HAXONANT его: мы прогнаны, и 
и πο получимь ого; свимь нечезь предь нами, и мракъ 
Ибо 
мы He упфровали вь Hero, и не восхвалили имя Го- 
спода царей, и не восхвалили Господа за всякое Его 
діло, и наша надожла была на скинотрь нашего вла- 


+ дычества и на наше воличіс. И въ тоть депь наттего 


страдая и нашей почали Опь не спасотт пас», и мы 
но найдемь успокоспія, дабы увбровать, что Господь 
нашть нетинонт во веякомъ Овоемь дл, и во веїхт 
зоихь судахь, и вь Своей правді, и суды Его не 


- лицепріятни. И мы погибиемь продь Его лицемь за 


63 члава—1. Даровать успокоенія, т. с. отсрочить день 
суда, чтобы можно было вымолить прощеше у Господа. — 
2; вр. 49, 2. Кол. 9, 3—4. И Toro,—ııe Избраннаю, а Го- 
спода-же духовъ.—8; ср. Mo. 22, 16. Так. 9, 1. 
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свои діла, и веб гріхи наши исчислень по справед- 
ливости“. Теперь они скажуть себі: душа наша на- 
сытилась неправедньмь стяжанемъ, но оно не отвра- 
тить того, что мы будемь пизвергнуты въ пламя ад- 
скаго мучешя“. И послі этого ихт лицо исполнится 
мракомъ и стыломь предь ΤΝΤ Сыномъ челов ческимъ 
и они будуть отвергнуты отв Его лица, и мечь бу- 
деть жить между ними предъ Его лицемъ; Й Господь 
духовъ такъ сказаль: „воть повелфне и судь надъ 
сильными, и царями, и вознесенними, и владЪющими 
твердію, предъ Господом духовъ“. 

LXIV. Также и другів виды я видфяь въ том 
вокровенномь місті. Я слышаль глась ангела, какь 
онъ оказаль: „это ангелы, которые сошли сь неба на 
землю и открыли сынамъ человіческимь то,’ что было 
сокрьто, и соблазнили CHHOBB человфческихь совер- 
mar гріхи". 


ОДИННАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ. 


LXV. И m тк дни Ной увидбль землю, как 
она согнулась, и ся погибель была близка. Й онъ на- 
правиль оттуда свои стопи н пришель 0 предфламт, 
земли, и воскликнулт къ свосму bay Юноху; и Ной 
трижды сказаль опечаленнымт толосомь: ,послутай 


64 злава. На ряду сь вышеопиеаплыми тайпами Іспох', 
видат и падшихъ ангел BT, содержалцихея KB предваритель- 
помт завлючеши (10, 4—5. 12), которые также долити под- 
лежать суду Msöpannaro. 

Д. Omxposenie о потоп наказаще падиихь анаслово и 
тайны, открытия ими людямь, 65—69, 95 тл. Настоящія 
главы, кал мы уже говорили, не могуть принадлежать лорво- 
пачальному автору, Ta кал разсказь здїсь передается от 
лица Ноя, которому притомь ирипнеывается ие пдущая кт 
нему BL псевдапиграф'ї Кноха роль тайповидца, описывао- 
щаго и объясняющахго тайны міра. 

65 злава.—1. Сознулась; въ еврейск. тексті этому слову 
навфрное соотвтствовало 7! или 7002 (опустилась, Ам. 8, 8. 
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11. 


12. 
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меня, послушай меня, послутай меня“! И онъ (Ной) 
сказаль ему: „скажи Mh, что это такое происходить 
на землі, что земля TAKE ослабфла и поколобалась? о, 


. какъ бы я не погибт, вмісті сь нею“! Й послі этого 


мгновеня было великое колебаше на землі, и голось 


. быль слышанъ съ неба, и я упалъ на свое лицо. И 


пришель мой XXE Енохъ, и всталь около меня, и 
сказалт MH: «Почему ты восклицалъ ко мні; опечален- 


. НЫМЪ криком» и плачемт? Оть лица Господа вышло 


повелфте относительно живущихъ на тверди, что дол- 
жень наступить ихъ конець, такъ какт они знають 
sch тайны ангеловъ, и всю власть діаволовь, и всю 
ихь сокровенную силу, и всю силу T'ÉXB, которые со- 
вершають волшебства, и силу заклинаній, и силу т'їхт, 
которые льютт для всей земли изображенія 4004068; 


+ и хорошо также знмаюто, какт серебро производится 


изъ праха земли, и какъ жидкій металлт образуется 


. на зомлі, Ибо свинець и олово не акб производятея 


изъ земли, какь первое (серебро); сутествуєть особый 
источникь, производящій ихъ, и анголь, стоящій въ 
немт; и онт преимущественно тоть ангель“. И послі 
этого дідь мой Юнохъ обняль меня своею рукою, 
подняль меня и сказаль мнЪ: „иди, ибо я спративаль 


. Господа духовь объ отомь колебаній на землі. И онъ 


сказалт ми: за ихъ нечесте надъ ними совершенъ суд, 


9, 5)--9. Ommyda, т. с. изъ своего жилища. — 7. Способ 
добывая серебра и ртути, кають видно, былъ сообщень BT 
цфляхь развращешя людей (ep. 69, о) по mnbnilo ннтерно- 
яятора падшими антелами; ср. Тов. 28, 2. —8. Свинець и 
олово, по представяеню нптерполятора, добываются одина- 
ковимь способомъ H ить одното источника или рудпика, ко- 
торымъ завідуєть особый анголт, обладалощій, какт видно, 
тайной образовалія свинца и олова ma ломлб.--Й дна npeu- 
мущественно mom» анлель; Дняльматть считаєть возможнымъ 
измЪнить зто непонятное выражене такт: „для этото избран 
особенно искусный, выдающийся ангель“.—10. По наблюде- 
нію надь луною и при помощи вообще астрологін люди могли 
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HOHT уже не вычисляется предо Мною ради мфеяцевъ, 
которые они разелфдовали и 49638 это узнали, что земля 
и живущів на ней погибнуть. И для нихъ (ангеловъ) 
не будеть убъжиша во WERT, такъ Kal опи показали 
имь (людямь) то, что сокрыто, и они осуждены; но 
He такъ ты, мой сыпъ: Господь духовь знасть, что 
ты чиеть и свободень оть этой укоризны за тайны. 
И Онт утвердиль твое имя между святыми, и сохра- 
нить тобя между живущими Ha тверди; и Онъ опре- 
дфлилъ въ правді твое сЪмя для царей и для великой 
славы, и изъ твоего сфмени произойдеть источникъ 
праведныхь и святых безъ числа во вЪкъ“. 

LXVI И посл этого онъ показаль мн} ангеловъ 
наказаны, готовыхь идти и выпустить всё силы воды, 
которая внизу на землі, чтобы принести судъ и по- 
тибель всім, покоющимся и живущимь на тверди. И 
Господь духовь даль повелінів ангелам, вышедшимь. 
теперь, чтобы они не простирали рукь, а дождались: 
ибо ті; ангелы били поставлены надъ силами водъ. Й 
я удалилея оть лица Еноха. 

ІХУП. И въ т дни было елопо Господа ко ми, 
и Our сказаль мий: „Ной! воть твой жрейй пред- 
сталь предо Мною, жребій безъ порока, жробій любви 
и милосердія. И теперь ангелы дфлаютьъ деревянное 


бы предугадать время паступлешя потопа; но Богт за нече- 
erie людей и ангеловь вопреки астролотическимь вычисло- 
піямт Ram бы нарушить соотв теме между явлепіями пеба, 
и жизнио земли и такнмь образомь скроегб день паступле- 
пія суда—12. Источникь праведныте, т. ©. пзбрамный па- 
родъ Божій: ст. 10, 16. 

66 злава.—2. Господь удерживаеть антеловъ оть немед- 
леппато исполнешя Tiro воли, чтобы дать возможность, со- 
гласно обфщанйо (65, 11—12), приготовиться Ποιο кт enace- 
io 07% потопа. — 760 ять анасям и т. A; исполнители воли 
Boiieit относительно потопа, т. с. апголи  наказыня, суть 
вмфеті съ отбмт и духи, завбдующіє всею массото водъ. 

67 злава.—2. Plus идеть зхбсь о построен! ангелами 
ковчега (ср. 89, 1); самь Богь прилагаеть къ этому дфлу 


11. 


12. 


58 
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здане; и такт какъ они вышли на это діло, то u Я 
приложу кт нему Свою руку и буду охранять его 
(ковчегъ); и выйлоть изъ него сїбмя жизни, и земля 
должна подвергнуться превращенио. чтобы ей не 0C- 


таться пустою. Й Я укрфилю твое сфмя предо Мною 


Свою руку, можеть быть охраняя или сирывая ковчегь от 
людекихт взоровъ (10, »),-- Стьмя жизни, ep. Быт. 7, 15. 
Ст 4 er. пдетт разсказъ о наказмии надшихт алгеловт 
и земпыхъ владыкт,— разсказтъ, представляющій пепреодолимыя 
трудпости при объяснеши, особопно если при толковапиг сяї- 
довать вполне букв текста, который песомп ито пспорчетт. 
Содержацееся здесь видініс Ноя хочетт, кажется, прибавить 
иЪеколько ‘повыхт, подробностей тт тому описапію, которое 
заключается BT пачал 54 (1—6 ст.) и т копціб 55 (8—4 ст.) 
тлавь; подробности эти сдва-ли вполн согласт со взглядами 
пеевдо-Епоха. Видбпіс Ноя можно понимать такт: па запад 
возяф металяическихь гор, о котормхт упоминаль и псевдо- 
Жпохь въ 52 гл., паходится долипа, пылающая подземпимт 
огпемь (долипа эта елва-ли тожественна съ одною изъ упо- 
мипасмихт вт 53 и 54 ra); поверхность этой доланы 10- 
трита водою, NOCTOANNO волпующеюся силою подзехтато огпя, 
который поддерживается кають би торепіомь ehpm; запаху, 
этой сїри пропиваетт, п вт паружныя води, от чего omb н 
inrbiors срный запах (отсюда ehpime источники). Подзем- 
пый огопь предназпачень для мучеп падших апгеловт, а 
сбримя воды, котормя будуть иЪкогда представлять изъ себя 
кипящоє озеро, должиы быть м5етомь мучешя земныхт вла- 
дик», & можеть быть и вебхт гр№линикове. Но мучеше ras 
падшихь ангеловь, такъ п земныхь деспотовт πο будеть здёсь 
безконечиыхь: огонь и воды доляния быть какт - бы только 
премениымт очиетилищемт, (па подобіс римско-католическаго), 
тдЪ "Блоспмя страдатія будуть сопровождаться празственныхь 
перерождонісмь и очищенемт духа. Попитно, что здїсь иро- 
водится мысль, близкая KP ученію объ апокатастастеї; нЪко- 
торыя выраженя этой главы очень сильно папомипаютт пред- 
ставлешя Климента Алоксандрійскато и Opurena, защищав- 
шихь апокатастасись. Говоря о горячихь сВрныхъ источни- 
KAXB, интерполяторь можеть быть иметь въ виду дёйстви- 
тельно существовавие въ его время источники, и Дилльмань 
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на всю вфчность, и живущів сь тобою распростра- 
нятся по поверхности земли, и оно (сімя) будеть 
благословлено и умножится на землі во имя Господа“. 
И они заключать ""Бхь ангеловь, показавшихъ не- 
правду, въ ту пылающую долину на западЪ, которую 
показаль мні; прежде дідь Енохъ, μοδα] горъ золота, 
и серебра, и жежіза, и жидкаго металла, и свинца. Й 
я виділь ту долину, въ которой было великое колеба- 
не и волнеше водь. И когда все это случилось, то 
изъ той огненной металлической лавы и отъ колобанія, 
которое ихь (воды) колебало, въ томъ місті (въ πο 
me явился сфрный запахь, и онъ соединилея сь 
тбми водами; и та долина ангеловъ, которые прель- 
стили людей, разгоралась все дахів подь тою землею. 
И чрез, долины этой самой земли проходять ріки 
огня, —именио тамь, тдф осуждены пребивить vb ан- 
тель, которые соблазнили живущихь на тверди. Но тб 


думаєть, что заЪеь пдеть річь о сБрныхь водахь при Мерт- 
вом'ь моб, которыми по свидфтельству I. Флавія пользова- 
лись больные во времена Ирода В. (см. Antiqu. XVII, 6, 5. 
Bell. jud. I, 33, 5. II, 21, «).—4; ср. 52 гл Они заключать, 
вброятло ангелы наказатя (66 гл.)--5. Волнеше водь пужно 
представлять не подъ землею, а па поверхности водной до- 
лини: причиною этого колебанія быль подземный огонь, TAKE 
что волнеше сфрныхъ водь служить паружнымъ проявлешемъ 
того подземнаго огня, въ которомь мучаются падийе апгель. 
Это напоминает народный христіанскія воззрвнйя, по кото- 
рымъ адскій огонь показывается иногда наружу, напр. при 
вулканнческихь извержешяхь (Странникъ 1886, апрёль, 
стр. 662).—6. Korda все это случилось; можеть быть діло MIETE 
здбсь ο потоп (67, 1—3), а можегь быть и о заключен 
ангелові, въ подземную темницу посяЪ ихь падешя (10, 4, 12).— 
Представлеше о металлцческої лавф образовалось у автора 
очевидно въ виду положенія долины близь мегаллическихь 
горь (4 ст.).--Разоралась все даллье: подземная лава сь те- 
ченісм'ь времени захватываеть все большее и большее про- 
странетво.—7. Потоки огненной лавы, переливающейся и вод- 
нующейся подъ упомянутою долиною, назначены для мучешя 


4. 


6. 


8. 
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воды будуть служить въ ті дни для царей, и силь- 
ныхъ, и вознесенныхь, и для живущихь на тверди 
къ ноціленію души и тбла и къ наказанию духа, - 
такь какъ лухъ ихъ исполненъ сладострастия, —чтобы 
они были наказаны съ своимъ тфломъ, ибо они от- 
вергли Господа луховъ; й они изо дня въ день’ ви- 
дять свое будущее наказаню и однако не вбрують въ 


. Его имя. И въ той самой мірі, насколько становится 


11. 


(ргаез. вмето futur) сильнымь жаръ ихъ тфла, бу- 
деть происходить изміненів и въ ихъ духЪ, |оть віка 
до віка) ибо не можеть быть сказано продь Господомъ 
духовъ пустое слово. Ибо придеть судъ на них», такъ 
какь они вбрують въ сладострастій своего μα и от- 
вергають духь Господа. И ті воды сами въ vb дни 
претерпять измфнене: ибо когда тВ ангелы будуть на- 
казаны въ Tb дни, будегь изифняться жарь тВхь вод- 
нихь источниковь, и когда ангелы будуть подни- 
маться, та вода источниковь будегь изміняться и 





ангедовь. — 8. Сфрныя воды; превратясь въ кинящее озеро 
(13 ст.), будуть служить м$стомь чистилищнаго мучешя дес- 
потовь и вБроятпо BCÉXE грізшниковь („живущихъ на тверди“): 
по 310 мучене, служа наказашемъ, будеть также очищать 
и исцфлять нхь тбло и душу, т. 6. пизшую природу чело- 
вфка; вмфстб сь тфмъ за сладострасте и гріховность бухеть 
наказанъ страдашемъ и духъ (разумная природа) грівшниковг, 
πο не каюь тБло, хотя и вміст съ нимь, т. 6. опр будеть 
страдать правственио. Волнеше сфрныхъ источниковъ слу- 
жить для трфшниковь ежедневнымь папоминашемь о томъ, 
что ожидаєть ихь въ будущемъ. — 9. Будет» происходить 
измонене U в5 UXS дуаль, именпо—будеть совершать прав- 
ственное обновлеше и перерождеше. — Слова, — ота втька до 
вка скорфе всего можно относить къ концу стиха: Господь 
BEUHO истинень и праведень въ Своемъ суді, тажъ что предь 
Нимъ никогда нельзя оправдаться ложью. — 10. Отвериють 
духа Господа, это то-же, что: отвергалоть имя Господа. (41, 2. 
45, 2) --11. Путемь наказанія въ огненной лаві ангелы бу- 
дуть постепенно очищаться (или исціляться, 13 ст.), а вм'ібстів 
сь этимъ будеть ослабфваль и охлаждаться и жаръ подзем- 
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охлаждаться. Й я сльшаль святаго Михаила, когда 
онъ отвфчаль и говориль: ,ототь судь, которымъ осу- 
ждены ангелы, есть свидітельство для царей, и силь- 
ныхъ, и владбіощихт твердію. Ибо эти воды суда слу- 
жать къ исціленію ангеловь и для смерти ихъ тіла; 
но они (владыки) не увидять того и не увірують, 
что Tb воды измфнятся и превратятся въ огонь, ко- 
торый горить во вЪкъ“. 

LXVII. И послі) этого мой дїдь Енохъ даль 
мні въ книг знаменія (accusat.-plural) вебхь тайнь 
и притчи, которыя ому были даны, и собраль ихъ 
для меня въ словахъ книги притчей. И въ тоть день 
отвфчаль святый Михайль Руфаилу, говоря: ,била 
духа увлекаєть меня и возбуждаєть меня, и строгость 
суда тайнъ,—суда надъ ангелами, --поражаєто меня; 
кто можеть вынести строгость суда, который совер- 
шень и до сиё поро пребываеть и отъ котораго они 


ныхь источниковъ огня; при этомъ по мВр№ своего очищенія 
ангелы будуть подниматься изъ глубины огненной бездны 
ближе къ поверхности земли въ болфе прохладные слои кипя- 
щей лавы. Въ то-же время и сбримя горячія воды, находясь 
въ зависимости оть подземнаго огня, будуть также постепенно 
охлаждалься. —13. Для смерти ша тиьла: тфлесность anre- 
ловъ, кажь несвойственпая духамь, будетт уничтожена, посред- 
ством огил, который здЪфеь называется водами суда, по чрезь 
это ихь духовная природа очистится и какь бы возродится. — 
Вторая половина стиха совершенно непонятна; можеть быть 
здЪеь діло въ сябдующемь: земпые владыки, видя всегда 
теплые сфрные источники, служащие пройвленіємь подземнато 
чистилищнаго. огня, не думають о TOMB, что имъ придется 
пікогда здБеь искуплять свой грфхи и что эти источники 
иЪкогда превратятся въ кииящее и какъ-бы огненное озеро, 
которое будеть горіть до конца временъ и до наступленія 
вфчностн. 

68 злава.—1. Ной очевидно иметь здЪеь въ виду книгу 
притчь Enoxa, т. е. третій отдЪль апокрифа. — Знаменія 
встав Mans, т. е. описаніве тайпр, сообщенныхь Еноху. — 


1 


1 


2. 


3. 


3. 


4 


5 
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расплавляются“? И опять отвфчаль и сказаль святый 
Михайль Руфаилу: есть ли кто такой, который не 
размятчилея бы сердцемь и почки котораго не со- 
дрогнулись бы оть этого слова? ΟΥΡ вышехь OTHO- 
сительно нихь, относительно EXP, которыхь выгнали 
они такимь образомь“. И случихось, когда святый 
Михайль стояль предъ Говиодомь духові» То OB ска- 
заль Руфанлу такь: зи я не булу предстательствовить 
за нихь предь очами Господа, ибо Господь духовъ 
равгнфваяея на нихь, потому что они дійствують так», 


ans если бы были равны Богу. Посему на нихь три" 


деть сужъ, который сокрыть, оть віжа до віжа; ибо 
ни анголь, ни человфкъ не получать своєй доли, HO 
чолько они получають свой суд», оть віха до віка". 

LXIX. Й послі отого суда они навлекуть на 
нихь гнів» и ярость, так» какь они показали ото 


- живущимь на тверди. ИЙ воть имена тірхь анголовь, й 


сто имена ихъ: первый изъ нихъ Семьйяза, второй 
Арестикифа, третій Арменъ, четвертьй Кокабаелъ, 
пятый Турель, шестой Румейяль, седьмой Данелъ, 
восьмой Нукаель, девятый Баракель, десятый Азазель: 
одиннадцатый Армерсь, двЪнадцатый Батарьйяль, три- 
надцатый Базазаель, четырнадцатый Ананелъ, пятнад- 


3. Oms этою слова, отъ повеяфя Божия — совершить судъ 
и паказалие. — Которма» выйнали ONU (возможень и иной 
переводъ: оть TEXT, которые выгнали их); здЪеь разум ются 
падице стражи, которыхъ исполнители наказаля выгнали изъ 
блаженнаго жилища въ мето мученя.—5. Конець стиха, по 
Дилльману, испорчен, веслібдствів чего смысль утерянт. 

69 члави.—1. Въ 9томь испорченпомь и потому непо- 
нятномь стихЪ можеть быть выражается такая мысль: послі 
того, какь падшіє ангелы будуть осуждены сами, опи навле- 
куть THB и ярость Божію m на людей, развратившихся 
чрезь наученіє тайнимь знаніямь.--Вь одной рукописи есть 
варіанть: и шослб этого судь навлечеть на нихт гАбвь 1 
ярость--9. О начальникахь падшихь энгеловь CM. объясн. 
6,7; въ настоящей главб вмісто 20 начальниковь перечи- 
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цатьій Турьйяль, шестнадцатьй Симапизеяъ, семнад- 
цатий Іетарель, восемнадцатый Тумаелъ, девятнадца- 
тый Тарелъ, двадцатый Румаєль, двадцать ‘первый 


Изезеелъ. Й зто главы ихъ антеловъ и имена их» пред- 5 


водителей. надъ. сотнею, пятидесятью и десятью. Имя 
первому Іекунь; это тоть, который соблазнилъ: вефхь 
дітей святыхь ангелов, и свель ихь на землю, м со- 
блазниль ихь чрезь дочерей человіческихь. Й имя 
другому Асбесль: этоть внушиль дітям» святыхь 
ангеловъ злой совфгь, и соблазниль ихь, чтобы они 
осквернили свои vba съ ‘дочерьми человёческими. Й 
имя третьему Гадреелъ: ото тоть, который показаль 
сынамъ человіческимь веб смертоносные удары, и онъ 
соблазниль Еву, и показаль сынамъ человёческимъ 
орудя смерти, и панцырь, и щить, и мечь для битвы, 





сляется 21; это прбизошло оть того, что пятый ангел» Ту- 
релъ названь вторично. Тареломь (девятнадцатый антель).— 
3. Стихъ втоть относится къ дальнфйшей річи. Такъ какъ 
вебхь падшихъ апгеловъ, сошедшихъ, на землю, было 200 
то ΒΟἨΧΣ предводителей надъ сотнею и пятидесятью должно 
быть шесть; этими сотне-начальниками и пятидесяти-началь- 
никами и были очевидно алтелы, перечисляемые далфе: Текунъ 
Асбеелъ, Гадреель, Пенемуэ, Касдейя и Кесбеель (декархи 
или десятеначальники поименованы во 2 ст.). Нужно sawb- 
тить, что интерполяторь во мпогом'ь отличается ΟΥ псевдо- 
Еноха въ воззр'вній на распространене чрезь ангеловь тай- 
нихь знаній между людьми (ср. 6-- 8 гл. и 69, 4--14)-- 
4. Іекунь (въ одной рукописи Такунъ, оть ΟΛ) воветалощій 
мятежникь) является здфсь виновникомъ падены стражей, 
вступившихь въ связь сь дочерьми человфческими; можеть 
быть псевдо-Ной представляеть діло так, что Текунь вну- 
шиль стражамъ ‘преступный совфть, а Семъйяза склопиль 
ихъ къ выполнению этого совіта (6 гл.).—5. Различів между 
вторымъ предводителемь Асбееломз (по одной рукописи Кеза- 
беель, оть Pa оставляющий Бога) и Текуномъ 15 ихъ пре- 
ступной  дфятельности неуловимо. — 6. Гадреель (оть 77) 
оставлять, пренебрегать u Ом), соблазнитель Евы, научиль 
людей’ дфлать смертоносныя орудія; то обстоятельство, что: 


Книга Еноха. 26 


5: 
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и показаль, сынамъ человіческимь всі орудя смерти. 


.И изь его руки они перешли къ живущимъ на тверди, 


8. оть того часа до віка. И имя четвертому Пенемуз: 


10 


11. 


этоть показаль сынамъ человфческимъ горькое и слад- 


+ кое, и показаль имъ вої тайны ихъ мудрости. Онъ 


научиль людей письму чернилами и употреблению бу- 
маги, и чрезъ это MHOrie согрфшили отъ віка до віка 
и до сего дня. Ибо люди сотворены не для того, 
чтобы они такимь образомь тростію и чернилами за- 
врфиляли свою вірность (своє слово). Ибо люди co- 
творены не иначе, чфмъ ангелы, чтобы имь пребывать 
праведными и чистыми, и смерть, которая’ губитъ 
вебхь, не касалась бы ихъ, но они погибають чрезъ 
это своє знане, и чрезь эту силу она пожираєть меня. 


+ Й имя пятому Касдейя: отогь показаль людямь веб 





Гадресль является зд№сь соблазнителемъ Евы, заставляет 
думать, что шесть указываемыхь здісь начальниковь отно- 
сятся къ разряду маволовь, а πο падшихь при Таредв crpa- 
жей.—8. Пенемуз (по одной рукописи Тепемув) научиль лю- 
дей различать горькое и сладкое; понимать это въ букваль- 
HOME смислі едва-ли возможно, такь какь ощушене торь- 
наго и сладкаго не зависить отъ научен!я; можеть бить 
Ab10 здібсь идеть о гріхів чревоугодя. — Тайны мудрости, 
т. €. тайны письменности, чрезь которую  пріобрітаєтся 
мудрость, какъ заставляетъ думать слбдующій стихъ.—9. Бу- 
Aa, здівсь лучше соотвЪтствуеть греческое слово— χάρσης.--- 
10. Tpocmäo, греческое χάλαμος.---Ο000 вюрность, скоръе 
свою невфрность, ложь, неправду. — 11. Upess это знанів, 
не чрезь искусство письма только, но и чрезь BC другія 
тайни, открытыя ангелами. — Она пожираеть меня; Ной 
жалуется на то, что распространене гріха въ роді челові- 
ческомъ ведеть и его къ смерти.--19. Пятый ангель Касдейя 
(по Дилльману оть пут возлюбленный, облагодітельство- 
ванный Богомъ, или 07% ГРІ? изъ 212 лгать) показаль лю- 
дямъ искусство злыхь духовь причинять таннственньмь обра- 
зомъ вредь человЪку (порченье чрезь наговоры), умерщвлать 
плодъ во чревб матери, заговаривать змій и дфлать ихъ 
безвредными, наконецъ—насылать Obca полуденнаго (посл днее 
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злые удары духовь и демоновь, и удары рожденія въ 
утробі матери, дабы ‘устранять его, и удары души, 
укушенія змій, и удары, случающеся BB полдень, - 
сина (accusat.) зифи, именуемаго Табаєть. Й это число 
Кесбеела, который’ показаль святымъ главу клятвы, 
когда онь жиль высоко вверху во славі, и имя ef 
(клятвы) Бека. Й оготь англо сказаль святому Ми- 
хаилу, чтобы онъ показаль UND сокровенное имя Роже, 
дабы они виділи го сокровенное имя и упоминали его 


можеть быть заимствовано изъ Пс. 90, 6).-—Сына змъи, на- 
званназо Табаетз, выражен!е совсфмъ непонятное; Дилльмань 
не ручаєтся за правильность перевода и не знасть даже, 
собственное ли имя слово Табаєть, или же нарицательног-- 
змужескій".--13. Шестой ангель Кесбеель (Дилльмать почему 
то отожествляєть его съ пятымъ ангелом Касдейя) сооб- 
щиль людямь таинственную клятву, подъ которой нужно 
разумВть таинственное имя Бозе; разсказь шсевдо-Ноя о 
клятвВ сильно напоминаеть талмудическія и каббалистическія 
сказанія относительно сокровениаго имени Божія. Въ ніко- 
торыхъ Mbcraxr Талмуда говорится, что силою этого имени 
сотворено все въ мірі (Ен. 69, 15—55) и что опо имфеть 
власть даже надъ самимъ Шехиною (см. Олесници, Труды 
Е ев. Ак. 1870, I, стр. 173—176 и 180—181; Порфирьевь, 
Апокр. сказ., стр. 214; Buxtorf, Lexic. chald. col. 2431). 
Учеше о таинственомъ имени Бояжемъ перешло и къ маго- 
метанамь. По 5osphnio интерполятора таинственное имя, 
служащее для клятвы, было сначала сокрыто ‘на небесахь 
подъ охраною архангела Михаила, по потомъ хитростію Kec- 
беела, когда онъ жиль еще на небесахь, было открыто всфыъ 
ангеламъ, а затфмъ сообщено людямь.--Й это число Кес- 
θελα, выражен е совершенно непопятное; чтобы соединять сь 
нимъ хотя бы какой нибудь смыслъ, можно перефразироваль 
его такъ: послідній въ числ названныхь начальниковъ есть 
Кесбеєль.--Главу клятвы, т. в. самую важнійшую, самую 
могущественную изъ клятвь, именно- сокровенное имя Божіве,- 
14. Здісь подробнфе говорится 0 томъ, какь и для чего 

ль склониль Михаила открыть людямь таинственную 
клятву, которая имфетъ силу даже надь падшими ангелами. — 


25* 


. вфка до віка. Й 
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при клятвб, чтобы содрагались предь зтимь именемъ 
и клятвою Tb, которые показали сынамъ человфческимъ 


. все, что было сокрыто. Й такова сила той клятвы, 


ибо она сильна и могущественна, и’Онъ положиль 


. эту клятву Акаэ въ руку святаго Михайла. И таковы 


тайны этой клятвы, и онб (тайны міра) утверждены 
чрезъ его клятву, и силою ея небо повізшено, прежде 


. Чфмь быль создань мірь, и до віка. И чрезъ нее 


была основана земля на воді, и силою ея BBIXOAATBb 
изъ сокровищницы TOPB прекраснья воды для живу- 


-щихь оть сотворенія міра до віка. Й чрезь ту клятву 


было сотворено море, и, какь его основанів, Онь по- 
ложиль ему на время ярости песокь, и оно не должно 


+ преступать его O7» сотворенія міра до віка. И чрезь 


ту клятву основанія земли утверждены, и стоять и 


- не движутся сь своего міста отъ віка до вка. И 


чрезь ту клятву совершають свое движеше солнце и 
луна, и не отступають оть предписаннаго имъ отъ 
езь ту клятву звфзды совершають 


свое движене, и Онь зоветь ихь по именамъ и OH 


. отвфчаютьъ Ему 015 віка до віка; и точно также духи 


воды, вЪтровъ и всего воздуха, и ихъ пути по вефмъ 


. соединешямь духовъ. Й вь ней (силою клятвы) сбере- 


таются хранилища гласовъ грома и світа молній; u 





15. Аказ, это имя клятвы (но не самое имя Boxie), назван- 
ной въ 13 ст. словомь Бека; snauenie обоихъ словь не по- 
нятно.—17; ср. Пе. 23, 2. 135, ç. — 18. Береговой песокъ 
служить предідомь для моря, далфе котораго оно не можеть 
разливаться даже во время бури; ср. Тер. 5, 9ο. Притч. 8, ορ. 
—21; cp. He. 40, 96. Пс. 146, 4—22. Тексть стиха испор- 
чень; CNEICH можеть быть такой: подобно духамт небес- 
ныхъ свфтиль и моря, въ силу таинственной клатвы испол- 
няють свою дфятельноеть и Apyrie духи (ср. 60, 12—95), 
поставленные надъ разнообразными явленіями природы, какъ 
напр. духи вётровъ, воды и воздуха; и веб эти явленія про- 
исходять сообразно сь тфмъ, въ какомь отношеній, въ ка- 
кой связи находятся между собою завідующіє ими духи 
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въ ней сберогаютея хранилища града и инея, и храни- 
лища тумана, и хранилища дождя и росы. Й они веб 
вфрують и возсылатоть благодареше Господу духовь, и 
восхваляють всею своею силою; и ихъ пища, состоить 
въ громкихь благодареніяхт; они благодарять, ‘и про- 
славляють и превозносятъ имя Господа духовь отъ віка 
до вфка. И могущественна надъ ними эта клятва, и они 
сохраняются чрезъ нее, и ихъ пути сохраняются, M ихъ 
движеню не нарушается.—И было для нихъ (для пра- 
ведниковь) великою радостно, и они прославляли, и 
восхваляли, и превозносили за то, что имь было от- 
крыто имя того Сына человфческаго. И Онь сіль на, 
престолі Своей славы и весь суд біль предань Ему, — 
da челов1ческому,—и Онъ допустиль прейти и по- 
гибнуть сь лица земли гршникамъ и тбмь, которые 
соблазнили мірь. Они связаны цфпью и заключены въ 
своихъ сборныхъ мфетахъ разврата, и веї дбла ихъ 
ночезають сь лица земли. Й отньні не будеть болі 
тамъ ничего тліннаго, ибо Онь, Сынъ мужа, явился и 


(ep. 60, 19. 20).—24. И они, по связи--веб указанныя явленія 
природы; см. объяен. 41, 7. 

ГГ. Дополноніс кз разсказу о судіь Избраннало (см. 61-- 
64 гл.), 69, 26-29. Konens 69 главы не имфегь никакого 
отпошенія къ предшествующему разеказу о кляті; это скоръе 
краткое дополнеше къ разеказу, содержащемуся въ 61—64 гл. 
хотя связь между ними въ тексті утрачена. — 26. По 48, 7 
имя Meccin было открыло избраипымь и праводнымь, слф- 
довалельно въ настоящемь стих подъ славословящими Го- 
спода за откровеше имь имени Сына человічеснаго пужно 
разумть праведниковь.—27. Посліднія слова стиха по mb- 
которымт ругописямь могуть быть относнмы къ 28 ст. и 
ті, которые соблазнили мірь, будуть связалы цВиью ит. д.— 
28. Подъ связанными bio нужно разумВть падшихь an- 
теловъ (см, 54, 4. 5); опи заключены въ подземную темницу 
вь той самой стран близь Ермона, гдф они вошли въ связь 
съ дочерьми человфческими.—29. Тамз, именно па обновлен- 
ной землі, гдф откроется царство Мессій. 


24. 


28. 


29. 
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ебль на престолі, Своей славы; и 'всякое зло исчезнеть 
и прейдеть предь Его лицемь; слово же того Сына 
мужа будегь имфть силу предь Господомь духов». 
Это третья притча Еноха. 


ДВВНАДЦАТЫЙ ОТДВЛЪ. 


LXX. И случилось посл этого: воть его (Еноха) 
имя было вознесено при жизни къ тому Сыну челов$- 
ческому, къ Росподу духовь, оть живущихъ на тверди. 

- Й оно было вознесено на колесницахь духа, и имя 
. его вышло изъ среды людей. Й съ того дня я невхо- 
диль BB ‘ихъ среду; и Онъ посадиль меня между двумя 
вітрами, между ебверомь и западомъ,—тамъ, ΙΤ ан- 
телы взяли веревки, чтобы пзмбрить около меня місто 
. для избранныхь и праведныхъ. Й тамь явиділь пер- 





Заключенів KE книгё притчь, 70—71 главы. 


Въ трехъ притчахъ Епохъ излагаль свои вадфия отно- 
сительно мессіанскаго суда съ его послідствіями для правед- 
пиковъ и грбшниковт; о своей собственной судьбЪ онт до 
сихь поръ умалчиваль. Этоть пробёль онъ попозняєть въ 
пастоящемь заключеши, гдф довольно подробно разсказываетъ 
о своемъ окончательномь перессленій въ жилище избранныхъ, 
какт, справедливой паградф „рожденнаго для правды“ патрі- 
арха, присоединяя кт этому описанію видбфнія относительно 
жилища Божія и пророчество о своемъ потомстві. 

70 злава—1. При жизни; этимъ указывается, что Енохъ 
быль взять отр земли живым. — 2. Эвальдь находить нуж- 
пымъ отнести послфдя слова этого стиха къ 3 er. — На 
колесницат» дута: авторъ заимствоваль образь выраженя 
изъ 4 Цар. 2, 11, по измфнияь огленныя колесницы въ ду- 
ховныя.—3. Этоть стихь стоить ΚΕΝΤ будто въ нЪкоторомъ 
противорічій съ 1 ст. этой-же главы: тамъ говорилось 0 воз- 
несени" Еноха къ Господу духовъ, слідовательно о пересе- 
лент на небо, а здфсь —0 водворенйг Еноха въ земномъ раю, 
Tab были „первые отцы и праведные“; авторъ можеть быть 
представляеть дЪло такимъ образомь, что Енохь сначала, 
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выхъ отцовь и праведних», оть древнйшаго времени 
живущихь въ томъ Mbcrb. 7 

LXXI. Й послі того случилось, что мой духь 
быль сокрыть (восхищень) и вознесень на небеса; 
тамь я видфлъ сыновъ ангеловъ, какъ они ходять по 
огненному пламени; ихъ одежды и ихъ одбяніе біль, 
и овіть лица ихь какъ кристалль. Й я виділь двф 
ріки изъ огня, и світь того огня блисталь, как» гіа- 
цинть: и я паль на свое лицо предъ Господом» духов». 
Й ангель Михайль, одинъ изъ архангеловъ, взяль 
меня за правую руку и подняль меня, и привель меня 
ко BChNB тайнамь милосердія и тайнамъ правды. Й онь 
показаль мні всі тайны предфловъ неба и Beh xpa- 
нилища веїхь звіздь и свфтилъ, откуда они виходять 
предь святыхъ. Й духь восхитиль EHoxa на небо не- 
бесь, и я виділь тамь въ срединЪ того світа нічто 
такое, что было устроено изъ кристалловьхь камней, 
и между тіми камнями бмло пламя живаго огня. И 
мой духъ виділь, какъ вокругь того дома обходиль 
огонь, на четьтрехь же сторонахь его ріки, наполнен- 
ня живымъ огнемъ, и виділо, какъ OH окружають 
тотъ домъ. И вокругь были серафимы, херувимы и офа- 
ними: это ті, которые не спять и охраняють пре- 





вознесепь быль къ Господу, Который при этомъ опредблиль 
ему мЪстопребыване, и затЪмъ уже поселилея навсегда, въ 
раю. 

71 ллава.—1. Посль этоло, очевидно послі взятія Еноха 
изъ среды людей.—2; cp. 14, 19. Дал. 7, 10. — 3. Михайль 
показаль Епоху предвизображеніс будущаго блаженства, из- 
брапныхь и вообще всего, въ чемь обнаружится милосердів 
п правда Божественная въ посяёдн времена.—4. Предь свя- 
murs, Енохъ видбль, откуда выходять світила, чтобы сіять 
во благо и радость праведнимь (41, 3). —5. До сихь поръ 
Енохъ созерцаль тайны низшихъ небесь, а теперь онъ воз- 
носится на небо небесь къ самому престолу Господа. — Ва 
срединть того свтьта, т.е. сіявшаго вокругь жилища Бояйя.— 


= 


7; ep. 61, 10. 39, 13. —11. Ayxons силь, т. е. насколько 


3. 


4. 
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8. croms-Ero слави. Й я виділь ангеловъ, которые не 
могуть быть исчислены, тысячу тысячь и тму тем, 
окружающихь тоть домь; и Михайль и Руфаиль, 
Гаврійль и Фануиль, и святые ангелы, которые вверх 

9. на небесахь, виходять и входять въ TOMB дом. Й 
вышли изъ того дома Михайль и Гаврійль, Руфаилъ 
и Фануиль, и многіє святые ангелы безъ числа, и сь 

10. ними Глава дней; Его глава бфла и чиста какъ волна 

11. (руно) и Его одежда неописуема. И я упаль на свое 

лицо, и все мое тфло сплавилось, и мой духь измЪ- 

нился; и я воскликнуль громкимъ голосомъ, духомъ 
силы, и прославиль и восхвалиль и превознесь. Й эти 
прославленія, которыя вышли изъ моихъ усть, были 
прятны для того Главы дней. Й cam Глава дней 
mers сь Михаиломь и Гавриломъ, Руфайломь и Фа- 
нуиломъ, и съ тысячами и CO тмами тысячъ, сь анге- 

"4. лами безь числа. И тоть ангель пришель ко мні, и 
припфтствоваль меня свонмь гласомь, и сказаль: „ты— 
сынъ человіческій, рожденный для правды, и правда 
обитаєть надъ тобою, и правда Главы дней He ocra- 

15. mers тебя". И онъ сказаль мні: „Онъ призываетъ 
тебі миръ во имя будущаго міра, ибо оттуда исхо- 
дитъ миръ со времени сотворенія вселенной, и такимь 
образомь ты будешь имфть его во віль и оть віка 

16. до вфка. И sch, которые въ будущемь пойдуть по 
твоему пути,—ты, котораго правда не оставляеть во 
вісь, жилища тВхь будуть возлЪ тебя и наслде их 
около тебя, и они не будуть отдфлены оть тебя во 


12 


13 


мог, изо вебхт сплт; ср. 61, 11.--11. И тота онасаї, бозь 
COMITÉS ΤΟ - же самый, о которомт упомянуто въ 3 Cr. 
т. е. Михаиль. —Гожденный для правды, т. °C. для воплоще- 
пія въ себЪ идеи правды Бояцей и для свидфтельства, о ней.— 
15. Ommyda истодить миув и т. до будущій мессіанокій, 
обповлептый мт, предопредфленный и предъизображенный 
на небесахь, еще до своего хЪйствительнато открыты слу- 
жить источникомъ благодатнаго мира, радости и yrhiuenia 
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вфкь и ΟΥΡ віка до вфка. Й такимъ образомь возлі 17. 


того Сына человіческаго будеть долгая жизнь, имиръ 
наступить для праведныхъ, и будеть прямой путь для 
праведныхъ, во имя Господа духовь отъ вфка до віка. 


ТРИНАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ, 


LXXII. Книга объ обращени свЪтилъ небесныхъ, — 
ΚΑΙ зго обращеше пройсходить сь каждымъ изъ нихъ, 





для всбхь праведниковъ.—17. Прямой путь; когда нечесте 
исчезнетт съ лица земли и когда, слфдовательно, не будеть 
соблазна для праведних», они свободно и безпрепятственно 
пойдуть по пути святости и нравственнаго совершенствованія. 


Четвертый отдбль, 72—82 главы. 


Вт своемт, произведени псевдо-Енохъ очень часто оста- 
навливается на описаній и объяснеши ‘различныхь явленій 
природы; но въ доселЪ разсмотрённыхъ отдфлахъ физическія 
свібдінія о выдающихся явлешяхъ природы сообщаются какъ-бы 
мимоходомт и без всякой опредфленной системы. Болфе по- 
дробныя и систематическія свфдфшя о явленяху природы 
авторт представляеть въ четвертомт отдЪлЪ своей книги; 
этому отдфлу самъ авторъ усвояєть пазваше „книги объ 
обращепій свЪтилъ небесныхт“° (72, 1); но тажь какъ сюда, 
кромв свбдбній о небесныхь свфтилахт входят описан и 
другихь замфчательныхь явлешй природы (в тровъ, торт, 
рбкт ит. д.), то настоящему отдблу приличиїе всего усвоить 
наименоване ,космографической книги“ или ,физическаго 
и астропомическаго отдфла“. Объяснения физическихъ явленій, 
содержащіяся вт этомь отдЪл, отличаются первобытною 
нанвностію, которая нерідко можеть вызвать улыбку на лиці, 
каковое обстоятельство заставляло икоторыхъ учених (напр. 
Сильв. де-Саси) считать этотъ отділь маловажнымъ въ нето- 
рическомт отношени; но сопоставляя воззрЪня псевдо- Епоха 
съ естественно - научными взглядами древнихъ народовъ и 
даже греческихь философовь, памъ едва-ди придется поста- 
вить послфдне выше первыхъ, 


— 384 — 


по их» классамь, πο HXb тосподетву и нхь времени, 
по ихь именамь и містамь происхожденія, и πο ΗΣΕ 


Ближайшая ціль этого отдфла— представить естествепно- 
научное воззрьше па мірь сь точки зрінія богооткровеннаго 
писанія, а также изобразить премудрость Божію въ устрой- 
ствб міра и строгое выполнеше природою, къ стыду τρΏπι- 
никовт, законовъ Творца; но авторв и здісь не упускаєть 
изъ виду своей главной задачи: описаніе физическихт явлешй 
онъ какъ-бы предлагаеть лишь для того только, чтобы ΟΥ 
этого описанія перейти къ изображено будущаго состоянія 
міра въ концф времень, ‘когда, за беззакон!е грЫшниковъ пра- 
ведный Богъ нарушить естественный порядокъ природы, когда, 
весї ,явленія на земяб измфнятся и не будуть совершаться 
въ свое время“ (80,2) къ злополучію гріштиковь, когда, 
накопець, только праведники будуть владіть мудростію, а 
трівшники погрузятся въ nepasymic и невідініо относительно 
всїхь явленй природы (см. 79—82, 5). 


1. Законы движенія небесныхь овзтилъ, 72—75 гл. 


Л. Двиоенге солнца, 72 гл. Самыя яеныя и подробпыя 
свбдбнія : нсевхо-Епохь сообщаеть о солнцф. По его пред- 
ставленію, солнце есть особеннаго рода кругь или шаръ, 
наполненный блистающимь и согрфвающимь пламенемь. По 
своей величии оно одинаково съ лупою, но по силі світа 
превосходить се въ семь pays. Свое дневное движене солнце 
совершаєть такимь образомъ: па востокВ и 118 запад распо- 
ложопо по шести врать, въ котормхь солнце восходитъ и 
заходить въ точенін одного м'ісяца поперемінно; предъ па- 
ступлешемь дня вт одной изь восточныхъ дверей появляется 
колеспица солиечная, которая гопится вфтромт, благодаря 
чему солице постенепио подвигается впередь по небееному 
своду. Печеромь солнечная колесница входить въ западныя 
врата, всліддствіє чего солице дфластся невидимымъ па, землі; 
въ теченій почи солнце, погрузившееся въ огненный океанъ, 
дБласть невидимый обходь чрезь сЪверъ отъ запада къ во- 
стоку, такъ что къ сяБдующему утру опять появляется въ 
восточныхь вратахь. Это дневное движене солнца произво- 
дить емфну дней и ночей. 
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- 
мфеяцамъ, --которьія показаль мні ихъ путеводитель, 
святый ангель Урійль, бывший при мнф; и OH пока- 





Не особенно сложно у псевдо-Еноха,. и обьясненіє годо- 
ваго обращенія солнца. По его представленію, какъ уже ска- 
зано, на востокб и на запад расположены 12 большихь 
вратъ по 6 на каждой стороні, или лучше—6 паръ солнеч- 
них» вратт. Первая по счету пара расположена на юг% 
(тропикъ Козерога), a шестая —на chseph (тропикъ Рака). 
Въ весеннее равноденствіс солнце восходить и заходить въ 
четвертыхь вратахь, соотвітетвующихь зодіакальному знаку 
Овна; черезв 30 дней оно переходить въ другія пятыя врата, 
a озалмь чрезь мфсяць въ шестыя; въ этихъ шестыхь вра- 
тахт солнце остается въ теченій двухь м8сяцевъ, а потомъ 
опять каждомфеячно перемняеть врата, т. 6. изь шестыхъ 
переходить въ пятыя, изъ пятыхъ чревь м'бсяць вь четвер- 
тыя и т. д. Такимъ образомь солнце въ теченйи года, подви- 
тается то къ сфверу, то къ югу, посбщая при этомт каждыя 
врата ежегодно по два раза, — одинь разь, когда оно идетъ 
съ юга па сЪверъ (сь 7 декабря по 8 iloms), и другой pass 
при обратпомт, движеній съ сфвера на югъ. По общему за- 
кону солице должно пробыть въ каждьхт вралахт, ежедневно 
восходя п заходя въ MUNG, вь продолжент 30 дпей; но nh- 
которыя врата имбютъ особые знаки, „ради которых“ солнце 
остается въ нихт 31 день; такими вратами являются ‘первыя 
(знать Стрільца), тремя (Рыбы), четвертыя (Два) и шестыя 
(Близнецы). Указанная смфпа пралф ведетъ за собою изм\- 
неше положеня солнца MAT землею въ различныя времена, 
года, самую смФпу временъ года и измфнеше продолжитель- 
пости дней и ночей. На зависимости долготы дней и почей 
от положешя солица иъ тфхъ или другихт вралахт авторъ 

гапавливаєть особенное внимаше. Цфлыя сутки (уфуду- 
добу) опт дфлить на 18 частей пли часовв, изъ которыхь 
каждый равняетея 1'/, налиего часа; въ дни равноденствій 
(весенияго и осенияго) день и ночь содержать въ себ по 
9 частей; затЪмъ въ слёдующие м$еяца день и Hour умень- 
шаются или увеличиваются каждомфсячно на одну часть: 
такъ, 9 марта день и ночь заключають по 9 частей, 8 апріля- - 
день 10 частей, а ночь 8 u т. д. Самый длинный день и 
самая длинная ночь въ году состоятъ изъ 12 частей, а крат- 
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8813. MH все ихъ описане, что сь ними происходить 
со вебми годами міра и до віка, пока не создано но- 
. вое твореніе, которое продолжится во вфкъ. Й воть 
первый законь свфтилъ: світило солнце имфетъ свой 
восходъ въ восточныхь вратахъ неба и свой заходь 





чайшій день и кратчайшая ночь изъ 6 частей. Представ- 
ляемая нами таблица можеть наглядно познакомить съ астро- 
номической теоріей псевдо-Еноха, относительно движенія солнца, 
и измфнен!я долготы дней и ночей 














1 
| | і 
Солнечныя рада | Еврейсме | Знаки 30- Кожлола 
врата. cauens.  мфсяца. | | діака. ня 
Четвертыя. | 30 | 1) Низапь. , Овент. ιο 8 
Пятня. 30 | 2) Таръ. ; Телець. dE | у) 
Шестыя. | 31 3) Сиванъ. | Близнецы. | 12 | 6 
Шестыя. | 30 | 4) Таммузь. Рак. |, 11 7 
Пятыя. 30 |5) Абе. Левъ. 10. | 8 
Четвертня. 31 | 6) Элулт. Ada. 9 9 
Третьи. 30 |7) Тигири. | Ben. 8 1 
Вторня. ‚ 30 | 8) Мархешв. Скорпіон». 7 11 
Первня. | 31 | 9) Кислевь. Стрілець. 6 19 
Первыя. | | 30 110) Тебсть. Козерог. | 7 || 11 
Вторыя. | | 30 111) Шебеть. Водолей. δν 10 
Третьи. | 81 19) Адаръ. Рыбы. 9 9 





72 злава.—1. ЭдБеь представляется общ обзоръ пред- 
METOBT, входящихт въ составь астрономической части чет- 
вертаго отдфла кпиги Enoxa.—/lo ‘ить каассамь: автору, 
какъ кажется, различаеть три класса пебесныхъ свфтиль: 
comme, луну и звфзды; впрочемъ, онъ и самыя звЪзды дЪ- 
лить на ифеколько разрядовь или созвіздій. — По 5 10епод- 
ству; можеть быть этимь намекается на господство или 
власть особыхь „путеводителей“ (созвіздій), о которыхъ 
авторъ говорить въ 82, 13—20.; Cp. также 79, з.— По мюстамь 
происхожденя, т. €. по мёстамъ выхода на небесную твердь 








— 387 — 


въ западньхь вратахь неба. И я видёль шесть врать, 


BB которыхъ солнце заходить; луна также восходить 
и заходить чрезь ті-же врата, и путеводители! звфздъ 
вмісті сь своими путеводимыми восаодять й залодяте 
таме-же: шесть врата на востокб и шесть на западі, 
слідующихь другь за другомъ въ строго соотвфтетвую= 
щемь порядкф, а также много оконъ направо и наліво 

‚ оть тхь врать. И прежде всего, выходить’ великое 
світило, называемое солнцемъ; его окружность какъ 
окружность неба, и оно совершенно ‘наполнено бли- 
стающимь и согрввающимь отнемъ. Колесницы, вь 
которыхъ оно поднимается, гонить вфтеръ, и солнце; 
заходя, исчезаеть съ неба и возвращается назадъ 





или, что то-же, по вратамъ, откуда небесныя свЪтила, вос- 
ходять. — Что происходить co всъми зодами міра; этимъ 
указывается на сравнительное исчислеше солнечныхь. и лун- 
ныхъ літь, которое авторь предлагаєть въ 74 главі (10— 
16 ст.).— Новое meopenie, т. е. новое небо и новая земля 
(91, 15. 16); ep. Ис. 65, 17. 66, 22. 2 Петр. 3, 13. Апок. 21. 1.— 
3. Луна также востодить и т. д.; луна восходить и заходить 
въ тЬхъ же вратахъ, гдб и солнце; только смфна врать луною, 
какъ увидимъ ниже, происходить не по тому закону, кото- 
рому подчиняется солнце. — И путеводители 36305; подь 
этими путеводителяли, 0 которыхъ`‘подробно говорится въ 
82 главф, нужно разумфть не ангеловъ, заправляющихь дви- 
жепіемь звфздъ: авторь самыя звЁзды дблить на путеводи- 
телей и путеводимыхъ, изъ котормхь первые ведуть за собою 
подчиненныя имъ звфзды или созвівздія; Th и друге восхо- 
дять и заходять также въ солнечныхъ вратахъ, но только 
они не перемФняютъ, очевидно, врать и каждое созвіздіє 
всегда проходить чрезъ одни и тё-же врата. Мною оконз; 
объ зтихь окнахъ опредЪленнфе говорится въ 7 ст. настоя- 
щей главн.--4. Прежде всею; слова эти относятся He къ 
глаголу выходитъ, а вообще къ описанію псевдо-Еноха: онъ 
прежде всего хочеть говорить о великомъ свфтил%' солнц. - 
Во окружность какз окружность неба; не по величині, à 
- по форм$, которая есть круглая подобно’ небесному ‘своду.— 
5. И оно направляется и т. д.; оть западныхъ врать во 


= 


7 
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чрезь сфверъ, чтобы достигнуть востока; и оно на- 
правляется такимь образомь, что приходить къ соот- 
ввтетвующимъ восточньма вратамь и світить на неб%. 


- Такимь образомь оно восходить въ первый мбсяць въ 


великих» вратахь (singul) и именно оно восходить 
чрезъ четвертыя изъ тЬхъ шести восточньхь врать. 

при тфхь четвертых вратахь, чрезъ которыя 
солице восходить въ первый місяць, находятся дві- 
надцать оконныхъ отверстій, изъ которыхъ выходить 


- пламя, когда они въ свое время открываются. Когда 


солнце поднимается на небі, то оно выходить чрезъ 
vb четвертья врата въ продолженій тридцати утровъ, 
и заходить прямо напротивь въ четвертыхъ вратахъ 


. на западі неба. И въ этотъ періодь день становится 


10. 


день за днемъ длинніе, и ночь становится ночь за 
ночью короче до тридцатаго утра. И въ тотъ день 
день бываеть длиннфе на дв части, чфмъ ночь, и 
день заключаєть ровно десять частей и ночь восемь 





время ночи солнце сЪфвернымъ скрытымъ обходомь перемб- 
щаєтся или какь бы переплываеть по океану на колесниц 
къ соотвбтствующимь й противолежащимь восточным вра- 
тамъ; воззрыше это заимствовано у грековь (Фламмаронь, 
Исторія неба, стр. 215 и 334). — 7. Деьнадцать оконныхь 
отверстійї; по звіопскому тексту — „открытыхъь оконъ“; но 
такь какь изъ дальнЪйшихь словь видно, что они не всегда 
бываютъ открыты, то это выражеше нужно понимать так: 
»0EHA, которыя могуть открываться“, или прямо „оконныя 
отверстія". Упоминаше 005 этихъ окнахь встрфчается только 
при описаній четвертыхь врать, но, насколько можно заклю- 
чать изъ 3 CT, и при вебхь другихь вралахь было по 
стольку-же оконъ; по мизнйо Гоффмана оконныя отверстія, 
выбрасывая пламя, служать для того, чтобы окрашивать небо 
утреннею и вечернею зарею; но правдоподобнфе объясневше 
Дилльмана, который на основанш 75, 7. думаеть, что псевдо- 
Енохъ хотбль существовашемъ нЪсколькихь оконь, смотря 
по нужд открывающихся и закрывающихся, объяснить 
неравномфрность температуры въ различные лни и времена, 
года.— 10. Какь 81800, такъ и въ слфдующихь стихахь 
псевдо-Енохъ указываеть долготу дня и ночи для тридцатыхь 
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частей. И солнце восходить изъ тфхь четвертьхь 
врать и заходить въ четвертых, и возвращается, Kb 
пятымъ вратамь востока въ продолженій тридцати 
утровь, и восходить изъ нихъ, и заходить въ пятыхъ 
вратахъ. Тогда день становится ‚длиннфе да дві части 
и заключаєть одиннадцать частей, и ночь становится 
короче и заключаєть семь частей. Й солнце возвра- 
щается Kb востоку, и вступаєть въ шестыя врата, и 
восходить и заходить въ шестьхь вратахъ въ про- 
должеши тридцати одного утра ради ихъ знака. И въ 
тотъ день день становится длиннфе ночи настолько, 
что заключаеть двойное число частей ночи, — именно 
двінадцать частей, и ночь дЪлается короче и заклю- 
чаетъ шесть частей. И поднимается солнце, чтобы 
день сталь короче и ночь длиннфе, и солнце возвра- 
щается къ востоку и ветупаеть въ шестыя врата, и 
восходить изъ нихь и заходить въ продолженій трид- 
цати утровъ. И когда пройдеть тридцать утровь, день 
уменьшается ровно на одну часть, и заключаетъ 
одиннадцать частей и ночь семь частей. И солнце 
выступаеть на западф изъ тфхь шестыхь врать и 
идеть къ востоку, и восходить въ пятыхъ вратахъ въ 
продолженій тридцати утровь, иопять заходить на за- 
падЪ въ пятыхъ западныхъ вратахъ. Въ тотъ день день 
уменьшается на дві части и заключаєть десять частей и 
ночь восемь частей. И солнце виходить изъ TÉXE пя- 
тыхь вратъ, и заходить въ пятыхь вратахь запада, и 
поднимается въ четвертыхь вратахъ ради ихъ знака 


тридцать одно утро, и заходить на западф. Въ тотъ день : 


сравнивается день съ ночью, и они становятся одинаково 





сутокъ, м$феяца, когда солнце окончить свое обращенів въ 
описываемыхь вратахъ.—12. Длиннье на den части, —длин- 
нфе не ночи, а равноденственной долготы дня, т. е. 9 ча- 
стей. — 13. Ради uxs знака; изъ вефхъ врать выдЪлены и 
какь бы отмфчены особымъ знакомъ ті врата, въ которыхъ 
солнце восходить и заходить въ течени 31 дня около ве- 
сенняго и осенняго равноденствій и около лфтняго и зимняго 


16. 


17. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 
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длинными, й ночь заключаєть девять частей и день де- 


. вать частей. Й солнце восходить изъ тфхъ врать и за- 


ходить на западі, возвращается къ востоку и восходить 
въ третьихь вратахь тридпать утровъ, и заходить на 
западб въ третьихь ‘вратахъ. Й въ тоть день ночь ста- 
новится длиннфе дня до тридцатаго утра, и день ста- 
новится ежедневно короче до тридцатаго дня, и ночь 
заключаєть ровно десять частей и день восемь частей. 
И come восходить изъ тбхь третьихь врать, и за- 
ходить BB третьихъ вратахь на западі, возвращается 
къ востоку и восходить во вторыхъ вратахь востока 
BB продолженій тридцати утровъ, и точно также за- 
ходить во вторыхь вратахь на западь неба. И въ 
тоть день ночь заключаєть одиннадцать частей и день 
семь частей. Й солнце восходить въ тоть день изъ 
тфхъ вторыхъ врать и заходить на западі во вто- 
рыхъ вратахь, и возвращается къ востоку въ первыя 
врата въ продолжеши тридцати одного утра ‘и захо- 
дить на западі въ первыхъ вратахъ. И въ тоть день 
ночь становится настолько длинною, что заключаєть 
двойное число’ частей дня; ночь заключаеть ровно 
двфнадцать частей и день шесть частей. Этимъ солнце 
закончило свои путевыя становища, и оно опять’ пово- 
рачиваеть на зти-же становища, и вступаєть"вь Tb 
первыя врата въ продлженій тридцати утровь, и захо- 
дить также на западф’ напротивь них». BB ТОТЬ 


coxanecroaiñ.—22. Вз тотз день, лучше: съ того дня, т.е. 
съ осенняго равноденствія. — 27. Путевыми становищами 
(см. Корань, перев. Саблукова, 10, 5. 36, 39) авторъ назы- 
ваєть здфсь восточныя и западныл врата, въ которыхъ 
солнце останавливается на мфсяцъ; представленія автора на- 
поминають дфлене древними Зодіака на 28 или 27 частей, 
ROTOPEIMT давались названія , домов, жилищь или гостинницъ“, 
потому что солнце по ніскольку дней какъ бы живеть и 
квартируеть въ каждой изъ зтихь частей (Фламмаріон5, 
стр. 160).--Вступаєть 6 mn врата, т. e. пе перемфняетъ 
вратъ, а остается еще на місяць въ тёхъ-же первыхъ вра- 
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день ночь уменьшается въ продолжительности на одну 
часть, и она заключаегь одиннадцать частей и день 


семь частей. И солнце возвралцается и ветупаеть во 2 


вторыя врата востока, и возвращается на тб свой 
путевыя становища BD продолженій тридцати утровъ, 


восходл и заходя. И вь vorn день ночь уменьшастоя 10. 


въ продолжительности, и ночь захліочаєть десять ча- 
стей и день восемь частей. И 
восходить изъ TEXB вторыхъ врать и заходить на за- 
παλ], ROMOMS возвращаєтся къ востоку и поднимается 
въ третьихь вратахт RB продолжеши тридцати одного 


утра, и заходить на западЪ неба. Въ тоть день ночь: 


уменьшается и заключаеть девять частей и день до- 
вять частей, и ночь сравнивается CO днем, й ΤΟΝΤ За- 


кліочасть ровно триста  шоєтьдесять четыре дня. И ::. 


продолжительноеть дня и ночи, и краткость дня и 
ночи волЪдетне движешя солнца становятея различ- 


ными. По причині отого ого дневное движене ожод- 31. 


невно становится длинніо, и его ночное ABHACHIC CTa- 


HOBHTCA каждоночно короче. И таковт законь и ДВИ- 35. 


жене солнца н его возвращене, насколько оно часто 
возвращается: шоєтьдесять разъ возвращается и во- 
сходить оно, именно то великое вЪчное евфгило, KO- 


торое uarbın именуется солнцемъ. Й то, что такимь : 


образом восходить, єсть великое свфтило, какъ оно 
называется по своему появленію въ силу повелфня Го- 
спода. И такимъ образомь оно восходить и заходить, 


тахъ. — 29. Эдфеь становищами пазваны вторыя врата.— 
33. Становятся разаичными, именно посл весенняго равно- 
денствія, когда день и ночь были одинаковы по своей про- 
должительности. - Возвращене, т. о. пороходь оть запада 
ES востоку вь теченій ночи. — Шестьдесять pass; въ теченій 
одного arbesma солнце возвращается 30 разъ отъ востока къ 
западу н 30 разь оть запала къ востоку, всего сл'ібдоралельно 
60 разъ.—37. Ею conms сі семь pass canmane луннаюо; 
можеть быть псевдо-Енохь сдЪлаль это sambuauie па оспо- 
ваній Ис. 30, об. 





Книга ΕΠΟΣ, 26 


BD тоть день солнце 21. 


=> 


3. 


нь 
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и не уменьшается и не покоится, но движется день и 
ночь въ колесниці, и его світь въ семь разъ світлбе 
луннаго, но по величині они оба одинаковы. 


ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ ΟΤΕ. 


ХХІ. И послі этого закона я виділь другой 
законь, касающійся малаго світила, которое назы- 
вается луною. Ея окружность подобна окружности 
неба, и ея колесница, въ которой она фдетъ, гонится 
вЪтромъ; и ей дается світь по опредълениой mbpb. 
Въ каждый місяць измфняется ея восходь и заходь; 
ея дни какъ дни солнца; и если ея світь равном?- 
рень (полонъ), то она содержить седьмую часть сол- 
нечнаго світа. И она восходить такимъ образомь: и 


Б. Законы луны u 381305, T3 и 74 главы. Законы дру- 
гаго великаго світила луны болбе измфнчивы и сложны, 
велфдстве чего и не могли быть уяснены псевдо-Кнохомь ст 
такою-же отчетливостію, какъ и законы солнца; поэтому-то 
понимане 73 и 74 главь, представляеть больше трудностей 
сравнительно съ 72 главой. 

73 злава. — 2; ср. 72, 4. — Ei дается свътз ит. x; 
авторъ uwbers здісь въ виду постепенное возрастаніє луннаго 
світа или фазы лупы. — 3. Обь nswbnenin міста восхода и 
захода луны CM. подробно въ Τὸ, 4—8. — Πο представленію 
псевдо - Еноха луна заимствуеть свой світь оть солнца, но 
впрочемь пе путемь отраженія на ней солнечныхь лучей, а 
путемь простаго перехода на нее свЪта оть солнца. Въ этомъ 
отношенін псевдо-Енохь опередиль древне - греческихь фило- 
софовъ—Анаксимандра, Ксенофана, Демокрита, Зенона и AP-, 
по представленію которыхъ луна есть самосвітящійся кругъ; 
впрочемъ Apyrie философы (балесь, Анаксименъ, Змпедокль 
и др.) считали свфть луны заимствовамнымь оть солнца или 
путемь отраженія пли-же путемь отниманія и непосредствен- 
наго перехода (Фламмаріонь, стр. 196). — 4. Свое описание 
фазъ луны авторъ начинаєть съ новолунія (или точнфе—съ 
тридцатаго дня луннаго мфсяца), которое нужно понимать 
не въ астрономпческомь смислі, какъ моментъ времени, когда 
луна совершенно не видна, à Bb смысяБ обыденномъ; по- 
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ея начало на востокб выступаеть въ тридцатое утро; 
BB TOTB день она становится видимою, и тогда бы- 
ваеть для васъ начало луны, въ тридцалое утро, оди- 
наково сь солнцемъ въ TEXT же вратахь, Th восхо- 
дить солнце. Й одна половина ся выступаеть на одну 
седьмую часть, и весь ея кругь бываеть пусть, Hey 
свіла, кромф одной седьмой части ‘изъ ея четырнад- 
цати частей свЪта. И когда она получасть одну седь- 
мую часть съ половиной OTB своего субта, то ел ΟΤΕ 


І І 
закліочасть одну седьмую и седьмую часть ею) 





этому - то опт и замБчаетт, что 1% день поволунія kenn 
»СТановится видимымт“. D первый день своего мфеяца, или, 
как» выражается исевдо - нохт, ві тридцатый депь, лупа 
восходить въ тБхъ-же вратахт, изъ которыхь выступаеть п 
солище, п при TON’ почти одповремелто ст TIM („одинаково 
еъ солнцемь“); т. с. ие вечером, а утром.--5. Pospacranie 
Ayımaro світа пропеходить только 175 течении первой половины 
месяца, сабловательно вт продолжен только 14'/, дней; по- 
этому авторь дфлитт весь евфть лупы или полный ся кругт па 
14 частей, присоединяя кт шим еще добавочную часть, именио 
половину одной четырнадцатой части (или У, ) полпаго софта 
луны, такъ какъ между новолунівмь п полиолупісмь ue 14, 
а 14, дней. КромЪ такого вычислени автор предлагаетт, 
иногда еще п иное дЪлеше луппаго світа: опт, 
ный кругь лупы па дві половины, изъ которыхь каждая за- 
ключаєть въ себ'ї 7 частей ста; при такомт лети автор 
очень часто вмфето ‘2, говорить DT обороть: добавоч- 
ная часть, о которой замфчено выше, ΟΙΚΙΑ по этому печио- 
ленио равняться половинв У, части (m с. М, че половип- 
паго круга луны). Такимь образомь для пониманія закопори. 
луны пеобходимо помпить слфдующую схему исевдо - Enoxa: 
гдб говоритея иро седьмыя части, тамь берется отпошеше 
къ половинь всего хуппато круга, à гдіб указываются четыр- 
надцатыя части, тамт діло идеть объ отношений къ цьаому 
кругу лупм.--Вь первый день м'бсяца лупа стаповится види- 
мою "/, частью половины круга.--6. Одісь зацутаниа схема 
псевдо-Еноха разъясняется повыми подробностями. Въ первый 
день мфсяца луна паросла па '/ часть половины цфлато 
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т. сь половиной. Она заходить 05 новолуне вмісті сь 
солнцемъ, и когда солнце восходить, восходить и луна 
вифстф єв нимь, и получаеть половину одной седьмой 
части світа, и въ ту ночь, въ началф ея утра, луна 
заходить въ первый день мьсяца вмісті съ солнцемъ, 
и бываеть невидима въ ту ночь семью и семью частями 

з. (7+7—14) сь половиной. Й она въ тоть день стано- 
вится видимою ровно одной седьмой частью, и восхо- 
дить и отклоняется отъ восхода солнца, и даетъ світа 
въ остальные дни семь и семь (14) частей. Г 

LXXIV. И я видбль другой законь и движеше 
ея, какъ она по тому закону совершаеть свое мфеяч- 

2. ное обращеше. Й все показаль мн святый ангель 





круга, но Kpomb этого она еще въ періодь противостоянія 
солнцу (т.е. когда была COBCENT певидима) имфла уже поло- 
випу '/, части добавочную часть), только эта незначитель- 
ная частица світа была прежде совемъ незам'бтна; сл$дова- 
тельно въ первый день м$сяца луна имфеть одну сь поло- 
виной седьмой части світа, а это, если считать по полному, 
а не половинному кругу, будеть равняться одной сь полови- 
ной четырпадцатой части '/,+'/,=“/,.)-—7. Въ день ново- 
лунія місяць восходить (утромъ) п заходить (вечеромъ) одно- 
временно съ солнцемъ, TAKE что движеше луны по небесному 
своду совершается въ течени дня, а не ночью; и въ это 
время, т. 6. BB періодь противостоянія солнцу, луна содер- 
жить въ себЪ половину одной седьмой части, хотя для про- 
стаго глаза вс ея части світа (14'/,) кажутся невидимыми. — 
И 65 ту ночь, 65 началь ея утра, т. 6. просто вечеромъ: 
луна, какъ ночное світило, имфеть особые утро и вечерь, 
противоположные солнечнымъ.—8. Чрезь день посяб новолу- 
нія пли по истечеши перваго дня м$сяца луна становится 
видимой, такъ какъ получаеть кромф добавочной части, ко- 
торая бываеть невидима, еще "/, ч. своего половиннаго світа; 
такимь образомь сь каждимь днемь свфтъ ея наростаєть 
на ‘/,, ч. полнаго круга и къ 15 дню она обнаруживаєть весь 
свой світь, т. e. всб 14 частей, если не считать добавочной. 

74 1лава.-- 2. Появленіє ея свъта, т. €. постепенное 
возрастаніє хруга.--3. P'hus пдеть о второй четверти луны, 
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Уриль, который служить вождемь вебхь ихъ (світиль); 
и я описаль веб ея (луны) положенія, какъ показаль 
ихъ мні, и описаль ея мфеяцы, какъ они бываютъ, и 
появленів ея світа до истеченя пятнадцати дней. Въ 
каждыхъ седмичасмяхъ весь ел CRÈTE дфлается полнымъ 
на восток, и въ каждьхь седмичасмяхь весь ея мракъ 
ділаєтся полнымъ на западф. И въ опредфленные иЪсяцы 
она изміняєть свой заходь, и въ опредфленные мёсяцы 
она идеть своимъ особеннымъ (оть солнца) движеніемт. 
И въ двоихъ epamazs луна заходить вмфотф сь соли- 
цемъ,—въ TÉXE двоихъ среднихъ вратахъ, въ третьихъ 
и четвертыхъ вратахь. Именно, —она выходить въ про- 
долженій семи дней и поворачиваєть, и возвращается 








когда она заключаеть въ себф семь частей світа изъ всбхь 14 
п когда она иметь освЪщенною одну правую сторону.—4 и 5. 
Місто восхода п захода лупи, соотвЪтствующее извЪетнымъ 
вратамт, постояпио м\пяется, по совершенно ие по тому за- 
копу, какому подчиняєтся солнце при перем$н» врать; псевдо- 
Έπος указывает, только два MhCana, въ которые луна сов- 
падаєть вт своемь движеній ст солнцемъ. Самое описалие 
лвижешя лупы въ его отпошепіп KE солнечному сдфлано 
псевдо-Епохомъ очепь темно и пепонятно. Боть кажь попи- 
маєтт это описал!е Дилльманъ: по 73, 4 луна въ фазу ΠΟΡΟ: 
луны восходить въ TEXT же вратахт, гдф и солице; но такт 
какт лупа въ продолженін своего м8сячпаго обрадщенія про- 
ходить чрезь Beh знаки Зодіака, то слдовательно полнолу- 
ше наступаєть тогда. когда луна удалитея оть зодіакальнато 
знака поволупія ma 6 знаковь (напр., если поволуше прихо- 
дилось на знакь Тельца, то полполуне будеть въ знакЪ 
ВЪсовь); отсюда ясно, что по reopin исевдо-Еноха о nedec- 
пыхь пратахт, по которой четвертыя врата соотв тствують 
знакамт Овна и Діви, а третыг—знакамт ВЪеовь и Рыбъ, 
дважды случаетел въ году, что поволуше и полнолуше при- 
ходятся на одни и тб-же врата, и при томъ на ті самыя, 
вь котормхь восходить п заходить въ данный періодь солнце; 
именно: если солпце стопть въ зпакахь Овна и В'Бсовь, тои 
полнолуше и поволуне приходятся на тб-же врата (на четвер- 
тыя п на треть), потому что новолуне будеть въ знанахъ Овна 
u Вфсовъ, а полнолуне въ знакахь Дфвы u Рыбъ.—6. 81865 
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онять чрезь врата, тдЪ восходить солнце; и въ нихъ 
ел свзть дфластся полнымъ; и она отклоняется отъ 
солнца, и вступаєть BB 'reyenin 8 дней въ шестыя 
врата, изъ которыхь выходить. солнце. И когда солнце 
выходить изъ четвертыхь врать, она выходить семь 
дней, такъ что она выходить изъ пятыхъ, и возвра- 
щается опять. въ теченій соми дней въ четвертыя врата, 
и весь ся свіл'ь дфлается полнымь, и она отклоняется 
и вотупаеть въ первыя врата въ точеній восми дней. 
И опять она возвращается въ теченій семи дней вт 


- четвертья врата, изъ которыхъ выходить солнце. Такъ 


10. 






виділь я ихь положешя, KUN солнце восходить и за- 
ходить по порядку своихъ мфсяцевь. И между тіми 
днями, если взять вифеті пять літь, солнце имфетъ 
палишку тридцать дней; и вої дни, которые приходятся 





7610 ers о третьихь вратахь, что видно изъ сопоставленія 
5 опо Т стиховь; когда солице cronrs въ третьихь BPATAXT, 
то лупа въ фазу поволунія восходить п заходіть въ отихт-же 
вратахь; за ‚ вь нродолжеши семи дней она подвигается 
по паправленйо въ первымь вратамь, a ко времени полнолу- 
ии онать возвращается третьн врата, послф чего посте- 
пенпо пачинаеть удаляться кт шестымь враламъ. — Из ко- 
MODULE выходи ь солнце, пе въ данный описываемый моменть, 
когда солице лаходится въ третьихъ врал а вообще въ 
є мес MÉGU года) злфсь просто описательнос выраже- 
10 „солнечиый врата“. —Т u 5. Когда comme пахо- 
вертыхь пралахь, то новолуше приходится на 
хо врата; посл позолушя въ течеши семи дней луна 
сененно приолиязется сь IB или шестымь вратами, 
ки, 15, дню, т. CRT, полиблупію достигаегь опять 
νο) враль и, наконецеь, послі полидлупія пачинаетт, 
ΥΕ ΕΡΟΗ п первым» пратамь; къ слбдующему поволунно 
она опять подходить къ чегвертыхь вратамь. —9. Этоть стихъ 
составляеть заклюочеше къ описалію небеепыхь врать п дви- 
щешя главимхь свфтиль—солица п лупы.—10. Чтобы понять 
представляемое здфсь, а rave п далфе, сопоставленів различ- 
ной продолиштельпости солнечнаго п луннаго года, для этого 
yo нить вь виду сябдующеє: 1) число дней солнечнаго 
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на одинь изъ тЪхъ пяти літ», если они полны, состав- 
ляють триста шестьдесять четыре дня. Й излишекъ 
солнца и звіздь простирается до шести дней; а ВЪ 
пять літь, въ каждый по шести, до тридпати дней, 
и луна отстаєть оть солнца и звфздъ на тридцать 
дней. Й луна точно ведеть веб года, такт что ихъ 
положене во вікь ни поспішаєть, ни запаздиваєть 
ни на одинъ день, но дфйствительно правильно совер- 
шаєть годовую смфну въ триста шестьдесять четыре 
дня. Три года имфютъ тысячу девяносто два дня, и 
пять лЬгь тысячу восемь сотъ двадцать дней, такь 
что на восемь APTE приходится двф тысячи девять соть 
двфнадцать дней. На луну-же приходится въ три года 
тысяча шестьдесять два дня, и въ пять лбть она 
отстаєть на пятьдесятъ дней; именно— съ суммою этого 
нужно прибавить къ шестидесяти двумъ днямъ. И на 


года авторт впиги Еноха считаеть двояко: полный солнеч- 
пий годь сь четырьмя добавочными днями состоить изъ 364 
дней, а неполный солнечный годъ безъ четырехъ добавочныхъ 
дпей изь 360; 2) лунный годъ всогда равняется 354 днямъ. 
Вь пастолщемть стихії сопоставляются пятилітія пеполпато 
солпечнаго и лупнаго годовъ.—11. Излищекь солнца U 301303 
и т. A; солнечпый или что то-же звЪздный годь безъ доба- 
вочимхт дней болЪе лунпаго па 6 дней. —Отстаеть, съ эоюп- 
скаго буквально: бываеть меньше, WENT солице, такт и въ 
14 п 16 er—12, Автор, сопоставляя солнечный и лунный 
года, старается показать, что и по движенію лупы можно 
вести правильний счеть дней въ году, не ошибаясь ни на 
одинъ день противъ исчислешя по солнцу и по звадамь, 
потому что лупный год. (354 x), если прибавить къ нему 
излишекь сояпечнаго года (6+4), всегда равняется 364 
днямь.--13. При нечислепіп трохлітій, пятилЪ и восьми- 
abri здісь берется полный солнечный годъ. — 14. Конець 
стиха несомнфино испорченъ; сяїдуя Дилльману, его можно 
небезь натяжки понимать такимъ образомъ: въ начал стиха 
авторъ указаль только на то, что въ 5 лёть лунный годъ 
отстаеть оть солнечнаго на 50 дней, но не обозначиль общую 
сумму дней луннаго пятилітія; поэтому въ конці стиха онь 





12. 


13. 
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5 à 
пять жіумь приходится тысяча семь соть семьдесять 
дней, такъ что лунные дни BB восемь ль составляють 
дві) тысячи восемь соть тридцать два дня. Именно, 
ея отставанів образуєть въ восемь Abt восемьдесять 
дней, и вобхт дней, на которые она отстаєть въ во- 
семь літ», восемьдесять. И правильный годь достигаегъ 
конца сообразно съ положеніями ихъ (фазъ луны? и 
сь положешями солнца, такъ какъ оно восходить изъ 
врать, изъ которыхъ оно восходить и заходить трид- 
цать дней. + 

LXXV. И путеводители главь тысячей, которые 
поставлены надь всїмь твореніємь и надъ вебми звба- 
дами, существують сь чегырьмя добавочными днями, 
которые не могуть быть отдфлены оть своего міста 
сообразно со BEIN исчислешемь года; и эти тутево- 


хочеть опрелфлить эту сумму такимь образомь: если число 
69 вмісті) съ круглою цифрою 1000 (число 1062 указано 
въ пачал стиха), которая каюь бы сама собою подразум- 
вается, прибавить IT предполатасмому числу дпей двухт лун- 
пмхть TOAOBT (708 дп.), то получится сумма дней пятиябтнято 
періоді, которая и указывается въ елВдующель стих (1770 дп.). 
— 17. Сообразно сь положенями иле; mhcronwbnie заЪеь отно- 
ситея шо лупі, разематриваемой въ ея различпыхь фазахь, 
почему и сказано ие ся, й шаг. 

75 алаваг--1. Апгорь придаєть весьма важное значеше 
при исчиелени продолязитеяьности сохнечпато года четырем 
Добавочимаь AUSB, чим Kb правильное шо его мпбпію 
число дней вт году образуется только чрезь присоединеше 
кт 369 ди. этихь четырехь добавочныхт дией; можеть быть 
опт, особено настаипаеть па прибариї зтихт дпей потому, 
что їв ого время было въ употреблении исчиелеше сояпоч- 
нато года въ 860 дисії ; а такое исчислеше дЪйствительно 
употреблялось ть древности (Фламмаріоні, стр. 85). Псевдо- 
Кнохъ допускасть существовине особыхь путеводителей, ко- 
торые предназначены служить какъ бы показателями четы- 
рехь добавочныхь дпей; полт этими путеводителями авторь 
разумфеть ие ангеловь, запразляющихь движеніомь світиль, 
а 0собыя звздм, занимающія главное мфето по своей вели- 
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дители служать для четьрехь дней, которые не счи- 
таются при исчислеши тода. Й изъ-за нихь люди оши- 
баются въ томъ (въ исчислен), ибо rh світила дЪйстви= 
тельно служать для положеній міра, одно въ первыхъ, 
одно BB третьихт, одно въ четвертыхъ и одно въ ше- 
стыхь вратахь; и точность движенія міра оканчивается 
всегда чрезь триста шестьдесять четыре положешя 


чип въ томъ или другомъ созвіздій (скорїе всего въ со- 
эвЪздихь Овна, Para, ВЪсовь и Козерога, тажъ какъ эти 
путеводители завібдують и четырьмя частями года, 89, 13); 
звфзды эти какт-би управляють движенемь всего созвіздія 
и потому могуть быть пазваны въ нфкоторомь смысл путе- 
водителями. В 82, 14 эти путеводители названы містона- 
чальпиками (топархами), а въ разбираемомъ стих они име- 
пуются „путеводителями главь тысячей“ (или главь надъ 
тисячью); послзднее пазванів объясняется TÉMB, что управи- 
техи четырехт добавочныхь дней въ году зав®дуютъ также 
потбми звфздами, котормя дфлятъ годь на 364 дпя и кото- 
рыя у песвдо - Юноха называются тысяченачальниками или 
химархами (82, 11). ПВирочемь, власть разематриваемыхь 
путсводителей простирается по только па хнліарховь, пон 
па seh зы и даже па nee твореше, существующее па 
пебф (объ зтомт см. 82 тл.). Изложенлыя воззрфшя пеевло- 
Enoxa весьма много папомитають npexanie Персовь о четы- 
рехь вожикихт зиїодахт, размфщенныхь BR четырохь стра- 
пах'ь світа и поставленимхь пачальниками надь нефмн осталь- 
пими звбидами; у Китайцевь также сеть сказал е о чегырехь 
лухахь, управляющих каждою четвертью Зодіака и каждою 
четвертью года. Фламмар!юшь говорить также, что „въ Теру- 
салимекомт храм вось мірт разділепть спачала на четыре 
части, а sara окружеть 19 зпаками Зодіаха, подобно тому, 
калеь їм лагоряхт, Израиля коліто первосвященниковъ, разді- 
лепиое па четыре фаланги, шло окружепнос прочими дв\- 
падцатью; первые четыре предводителя имфли па своихт зна- 
менахт изображетя — Туда — льва, Рувимъ — чоловіка или 
водолея, фремт — тельца, Дань- -скорпіонає (Истор!я пеба, 
стр. 174, 87 п 164—165). —2. Добавочные дни, нарушая 
общую схему, такъ какъ каждый мбфсяць долженъ состоять 
изъ 30 дней, усложняють, запутываютъ исчисленіє солнеч- 
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з. его. Ибо знаки, времена, и тоды и дни показаль мну 
ангель Урилъ, котораго вічний Господь славы поста- 
вияв надь вебми небесными свфтилами на небф и въ 
мірі, чтоби они управляли на поверхности неба, и 
являлись надъ землею, и были путеводителями для дня 
и ночи, именно---солнце, луна и звфзды, и всё служеб- 
ныя творенія, котормя совершають своб обращене во 


4. всбжь колесницахь неба. Точно также Урінль даль 


мні увидфть дьфнадцать дверныхъ отворстій въ кругу 
солнечныхьъ колесниць на небі, изъ которыхъ проби- 
BAIOTCH лучи солнца; и оть нихъ исходить теплота, на 
землю, когда они открываются въ опредфленныя вре- 
мена. "Такія-же отоєрстія есть также для вітровь и 
для духа росы, когда они по временамь открываются, 


5 





ныхь літр, всдфлетвю чего люди часто ошибаются въ этом 
печисленін.-Служать для положен міра, пли, какъ гово- 
рится въ 82, 5, для движешя міра: путеводители главт тыся- 
чей, вводя въ годовое исчислеше 4 добавочнихь дня, способ- 
ствують правильной сми діть и, слфдовательно, пормаль- 
ному точешю міровой ΙΚΗΡΗΗ; этого опи достигають тімт, что 
задерживамють солнце на одинт лиш дель вт MEPREIXT, 
третьихъ, чотвертыхь и шестыхь вратахь (72, 13), вслідствіє 
чего тоді, увеличивается па 4 aus. — Точность, или также 
тармошя: употребленнос здісь звідпскос слово нмфеть два, 
значенія: точное соствітствіс (гармонія) п точность.—3. Знаки, 
см. 72, 13. 19. — Олужебныя msopenin, здфеь можеть быть 
намекается па сущоствоваше, кром'б coanma, лупы и овбоде, 
другихь свЪфтият, палр. кометь, падающихь зв®здь и др.— 
4. Dr 72,7 было упомянуто о существованиг 12 окопныхт, 
отверстій при солнечпыхь вратахь; подобимя же отворстія 
для пепускалія на землю теплоты оть солица существують 
шовт колесницахь, па которыхь солнце движется по пебес- 
шому своду. — Лучи съ авіопокаго буквально--поги; но что 
заїсь нужно разум ть лучи, зидпо напр., изъ ки. Премудр. 
2.4, rx йхтімес ἡλίου въ звіопской Библін переведень 
словами: egra amir, ноги солнца (Дилльманъ). -- 5. Kpowk 
солнечныхь врать на предфлахь земли находятся еще 12 врать 
для вітровь (76 гл.). — И для духа росы; врата, предназна- 
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стоя открьтьми вт небесахъ на пред?лахъ. И я ви- 6. 
діжь двЪнадцать врать на небі) на преділахь земли, 
изъ которыхъ солнце, луна и звфзды, и Beh произве- 
денія неба выходять на восток и на западф. Й много т. 
оконньхт отверстій находится направо и наліво от 
нихь, и каждоє окно выбрасываеть въ свое время 
тепло, соотвфгетвуя тім вратамъ, изъ которыхъ вы- 
ходять звзды по поволінію, которые Онъ Даль имъ, 

и въ которых OH заходять, соствітетвуя ихь числу, 
И я виділь на небі) колесницы, какъ он неслись въ 8. 
м, — вверху и внизу оть тіхь вратъ,—въ которихт 
обращаются никогда не заходятия звізди. Й одна изъ 
них» больше вефхь ихъ, и она проходить чрезь весь 9. 
мір. 

чены собствено для вітровь, но изъ этихъ-же врать выхо- 
дить па землю и роса вміст съ дождемь, сиЪгомъ, тума- 
помь ит. Х. (см. 76 гл.).—6. Ben npoussedenia неба, т. с. 
веї світила п при томь ле только солнце, лупа и звфзды, 
по и кометы, падающія зв ®зды пот. д. (ορ. 3 er.),—7. Обь 
оконных отверстяхь см. 72, 3 и т. — Coomenmcmeya тьма 
вратамь и т. д.; теняо выходить PR AA момент, изъ 
отнеретій, расположеплыхь при TEXT лменно вралахт, въ ко- 
торыхт вт это время находится comme. —Coomenmemsya ить 
мислу; количество оконных отворстій (12) при каждмхт вра- 
тахт соотві"ствуєть общему числу самихт враз (также 12), 
въ воторыхь сопершаетея восходь и заходь везхь побеснихт 
сЪтилу. — 8. Вь дополнено іль изложениымь астрономичо- 
ских свЪдТиямь, авторь упомипаеть здісь 0 такихт зв з- 
дахт, которыя никогда пе заходять (въ Палостипіб) въ про- 
должеши почи; подобно других свіччиламт, ΠΛΗ 8ти со- 
першають стос обращено по пебеспой тверди (,вь м“) 
BB особыхь колеспицахь.—Воерзу и внизу ота MES врата: 
выражеше темное; Лорапсъ перевояв это місто  словами— 
падь тфын вратами; но такой переводь, хотя и сообщает 
ифкоторый опредфлеппый смыслт приведенному выражелно, 
по пе оправдывается подлиннымь текстом». Дилльмант зам- 
плеть пепонятное выражеше словами: на сЪверъ и на югь 
огь TÉXS (соянечнихт) врать; по и эта заміпа мало уясняеть 
смыелъ.—9. „Трудно догадаться, какую звбодную колесницу 
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ПЯТНАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ, 


LXXVI. И на предфлахъ земли я видфлъ открытыми 
для веїхь вітровь двфнадцать врать, изъ KOTOPHX'E 


* ВБІХОДЯТ'Ь вір и дують на землю. Трое ИЗЪ них» 


открыты на лиці неба (на восток), и трое на заході, 


- И трое на правой стороні неба и трое на лівой. Й 


трое первыхъ лежать къ востоку, и трое къ сфверу, 
и трое, противостоящихт имъ наліво, къ югу, и трое 


. на западф. Чрезь четверо изъ нихъ восходять вітри 


благословенія и благополучія, а изъ фхь (изъ осталь- 
ныхъ) восьми выходять вітри бідствія; когда они по- 


разумфеть здЪсь авторъ; не извстно, предполатается-ли здЪеь 
пезаходящая звізда, или же восходящая и заходящая; за 
первое попимаше говорить связь, а за второе—прибазка, что 
»OH& проходить чрезь весь мірі. Въ первомт, случа скор%е 
всего можно предполагать большую Медвфдицу, а во второмь— 
Венеру“ (Дидльмать). Гоффман вопреки связи и прямому 
смыслу рЪчн думаєть, что здфеь дбло идеть о солнц$. 


2. Описанів вітровь и нзкоторыхъ другихъ достопримчатель- 
ностей природы, 76—77 главы. 


76 злава. Кал для. вебхт свЪтиль небеспыхъ на пре- 
дБлахъ неба и земли сущоствують 12 врать, такт и для 
вітрові, предназначены подобныя-же врата; только nocabauis 
расположень по всей окружности земли (очевидно BB равно- 
wbpuonz растояниг один отъ другихъ), тогда какъ иервыя 
находятся лишь па BOCTORB и на западф. Вебхъ врать для 
вЪтровъ 12: трос no сЪверф, трое na восток п т. д. Между 
вітрами авторь различаеть благодітельтьо и губительные; 
при этомь опредфлоши характера вЪтровт, авторг руково- 
Area такой общей схемой: средпія изъ трехт Bpars вебхь 
четырехь странт прюизводять блатодфтельные вітри, а изъ 
остальныхь 8 крайнихь врать выходять преимущественно 
Bbrpst зловредные (4 ст.).—9. На лишь неба, или на перед- 
ней стороні неба; страны світа опредфлялись евреями поло- 
женіємь зрителя по отношенію къ місту восхода солнца, 
т. €. востоку, который назывался лицемъ неба или передней 
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сылаются, то производять разрушеніє на всей землі, 
и BB воді, существующей на ней, и во всбхь гпваряхо, 
живущихь на ней, и во всемь, что находится въ воді 


и Ha qu И первый вітерь, дующій изъ TEXB врать 5. 


(plural.) © называющийся восточнымъ, виходить въ пер- 
выхь восточныхь вратахь (един. ч.), оклонающихся 
къ югу; изъ нихъ выходить разрушеніе, сухость, зной 
и гибель. И чрезъ вторыя врата, что лежать въ cpe- 


"дині, выходить правильное смфшене, и именно--изь 


нихь выходить дождь и плодороде, и благополуче, и 
роса; и чрезъ третьи врата, которыя лежать къ сЪверу 
выходить холодь и сухость. И посл этихъ, виходять 
южные вітрь чрезь трое врать: во первыхъ, чрезь 
первыя изъ нихь, которыя склоняются къ востоку, 
виходить жгучій вітерь. И чрезь прилежащія къ ним» 
среднія врата виходять благовонія, и роса, и дождь; 
и благополуще, и здоровье. Й чрезь третьи врата, ле- 
жащія къ запалу, виходить роса, и дождь, и саранча, 
и разрушене. Й послі этихъ верные вЪтры: изъ 
седьмыхъ вралъ, которыя на восточной стороні скло- 
наются къ югу, выходить роса и дождь, саранча и 
разрушене. И изъ среднихъ врать въ прямомь направ- 
леній выходить дождь, и роса, и здоровье, и благо- 
получів; и чрезь третьи врата на ебверозападной сто- 
ронф выходить тумань, и иней, и снёгь, и дождь, и 
роса, и саранча. И послі отихь западные вфтры: чрезъ 
первыя врата, склоняющіяся къ сбверу, выходитъ роса, 
и дождь, и иней, и холодь, и CHI, и морозь. Й изъ 





стороной, какъ лежащей предт взоромъ зрителя; задняя сто- 
рона по отношенію къ наблюдателю (противоположная востоку) 
считалась западомъ, braun — сЪверомъ и правая югомь (см. 
Raumer, Palästina, Leipzig 1850, стр. 17—18).—7. И nocan 
этитз; слова эти нужно относить къ посяфдовательности 
разсказа, а не къ дійствительной смфнф вітровь BE извфет- 
ныя времена года (ср. 72, 4). —8. Здоровье, съ звіопскаго 
буквально жизнь; такь и въ 11 ст.-- 10 и 11; cp. Притч. 
25, 98. 


0. 


14. 9 
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ореднихь врать выходить роса и дождь, благополуче 
и благословенів; и чрезь послфдя врата, лежащія къ 
IOTY, выходить сухость и разрушенів, жарь и гибель. 
тимь оканчиваются двфнадцать врать четырехъ небес- 
ныхъ странь; и BCb ихь знаменія, и всї; ихъ бідетвія, 
и веб ихъ благодфяшя я показаль re6b, мой сынъ 
Маеусаилъ. 

LXXVIL Первый вітерь называют восточнымь, 


такь какь онъ передній (первый); и второй вітерь ' 


называетел южньм» вітром, таль какъ тамъ нисхо- 
дить Всевышний, и тамъ предпочтитольнів всего схо- 


- дить Тоть, Который да будеть прославлень во вік. Й 


западный Dh vs Ha3LIBACTCS BBTPOMF уменьшенія, такь 
какъ тамь H ныя світила. уменьшаются и опускаютея. 


77 мава. —1. Почему восточный вбтерт назывался у 
свреєвь передним или первымт, ясно изь объяенешя 76, ο. 
Еврейское пазваліс востока п восточнаго πηρα DD одного 
корня съ ZIP (существ. — перёдь, парічіс — виередь, впе- 
реди).—Югъ или южный вЪтеръ называется по спрейски 0197; 
Штейнбергь (, Еврейскій и xanneiteriü словарь“) п Гоффмант 
производять это слово оть 071, что въ арабскомъ языкЪ 
означаєть — горфть, пилать; отсюда „елово ΟΙ, говорить 
Гоффманъ, означаєть блестящую страпу енфта пото зпаченіс 
авторь книги Еноха попимаєть въ CMHC1É боголвленія, кото- 
рое по его представленію преимущественно биваєть па от“. 
Напротивъ Дилльмаль, держась буквы текста апокрифа, про- 
изводить еврейскоє пазваше южнаго вітра оть 77 07, что 
значить: „DAB пребываеть Беевышнй“.—9. Западный вітер» 
(у псевдо-Еноха вфтерь уменьшешя) по еврейски пазывается 
WEN ГИ и очень рібдко rs; зпаленів перваго еврейскаго 
наименованя  совершепно пе соотвфтствуеть тому зпаченію, 
какое усволеть исовдо-Ёнохь nasvauio западнаго вітра; по- 
этому Дилльмань остапавливаєтся па второмь наименовании: 
»боли WIN, говорить OHG, было переведено въ греческомъ 
тексті словом 7076006 или ὑσσερῶν, à вь обьясненій 
глаголами ὑσσεροῦσι (пли ὑστερίσονσι, (опаздывают, 
мЬшкають, пропускають) και XATGAQOVOVT AL (опускаются, 
заходять), то легко можно представить, какимь образомъ 
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И четвертый вітерь, называемый сбвернимь: онь раз- 3. 
дфяяется на три части: первая изъ нихъ назначена для 
жилища людей, вторая— для водньхь морей и съ доли- 
нами, и лісами, и ріками, и мракомъ, и туманомъ; и 
третья часть Ch садомъ правды. Я видфлъ семь выео- 4. 


звіопскій переводчикъ пришель къ тому вмраженію, кото- 
рое употреблено mis“. — 3. Значеше еврейскаго пазванія 
сЪвернаго вітра псевдо-Енохь почему-то пе указываетъ; опр 
только останавливается на описаши сфверной страль світа; 
смфшене nassania вітра и страны свЪта могло произойти 
въ книгё Еноха оть того, что въ еврейскомъ язык вітри 
называются именемъ странъ свфта. Йзь трехъ частей, на 
котормя раздіблена сбверпая страпа, первая паселепа людьми, 
πολ которыми очевидно пужно разум$ть Гипербореевъ, жив- 
шихь по представлению грековь па самомт крайнемъ ChBeph 
(Герод. 4, 32. Аполлод. 2, 5, 11. Діод. Сицил. 2, ал. Плин. 
4, 12, 96 идр.; см. Forbiger, Handbuch 4. alt. Geogr., стр. 24). 
Вторая часть єїверной страпы изобилуеть орошешемь и 
растительностію, по въ ней господствуєть мракъ и туманъ, 
всл'бдствіє чего опа, какъ видно, и не заселена живыми су- 
ществами. Въ третьей части сбверной страны находится зем- 
ной рай (yrasanie на положене рая см. 32 гл. и 70, 3). 
Странный по видимому взглядь исевдо-Еноха на сВверную 
страну, какъ на жилище счастливихь Гипербореевъ и м'бсто- 
пребыване земнаго рая, объясняется TÉMB, что греки, кото- 
рымъ онъ слфдоваль, полагали, будто страна Гипербореевъ 
находится за предблами сверныхъ‘ холодныхь вфтровъ и что 
поэтому она, кажт огражденная OT леденящаго луновешя, 
имфла мягкую и благодатную температуру (Daammapions, 
стр. 338). 

Послі подробнаго описанія самыхъ главнёйшихь явле- 
пій природы, псевдо-Юнохь переходить къ краткому перечи- 
слепію другихъ болфе или meule замЪчалельныхь явяенй 
міра. То обстоятельство, что въ этомь перечисленій авторь 
всюду береть седмеричное число (7 Tops, 7 рік и 7 остро- 
вовт), даєть нфкоторое право думать, что псевдо-Енохь 
предлагаєть здВсь не вполиф точныя географическія св'бдінія, 
руководясь, можеть быть, только народными сказанями и 
легендами. — 4. Если подъ семью горами авторъ разумбеть 
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кихь горь, выше везхъ горь, находящихся на землі; 
оттуда выходить иней; и преходять и ночезают'ь дни, 
времена, и годы. Семь рфкъ видфль я на землі, больше 
вебхъ другихъ; одна изъ нихъ, текущая сь запада, 
изливаегь свою воду въ великое море. И дві изъ нихь 
текуть съ сБвера къ морю, и изливають свою воду 
въ эритрейское море на востокЪ. И четыре остальныя 
вытекають на сфверной стран къ своему морю, den 


только горы, лежащія въ Палестині и въ ближайшихь ея 
окрестностяхь, то Kb числу ихъ нужно относить Ливань, 
Ермонъ, Хоривь, Apapars и др. однимь словом такія горы, 
которыя покрыты вічньмь спбгомь. Что річь здЪеь идеть 
о снфговыхь горахь, видно изь выражешя: „отсюда выхо- 
дить иней“, vb слово иней употреблено вмфсто слова— 
cbr (14, 18. 20).—Конець стиха не ясень, можеть быть 
здізсь описательно опреділяєтся долговфчность горныхь спфговт 
н самихь горъ. — Въ книг Юбилеевь (гл. 4) указываются 
только четыре замчательныхь горы: „четыре міста Болит 
находятся па землі: садь (или гора) Еденъ, и гора востока 
и та гора, на которой ты (Моисей) находишься теперь, — 
гора Синай, и гора Сіонь, которая предназначена, служить 
BB новомъ твореній для освящешя земли“. — 5. Сказаніс о 
семи замбчательныхь рікахт па землі встрфчастся и въ 
Зендь-Авесті, rxb говорится, что семь частей земли разді- 
ляются семью ріками. --Одна uss murs, Дилльмань думаєть, 
что подь первой великой рібкой, текущей съ запада п впа- 
дающей въ Средиземное море (у древнихь оно называлось 
великимь моремь, Чися. 34, 6.7; ки. Юбил. 8 и 9 гл.), 
нужно разужіть Ниль; но такъ ass эта ріка течеть не 
сь запада на востокъ, а съ юга на сфверъ по отношенію къ 
Средиземному морю, то Дилльмань предполатаєть въ тексті 
книги Еноха ошибку перепиечиковь или переводчиков, ко- 
торые могли замінить югь словомь — западь. Напротив 
Лорапеъ видить въ настоящемь стихЪ указаше на ріку 
Дунай, впадающую въ Черное море. — 6. Дві вторыя ріки, 
впадающіє въ Эрнтрейское море, есть πο всей вфроятности 
Тигрь и Евфрать, которые текуть въ Персидекій заливъ, 
составлявшій часть Эритрейскаго моря (ем. объясн. 32, 2).— 
7. Uss остальныхь четырехь phes ABb первыя, впадающія 
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къ эритрейскому морю, и дві имбють устье въ вели- 
комъ морі, по другимь--вь пустині. Семь великихь 
острововь я виділь на морі и на суші: два на суші 
и пять на великомь морі. 





въ Эритрейское море (т. е. въ Йпдійскій океант), есть оче- 
видно Индъ и Гангь; рфки эти текуть не прямо сь сбвера 
къ югу, хотя по отношенію къ Йндійскому океану omb ле- 
жать EF сфверу, поэтому-то псевдо-Енохъ и выразился объ 
нихъ, что ріки эти вытекают на спверной стран. „Подъ 
остальными двумя ріками, впадающими въ великое море, 
авторъ разумфетъ, насколько можно догадываться, Оксусъ и 
Яксарть (пли Араксв), Tax какъ Черное и Каспійскоє моря 
вмісті съ Средиземнымъь онъ считалъь по всей вброятности 
за одно море. Предполагать здфсь русскія ріки (Jopaner) 
не возможно, такь какъ житель Палестины едва-ли могъ что 
нибудь знать объ втихь рікахт; правда, авторъ книги ІОби- 
леевъ (8 гл.) часто называеть ріку Tanauny (т. ο, Донъ), 
но по своимъ тгеографическимь  познаніямь онъ стояль 
HÉCKONSEO выше псевдо-Еноха“ (Дилльманъ).—8. Для пони- 
манія этого стиха нужно принять во вниманіе, что словомъ 
островь (з) евреп первоначально называли вообще всякую 
обитаемую страну, затёмъ — приморскія страны, особенно 
побережья (Средиземнаго моря, и нажонець всякое MÉcro, 
окруженное со BCEXT или только съ нфкоторыхь сторонъ 
водою и другими естественными преградами (©. Büchner, 
Bibl. Real. und Verb. —Hand. = Concord., слово Insel, стр. 793; 
Шппейнберь, Еврейсый и хаядейскій словарь, слово Ж, 
стр. 19). Выходя отсюда, подь островами на cyurk можно 
разумВть тавя страны, которыя, принадлежа къ материку, 
омываются съ HBEOTOPHXE сторонъ водою; Дилльмань отно- 
сить къ такимъ островамь Месопотамію (между Тигромъ и 
Евфратомь) а Мероэ (между притоками Нила Астаборомъ и 
Аствпомъ, т. 6. между БЪлымъ и Голубнмь Ниломъ). Подь 
пятью островами на великомъ морз нужно PasyMBTE не 
только острова въ точномъ смыслё этого слова, но U HKO- 
торыя полуострова на Средиземномъ мор. 


Книга Еноха, 27 
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ІХХУШ, Имена солнца слідующія: первое Оръйя- 
г. ресь, второе Томасъ. И луна имфеть четыре “имени: 
‚первое Азонъйя, второе Эбла, третье Беназз и чет- 


3. Дополнительныя замфчаня о солнц, лунб и звфздахъ, 
18—82 главы. 


78 алава--1. Первое названів солнца —Орзйяресь про- 
исходить отъ еврейскихь словъ IN (свфть) п 0717 (солнце). 
Происхождеше втораго названія Томась объясняется различно; 
Гоффмань думаєть, что гречесый переводчиьъь замБниль 
еврейскую букву  звукомъ 7, всл'Бдствіе чего изъ WW (солнце) 
образовалось названіє солица-- Томась; Беттхерь (De inferis, 
$ 506) производить объясняемое напменованів оть NEM, ка- 
ковое назваше у евреевь обозначало одного спрійскаго и 
финикійскаго бога солнца (Тезек. 8, 14); этимъ-же именемъ 
у евреевъ называется самый жаркій місяць въ году (Там- 
музь); наконець по мнінію Дилльмана massanie солнца To- 
Nach 135 MIT (KXauudg, жарь, солнце); такое производство 
онъ оправдываеть TÉMB что заміна буквъ © и m возможна 
какъ въ греческомь, такъ H въ звіопском' языкЪ. — 2. На- 
званія луны очевидно испорчены, велідствів чего слишкомъ 
трудно указать ихъ еврейское происхожден!е; неповрежден- 
нимь сохрапилось только одно назване—Эраэ, почти тоже- 
ственное съ еврейскимъ наименовашемъ мфсяца Π или луны 
nm. Первое назване луны Азоньйя Гоффмань измЖняетъ въ 
Аенъйя п сопоставляеть его сь еврейскимь словомъ 9 (сми- 
ренный, мягкій, блфдный), но по своему значенію это слово 
едва-ли можеть имфть какое нибудь отношене къ лун%. 
Беттхерь, принимая то-же urexie (Аеньйя), производить это 
пазване отъ словъ Ру (stat. constr) п то, означающихь „око 
Боже“, но, по замфчанно Дилльмана, у евреевъ луна никогда 
не называлась окомь Божіпмь. Слово Эбла, по объяснению 
Гоффмана, происходить ють 52“ -— печальный, траурный, а 
это значене будто-бы указываеть на темный гругь луны 
въ фазі новолунія; по мибнію-же Дилльмана слово Эбла 
испорчено изъ еврейскаго названія луны 729. Наконець 
посліднев назваше ayusı—benass Гоффманъ  сопоставляєть 
сь сложнымь словомъ ΠΤΙ (сынъ половины), указывающизгь 
будто-бы на фазы лунм--первую и вторую четверти; Дилль- 
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вертое Эраэ. Это оба великія світила: ихъ окружность, 3. 
какъ окружность неба, и по величині они оба равны. 
Въ кругу солнца находится одна седьмая часть світа, +. 
которою прибавляется CONS лунЪ, и именно—въ опре- 
дъленной мір прибавляется онь, пока не истощится 
седьмая часть солнца. И они заходять и входять BB 5. 
западныя врата, и совершають обращенів чрезь сЪверъ, 
и чрезъ восточныя врата они выходять на поверхность 
неба. И когда луна поднимается, то она появляется HA с. 
небі, имфя въ себі світа половину одной седьмой части; 
ивъ течеши четырнадцати дней весь ея свЪгь дфлается 
полнымъ. Въ нее прибавляется также трижды пять 7. 
(15) частей світа, такъ что къ пятнадцатому дню CBÉTE 
ея становится полнымъ по знаку года, и составляется 
трижды пять частей, и луна раждается чрезъ половину 
одной седьмой части. И при своемь ущербЪ она умень- 5. 
шается въ первый день до четырнадцати своихъ частей 





манъ же предполагаеть, что назване Беназа произошло сть 
мо: (полнолунів) чрезь прибавку слога бенъ, также ΠΟΠΟΡ- 
ченнаго изъ какого нибудь еврейскаго слова только не изъ |2-- 
3; Cp. 72,4. зт и 73, 2.—4; см. объяен. 73, 3—5; ср. 72, 5. 
76, 6.—6. Въ новолуше въ своемъ скрытомъ COCTOSIHIL луна 
содержить въ себф половину "/, части світа (по половин- 
ному пзмбренію, 73, 5. с), но въ продолженін 14 дней она 
вступаеть въ фазу полнолунія и тогда весь ея кругь дфлается 
свфтлымъ. — 7. Въ нікоторне місяць, по взгляду пеевдо- 
Еноха, познолуніє наступаєть чрезъ 15 дней, вслібдствіє чего 
и весь лунный свфтъ дфлится для этихъ зм'Бсяцевь не на 14 
(пли собственно на 14'/,), а на 15 частей; это бываетъ въ 
Tb місяць, которые заключають въ себф 30 полныхъ дней 
(см. 15 и 16 ст.). — По знаку 1ода; для луны, ΠΑΝΙ и для 
солнца (72, 19), существують особые знаки, какь бы отмб- 
чающіе полные лунные місяць въ 30 дней въ отличів сть 
неполныхъ въ 29 дней; если здісь сказано — по знаку года, 
то этимъ можеть быть намекаєтся, что авторъ имфеть здёсь 
въ виду не одинъ какой нибудь місяць, а веб тридцати- 
дневные місяць въ году. — 8. Здісь авторь прослбживаєть 


27* 


10. 


11. 
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світа, во второй до тринадцати, въ третій до двфнад- 
цати, въ четвертый до одиннадцати, въ пятый до десяти, 
въ шестой до девяти, въ седьмой до восьми, въ вось- 
мой до семи, въ девятый до шести, въ десятый до 
пяти, въ одиннадцатый до четырехъ, въ двфнадцатый 
до трехъ, въ тринадцатый до двухъ, въ четырнадцатый 
до половины одной седьмой части: иея CBÉTB, который 
оставался отъ цфлаго, совершенно исчезаєть въ’ пят- 


. надцатый день. И въ опредбленнне мфсяць wbeaus 


имфеть по двадцати девяти дней и одинъ разъ двад- 
цать восемь. Также и другое установлеше показалъ 
мн} Урійль относительно того, когда прибавляется 
лунф світь и на которой сторонё онъ прибавляется 
ей оть солнца. Во всё время, когда луна усиливается 
BB своемь світі, она лежить по отношению’ къ солнцу 
напротивь; къ четырнадцатому дню ея світь стано- 
витея полнымъ Ha небі; и когда она освЪщена, ея 


.овіть бываегь полнымь на небі. И въ первый день 


она называется новолушемъ, ибо въ тоть день начи- 





постепенный ущербъ луны до наступленя  новолуня въ 
тридцалидневный мфеяцъ: въ фазі полнолушя луна заклю- 
чаєть въ себб веї 15 частей світа, черезь день (т. е. въ 
16-й день мЪсяца) она содержить уже только 14 частей, 
черезь два—13 и т. 1.— Ba четырнадиитый — до половины 
одной седьмой части; здЪсь очевидно ошибка: какъ черезъ 
день послі новолунія (73, с), тажъ и за день до пего, луна 
должна заключать въ. себ „одну и половину одной седьмой 
части світа" по половинному измфренно. — 9. Зтоть стихъ 
стоить въ прямом» протпворіВчін съ 15 и 16 ст. этой-же 
главы; устранить это противорічіе едва-ли возможно. — 
10. Ypinas объясниль псевдо-Еноху и то, какая сторона 
луны освфщается въ ея различныя фазы заимствованнымъ 
оть солица св$томъ.—11. Авторъ замфчаетъ здфеь, что луна 
во время своего наростанія отъ новолунія до полнолушя 
освфщается съ той стороны, которая обращена къ закатив- 
шемуся солнцу, т. €. съ западной стороны. — 19. Назваліє 
новолунія произошло отт того, что въ этотъ день начинается 
нарождеше луннаго світа; еврейское назваше новолунія 
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нается ть ней свЪть. Й опа становится полною ровно 
въ ΠΟΥ день (въ пятнадцатый), когда солнце заходить 
на западЪ, а она ночью восходить съ востока и свф- 
тить цілую ночь, пока солнце не взойдеть напротивь 
нея, и она бываеть видима напротивъ солнца. На той 
сторонЪ, тдб.прибьваєть світь луны, она также опять 
уменьшается, пока не исчезнеть весь ея світь, и дни 
місяца оканчиваются, и ея кругь остается пустымъ 
безъ світа. И въ продолженій трехъ mhcaners она 
дфлаеть тридцать дней въ свое время, и въ продол- 
женій трехь місяцевь она дфлаеть по двадцати девяти 
дней, въ которые происходить ея ущербъ вь первое 
время и въ первыхъ вратахь въ течеши ста семидесяти 
семи дней. во время своего восхода она показы- 
вается въ продолженій трехь мфсяцевь по тридцати 
дней, и въ продолженій трехь мЪеяцевь по двадцати 
девяти дней. Ночью она показывается приблизительно 


ип происходить отъ корня "7 первый, начальный.—13. Pr 
перодъ полнолуня заходь солица почти совпадаєть съ во- 
сходомъ луны. — 14. Во время ущерба луны оть полполунія 
до поволунія постепенио темнеть сначала TA сторона, па 
которой началось  возрастапів світа въ первую четверть 
мфеяца. — 15. Весь годъ пеевдо-Юнохь ділить на два полу- 
тодія, изъ которыхь каждое заключаєть три полныхь мЪеяца 
вв 30 дней и три ненолныхь въ 29; число вебхь дией въ 
полугодій 177. ШПослідняя часть стиха ne совефмъ ΠΟΠΗ ΤΗΣ; 
словами--ь первыхь вратахь авторь можеть бить указы- 
ваєтт па то, что въ первую половипу года ущорбь лупы по 
его наблюдснію совершается преимущественно тогда, когда, 
лупа восходить и заходить Pb первыхь вратахъ. —1% nepsoe. 
время, то-же что выше-—въ CHOC время, т. 6. въ первое полу- 
годе, которое для Палестины есть выфетЪ сьотімь и время 
года, такт какъ тамъ различаются только яЪто п зима, т. с. 
два времени года.—16. Phys пдеть о второй половині луп- 
наго года. — Й 60 время своею выхода и т. д.; лучше бы 
сказать: во вторую половину года луна выходить (восходитъ) 
и показывается на пебЪ и т, д. —17. Кака муж; слфдуя 
народной легенді, авторъ можеть бить представляль, что въ 


13. 


14. 


16. 


17. 
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въ оточеній двадцати дней какъ мужь, и днемь какъ 
небо, ибо нфть ничего другаго въ ней, кромЁ ея світа. 

LXXIX. И теперь, мой сынъ Мавусайль, я пока- 
заль тебЪ все, и весь законъ звфздъ (світиль) небес- 
ныхь оконченъ. И онъ (Урійль) показаль мий весь 
законь ихъ для каждаго дня, для каждаго времени 
(года), для каждаго господства: и для каждаго года, и 
его виходь по Его предписанию для каждаго місяца 


3. и каждой неділи; и она показала ущербъ луны, KOTO- 


рый происходить въ шестыхъ вратахъ; именно — въ 
9тихь шестыхъ вратахь оканчивается весь ея CBETE, 


+ HNOCHE этого тнама бываетъ начало MÉCANA; и она пока- 


зале ущербъ, который происходить въ первыхъ вра- 
тахъ въ свое время, пока не пройдеть сто семьдесятъ 
семь дней, а по исчисленю по недфлямъ — двадцать 


"пять Men и два дня; и 0Nd показаль, какь она 


6. 


отстаєть оть солнца и оть порядка звфздъ ровно Ha 
пять дней въ одно время, и когда это місто, которое 
ты видишь, оканчивается. Таковъ образь и описаше 





теченій того времепн, когда луна світить достаточно сильно 
(приблизительно въ продолженін 20 дней ежемВсячно), на 
ней можно видіть какого-то таинственнаго мужа; извістно, 
что тБни на лунб до сихь поръ дають поводь народу ду- 
мать, будто это виднфется борьба Каина и Авеля. Въ про- 
AOMREI же дия луна не выдфляется отчетливо на неб% 
и сливается съ пимь каюь бы въ общій фонъ, потому что 
опа, как тфло только свфтлое, à пе какое нибудь цаЁтное, 
пе можеть ничбмь особенно выдфляться въ світломь про- 
странств$. 

79 алава.--9. И сію вытодь; Уртлъ показаль, па какой 
місяць п день въ солнечном году приходится день луннаго 
поволітія, виходь луппаго года; можно понимать и обратно. — 
3. Въ этомь стих говорится объ ущерб луны во вторую 
половину года, а въ слфлующемь (4) повторяется сказанное 
вв 78, 15. —5. Подное солнечное полугодіе (182 дня) боле 
луннаго (177 дн.) на 5 дней. Ве одно время; см. объясн. 
78, 15. — Фто мьсто, которое ты видить; Енохъ какъ-бы 
показываеть Maeycamıy' все то пространство, которое луна 
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каждаго свЪтила, какъ ихт показалъ мн® вождь ихъ— 
великій ангель Урійль. 

LXXX. И вь vb дни отвічаль мні; Урійль и ска- 
заль мні: „воть я показать тебі; все, о Енохъ, и 
открьль теб все, чтобы ты увидіїль это, ото солнце, 
ноту луну, и путеводителей звіздь небесныхъ; и вебхь 
тіхв, которые вращають ихъ, ихь соотнотенія, и вре- 


мена, и выходы. Й во ДНИ трпниковъ TOAPI будуть з 


укорочень, и ихъ посфвъ будеть запаздывать въ ихъ 
странахь и на ихъ пастбищахт (поляхъ), и Beh вещи 
на землі измфнятся и не будуть являться въ свое 
время; дождь будеть задержанъ и небо удержить его. 


И вь т} времена плоды земли будуть запаздьвать и He : 


будуть выростать въ свое время: и плоды деревьевъ 
будуть задержаны OMS созрюванёл въ свое время. И 
луна измінить свой порядокь и не будеть являться 
вт свое время. И въ vb дни будеть видимо на небі, 


проходить вв течеши одпого полугодія. — б. Такові образв, 
или лучше — таково нзображепіс вида, движенія и законов 
небесныхь світил. 

80 злава. —1. Которые вращаютз ить (звЪзды); здісь 
имБютея въ виду HAT вітри, которыми гонится в заходу 
все звЪздное небо (18, 4. 72, 5. 73, з), пли же особые сти- 
хШные духи или апголь, sasbayionie движешемь звЪздъ.— 
Времена, —ссли не полугожя (78, 15), то различные перюды 
времени, образуемые движешемь пебесныхь свфтиль, именно 
тодь, полугодія, мфеяцы ит. х— 9. Ον этого стиха псевдо- 
Епохъ начинаєть говорить о послфдиимь временахь, wind 
поставляеть PE связь сообщаемыя нм'т, астропомическія CHh- 
Απ съ господствующей въ его произведеній ндеей: въ 110- 
слфяшя времена гармопія міра парушится и явлетя природы 
уже не будуть благодфтольствовать грізшпикамь. — Годы бу- 
дуть укорочены, т. е. годь будеть заключать меньшее коли- 
чество дней, что OVACTE сопровождаться б'єдетвіями, — голо- 
дом, засухой и т. д. Мысль псевдо-Юноха повторяется Лак- 
танщемъ: tune annus breviabitur. -- 5. На самой крайней 
холесниить на западъ; Дияльмаиь думаєть, что Phun ндеть 
здбсь о западныхь вратахь для вЪтровъ и именно о тіхь, 
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Kalb приходить великое неплодороде, на самой край- 
ней колісниці на западі; и оно κο или солнце) бу- 
деть світить ярче, чімь по обыкновенному порядку 
- світа. И многія главы начальственньхь звіздь будуть 
ошибаться, и он нарушать свои пути и отправленія, 
и подчиненныя имъ небудуть появляться въ свои вре- 
. мена. И весь порядокь звфздъ будеть сокрыть для 
грышниковъ, и мысли TÉXB, которые живуть на землі, 
удуть ошибаться изъ за нихъ, и они уклонятся отъ 
всїхь своихъ путей, и будуть грішить, и стануть счи- 
. тать ихъ (звёзды) за боговь. Й много 301% придеть 
на нихь, и осужденів придеть на нихь, чтобы уничто- 
жить ихь веїхь". 
LXXXI Й онь сказаль мні: „о Енохъ, раземотри 
Uncanie небесныхь скрижалей и прочитай, что на нихъ 
. написано, и замфть для себя все въ отдфльности“! И 
я разсмотріль все на небесныхъь скрижаляхь, и про- 
читаль все, что было на нихъ и замфтиль для себя 
все, и прочиталь книгу и все, что было на ней, Beh 





котормя описаны въ 76,13 послфдними въ ряду 12 и потому 
лвляютея каюь- бм крайними. Употребленньй здЪеь образъ 
выражен даєть возможность предполагать, что авторъ пред- 
ставляль себ непзодороже каким'-то сказочнымь существом, 
подобно тому, ΚΕΙ пародь рисуеть себі чуму или холеру 
в, образ какой-то изможженной старухи. — Cenmums apue; 
здЪсь говорнтея о зловредномь возхзйстви неба или солнца; 
лучше бы сказать: нылаль или невыносимо палить.—6. Главы 
начальственныхь 361305, это то-же, что „путеводители главъ 
тысячей“ (75, і)--Будуть ошибаться, т. е. нарушать свое 
закопное движенів и неправильно путеводить подчиненныя 
имь зводу. 

81 ллава.—1. Ilucanie небесныхь скрижалей; эти небес- 
ныя скрижали пужно отличать отъ книгь жизни (81, 4. 
89, 61— 64. 68, 70, 90, 17. 20. cp. Пе. 68, 29. 138, 16. Исх. 
32, 52. Дан. 12, 1.), которыя предназначены для записи вебхт 
поступковъ людей, чтобы служить свидфтельствомъ о земной 
жизни какъ праведниковъ, такт и грБшниковь на великомъ 
судб; напротивь, небесныя скрижали являются какъ-бы види- 









діла людей и вебхь твлесно - рожденньхь, которые 


будут» на землі до самыхьъ отдаленныхъ родовъ. И 2. 


послі этого я тотчась прославиль Господа, вЪчнаго 
Царя славы, зато, что Онъ сотвориль вої произведе- 
нія міра и восхвалиль Господа за Его терпініє, и 
благословиль №0 за дітей міра. Й вь тоть чась я 
сказаль: ,блажень мужь, который умираєть какъ пра- 
ведный и благій, о которомъ не написано никакое пи- 
саше неправды и противь котораго не найдено вины“! 


ИЙ ті трое святыхъ (єнгеловь принесли меня и поста- : 


вили меня на землю предъ дверьми моего дома, и ска- 
зали мнф: „возвфсти все своему сыну Мавусанлу и 
открой всфмъ своимъ дфтямъ, что ни одинъ изъ смерт- 
ныхъ не праведень предъ Господомъ, ибо Онъ Творець 
ихъ. На одинъ годъ мы оставимь тебя при твоихъ 
дфтяхъ, — пока ты не укрёпишься снова, — чтобы ты 
научиль своихъ дітей, и записаль имъ 9310, и засвиді- 
тельствоваль имъ, BCBME твоймь дбтямь, и на другой 
годь ты будешь взять изъ среды ихъ. Утшься! ибо 
добрые будуть возвфщаль добрымъ правду; праведный 


мымъ выражешемь божественнаго предвфдёшя относительно 
всего Öyayınaro: онф заключаютъ вь себ предъизображеше 
будущей истори міра и человЪка. Въ книг Юбилеевъ очень 
часто говорится о небесныхъ скрижаляхь; нь Завфтахт же 
12 патріарховь имт соотвфтствують σλάχες σοῦ οὐοανοῦ. 
О подобныхъ скрижаляхт говорится и въ Корані, rxb опі 
пазываютея небесною и сохранною книгою или хранимою 
скрижалью на пебб (Корань, ΟΥΡ. 10, 62. 27, 77. 34, 3 п 
т. д.). —5. И ть трос святых; въ описамін путешествия 
Еноха, содержащемся въ 17—36 гл., указываются шесть анго- 
ловь, которые сопровождали патріарха и объясняли ому веб 
тайны; но до земнаго жилища, какъ видно изь настоящаго 
стиха, его проводили только трое изъ ΠΗΣΤ. — Возвьсти 
все своему сыну ит. д.; Енохъ открыль Мавусаилу по возвра- 
щени изъ путешествія не только свфдфня. 0 сокровенньхт 
явленіяхь физическаго міра (76, 11. 79, 1), по и много изъ 
того, что имфеть отношенів къ нравственной жизни человфка, 


5 


6. 
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будеть радоваться сь праведним, и они будуть благо- 
8. желать другь другу. Грішникь же умреть сь rpim- 
9. никомь и отпадшій потонеть съ отпадшимъ. Й тб, Ro- 

торые хранять справедливость, умруть ради дфлъ 

людей и будуть соединены ради дфяшя нечестивыхь“. 
10. И въ ті дни они перестали говорить со мною, и я 
пришель къ своимъ домочадцамь, прославляя Господа, 
зпра. 

б ІХХХП, И теперь, мой сынъ Мавусаиль, я раз- 
сказываю теб Beh оти вещи и записываю πού]; и я 
открылъ тебф все и даль τοῦ], писанія обо вебхь нихъ 
(свбтилахь); итакъ сохрани-же, мой сынъ Maoycauxr, 
писавя руки твоего отца, и передай ихь грядущимъ 

. родамъ. Мудрость я даль теб и твоймь rang, и 
тьмь твоимь дітямь, которыя еще придуть, чтобы 
они передали ee своимъ дфтямь и грядущиме родамъ 
до вічности, — именно эту мудрость, превышающую 

- ихъ мысли. И pasywbiomie ce не будуть спать, и бу- 
дуть прислушиваться своймь ухомь, чтобы научиться 
этой мудрости, и она понравится TÉMB, которые вку- 

4. шаютъ оть нел, лучше пріятной пищи. Блаженны Beh 

праведные, блаженны вс, ходящів по пути правды, и 
не norphmalontie подобно трішникамь въ исчислени 

BChXb своихъ дней, въ теченій которыхъ солнце хо- 


со 


и его судьбЪ. -- 8. Потонетз, можеть быть въ нечистот» 
rphxa, а можеть быть въ безди адскихь мученій; cp. Тов. 
4, 1т--9. Умруть ради дъль людей; смерть есть слідствіс 
грЬховиаго развращешя людей; ср. Me. 57, 1. 4 Цар. 22, 20. 
Тов. 3, 11-12. Прем. 4, 7-14. 

82 алава. — 9. О завъщаши Еноха своему сыпу и его 
потомству говорить Тертулліань въ своемь сочинении — De 
cultu feminarum. — 3; ср. Пе. 18, 11. 118, 103. — 4. Общ 
ENDEN этого малопонятнаго стиха такой: блаженны правед- 
ники, должнымь образом понимание движеше пебесныхъ 
свфтиль и SHalomie законное число дней въ году, которое 
составляется такимь образомъ: соднце остается въ каждыхъ 
шести вратахъ два раза въ годь по 30 дней, что составить 
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дить на небі, входя и выхоля черезъ врата по трид- 
цати дней вмісті съ главами надъ тысячью этого’ по- 
рядка звфздъ, именно — вмісті съ четырьмя, которые 
прибавляются и раздфляють четыре части года, ко- 
торые ихъ направляютъ, и съ ними входять четыре 
дня. И изъ за нихь люди будугь ошибаться, и не 
будуть считать ихъ при исчисленій пфлаго движенія 
зпра; напротивь люди будуть ошибаться въ нихь и 
не узнають ихъ въ точности. Ибо они (хобавочные 
ре относятся къ исчисленію года и дЪйствительно 
отифчены навсегда — одинь въ первыхъ вратахь, и 
одинъ въ третьихь, и одинъ BB четвертыхъ, и одинъ 
BB шестыхъ; и годъ завершается въ 364 дня. И раз- 
сказъ обьотомь правиленъ, и точно указано ночисленів 
этого (т. е. года); ибо світила, и мЬсяцы, и праздники, 
и годы, и дни мні показаль и внушиль Урінль, кото- 
рому Господь всего мірозданія даль повелінів ради 
меня относительно воинства небеснаго; и онъ имфеть 
власть надъ ночью и днемъ на небі, чтобы заставлять 
світь світить надь людьми, — солнце, луну и звёзды, 
и всЪ силы небесныя, которыя вращаются въ своихъ 
кругахь. И таковы порядки звіздь, которыя заходять 
въ своихь містахь и въ свое время, и праздники и 
месяцы. И таковы имена vbxr, которые путеводять 
ихь (звфзды) и которые бодретвуютъ, чтобы ob всту- 


360 дней; къ этому нужно присоединить еще четыре добавоч- 
NEING дня, которыми завідуютт путеводители главъ MAAS ты- 
сячью, раздбляющіс сверхь того годт па четыре части. — 
5; ср. 80, 5. 6.—6; ср. 75, 9.—7. И праздники; Енохъ полу- 
чилт отъ ангела HACTABACHIC и о праздникахь, но въ своей 
книг онт не говорить 00% нихь, какъ о предметі; Brom 
sBÉCTHOMS читателю. — Далі noccannie ради меня; здфеь 
имфется въ виду nosexbuie Божіе Vpinay открыть Е ноху 
тайны небесныхь свфтилъ.—3. Ds coouxs kpynazs; такъ па- 
звань здісь колесницы, въ которыхт світила совершають свое 
движене по небесному своду и которыя, Kart видно, MMBIOTE 
круглую форму; ср. 75, 4. — 10. И такови имена mars, — 


7. 


10, 


11. 


12 
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пали BB опредфленныя имт времена, въ своих поряд- 
кахь, въ свои сроки, и місяць, и времена господства, 
и по своймь містамь. Четыре ихъ путеводителя, ко- 
торые раздфляютт четыре части года, вступають прежде 
верхъ, и послі) нихъ двінадцать путеводителей поряд- 
ковь (таксіарховь), которые раздфляютъ мЬсяцы и годь 
на 364 дня, рядомъ съ главами надъ тысячью (хиліар- 
хами), которыя ділять дни; и для четырехъ добавоч- 
ныхъ дней существують ті-же путеводители, которые 
раздфляютъ четыре части года. И изъ тЪхъ начальни- 
ковь надь тысячью одинъ расположень между путево- 
дителемь и путеводимымъ позади мість, но только 


слова эти нужно относить къ дальнфйшей річи. — Времена 
зосподства, см. ниже 15—20 cr.—11. Между звздами авторъ 
различаєть путеводителей и путеводимыхт; первое м'бсто вт 
ряду путеводителей по обширности власти занимаютъ четыре 
м$сто-начальника или топарха (14 ст.), которые въ 76 гл. 
1 ст. названы путеводителями главь тысячей; они раздфляють 
годь на 4 части и завідують 4 добавочными днями. Четиремь 
топархамт подчинены во 1-хъ двфнадцать таксіарховь, кото- 
рые заправляють смфною м$еяцевъ и ділять год на 12 частей, 
и во 2-Хь--главм или пачальники надъ тысячью, т.е. хиліархи, 
которые завфдуютъ отдфльными днями въ году. Воззрфня 
псевдо-Кпоха, напоминалоть представленія Египтянъ (см. также 
объясн. 76, 1), которые обозначали различные дни года, изв ст- 
ными неподвижными звфздами, при чемь, какт и BE ние 
Enoxa (82, 16. 19), главныя звЪзды имфли соотношене съ 
температурой и земледівльческимн работами (Daammapionz, 
стр. 136). — Раздьляють міьсящь и 1005 на 364 дня; здЪсь 
xaghpuoc ость ошибка въ текст, такт каюь дЪлеше года на 
364 дня предоставлено не таксіархам'ь, а хилархамъ; можеть 
быть приведенных слова нужно читать такт: таксіархи раз- 
двляють солнечный годь, состоящй изъ 364 дней, на mb- 
сяцы. — 12. Дилльмань сообщаєть этому неудобопонятному 
стиху такой смысль: между тысяченачальниками есть особен- 
ный, висшій хиліархь, который по своей власти занимаєть 
средину между путеводителями и путеводимыми (т. е. между 
топархами и обыкновенными хиліархами); онъ наблюдаєть 
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путеводители ихъ дфлаютъ разділенів. Й вотъ имена, 
путеводителей, раздфляющихь четыре установленныя 
части года: Мелкеелъ, и Гелеммелехь, и Мелейяль, и 
Нарелъ. И имена тВхъ, которыхъ они ведуть: Адна- 
pers, и Ійязузаєль, и Шелумелъ; эти трое слфдуютъ 
за путеводителями порядковъ, и одинъ єлідуєть за 
троими путеводителями порядковь, слідующими за ми 
мфото-начальниками (топархами), которые разділяють 


за однимь изъ четырехъ добавочньхь дней, хотя раодіфленіе или 
распредфлене зтихь дней въ году предоставлено путеводи- 
телямъ, т.е. топархамъ. Слова: позади месть могутъ указы- 
вать на то, что добавочные дни прибавляются къ каждой 
четверти года по одному; а четверть года авторъ называеть 
„мЪстомъ“, вслібдствів чего и сами путеводители, завбдующів 
четвертями года, носять названіе м'бстоначальниковь пли TO- 
парховъ (14 ст.). — 13. Не смотря на порчу текста, имена 
топарховь сохранили слфды своего еврейскаго происхожден!я; 
Мелкеель напоминаеть 5272 (царь Божій или Богомъ no- 
ставленный царь), Гелеммелехь--798 9 Π (воинство царя); 
Мелейназ или Мелель и Мелъйяель — обої (полнота или 
богатство Божие), Нарелз — x) (οὐ ντο Божій или світило 
Боже). — 14. Трудно сказать, кого авторь разумфеть подъ 
троими названными здЪсь именами; очевидно это не хиліархи, 
число которыхь должно соотвібтствовать количеству дней BB 
году, и не таксіархи (м$сяце-начальники), ΟΤΕ которыхъ они 
прямо различаются въ тексті, Tb опредбленно сказано: „эти 
трое слідують за путеводителями порядковъ“. т. е. за так- 
сіархами. Дилльманъ думаеть, что авторь поставляеть между 
таксіархами и хиліархами трехъ особыхъ путеводителей по- 
средниковь, изь которыхь каждый завфдуеть первымъ м%ся- 
цемь (или первымъ днемь первато м'рсяца) каждой четверти 
года; поэтому то въ текст и говорится, что каждый (одине) 
изъ названныхь начальниковь слідуєть за троими путеводи- 
телями порядковь, т.е. вступаеть въ отправлене обязанностей 
при пачалі каждой четверти года по истеченін трехм'сячія, 
подчиненнаго тремъ такоархамъ. По видимому этихъ путе- 
водителей — посредниковь должно быть четверо, а не троє, 
πα какъ число ихъ должно соотвфтетвовать числу трех- 


19. 


14. 


15. 


15. 
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четыре части года. Въ начал года первымъ восхо- 
дить и управляєть Мелкейяль, который называется 
Тамаани и солнцемъ; и всего времени его господства, 
въ продояженій котораго OH управляєть, девяносто 


. одинъ день. И воть тб признаки дней, которые дол- 


жны появляться на землі, во время его господства: 
поть, и жарь, и тоска; Beh деревья 270гда произво- 
дять плоды, и листва появляется на всЪхъ деревьяхъ, 
и бывиеть жатва пщеницы и разцвфть розъ, и веб 
цвфты 120.00 цвітуть на полі, но зимнія деревья ста- 


+ Новятся сухими. И воть имена подчиненных имь 


(топархамь) путеводителей: Беркеелъ, Палбезаель и 
еще другой, который присоединяется, — глава надъ 
тьсячью, называемый Голойязефъ, и дни господства, 
этого заканчиваются. Другой путеводитель (топархъ), 
который слБдуеть за ними, есть Гелеммелекь, кото- 





мЪсяч! или четвертей года, но авторъ можеть быть постав- 
ляетъ первый місяць въ году въ зависимость OTB какого 
нибудь высшаго путеводителя. Имена указываемыхь въ на- 
стоящемъ стих начальниковь безъ сомнфн!я испорчены, TAKE 
что трудно угадать, оть какихь еврейскихь словъ они про- 
изошли.—15. Въ первую четверть года, начиная съ весенняго 
равноденствія , въ теченій 91 дня владычествуеть первый 
топархъ Мелкейяль или Мелкеель, называемый еще иначе 
Тамаани (08 и M, югь, южная сторона) и солнцемъ, 
потому что въ это время солнце світить особенно ярко.— 
16. Черты, которыми авторъ описываеть первую четверть 
года, BOTH могуть относиться къ Палестин® (Рэрз, Пале- 
стина, стр. 55—56; Raumer, Palästina, стр. 78).—17. Пер- 
вому топарху подчинены три таксіарха, изъ которыхъ здісь 
названы почему то только двое—еркеелз и Цалбезаелс; по пред- 
положешю Дилльмана имя третьяго таксіарха въ эвопскомъ 
текст или опущено, пли-же заключается въ имени втораго 
(Цалбезаєль), которое быть можеть образовалось чрезь слія- 
не двухь названій въ одно. Топарху Мелкейялу подчиненъ 
еще одинъ тысяченачальникь Гелойязеф5; это можетъ быть 
одинь изъ высшихъ хизмарховъ, подобный указанному въ 
12 стих. — 18. Который слидуетз за ними; время власти 
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раго называють (με свфтящимь солнцемъ; и все 
время его світа девяносто одинъ день. И воть при- 
знаки дней на землі 68 то время: жарь и сухость, и 
плоды деревьевь становятся apbasınn и спфлыми, и 
плоды ихъ сохнуть; и овцы 110гда спариваются и'ста- 
новятея суягными; и тогда собирають вс плоды земли 
и все, что есть на поляхъ, и бывает выжимаше вино- 
града: все это происходить во дни его господства. И 
воть имена, и порядки, и подчиненные имъ путеводи- 
тели тБхь главъ надъ тысячью: Гедаелъ, и Кеелъ, и 
Геелъ, и имя начальника надъ тысячью, который при- 
соединяется къ нимь, Асфаель; и оканчиваются дни 
его господства. 





лЬтняго топарха (сь лтняго солнцестояшя до осенняго равно- 
денствія) наступаєть послі Мелкейяла и подчиненныхь ему 
весеглихь таксіарховь и хиларховъ. — 20. Дилльмать C006- 
щаетъ этому испорченному стиху такой смыелъ: вотъ подчи- 
ненные имъ (вообще--топархамь, пли лучше--ему, т. е. Ге- 
леммелеку) таксіархи или путеводители хиліарховь по ихъ 
именамъ и по ихъ порядку: Гедаель, Кеель u Teer; пмя 
тысяченачальнику, завбдующему добавочнымъ днемъ, Асфаелз 
(CAEN собираше, уборка плодове). 


Пятый отдЪль, 88—90 главы. 


Пятый отабль кпиги Еноха содержить два сновидф тя 
патріарха, въ которыхъ предъизображается будущая судьба, 
міра; въ первомъ изъ нихъ изображается дилювальный судь 
надь міромт, а во второмт — вс вообще суды п ваказанія, 
которые должны совершиться надъ 1удейскимъ народомъ въ 
zeyenin всей его исторической жизни до наступленія мессіан- 
скихъ временъ. Ціль обопхт сповидфн— исторически дока- 
зать, что въ жизни человфчества проявляется неизмЪнная 
правла Божіл, паграждмощая добродітель п карающая не- 
правду: sch бЪдетыя народа Божія вт теченій всей его исто- 
рической жизни суть слідствіє его нравственнаго паденія n 
осліпленія. 


20. 


2. 
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ШЕСТНАДЦАТЬЙ OTABIE. 


LXXXIN. И теперь, мой сынь Мавусайль, я хочу 
открыть тебі вов видінія, которыя я виділь, разска- 
завши тебЪ ихъ. Два видінія видфль я, прежде чімь 
ввяль жену, и они не похожи одно на другое; въ пер- 
вый разь, когда я изучаль писане, и во второй разъ, 
прежде чфиъ взять твою мать, я видбль страшныя 


. видфшя: и изъ-за нихь я молиль Господа. Я легь въ 


дом моего діда Малелеила, и тогда я увиділь въ ви- 
діній, какь небо опустилось, и уменьшилось, и упало 


. къ землі. Й когда оно упало на землю, я увиділь 


землю, какъ она была поглощена великою бездною, и 
торы опустились на горы, и холмы погрузились на 
холмы, и высомя деревья оторвались оть своихъ ство- 
ловь (корней), и низверглись и потонули въ безднф. 
И оть этого въ моихь устахь обрілась річь, и я на- 
чаль восклицать и сказалъ: „погибла земля“! Й мой 
дідь Малелеилъ разбудиль меня, ибо я лежаль около 
него, и сказаль ΜΗΝ: ,Оть чего ты восклицаешь такь, 
мой сынъ, и отъ чего ты такъ сфтуешь“? Тогда, я раз- 
сказаль ему видфые, которое видфль, и онъ сказалъ 





1. Первое сновид%н!е Еноха, 83—84 гл. 


83 злава. — Первые два стиха служать общимъ введе- 
ніємь къ обоимъ сновидфнямъ. Замфтимъ здбсь, что авторъ 
книги Юбилеевь дблаєть указане на сновидбнія Еноха: „и что 
было, говорить онъ, и что будеть, Енохъ виділь въ своемъ 
сновидінін, что случится съ сынами человзческими ВЪ ИХЪ 
поколініяхь до дня суднаго.—2. Кода я изучал nucanie; за- 
мЪчан!е это не совсфмъ согласно съ легендарными сказаніями 
объ Енохф, какъ изобрётателВ письменности; выходя отеюда, 
можно думать, что книга Еноха древнёе этихъ легендъ. — 
3. Вьдомь моею Onda Маледеила; по предположенію Дилль- 
мана здісь можно видфть намекъ на то, что Енохъ учился 
писанію у своего діда (2 ст.); вторую половину стиха срав. 
65, 1.3 и т. д.—4. Деревья, оторвавшись оть корней, чудес- 
нымъ образомъ потонули, чтобы не служить орудемъ спасенія 
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ми: „ужасно то, что ты видфлъ, мой сын! и твое 
сновидініс обнимаєть тайну пебхъ грёховь земли: она 
должна погрузиться въ бездну и претериЪть насиль- 
ственную гибель. И теперь, мой сынъ, встань и мо- 
лись Господу славы, — ибо ты вфрующй, — чтобы 
остатокь сохранилея на землі цфлымь и чтобы Онъ 
истребиль не всю землю. (інь мой! сь неба все это 
придеть на землю, и на землі; совершитея насиль- 
ственная гибель“. Посль этого я веталь, и просилъ, 
и умоляль, и записаль свою молитву для трядущихь 
родовь, и я все покажу тебф, мой сынъ Maoycanız. 
И когда я вышель внизь (т. в. изъ дому), и увидфль 
небо и солнце, восходящее на восток? и луну, опу- 
скающутося на западЪ, и еще немного звіздь, и все, 
какъ Онъ узналь ото вначалі, то я прославиль Го- 
спода суда, и превознесь Его, ибо Онъ повеліль 
солнцу выходить изь оконъ востока, чтобы оно подни- 
малось, и восходило на плоскости неба, и возносилось, 
и проходило теперь путь, который ему указанъ. 
LXXXIV. И я воздвигь руки свои въ правді, и 
прославиль Святаго и Великаго, и говориль дыханемъ 
моихьъ усть и тёлеснымь языкомъ, который сотвориль 
Богь для сыновь человфческихь, чтобы они говорили 
имь, и даль имь дыханю, и языкъ, и уста, чтобы они 
говорили благодаря этому. „Будь проблавленъ Ты, о 
Господи, Царь и Великій и Могущественный въ Свосмь 
величін, Господь всего небеснаго творенія, Царь ца- 
рей и Богь всего міра! и Твое божество, и царетво и 
величе пребываютъ во вфкъ и отъ віка до віка, и 
Твоє господство — чрезь Beh роды, и всЪ небеса слу- 





для утопающихь--8. Ибо mu впрующій, намект па то, что 
даже во времена Еноха neuecrie было уже pacnpocrpaneno.— 
11. Какь Ons узналь это внамаль; Енохъ увидбль рано 
утромъ природу въ той же гармонш, при виді которой Го- 
сподь въ дни творенія сказалъ: се добра зло. 

84 алава.-1. Ві правді, т.е. въ искреннемъ благого- 
ΒΒΗΙΠ. — 2; cp. He. 66, 1.— 3. „Мудрость не оторащаєтся 
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9. 


10. 


11. 
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жать Тебі престоломь во вЪкъ, и Best земля—подно- 


-жісмь Твойхь ногъ во вфкъ и оть вфка до віка. Ибо 


Ты сотвориль и господствуешь надъ BCÉME, и для 
Тебя совершенно ничего ніть труднаго, и никакая 
мудрость не ускользаеть отъ Тебя; она не отвращаєтся 
оть своего престола, — Твоего престола, — ни отъ 
Твоего лица; и Ты знаешь, и видишь, и слышишь pce, 
ионіть ничего, что было бы сокровенно для Тебя, 


. ибо Ты видишь все. И ‘теперь ангелы Твоего неба 


беззаконнують, и тнфвь Твой пребываеть на плоти 


. людей до дня великаго суда. И теперь, о Boxe и Го- 


споди, и великій Царь, я молю и прошу, чтобы Ты 
исполниль для меня мою просьбу, прошу оставить мн% 
на землі потомство цільмь, и не истреблять вею 
плоть человічоєкую, и не дблать землю безліодною, 


ο. чтобы была вфчная гибель. И теперь, Господь мой, 


истреби оть земли плоть, которая разгнфвала Тебя, 
но плоть правды и праведности утверди какъ расте- 
mie сфмени навсогда, и не отвращай Твоего лица оть 
молитвы раба Твоего, о Господи“! 


СЕМНАДЦАТЫЙ ΟΠΠ, 
LXXXV. И послі этого я виділь другой coms, 


- й я вполий открою его тебЪ, мой сынъ. Й Енохъ на- 





отз своею престола,—Твоею престола; престоль мудрости 
есть въ то-жо время престоль Господа, потому что Dors 
есть сама мудрость; здБсь премудрость понимается не какъ 
Ипостась, а только mans всовфдьше Bomie, о которомъ 
пдеть рёчь во всемь стихф.—4. Указаше na беззаконіє ан- 
головь дфлаетея какъ бы CL тою πο, чтобы оправдать 
или смягчить вилу человічества, нечестіє  котораго есть 
отчасти сяфдетые развращеннаго вліянія на него ангеловъ; 
это только и даєть Еноху право или лучше смлость-—обра- 
титься CH просьбой кт Богу (5 ст.) о сохранены на землі 
благочестнваго потомства.—6. Плоть правды, это то-же, что 
растеше правды (10, 16) или ,pacrenie смени“ (въ настоя- 
щемъ же Cruxb). 
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чаль и сказаль своему сыну Мавусанлу: „тебф я буду 
говорить, мой сынъ; слушай річь мою и приклони 


ухо свое къ сновидфнію твоего отца! Прежде чиь я ο. 


взяль твою мать Едну, я видфль въ видфыи на своему 
ложі, и воть телець вышелъ изъ земли, и тот телецуь 
быль бфлый; и за нимъ вышло женское poraroo жи- 
вотное, и вміст сь нимь вышли другія рагатья жи- 
вотныя: одно изъ нихъ было черное и другое красное. 
И то черное рогатое животное бодало красное и пре- 
слфдовало его на землі; и скоро я не mors болфе ви- 


діть того краснаго ротатаго животнаго. Но то чернос 2. 


рогатов животное выросло и къ нему пришло женское 
рогатое животное, и я виділь, какъ MHOTIE тельцы, 
которые были похожи на него и слідовали за нимъ, 
вышли оть него. И та корова, — та первая, — вышла 
оть лица того перваго тельца, чтобы искать то крас- 
ное животное, но не нашла его, и тотчась подняла, 
великій жалобный вопль, и искала его. Й я виділь, 
какъ пришель къ ней тоть первый телець и успо- 
KOHXB ее, и съ того часа она боле не ревфла. Посл» 
этого она родила другаго бфлаго тельца, а послі него 

дила многихь других» тельцовь и черныхъ коровъ. 

я виділь въ моемъ сновидіній, какъ тоть бфлый 
воль также выросъ и сдфлался большимь бфлымъ во- 





2. Второе сновидвн!е Έποσα, 85—90 гл. 


85 змава.—2; ср. Притч. 5, 1—3. Въ книг Юбилееву 
(4 гл.) говорится, что жена Еноха била Άλμπα, дочь Дашала, 
дочь сестры его отца. — 7%4е45 Guns бълый (Адамъ); бълый 
цвіть во всей символической истори указываеть на правед- 
ность и нравстенную чистоту. — Черное Poramoe животное 
есть Капнь, а красное--Авель, обатренный кровно.—5. Buben 
говорится о происхождешш 075 Канна нечестиваго потом- 
ства. — ІЖенскоє ромипое животное, — это жена Канна, ко- 
торая въ книг Юбилеевъ названа Аванъ, à въ книг Адама — 
Лува. — 6—8. Печаль Евы по АвелЪ; рождеше Сноа и дру- 
гихъ сыновей и дочерей. — 9—10. Происхождеше отъ Сива, 


28* 


8. 


9. 
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ломь, и отъ него произошло много більхь тельдов», 


+ которые были похожи на него. Й они стали произво- 


дить многихь більхь тельцовь, которые были похожи 
на нихъ, слбдуя одинь за другимъ. 

LXXXVI. И я опять видЪль своими очами, въ 
то время какъ CHANG, и увидбль вверху небо, и воть 
одна звізда упала съ неба, и она поднялась, и бла, 


. и паслась между тБми тельцами. И nocxb этого, я ви- 


ДЪль большихь и черныхъ тельцовь, и вотъ они веб 
пером Бнили свой загороди, и пастбища, и своихъ ро- 
татыхъ животныхъ, и начали ChTOBATE другь сь дру- 


. томъ. И я опять виділь вь видіній, и посмотріль на 


небо, и воть я увиділь много звфздъ, какь OH упали 
и были низвергнуты сь неба къ той первой звізді и 
въ среду EX рогатьхь животныхь и тельцовъ; и 
воть онф были теперь сь ними и паслись въ сред 


. ихъ. Й я посмотріль на нихь и увидфль, и воть вої 


онї обнаружили свой срамные члены, какь кони, и 
начали подниматься на тельцовыхъ коровъ; и веї ob 
стали стельными, и родили οπου», верблюдовь и 


. ословъ. Й Beh тельць устрашились и испугались ихъ; 


и они начали кусаться своимн зубами и пожирать, и 
бодать своими рогами. Й они начали теперь пофдать 
тЬхь тельцовь; и воть веї дфти земли начали трепе- 
тать предь ними, и дрожать, и спасаться бЪгствомъ. 

LXXXVIL И опять я видфлъь ихъ, какь они 
начали бодаться сами между собою и пожирать другь 





благочестпваго потомства. Въ 9 ст. подъ біблимт тельцомъ 
uymıo разумфть ne Enoca, kan думаєть Гоффматт, à Споа. 

86 злава. — 1. Одна звъзда; это пачальшеъь падшихъ 
стражей Азазель (88, 1. cp. 10, 4—ç).—2. Pius идеть здБсь 
о смівшенін послі паденія Азазела сеептовъ съ каинитами, 
изъ которыхъ первые названы большими тельцами, à вторые 
черными. — 3—6. Здісь передастся то-же’ самое, что и въ 
6—7 главахъ. —4. Слон, вербаюды u ослы, это γύγανσες, 
Naprhsiu καὶ ᾿Βλιουδ, см. обьясн. 7, 2. 
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друга, и земля стала взывать. Й я опять подняль 
свои очи къ небу и увидфль Bb видъши: и воть там 
вытили изъ неба имфвипе видь білихт людей; изъ 
Toro міста вышель одинъ и вмісті сь нимъ трое. И 
тб трое, которые вышли послі, взяли меня за руку м 
подняли меня прочь отъ рода земли, и вознесли меня 
на высокое місто, и показали мні башню, высоко 
стоящую надъ землей, и всф холмы были ниже сл. И 
они сказали мн; „оставайся здісь, чтобы видіть все, 
что произойдеть со вефми TÉMH слонами, и верблю- 
Дами, и ослами, со звфздами, и co веїми тельцами“! 
LXXXVII. И я виділь одного изъ тхь четве- 
рих», которые вышли прежде, какъ онъ охватилт, 
звізду, прежде веїбхь низпадшую съ неба, связаль ей 
руки и ноги, H положиль её въ пропасть; пропаеть-же 
та была тісна и глубока, ужасна и мрачна. Й одинь 
изъ пихъ обнажиль свой мечь и отдалъ ого тім сло- 
намъ, и верблюдамъ, и осламь; "тогда они начали по- 
ражать другъ друга, такъ что вся земля дрожала 


волфдетые этого. И когда я видфль въ видіній,--воть 5. 


тамь бросился теперь съ неба внизъ одинь изъ ху, 
четверыхтъ, которые спустились, и собраль и взяль 
великія звЪзды, срамные члены которыхъ были какъ 
срамные члены коней, и связаль ихъ веб по рукамъ 
и ногамъ. и положиль ихъ въ ущелье земли. 
LXXXIX. И одинь изъ т$хь четверыхь пришель 
къ Ts біль тельцамъ, и научиль сто’ (одного изъ 


87 мава. — 2. Подь символомь бфлыхъ людей изобра- 
жалотся архалгелы—Гавршль, Рафанль и Уршль сь Muxiur- 
лом во главі (9, 1).—3. Высоко стоящая падт землею башня, 
куда быль возпесепь Енохь (а также и Mais, 89, 59), есть 
очевидно расположенный на горії земной рай, а пикакъ пе 
вавилонская балгня (противъ Гоффмана). 

88 лава. — Видъще одною, именно Рафаила: см. 10, 4. 
— 2. Второй архангель есть Гаврилъ; см. 10, 9.—3. Здісь 
разумбется Миханль: см. 87, ο. 10, 11—19. 

89 злава. — Здівсь разсказывается о Нов то-же самое, 


3 
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ΠΗΣΤ) тайні, въ то время какь онъ трепеталь; онъ 
быль рождень подобно тельцу и сдфлался человфкомъ, 
и выстроиль себз большое судно и поселилея на немъ; 
выфотВ сь нимь расположились также на томъ судні 


. трое тельцовъ; и оно было закрыто надь ними. Й я 


опять подняль свои очи къ небу и увиділь высокую 
крышу сь семью шлюзами на ней, и Th шлюзы изли- 
вали много воды на дворъ. И я виділь опять, и вот 
тогда открылись источники на почв BB TOMB вели- 
комъ дворі, и эта самая вода начала волноваться и 
подниматься выше почвы, и сдфлала тоть дворъ не- 
видимымъ, такь что вся почва его закрылась водою. 


‚ И выростала на немь (дворі) вода, мракь и облако: 


и тогда ля посмотріль на высоту той воды, хаб она 
поднялась выше того двора, и текла поверхь него, и 


. остановилась на землі. Й веб тельцы того двора стол- 


пились вмбсті, такь что я тотчась увиділь, какъ они 
потонули, и были поглощены п погибли въ той воді. 


. Само-же судно плавало по воді, между тімь какъ 


веб тельцы, и слоны, и верблюды, и ослы на землі 
погрузились вмісті со BEN скотомь, TAKE что я не 
могь болфе видфть ихь, и они не могли выйти, но по- 


. тонули и погрузилиеь въ безднф. И я опять виділь 


въ видіній, какь Th шлюзы отложились OTB той вы- 
сокой крыши, и источники земли изсякли, и другія 


. бездны открылиеь. Тогда вода начала стекать въ них», 


пока земля не сдфлалась видимою; а TO судно твердо 
встало на землі, и отступиль мракъ и просіяль евіть, 


. А тоть бЪлый телецъ, который сталь мужемъ, вышель 


что и въ 10, 1—3. — Сталь человькоме; превращеше тельца 
(Ноя) вв чезовфка допущено въ символической истори по- 
тому, что ишвотному неудобно приписать постросніс ковчега, 
(ep. 9 1136 er.).—2. Населениую часть земли авторь изобра- 
масть подь символомт двора, крышею котораго служить 
небо. — C5 сомью шлюзами, — это то-же, что окпа въ Быт. 
7, 11. 8, 2) число семь взято, KART кажется, пропзвольно. — 
9. τν, тельцовъ соотвфтствуетъ цобту трехь рась, про- 
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изъ того судна и три тельца сь нимь: и одинъ изъ 
трехь быль бфлый, подобно тому тельцу, и один изъ 
нихь πα, красный ΚΑΝΤ кровь, и одинъ черный; и 
ототь вамый,—тоть бфлый телець, отошель Оть них». 
И они начали раждать дикихь звЪрей и птиць, так 
что 075 вебхь ихь Buben; произошло разнообразное 
множество видовъ,—львы, тигры, пові, волки, шакалы, 
дикія свиньи, лисицы, кролики, свиньи, соколы, кор- 
шуны, яетребы, орлы и вороны; и BB средь ихъ ро- 
дился бфлый телець. И они начали трызтьея другь 
сь другомъ: но тоть бфлый телецъ, родившійся въ 
cpexb ихъ, произвель дикаго осла и вмісті сь нимь 
бЪлаго вола; н дикій осель умножилея. А тот телец, 
родившійся оть него, произвель черную дикую свинью 
и бблую овиу; и та дикая свинья произвела, многихь 
свиней. и та ‘овца произвела двінадпать овець. Й 
когда ть двізнадцать овець выросли, они предали одну 
изь своей среды осламъ, и эти ослы опать продали 
ту овцу волкамь, и та овца росла между волками. Й 
Господь привель одиннадцать овець— жить Bmberh сь 
нею и пастись при ней среди волковь, и OHB размно- 
жились и возраели во многія овечьи стада. И волки 
начали бояться ихь, и притфеняли ихь, такь что на- 
конець стали лишать жизни ихъ агнцевь; и они бро- 
сали ихь агнцевь во многоводную ріку; а Th овцы 
начали кричать о своихъ агнцахь и жаловаться своему 


изшедшихь оть Сима, Тафота п Хама. — И этотё самый 
отошель ота нить; Дилльмать думаєть, что здЪсь указы- 
вастся на отдфлеше Сима и его потомковь оть хамитовь и 
імфетитовь, по гораздо сстоетвение видфть здЪеь указмие 
па смерть Ноя. — 10. Перечиеляемые злїсь звбри и итицы 
обозначають различныя народности, пронзшедийя ото трехъ 
сыновей Ноя.—ълый телецг—это Авраамь, у котораго po- 
дились (11 ет.) дикій осель Измапль (Быт. 16, 12) и білий 
телець--Йсаакт.--12. Рождеше у Исаака лвопхт сыповей— 
Исава и Такова и происхождеше оть нихь потомства, — 
13. Одпа овца-—-Тосшфь, ослы — Измаильтяне, волки — Егип- 





14. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


- 
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Господу. Й одна овца, которая была спасена отъ вол- 
ковъ, убіжала и ушла къ дикимь осламь; и я видфлъ 
овець, какъ онф сЪтовали, п кричали, и просили CBO- 
его Господа изо вебхь силь, пока тоть Господь не 
сошель изъ высокаго покоя на зовъ овець, и не при- 
шель Kb нимь и не посітиль ихъ. Й Онъ позваль 
ту овцу, удалившуюся отъ волковъ, и говориль сь 
нею относительно волковъ, чтобы она уговорила ихъ 
не трогать овець. И овца пошла къ волкамь по 
слову Господа, и другая овца сошлась съ тою овцой 
и пошла сь нею, m онф 00% вмісті одна сь другою 
пришли въ сборище тіхь волковь, и говорили сь 
ними, и увіщевали ихъ отнынЪ не трогать впредь 
болів овець, При отомь я видфль волковъ, и какъ они 
стали еще болфе смирять овець всею своею силою; и 
овцы кричали. И Господь ихъ пришель къ овцамъ и 
началь бить тЪхь волковъ; тогда волки начали Chro- 
вать, овцы же сдфлалиеь спокойными и тотчасъ не 


- стали болфе кричать. И я видфль овець, какъ оні 


ушли оть волковъ; у волковь же глаза были ослЪп- 
лены, и т; волки вышли для преслідованія овець CO 


+ всего своею силою. И Госиодь овець шелъ CD ними, 


предводительствуя ими, и Beh Его овцы слфдовали за 
Нимъ; лице же Его было блестящее, и видъ Его стра- 


- шень и величествень. А волки стали пресабдовать 


TEXTE овець, пока не настигли их» при водномъ озері. 


1. И ото самое водное озеро раздфлилось, и вода оста- 


новилась предъ ними по оббимь сторонамъ; и ихъ Го- 
сподь, Который вель ихъ, всталь между ними и вол- 


25. ками. И тать какъ TB волки не стали уже BHLBTE 


овець, то они вошли Bb средину того воднаго озера 
И пресльдовали овець, и Th волки погнались за НИМИ 


о WE водномь озерЪ. И когда они увидЪли Господа овецъ, 


ne. —16. Съ этого стиха начипается phus о Moneeh и вы- 
ході евресвь изъ Египта. —Сошель из высокало покоя п дал., 
т.е. услышаль съ неба вопль, отозвался на жалобную мольбу. 
--18. Дрлая овца—Ааронъ. — 20. Намале бить murs вол- 
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то воротились, чтобы убфжать отъ Hero, но то водное 
озеро соединилось, внезапно приняло свою природу, 
и вода поднялась и возвысилась, такъ что покрыла 


тіжь волковъ. И я видфль. каюь вез волки, преелфдо- : 
завше TEXT овецъ, погибли и потонули. Но овцы вы- : 


шли изъ той воды и перешли въ пустыню, гдф не было 
воды и травы; и онф начали открывать свои глаза, и 
видіть; ия видфль Господа овець, какъ Онъ пась ихъ 
и даль имъ воды и травы, и какъ та овца шла и вела, 


ихь. Й та овца поднялась на вершину высокой скалы; з 


© 


и Господь овець послаль ее къ ans. И послі отого я το 


видфль Господа овець, стоящаго предъ ними; и Его видь 
быль величествонь и чрезмірно великъ, и Beh vb овцы 


виділи Его и устрашились предь Его лицемь. И веб з 


OHB устрашились и трепетали предь Нимъ, и кричали 
послі уаюда той овцы, которая была при Немь, къ 
другой овиф. находившейся между ними: „MEI не мо- 
жемъ вынести этого предь нашимь Господомь и взи- 
рать на Него“. И та овца, которая вела ихъ, возвра- 
тилась и поднялась на вершину той скалы: но овцы 
начали слфинуть и уклоняться оть пути, который она 
показала имъ; между тім та овца ничего не знала объ 





этомь. Й Господь овець сильно разинфвалея па нихъ, : 


H та овца узнала это и спустилась CR вершины скалы, 
и пришла къ овцамъ. и нашла самуто больпую часть 
изъ нихъ ослЪиленною и уклонивитотося оть своего 


пути. И какь только он увидфли ее, устрашились и 54. 


#063, —ANERT па огипотскія казии.—98. Шачали открывать 
заза и видрыпь, — по связи DUT это зпачить: начали роп- 
тать и жаловалься па педостатогт шици и поды, когла уви- 
aba пеплодородіо пустыни: ем. Исх. 15, 25. 17—99. Зя\еь 
говорится о первомт восхождеши Моисея па Синай; Исх. 
19, 3-т.--80. Ирозмюрно воликі; по логадк» Дилльмала, въ 
греческомь очевидно стояло 6047006. —31. Почти то-ие 
самое, что п здфеь, говоритея въ `Исх. 20, 18. 19, (Bropos. 
5, 23- но тамь народь обращается сь річьо ne къ Аа- 
ропу, какт здфев, a въ Моисею. — 39. Начали слюпнуть, 








31. 


по, 


55 


36. 


40. 


41. 


— 432 — 


затрелетали предъ ея лицомъ, и пожелали возвра- 
титься въ свой загороди. И та овца взяла сь собою 
другихъ оведь и пришла къ ту уклонивтимся 
овцамь, п при этомъ начала умерщелять ихъ, и овцы 
устрашились предъ ел лицомь; и такимь образомъ 
та овца паправила уклонившихся овець, и OU возвра- 
тились въ свой загороди. И я виділь тамъ ruxbnie, 
Kat та овца сдфлалась мужемъ, и выстроила Господу 
ΟΡΘΗ домъ, и повельла веїмь овцамь стоять BB TOME 


. дом. Ия виділь, какъ овца, сошедшаясл съ TOIO 


овцею, которая вела их», заснула; н я видфль, какь 
BC болышя овцы погибли, и малыя направились къ 
своему місту, и Gb пришли на пастбище и прибли- 


зв. Зились къ водной р%кф. Тогда отдфлилась отъ нихъ 


та овца, которая вела ихъ и которая сдфлалась му- 
жемь, и заснула; и вс овцы искали ес и подняли πο 


. ней воликій вопль. Й я виділь, какъ онф прекратили 


вопль по той ові и переправились черезъ ту водную 
ріку: и стояли всогда овцы, ведшія их», на м'бетб тіхь, 
которыя заснули м которыя вели их. Ия виділь, какъ 
овцы пришли въ хорошее місто и въ вожделенную и 
великолЪиную страну, и видЪлъ. какт 1h овцы насьти- 
лись; а тоть домт стоять между ними въ вожделенной 
стран". И глаза ихъ то открывались, то ослфплялись, 
пока. не возстала другая овца, и не повела ихъ.и не 


. направила их πο κ, и глаза ихь открылись. И псы, 





грбшить, поклаляться золотому тельцу, 
Исх. : ep. Исх. 32, 25—99. — 37. Смерть Ларопа 
и другихь овросмьо старше 40 хіть. — 40; ep. Bropos. 
32, 14—15. — 41. Въ періодь судей евреи то обращались кт 
пстипному Богу, то уклопались въ идолоповхонетво. — Воз- 
стала друал овца, т. с. Самупль, — 49. Шредт избранівмь 
Саула овцы-еврен подвергалиеь постояпному ΠΑΜΑΛΟΠΙΙΟ со 
стороны нсовь, лисиць и дикихь свиней; подъ пменемь по- 
слбдпнхь нужно разуміть Идумеевь, потомковь Исава, ко- 
торый въ 12 ст. названъ дикою євицьей, а также, по пред- 
положению Дилльмана, Аммонитянь и Моавитянь; подь сим- 
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и лисицы, и дикія свиньи начали пожирать ÉXE овець 
пока не возстала другая овца, —баранъ изъ ихъ среды, 
который пелъ ихъ. И тоть баранъ началь бодать на 
06$ стороны TEXT пеовъ, лисиць и дикихь свиней, 


пока не уничтожиль ихъ BOXE. И у той овцы рас- 11. 


крылиеь глаза, и она увидфла того барана, бывшаго 
между овцами, какь онъ отрекся оть своего достонн- 
ства и началь бодать TEXT овець, и попиралъ ихъ, и 
дійствоваль непристойно. И Господь овецъ послаль 
овцу къ другой овцф, и возвысиль ее (послідніою), 
чтобы она была бараномь и вела овець вместо той 
овцы, которая оказалась невібрной въ своемь достоин- 
ствф. И она пошла къ ней и говорила только сь ней, 
и поставила ев бараномъ, и сдфлала ее царемь и вож- 
демъ овець; а между веїмь этимь псы притфеняли 
овець. И первый баранъ преслідоваль того Broparo 
барана, и тоть второй барань всталь и убіжаль оть 
него; и я видбль, какъ тв псы низвергли того пер- 
ваго барана. И тоть второй барань возвысилел и вель 
мальхь овець; и тоть барань родиль многихь овець 
и заснуль; и малая овца сдфлалась бараномь вмбето 
ного, и стала царемь и вождемь тфхь овець. 
росли и размножились "В овцы, и Beh ποπ, й лисицы, 
и дикія свиньи устрашились и разбіжались оть ного; 


толом' πύον ABTOPP, каль видно, пзображаєть Филиетим- 
as (см. 46 н 47 ст., web псами пазваны врати евресвь въ 
посліїднес время правлепіл Саула); накопець πολ лиенцами, 
можетт быть, разум ются Амаликитяпе. — Баран u цей 
среды, —Слуль.—44. Одмупль увидфль поспособтость Саула 
KE правленио, таль кал опт по только ие припоенлю пользы 
серейскому народу, ло п прямо вродиль ому (,пачалт бодать 
и попирать овець"). — 45—47. ЗдЪеь разехазываетея объ 
нзбрани Самупломь Давида па царетво, о пепависти 1% Ла- 
виду Саула и смерти посябдилттю во время борьбы em Филн- 












`стимлянами.—48. Царствовыйе Давида, его потометво п во- 


цареше Соломона. — 49. Дилльмаль видить въ настоящему 
стих характеристику царетвовяця не только Соломопа, но 


46. 


7, 


И вы- 45. 


50 


51. 


52. 


ел 


54. 
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и тоть баранъ бодаль и убиваль веїхь дикихъ зві- 
рей; и тб диків звбри не могли уже осилить овець, и 
никогда уже не похищали у нихъ ничего. И тот домъ 
сталь поликимъ и широкимт, и тив овцамь была, вы- 
строена высокая башня надъ ENG домомъ для Го- 
спода овець; и тоть домь былъ низокь, а башня была, 
возвышенна и высока; и Господь овець стоялъ на той 
башні, и предь Нимъ поставили полный столь. И я 
видфль опять тфхъ овопь, какъ он опять заблудились 
и пошли многоразличными путями, и оставили тотъ 
свой домъ; и Господь овець призваль ніжоторихь изъ 
овець и послаль ихъ къ овцамь, но овцы начали 
умерщвлять ихъ. И одна изъ нихъ спаслась и не была 
умерщвлена, и она убіжала и кричала объ овцахъ, и 
онб хотфли ее умертвить: но Господь овець спаеъ ce 
изъ рукъ ихъ и возвель се ко NHL, и позволиль ей 


з. жить тамь. Й многихъ другихь овець Онъ посылалъ 


къ тім овцамъ, чтобы свидфтельствовать (или увіще- 
вать) и сфтовать объ нихь. И послі этого я видфлъ: 
вотъ онф оставили домъ Господа овець и его башню; 
OHB уклонились совершенно и ихъ глаза ослЪили; и я 


и Давида, вслібдствів чего слова— „u тотъ барапь“ отпоситъ 
къ Дазиду.—50. Гоффмать думаєть, что подъ домома пужно 
разуміть святилище 1ерусалимскаго храма, а нодъ Gaumen --- 
святое святыхь; по вЪроятнфе домь служить символомь то- 
рода Терусалима, а башня — ісрусалимекаго храма. Слова: 
дома сталь великимь и широкимь — памекають па то, что 
Іерусалимь, прежде пезпачительный ropoxors, при Давид и 
Соломонф уволичияєя п разиирияея. — Поставили столь, 
т. ©. стали приносить жертвы, учредили богослужеше. — На 
разбираемый стихъ дфласть отдаленное указаше авторь За- 
віта Левия (10 гл): ὁ γὰρ οὖκος, бу. ἂν ἐκλέξησαι κν- 
огос, Περονσαλὴμ χληθδήσεσαι, καθωὼς περιέχει βίβλος 
᾿Ενωχ σοῦ duraiov.—51. Нечестів избраннато парода послі 
раздЪяешя еврейскаго царства и дЪятельность иророковъ. — 
52. Пророкъ Илы и взят е его въ земной рай.—54 За свое 
печестів какъ іудейскоє, таль и израильское царства, подвер- 
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виділь Господа овець, какъ онъ допустилъ много по- 
раженій надь ними въ ихъ отдфльныхъ стадахт, такъ 
что Tb овцы начали жаловаться на тая пораженія и 
перемфнили місто. И Онь предаль ихъ въ руки львовь 
и тигровь, и волковь, и шакаловь, и въ руки лисиць 
и вебхь дикихь звібрей; и диюе звфри стали разры- 
вать тбхь овець. И я виділь, что Онъ оставиль тоть 
домь ихь и ихь башню, и предаль ихь всїхь въ 
руки львовь, въ руки вебхь дикихъ звбрей, чтобы они 
разрывали ихь и пожирали. И я началь кричать изо 
вебхь силь, и призывать Господа овець, и пред- 
ставлять Ему относительно овець, что онЪ пожи- 
раютея всфми дикими звфрями. Но Онъ оставался 





тались частымъ нападеніямь со стороны враговъ. — Переміь- 
нили мъсто,—разсфялись по чужимь странамъ.—Въ 55—58 
стихахь дфлается краткій обзорь нсторін обоихъ царетвъ 
послі ихъ разрушешя чужеземными пародами. — 55. Подь 
символомь львовъ и тигровь (cp. 66 ст.) авторь изображаеть, 
какъ догадывается Дилльмант, восточные народы—Ассир!янъ 
и Халдеевъ; точифе: символь львовь прилагается здфсь къ 
Халденмь (56 и 65 cr.), а символь тигровь къ Ассиріяпамь; 
волки обозначають, кажется, Erumrans (13 ст.), шакалы — 
потомковъ Хуса Эоюплянъ, лиенцы —или сирійцевь или во- 
обще мелшые народы, входившів въ составь Ассиро-Вавило- 
ии. — 56. Оставиль тота dom uns u 1105 башню, т. 6. пе 
сталь Goxbe обитать въ Терусалим$ и храм (50 ст.), велбд- 
ствів чего священный тородь свресвь сь своею святынею 
сдЪлался добьчею враговъ; ср. Тер. 19, у. Тез. 34, 5, 8. Йс. 
56, 9.—57; cp. 2 Maxx. 15, 14. 

Общ смысль символической псторін правленія пасты- 
рей, содержащейся въ конц 89 гл. (сь 59 ст.) и въ начал 
90 ra. (до 16 er.), быль указать нами при изслФдовани 
вопроса ο времени maumcaniı кннги Ёноха, поэтому намъ 
приходится ограничиться здісь только краткимь воспроиз- 
веденемь сказаннаго. Съ 59 ст. настоящей главы начинается 
изображеніє іудейскато царства въ посліплінний періодь; 
всю эту исторію можно разділить па ифеколько частей: въ 
59 — 65 ст. даются нфкоторыя предварительныя замбчашя 


56. 


57. 


58. 


59, 


60. 


61. 
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спокойнымь, когда видфль это, и радовался, что онб 
пожираются, и истреблатотся и расхищаются; и Онъ 
оставиль ихъ въ рукахь вофхь дикихь звфрей на 
сьбденів. И Онъ призваль семьдесять пастырей, — и 
отвергь TEXB овець, —чтобы они пасли ΣΤ, и сказаль 
пастирямь и ихъ товарищамь: „каждый изъ BACD дол- 
жошь пасти овець, и вес, что Я вамь прикажу, то 
дфлайте! И Я передаю ихъ вамь по числу, и буду 
BAND объявлять: кто изъ нихь долженъ погибнуть, 
тфхь истребляйте“! И Our предажь имь тіхь овецъ. 
И Ons призваль другаго и сказаль ему: ,замічай и 
смотри за всїагь, что будуть дфлать пастыри сь этими 
овцами: ибо они будуть губить ихъ болбе, wis Я 


. имъ повелфль. И всякій излишекъ и уничтожено, ко- 


торос будеть совершаемо пастухами, запиши, ---0 UMCHNO 
сколько гублять они по Моему повелінио и сколько 





обь пноземномъ владычеств® падъ Тудеею; въ 66— 71 er. 
изображается вавилонское владычество сь 589 до 539 г. 
предь P. Хр., въ 72—77 ı вь 1 ст. 90 тлаві--персидсков 
владычество до 330 T., въ 90, 2-5 господство македонское, 
египетское п cnpilickoe до Boseramisı Маттавіп въ 168 году, 
пакопець--вь 6—16 ст. псторія Тудеи ον 182 г. до паетуп- 
лешя мессіанснихь времень. Припомпимь еще здісь, что 
подь символомь 70 пастырей, управляющихь Тудеею въ те- 
ченіп всего періода шпоземнаго господства, пужно разум®ть 
аптеловь паказанія (56 гл.), изъ которыхь каждый началь- 
строваль въ продолженіп 7 APTE, такъ что все время ихъ 
владычества обпимаєть собою період времени въ 490 яЪтъ. 
История правленія пастырей должна, по мысли автора, объ- 
спить читателю, почему бідствіл нноземнаго ига вопреки 
правді Божівії пе различалоть ши праведниковь, пи гріиши- 
ковт: это зависить, говорить автор, пе оть Бога, а оть свое- 
волія TÉXE, кому была ввбрепа судьба Тудеевь (60 п 69 er.).— 
59. И uxs товарищама; таль названы по всей вфролтности 
язычесте владыкн вт поріодь ппозомпато годподства, которые 
были только какт-би орудіями въ рукахъ ангеловь паказашя, 
послушными выполнителями ихь памфрешй. — 61. pussasz 
друшло, именно архангела Михапла, покровителя еврейскаго 
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по своей собственной волі: и запиши о каждомь па- 
ersipb въ отдфльноети все, чеф онъ губить. И прочи- 
тай это предо Мною по числу (сь yrasaniews числа), 
сколько они погубили по собственной волі и сколько 
предано имъ на погибель, чтобы это было для Меня 
свидЪтельствомь противъ нихь, дабы я зналь всякое 
дійствіс пастырей, чтобы предать ихь суду; и смотри, 
πρὸ они дфлають, —пребываютъ-ли въ Моемь повелі- 
ній, которое Я имь даль, или ніугь. Но они не дол- 
ΧΜ этото знать, и ты не должень открывать имъ 
этого и наставлять ихъ на путь, но запиши только все, 
что они погубять, всякій разъ о каждомъ въ отдль- 
ности, и представь все Мн“! И я видфль, какъ vb 
пастыри пасли въ опредфленное имъ время, и они на- 
чали умерщвлять и погублять боле, wa имъ было 
повеліно, и предали тёхъ овець въ руки львовь. Й 
львы: и тигры пожирали и истребляли большую часть 
TEXT овець, и дикія свиньи пожирали вмісті сь ними; 
и они сожгли ту башню и разрушили тоть домь. Й 
я сильно опечалилея изъ за башни, такъ какъ самый 
домт овець біль разрушенъ; и посяЪ этого я не ΜΟΙ 
уже видфть TÉXE овець, входили-ли он въ TOTE KONG. 





народа (90, 14. 22). — 64. Но onu не должны этою знать, 
т. 6. того, что за ихъ дбятельностію слідять и что веб по- 
ступии пхь записывалотся.—65. Первую половину стиха нужно 
относить KO всей послфилфиной исторш еврейскаго народа: 
посл'бднія же слова стиха—„пастыри предали TEXT овець въ 
руки льзовъ“ — указывать на начало вавихлонскаго плфна.— 
66; ср. 55 er. Во второй половиш стиха рібчь пдеть о раз- 
рушенйг Терусалима и храма вв 589 году. — Подь дикими 
свиньлми зАЪсь разум ются Идумен (42 ст.), которые при- 
пимали нфкоторое участів при разрушен священнаго города; 
см. Авд. 1, 10. 19. Плач. Тер. 4,91. Тезек. 25, 12. Ис. 34, 36. 
63, 1-4. Пе. 136, т.— Настоящй стихъ цитуется ап. Варна- 
вою, па что мы указывали во введенш. — 67. Конець стиха 
лучше-бы читать такь: „и я видфль, что овцы послі этого 
оставили разрушенный домъ“, т. с. были переселены въ Ba- 


63. 


65. 


66, 


67. 


— 438 — 


68. И пастыри и ихь товарищи предали тбхь овець вебмь 


70 


дикимь звбрямь, чтобы они пожирали ихъ; и каждый 
въ отдільности изъ нихъ получиль въ свое время опре- 
дЪленное число; и о каждомъ въ отдЪльности записаль 
другой въ книгу, сколько онъ потубилъ. И каждый 
изъ нихь умертвиль и погубиль гораздо болфе, чЪмъ 
ему было позволено; и я началъ плакать и сильно Gb- 
товать о тЪхъ овцахь. И я видфль въ видфній того 
писца, какъ онь записаль каждую 064Y, погибшую 
оть тбхь пастырей, день за днемь, и всю книгу воз- 
несь къ Господу овець, и предетавиль и показаль 
все, что они сдЪлали, и вебхь, которьхь каждый изъ 
нихь уничтожиль, и вебхь, которыхъ они предали по- 


. гибели. И книга была прочитана предь Господомь 


овець, и онь взяль книгу въ свои руки, и прочиталь 


2. ее, и запечаталь ее, и сложиль ее. И тотчась я уви- 





вилон5.—68. Шть товарищи, см. 59 ст.; ср. Тер. 12. 9. 162. 
34, 5. 8. Ме. 56, 9.—-72. Какз пастыри пасли 65 продолже- 
ніц 12 часові; слова этп нужно относить къ предшествующей 
исторш вавилонскаго владычества: во введении къ книг EHoxa 
мы уже замбтили, что 12 часовъ равняются у псевдо-Ечоха 
періоду въ 50 лбть и обнимають собою время съ 589 до 
539 г. предь Р. Хр. — И 80115 три uss mars овець; этими 
словами начинается пзображеше истори іудеевь послЪ вави- 
лонскаго плфна подъ властно Персовт: 186 овцы обозначають 
Ineyca и Зоровавеля, подъ третьей же овцей комментаторы 
разумБютъ то Esıpy (Гоффмань), то Неемпо (Лорансь и 
Люкке), то, наконець, одного изъ пророковъ, современныхь 
первосвященнику шеусу, именно—Атгея или Захарію (Дилль- 
мань п Филипли); послёднее предположеше вБроятн$е, потому 
что авторь едва-ли MOTS поставить Ездру или Неемію наряду 
сь шеусомъь и Зоровавелемь, которые жили ранфе тіхь на 
80 ять; притомь какъ здБеь, такъ п въ слфдующемь стих 
р5чь идетъ о построенш Терусалима и храма при Кирб, а 
не о возстановлен только церковнаго и гражданскаго по- 
рядка. Дпяльмань предполагаеть еще, что число 3 могло 
быть испорчено изъ 2, примры чего довольно часто BCTPÉ- 
чаются въ звіопскомь перевод Библш. — Дикія свинье 000- 
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діль, какъ пастыри пасли въ продолженій двфнадцати 
часовь; и воть три изъ тіхь овець возвратились, и 
пришли, и приступили, и начали строить все, что было 
разрушено въ TOMB домЪ; но дикія свиньп помфшали 
имь, такь что они не могли иродолжать этого. И он5 
начали опять строить, какт прежде, и возвели ту башню 
и она была названа высокой башней; и оні начали 
опять ставить столь предъ башнею, но весь хлЬбъ на 
немъ быль скверенъ и нечисть. Й по отношенно ко 
всему глаза у тбхъ овець были ослфилены, такъ что 
оні не виділи, а также и у пастырей ихъ; весьма 
многія изъ нихь были преданы пастьрямь на поги- 
бель, и они попирали овець своими ногами и пожи- 
рали ихъ. И Господь овець оставалея спокойнымъ, 
пока веб овцы не разсфялись по полю и не перем - 
шались съ ними (дикими звірями), и они (пастыри) не 
спасли ихъ отъ рукъ звбрей. Й тоть, который писаль 
книгу, вознесъ ее къ обителямь Господа овець, и по- 
казаль ее. и прочиталь ее, и умоляль Его за нихъ, и 
просиль Его, показавь Ему вою дЪфательность пасты- 
рей ихъ, и представиль Ему свидфтельство противъ 
всбхь пастырей. И онъ взялъ книгу, сложилъ ce У 
Hero и вышелъ. - 

ХС. И я смотріль до тіхь порь, пока такимь 
образомь не приняди паству тридцать семь пастырей, 





значають эдфсь Самарянь (I Код. 4 — 6 гл.). —73. Халбь 
ὄομτο скверенз; обращеше іудеевь къ Богу послі вавилонскаго 
илфна было неполное, вслідствів чего жертвы ихъ отверга- 
лись Богомъ, какь нечистыя (Малах. 1, т). — 74. Успленів 
печестія іудеевь въ пер!одъ персидскаго владычества и, какъ 
слЪдстве этого, большее притфенеше ихь co стороны пасты- 
рей.—75. Подъ игомъ Персовъ Тудеп, какъ видно, стали 000- 
бенно склонными въ смфшенію съ языческими народами и 
заимствовано у нихъ воззрбній и обычаевъ. 

90 мава. — 1. Настоящий стихъ относится къ описано 
и вавилонскаго и персидекаго владычества; указанное здЪсь 
число пастырей (37) обнимаеть общую сумму небесныхь пра- 


Книга Еноха. 29 


τά, 


76. 
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и они всЪ окончили каждый свое время, какъ первые: 
и друме приняли ихъ (овець) въ свою власть, чтобы 
каждый пасъ ихъ по опредфленному имъ времени, — 


+ каждый пастырь въ свое время. И nocık этого я ви- 


дуть въ видфши, какь пришли вс} птицы небесныя,— 
орлы, коршуны, ястребы, вороны; орлы же предводи- 
тельствовали всфми птицами; и они начали пожирать 
"Ъхъ овець, и выклевывалть имъ глаза, и пожирать ихъ 


. мясо. И овцы кричали, такъ какъ ихь мясо было по- 


жираемо птицами, и я восклицалъ и жаловался во время 


. моего сна на того пастыря, который пасъ овецъ. Ия 


виділь, какъ т} овцы были пожраны псами, и орлами, 
и ястребами, и они не оставили имъ ни мяса, ни кожи, 
ни сухожилій, такъ UNO оть нихъ остался только остовъ, 





вителей Тудси co времени разрушешя Терусалима въ 589 г. 
до покорены сго Алексапдромь В. въ 330 г. предъ Р. Хр. 
(37><7=259). Смыежь всего стиха такой: я смотрібль до 
тЪхь порь, пока пе приняли паству и пе окопчили періодь 
своего правлешя 87 пастирей, изъ которыхъ каждый управ- 
лялъ Тудеею по равпому сроку, т. е. по семплітію; посяб 
первой труппы пастырей, управлявшихт Тудеею вт течеши 
12 часовь (т. e. 50 лЪть) во время вавилонекаго илЪна, 
власть перешла къ другимъ пастырямъ, которые пасли овець-- 
евреевь въ перодь персидскаго владычества точно такъ-же, 
какъ и первая группа, т.е. одинаково притфеняли вв$ренныхь 
имь Богом Тудеевь; время проявлешя каждаго пастыря вто- 
рой группы равняется Taxe семилітію.--9. Врагами овець 
являются здфеь уже не диків звбри, а хищния птицы; этимъ 
намекаєтся на то, что въ истор еврейскато народа насту- 
пияь повый періодь и что па carbııy Халдеевь и Персовъ 
явились друге враги, нменпо — греки, сгинтяне и сирійць. 
Перечислениыя Shen птиць едва-ли могуть точно соотвт- 
ствовать опредвленнымь пародностямъ; по догадкВ Дилльмана, 
орлы обозначалоть здфеь грековь или македоняпь, коршуны и 
ястребы—египтянт въ періодь правленія Птоломеевь и вброны 
--сирійцевь--3. Я жаловался на тою пастыря; этимъ паме- 
кается на одного изъ пебесныхъ властителей lyxen, семилітисе 
правленіе котораго было особенно тяжело для 1удеевъ. —4; срав. 
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но и остовъ ихъ упаль на землю, и овець стало мало. 
И я смотрёль до тЪхь порт, пока не приняли паству 
двадцать три пастыря, и окончили, управлял каждый 
по опредфленному имъ времени, пятьдесять восемь вре- 
мень. Но оть тфхь більхь овець родились малые 
атнцы, и они стали открывать свои глаза, и видіть, 
и кричать овцамъ. И овцы не кричали имъ и не слышали, 
что они сказали имъ, но были чрезвычайно глухи, и 
ихъ глаза были слишкомь и чрезмфрно ослфилены. Й 
я видфль въ видіній, какъ вороны налфтели на "Бур 
агнцевь и взяли одного изъ "їх агнцевь, овець-же 
разорвали и пожрали. И я видЪхь, какь утхъ агнцевь 
выроели рога, и вброны низвергли ихъ рога; и я ви- 
11115, какъ выскочиль одинъ великій рог'ь, — одна изъ 
тхь овець) и ихъ глаза открылись. я смотріль за 


Мих. 3, 2. з. — 5. Почему здфсь говорится, что 23 пастыря 
вмісті съ прежде упомянутыми 37-10 (1 ст.) закончили 
58 времень, а не 60, объ этомъ было сказано нами во вве- 
дени RE кн. Еноха. — 6. Въ періодь иноземнаго господства 
между іудеями сохранились еще благочестивые люди, изъ ко- 
торыхъ въ гонеше Аптіоха Епифана и образовалось молодое 
общество ревиителей Тудейской самостоятельности съ Marra- 
вією во глав; общество это виділо какъ все боле и болів 
падаєть и разлагается ихъ отечество, и вслібдствіє этого обра- 
тилось къ своимъ соплеменникамь съ призывомъ—стать на 
залциту родины.—7. Заурядная часть 1удеевъ, не дороживша 
интересами отечества, не откликнулась на этотъ призывъ и 
не примкнула къ парти инеургентовь.—8. Здесь ers phus 
о той борьбЪ Селевкидовъ съ іудеями, которая возникла послі 
возстанія Marraein и которая подробно описана вв 1 Макк. 
книг (1 и 2 ra). — Взяли одною изв тльть anuess; Гофф- 
мань и Кригерь вполнф справедливо видять здЪеь указанів 
на книжника Елеазара, замученнаго за певкушеніє идольскаго 
мяса.--9. У атнцевь выросли роза; партія защитниковь націо- 
нальной независимости мало πο малу пріобрітала силу въ 
борьбВ со врагами, хотя однако не могла противостоять хо- 
рошо организованому войску сирійцевь (вброны низвергли 
ихь рога“). — Одинз великій pou; это Туда Маккавей, синь 
Малтавін.--10. Туда, свум'бль привлечь на свою сторону даже 
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11. 


14. 


15. 
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ними, и глаза ихъ раскрылись; и она кричала къ овцамъ, 
и юнцы увидфли ee u веб побЪжали къ ней. И между 
BChNG тбив TB орлы, и коршуны, и вброны, и ястребы 
все еше разрывали овець безпрестанно, и слетались 
на нихъ и пожирали ихъ; но овцы оставались покой- 
ными, и юнцы сбтовали и кричали. Й ті вброны cpa- 
жались и боролись сь нимъ, и хотбли сломить его 
рогь, но ничего не могли сдьлить сь нимъ. Й я ви- 
ABB ихъ, пока не пришли пастыри, и орлы, и тб кор- 
шуны и ястребы, и они кричали воронамъ, чтобы они 
сломили рогь того юнца; и они боролись и сражались 
съ HUND, и онъ боролся сь ними, и кричалъ, чтобы 
пришла къ нему помощь. И я виділь, какъ пришелъ 
тоть мужь, который записываль имена пастырей и 
предетавляль Господу овець, и онъ помогь тому юнцу, 
и показаль ему все, чтобы пришла его помощь. Й я 
виділь, какъ тоть Господь овець пришель къ нимъ 


потбхь Тудеевь, которые до сихь порь не хотіли вставать 
въ ряды защитниковъ гражданской п религіозной свободі - 
Юнци (у Гоффмана--воль, Ochse); по Дилльману эе!опское 
слово, переведенное имъ чрезь jungen, соствітствуєть еврей- 
кому слову INS (овцы I козы муж. посла); иногда оно имфетъ 
одинаковое значеше сь греческимь σοάγος козель.--11; cp. 
7 ст.—13. Гуда Маккавей храбро защищался противъ напа- 
дешя враговъ, такъ что веб сражешя съ языческими полко- 
водцами—Аполлошемъ, Спрономь, Птоломеемь, Никаноромъ, 
Гормемь и т. д. окончились для іудеевь болбе или merke 
полною 110053010 (12 ст.); чувствовать себя слабымъ въ борьбЪ 
co вратами Туда Маккавей сталь только тогда, когда на него 
пачали подниматься враги со BCBXE сторонъ; онъ долженъ 
быль защищаться не только оть Спрійцевь, но и Аммони- 
van, Идумеевь, Моавитяпь и Финикіянь. При таких затруд- 


" нительныхь обстоятельствахь Туда естественно долженъ былъ 


обратиться съ мольбою` о помощи къ Богу. — 14—15. Вь 
зтихт стихахь HAMCKACTCH на какое-то чудесное событе, со- 
вершившееся во время борьбы Туды co врагами; можеть быть 
здфеь имфетея въ виду то самое собые, о которомъ пере- 
даетъ писатель 2 Mare. книги въ 11, 8—18 (cp. 15, 12—16).— 
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во rabrh, и Beb видівшіо убіжали, и упали веї въ 
Его тБни (?) предъ лицемь Bro. Веб орлы, и коршуны, 
и вороны и ястребы собрались и привели съ собою 
BChXB полевыхъ овець, и вс} они сошлись и помогали 
другь другу, сломить тогь рогь юнца. И я виділь 
того мужа, который писаль книгу по поволфнйо Господа, 
какъ онъ развернуль ту книгу умерщвлешя, которое 
совершили ті; двфнадцать посліднихт пастырей, и онъ 
показалъ предь Господомь овець, что они умертвили 
тораздо Oorbe, чім предитествовавите. И я виділ, 
какъ пришель Kb нимь (къ хищных птицам и зві- 
рямъ) Господь овець, и взяль въ Свою руку посохь 
гибва, и удариль въ землю, такъ что она расторглась, 
и веб звбри и птицы небесныя упали съ овецъ, и по- 
грузилась въ землю, и она замкнулась надъ ними. И 
я видфль, какь овцамь дань біль великій мечь; тогда 


Bs Во тиьни; Гоффмань переводить это словами--,вт Его 
скипій" и думаєть, что здісь рЪчь идегь о поклопенін Bpa- 
говъ еврейскому Богу во храмі; по такое объяснеше слиш- 
комь патянуто. Правдоподобиве коммептируегь это місто 
Дилльматт: soioncroe слого tzelälöt пром σχιο часто пере- 
водится словом σκέπη: а выражене: ἐν σκέπη αὐσοῦ мо- 
жеть озпачать — „чрезь покровительство и помощь Божіює, 
потому что словом OXETN переводятся пе только DIN, ο, 5% 
(скпнія, матерь, жилище, ль), но также IND, 575 (за- 
веса, покровт, защита, засада, Тов. 37,18) п даже ПОП (спа- 
cenie, Eco. 4, 14).--16. Cs этого стиха plus пдотт о такихт 
собымяхъ, осуществлеше которыхъ авторь ожидаеть только 
eme въ будущемъ.—Побфдами Туды Маккався eme по закоп- 
чилнсь страдалия Тудейскаго парода: предъ открыемь мес- 
‹Чанскаго царства свреи должны выдержать послфднюю борьбу 
(см. 56 гл.) пе только сь языческими пародами, по и ст 
разебянньми Тудеями (овцы полевыя“); оторвавшимнся отъ 
родины и сдфлавшимися ея врагами. — 17. Этою посліднею 
борьбою холжно закончиться время правлешя послідпихт 
12 пастырей, управлявшихь народомъ Бояйимъ съ 182 г. 
до Р. Χρ. послі этого холжень паступить перодь меча.— 
18—19. Прежде всего Господь поразить тВхь Bparons, ко- 


7. 


8. 


20. 


23. 
24. 


25. 
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овцы выступили противъ тфхъ полевыхъ звірей, чтобы 
умертвить ихъ, и веб звфри и птицы небесныя разбі- 
жались отъ ихъ лица. Й я видфлъ, какъ былъ воздвиг- 
нуть престоль въ любимой землі, и Господь овець 
возсфль на немъ; ионъ взяль BCh запечатанныя книги 


.и раскрылъ ихь предь Господомъ овець. И Господь 


призваль т®хъ шесть (или семь) первыхъ бфлыхъ, чтобы 
они принесли къ Нему, начинал отъ первой звЪзды, 
пришедшей впередь, веб звфзды, у которыхъ срамные 
члены были как срамные члены коней, и первую зв'зду, 
которая ниспала прежде веїхь; и они принесли ихъ 


. ch къ Нему. И Онъ сказаль тому мужу, который пи- 


саль предь Нимъ и который былъ однимь изъ тЬхъ 
шести (или семи) бЪлыхъ, и сказалъ ему: „возьми тфхъ 
семьдесять пастырей, которьімь Я предаль овець, и 
которые взяли ихь и умертвили 1186 Hund болфе, чімь 
Я имь повеліль, самовластно“! И воть я виділь ихь 
веїхь связанными, и они веб стояли предь Нимъ. Й 
судь совершился прежде всего надь звіздами, и онЪ 
были судимі и оказались виновными, и пришли къ 
хісту осужденя, и ихъ бросили въ глубокое Mhcro, 
наполненное огнем», пылающее и наполненное огнен- 
ными столбами. Й т; семьдесять пастырей были судимы 


торые иримутъь учаєтіс въ послфдней аптитоократическої 
борьб® противъ парода Божія, а зали Онт дасть mous 
евреямт, которымь ΟΠΗ поразять остальныхь враговь царства, 
Божія.--20. Приготовлеше Господа кт суду падь мПюмъ.— 
Он 634.45, именно архаитедь Muxamrs. — Раскрило кииги; 
ep. 47, з. Дап. 7, 10. — 21. Судь падт nager ангелами 
(86, 1-4).--Шризваль mors 6 или 7 первыть бълыть; здесь 
имТуотея въ виду архангелы (87,2 и 88 ra.); почему здісь 
говорится пе о четьрехт, KARL тамв, а о шести илн семи 
архапгелахт, сказать трудно (см. 20 rx); звіонскій тексть 
позволяєтт читать здбсь и 6 11 7; сели имЪть въ виду кпигу 
Тов. 12, 15, то послфдиес чтеше должно показаться Goxhc 
вбриммь; Эвальдъ, знакомый сь эо!опскимъ токстомъ книги 
Епоха, иризнаеть число 7 Goxbe правильнымъ.—95. Достойно 
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и оказались виновными, н точно также были брошены 
BB ту огненную пропасть. И я видфль тогда, какъ 
была открыта подобная пропасть въ сродині земли, 
наполненная огнем», и πώκό принесли тЪхь ослфилен- 
ныхъ овець, моні; Beh были судимы и найдены винов- 
ными, и брошены въ ту огненную пропасть, и om; 
crophau: а пропасть эта была направо отъ того" дома. 


Ия видфлъ, какь сгорбли ті овцы, и кости HXB CTO- 3 


рЪфли. И я всталь, чтобы видіть, какъ Онъ украталь 
тоть древній дом»: и выломали 65 нема Beh столбы, и 
веб балки и украшешя этого дома были завернуты 
выЪетЬ съ ними; и выломали ихъ COBCHMB и положили 
ихь вь одно місто на юг страны. И я видфль Го- 
спода овець, Kalb онъ принесь новый домъ больше 
и выше того перваго, и поставиль его на місті пер- 
заго, который былъ завернуть; веб его столбы были 
новы, и сто украшонія были новы и больше, ας укра- 
шенія перваго древняго, который Онъ выломаль; и Beh 


ОВЦЫ были въ немъ. Ия видфлъ веїхть овецъ, которыя ο. 


остались цфлыми, и ποπ. звібрей на землі и веїхь 
птиць нобесныхъ, какъ они пали нипт и воздавали 
честь тїмт овцамъ, и умоляли ихъ, и слуталиеь ихъ 


здфеь замВчалия, что пастыри бросаются въ ту-же ΟΡΠΟΠΗΥΙΟ 
пропасть, въ которую заключены и падшіс стражи (18, 11. 
19, 1-3. 21, 710): это оправдывает» воззрЪше па семьдесят 
пастырей, каюь па апгеловт, паказалія: если бы поль CHMBO- 
ломъ пастырей изображались земные владыки, кал думають 
веб ученые (хром Внзелера), то соглаело ст 54. 1. 9 опи 
должиы бы бить завлючены въ Эпиомскую долину.—26. Про- 
пасть эта была направо отз тою дома; місто мучешя 
трішинковь и именно Энномекая долина находится къ югу 
оть Терусалима; о значеній слова „направо“ см. объясни. 
76. 2.—28. Древній Терусалимь ne будеть разрушен врагами, 
а разобрать самимтъ Богомт и сокрють тдЪ-то на юг, вт, 
стран свЪта. — 29; ср. 61,1 m дал. Тезек. 30—48 гл. Ис. 
4, 5.6. 54, ті Ἡ дал. 60 ra. Arr. 2, 7—9. Зах. 2, 6-- м. 
14, с-9.--30; ср. Ис. 14, 2. 66, 19. 19—22. Зах. 8, 20--98.-- 
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въ каждомь слові, И послі отого меня взяли тії трое, 
одфтые въ білов, которые подняли меня прежде, за 
мото руку, и въ то время, какъ рука того юнца взяла 
меня, они подняли меня и посадили меня посреди тфхъ 
овець, прежде чфиь совершился судъ. А vb овцы были 
веї бфлы и ихь шерсть была большая и чистая. И 
всї погибшія и разефянныя овцы, и вс звфри полевые, 
и Beh птицы небесныя собрались въ томь домі, и у 
Господа овець была великая радость, такь какъ Beh 
они были добры и возвратились къ Его дому. Ия 
видфль, какь они сложили тоть мечь, который быль 
дань овцамь, и принесли назадь въ Его домі, и онъ 
быль запечатань предъ лицемь Господа; и Beh овцы 
были заключены въ тоть домъ, и онъ не выфщаль ихъ. 
И унихъ у воїхь были открыты глаза, такъ что он ви- 
дфли доброе, и не было между ними ни одной, которая бы 
не сдЪлалась видящею. И я видфль, ‘что тот домъ 
быль великь и широкъ, и весьма наполнен. И я ви- 
діль, что родилея бфлый телець сь большими рогами, 
и ве звбри полевые и всі птицы небесныя устраши- 


31. Предь наступаешемь всеобщаго суда Епохъ будеть воз- 
вращент въ среду æUTCACÉ земли, чтобы быть свидЪтелемъ 
совершошя суда.—7% mpoe, см. 87, 3.—Toro Ίο], очевидно 
Илит, который обиталь вміст ст Епохомь вт, зомпомт раю 
(89, 52) п который продь явлешемь Моссін также должен 
явиться па землю.—39. (шли och бълы; здфеь можеть быть 
им ются въ виду пе одни только праведные, по и вообще 
веб Тудеи, которые чрезь поканше слфлаются праведиыми, 
талер калуь даябе (33 и 88 ст.) и о язычникахь товоритея, 
что опи измфиятся но сдблаются „бфлыми тельцами“. - 
Шерсть, по объяснению Дилльмала, озпачаєтт, плоды правед- 
пости и святости. —87. Біьльій телець—Месейя; авторъ при- 
лагасть къ Нему тоть же символь тельца, которымъ 000- 
зпачались и допотные патріархи; слфдовательно исевдо-Енохъ 
считаль Моссію не божественным лицомт, à простымъ чело- 
вфкомь, падфленнымь только вебми дарами посланника Божія 
напр. могуществомь земпаго царя („телець родился съ боль- 
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лись его и умоляли его все время. И я Bub, какъ 
весь родь ихъ измфнилея и вої они стали бфлыми 
тельцами; и первый между ними |бьль Слово, и ото 
Слово сдфлалось| сдфлалел зеликимь звЪремь, и имфль 
болыше и черные рога на своей голові; и Господь 
овець радовался, озирил на нихъ и на вефхъ тельцовъ. 
И a спаль вь средф ихъ, затфмь пробудилея и виділь 
все. Таково видініве, которое я виділь BB то время, 
какь спаль, и я пробудился и прославиль Господа 
правды, и воздаль Ему хвалу. И послі этого я под- 
нялъ великій вопль, и мои слезы не останавливались, 
такь какъ я не могь болів удержаться; когда я CMO- 
тріль, то у меня лились слезы по поводу того, что 
я видфль, ибо все придеть и исполнится; и всякое 


шими рогами“).—38. Слова, отдленныя въ текств скобкалит, 
составляють очевидно поздивйштую прибавку, сдфланпую или 
памфренно для пояспешя р'бчи, пли же просто по опибкї; 
стоящее Buben эоюпское слово назар соотвЪфтетвусть гречо- 
бла (à ue λόγος, которое всегда переводится словом 
каль); выходя 0161018. Дилльмант дблаєть такое предположе- 
піс: BB первоначальномь тексті место это читалось такт: 
эпервый между пими сдБлался воликимт звбремь съ боль- 
шими черными рогами“; затбмь впосяфдстви на поляхъ еврей- 
CKATO пли греческаго текста было прибавлено кт этому для 
полепонія слово Ск) пап С (животное пов породы  AUTH- 
A015), ббш, и эта прибарка, ирипитая за одна, была иерс- 
ведена па эоонекй BRL словомь навар. — Havas больше 
черные pou; ПВизелерь предполагает, что въ пастоящомь 
стих рЪчь пдоть объ языческомь князЪ, „erpammons зв р“ 
Дапіпла (7,7 cp. богом ЛАнокалипенса), т. с. 006 anti 
xpuerb; „его порочиая и злобиал природа открывается изъ 
того, что ΟΠ изображается подь символомь звря съ чор- 
лими рогами“. Но черпые рога, kaki» символь могущества, 
дояжпы составлять сетественную принадлежность того яшвот- 
паго, которое взято за образь Месси; кромф того Визелеръ 
упустиль изъ виду болфе xaparrepnoe свойство символиче- 
скаго животнаго: оно было первымъ между звбрями, сдфлав- 
шимися бълыми тельцами. — 41. Подняль великій вопль, — 








38. 


39. 
40, 


— 448 — 


42. дянів людей мнф было показано по порядку. Й вьту 

ночь я вспомниль о моемь первомь сні; также и изъ- 
бе отого я плакаль и трепеталь, ибо я видфль то ви- 
πο, 


ВОСЕМНАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ. 


A С 
XCI. И теперь, мой сынъ Мавусапль, призови ко 
мні вебхь своихт братьев, и собери ко mb вефхъ 


именно по поводу TÉXE ужасныхь бідствій οπροἥσκανο на- 
рода, котормя предъизображены въ символической истори. 


Шестой oTabar, 91—105 главы. 


Посліїдпій правоучительный отдлъ ΠΗΓΗ Еноха, обии- 
мающій собою цфлыхь пятнадцать главь (91--105 тл,), Co- 
ставляєть какъ бы зерно и сущность апогрифа. Birken уже 
сь опредфлепною яспостію выступать та цібль, какою псевдо- 
Епохь руководилея при папнсалйи своей книги: оп'ь постоянно 
напоминаєть здбсь, что правда Dosis обнаружится въ пол- 
пой сплі ne вт здбшисй кратковременной жизни, тдб пт 
строгаго evorwhrersig между добродЪтелью п благополущемт, 
а за гробомь и въ послфдшя времепа, что земпое богатство 
трЁпииковь пе осчастливить UXT 15 вфчпой жизни, что при- 
деть время, когда грінки будуть преданы въ руки пра- 
ведныхь и т. д. На раду съ увбщаніями и обличопіями вт 
пастоящемь отдблф ветрфчаются и пророчества о будущей 
судьбЪ человфчества, Gen которыхь увбщанія по имфяи-бы 
полной сплы убідительности. Одпимь изь танихь мпимыхт, 
пророчествт, явля сь ссдминияй апокалинеиеь, TAB въ 
краткихть чертах изображается вся истори человфчества, до 
посяфдиихь времешь, раздЪлениая исевдо-Еиохомь па десять 
седмиит, при чемь преимущеетвениое впимаціо азторъ оста- 
павливаєть па божественныхь судахь въ истори міра. 


























1. Седминный апокалипоись; увфщан!е праведниковъ и обли- 
ченів грёшниковъ, 91—97 главы. 


91 алава.-1. Ибо слово побуждает» меня и т. x: 810 
то-же, что начало почти вебхт пророческихъ phucit Іезекінля 
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сыновей твоей матери; ибо слово побуждаеть меня и 
духь излился на меня, чтобы я откриль BAMB все, что 


придеть на васъ до вфчности. Послі этого Маеусаиль | 


пошель и призваль вебхь свойхт братьогь къ себЪ, 
и собраль своихъ родственников. И онъ (Енохь) го- 
ворилъ со вебми своими дітьми о правді, и сказаль: 
эвыслушайте, сыны мои, каждую річь вашего отца и 
должнымь образомъ внемлите тласу моихъ усть, ибо 
я увіщеват вась и говорю вамъ, возлюбленные мои: 


любите праведность и ходите въ ней. И не приближай- 4 


тесь къ праведности съ двоякимъ сердцемь, и не при- 
соединяйтесь къ тбмь, у которыхъ двоякое сердце, 
но ходите въ правді, сыны мой; иона приведеть васъ 
на добрые пути, и правда будеть вашей помощницей. 
Ибо я знаю, что дфла насилія возьмуть верх на землі, 
и великое осужденів совершится на землі; и всякая 
неправда прекратится и будеть отдфлена оть своихъ 
корней, и все зданів ея исчезнеть. И неправда опять 
повторится, и Beh діла неправды и веб дфла насиліл 
и беззакошмя вторично copepinares на зехлі. И такь 
каюь тогда усплитоя оправда, и тріхь, и хула, и иа- 
enzie, и другаго рода дібйствія, и увеличитея отпадоніс, 
и беззакоше, и печистота, то придеть великое осужде- 
нів сь неба на всбхт нихъ, и святый Господь выйдеть 
съ гнфвомъ и наказашемь, чтобы совершить судъ на 


землі. Въ vb дни насиліо будоть отдфлено сть своихъ я 


корней, и корни неправды Ιούλη ο вмЪет® Gb ложьію, 
и они исчезнуть изъ-подъ неба. И neh идолы язычни- 
ковь будуть преданы погибели; башни будуть сожжены 
огнемь, и ихъ уберугь со всей земли; и они будуть 





и отчасти Тереми: „и было слово Господне ко миб“.—4. Об 
двоякимь сердцемь, т. о. льстивымъ, притворпымь, или двов- 
душно (Пе. 11, 3).—5. ЗдВеь кратко описывается правствен- 
ное состояніє человф чества во времена Ноя и ирекрацеше 
печестія чрезь всеобщую гибель человфческаго рода въ по- 
romb.—6. Распространеше нечестія nocx$ потопа, —9. Йони 


3. 


т. 


10. 
11. 


- HEXS. Й вь конці ея 
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брошены по осужденій въ огонь, и погибнуть во Tr 
и жестокомь осужденш, которое продолжится во вік. 
И возстанеть mode праведный отъ сна, и мудрость 
возетанеть и будеть дана имъ. И послі того корни 
неправди будуть отдфлены, н грішники погибнуть оть 
меча; у кловетниковъ будуть отдфлены корни во вея- 
song wberh, ит, которые замышляють насиле и про- 
износять хулу, погибнуть OMG острия меча. — Й послі 
отого будеть другая седмина—восьмая, содмина правды; 
и будеть дань ей мочь, чтобы судь и справедливость 
исполнились надъ ΜΗ, которые поступають насиль- 
ственно, и тр}ыпники будуть преданы въ руки правед- 
они пріобрітуть домы своею 


будуть брошены, не только идолы, по и тлавпымъ образомъ 
поглаляющіеся пмт язычники. — 10. Возстанеть праведный 
OMS сна; здЪеь, кажотся, имфется ть виду воскресепіс мерт- 
вих (ем. 51, 1. з. ср. 61, 5. 99, 3). — 11. У каеветников» 
будут отдъьлены и т. A; проще: всякая клевета въ благо- 
далныя времена Meccin почезпеть сь лица всей земли. 
Начинающаяся съ 12 стиха апокалиптическая псторія 
посаїдпихт трехъ содмить дояжпа составлять продолжеше 
93 тл., тд говоритея о порвихт семи седминахт. При u3- 
саїдовалій вопроса о времени паписмия книги Еноха было 
YRASAIO уже, какія гипотезы были предяагаемы учеными для 
объяснешя апокалиитическихь седмин и RARE нужно нони- 
мать этоть апокалицненеь. Пеевдо-Рлохь, вфроятифе всего, 
осповывалея въ своей амокалиитической истори пе па точ- 
ныхь хропологическихь датахь, а па общей схем: онъ опро- 
ΟΗΕ вою продолянительность мфовой жизни въ 7000 літ, 
(ep. 10. 12) и раздфлияь ее на 10 лить приблизительно по- 
ріодовь, конець которыхь совершенпо почти произвольно 
связать съ выдающимися собъичими въ библейской ueropin.— 
12. Восьмая седмина пазывается седминой правды, потому 
что тогда должиа открыться Божественная правда ть возвы- 
шеи праведникову падь гр»шииками; она обпимаєть собою 
періодь меча и время приготовленія къ блажеппому царству 
Meccin.—13. Ирюбрьтуть дом, т. е. жилище въ новомъ 
Терусалим$; Исх. 1, 21. 1 Цар. 7, и. He. 60, 21—22. 65, 20—23. 
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справедливостію, и созиждется домъ великому Царю 
въ прославлеше навсегда и навічно. И послі отого 
въ девятую седмину откроется всему міру праведный 
судь, Ἡ BCP дбфянія нечестивыхь исчезнуть со всей 
земли; и мірь будеть присуждень къ погибели, и Beh 
люди будуть взирать на путь праведностн. И послі 
этого въ десятую седмину, въ седьмую ся часть, бу- 
деть судъ на вфчность, который совершится надъ стра- 
жами, и явштся вЪчное великое небо, произрастающее 
изъ среды ангеловь. И прежнее небо уменьшится и 
исчезнеть, и явится новое небо, и веї силы небеснья 
седмерицею будуть свфтить во вікь. И послі этого 


будеть много седминь безъ числа въ вЪчность во благо | 


и въ правду, и сь тёхь поръ гріхь не будеть болЪе 


— Домі великому Царю, т. 6. храмъ. — Часть этого стиха, 
почти буквально цитуется у Варнавы, слова котораго приве- 
день нами во введент къ кн. Епоха.—14. Девятая седмита 
обпимаєть собою предпачинатезьный періодь благоденствя 
праведниковь---Мірь присуждена кі позибели, т. е. только” 
обречень, приготовлень; самая погибель или конець стараго 
міра совершится въ посяфднюю десятую седмину, à теперь 
опъ, по выраженйо Дилльмана, „только втайнв будеть при- 
готовлень къ погибели и замфнф новымъ міромь, предвібст- 
никами чего можеть быть явятся небесныя знамешя“. — 
15 и16. Предначинательное блаженство праведниковь будеть 
продолжаться BB теченій девятой и почти всей десятой сед- 
мины; въ nonmb же послїдней совершится великій судъ ие 
только падт человфчествомъ, по и надъ падшими стражами; 
послі) этого суда явится новое небо (Ис. 65, іт. 66, 92. 
Пе. 101, # п т. д.) u πο світила („силы“) небесныя 
будуть сіять въ семь pass ярче прежияго (Ис. 30, зб. 
60, 19. 20. Зах. 14, 6. т).-- Небо, произрастающее изь среди 
анаєловь; смыслъ этихь словь можеть быть такой: нынш- 
нее видимое нами небо отодвннется какъ завіса и надь 
міромь появится высшес надзвфздное небо, насоленнос нині 
херувимами (ем. объясн. 14, 11).—17. Десятою седминою за- 
кончится временная жизнь міра; посяї пея седмины будуть 
смфияться вт безконечность: это будуть седмины правды п 


1 


4, 


6. 


18. 


19, 
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именоваться до вічности. Й теперь я говорю вамъ, 
мои сыны, и указываю BANG пути правды и пути Ha- 
силія, ня укажу вамь ихъ опять, чтобы вы знали, 
что придеть. И теперь послушайте, мои сыны, и ходите 
въ путяхъ правды, и не ходите по путямь насилія, ибо 
навфки потибнуть веї, ходящіо путями неправды. 


ДЕВЯТНАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ, 


ΧΟΠ. Написанное Енохомь писцемь пространное 
ученое мудрости, — которое заслуживает прославлонія 
оть веїхь людей и есть судія всей земли,--для вебхь 
моихъ дітей, которыя будуть жить на землі, и для 
будущихь родовь, которые будуть ходить въ правед- 


. ности и мирі. Да не смущается духь зашь изъ - за 


временъ, ибо Сватый и Велиый всему положиль дни. 


о И праведный возстанеть отъ сна, возстанетъ и пойдеть 


по пути правды, и весь его путь и стезя будуть BB 


-вічномь благі и милости. Онь будеть милостивь для 


праведнаго, и дасть ему вічную праведность, и дасть 
росподство, и онъ будеть жить во благі; и правді, и 


- будеть ходить въ вфчномь свт. И погибнеть гріхь 


во мракЪ навсегда и навічно, и болЪе уже не появится 
оть того дня до вЪчности. 


блаженства. —7 ‘5 ме будет» именоваться, т. 6. не только 
пе появится, по п пе воспомянется; ср. Ис. 65, 17—18. Укхажу 
вам UT опять; можеть быть этими словами памекаєтся па 
дальнфйшее паставлоніс Епоха, заключающееся въ слідую- 
щихь главахт. 

92 злава.—Настоящая глава, можеть бить разематриваема, 
какь введене въ пижесябдующій седминный апокалипсист. — 
Есть судія всей земли; свое прапствеппое учеше Евохь на- 
зываеть сушей міра потому, что опо обличаеть всякую не- 
правду и произносить неумолимый приговорь надъ всфми 
трёшниками; можеть быть впрочемь здісь есть ошибка въ 
текстф.—2. Из-за времена; праведники не должны смущаться 
тім, что день суда Божія такт долго пе паступаеть; Бог 
назпачиль известный предбль существованію печестія на 
землі; cp. Тов, 24, 1. 
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ХСП. И послі этого Енохъ началь возвіщать 


изъ книгь. И сказаль Енохъ: ο дітяхь правды, и : 


065 избранньхь міра, и о растеній справедливости и 
праведности говорю я ото вамь, и открываю ото вам, 
мои сыны, — я Енохъ, — согласно сь тімь, что мнЪ 
открыто въ небесномь видіній, и что я знаю чрезъ 
слово святыхъ ангеловь и что узналь изъ скрижалей 


небеснихь". И Енохъ началь теперь повфствовать изъ 2. 


книгь и еказаль: „я родился седьмымь въ первую сед- 
мину, когда судь и правда сще медлили. И послі меня 
во вторую седмину возстанеть великая злоба и про- 
израстеть обмань, п во время HET будеть первый KO- 
нець, и во время нея спасетея одинъ мужь; и послі 


93 злава.—1. Изь книз, т. е. изъ небесныхь скрижа- 
лей, а не изъ свбихъ и не пов историческихь книгь ветхаго 
sawbra, какъ думаєть Локке (см. 2 ст.). - 9. О діутядо правды, 
005 избранных міра, о растеши справедливости и правед- 
ности,—это все спнопимы, обозначаюние избранный пародь 
Божій--евреевь (10, 16), о ‘которыхь только авторь и гово- 
рить въ своей псторій содмишь. — 3. Первая седмина обии- 
маєть собою періодь времени оть сотворенія міра до рож- 
дешя Епоха включительно. — Кома судь м правда еще мед- 
лили, т. ο. когда нечестів еще ис навлекло на человфчество 
праведнаго суда Boxia.—4. Dropas седмина, простирающаяся 
до послЪ-потопнатго распространешя нечестя на землі, харак- 
теризустся главпымъ образомь гибелью человіческаго рода 
въ moromb и спасешемь Ноя, чему будеть предшествоваль 
крайнее развращеше человфчества. — Первый конец; здібсь 
разумфется ne копець первой седмины, kan думаєть Ло- 
рансь, а конець міра; авторт различаєть ABB міровихт ката- 
строфы (ré Ar σών αἰώνων); первый Носвь копецір- -адамит- 
скаго періода, и второй моссідпскій -авраамитски о - - Возра- 
стеть неправда; эти слова, указмвающія па послфиотопное 
(вторичное) pacupocrpanenic печестія, должны бы стоять въ 
тексті; послі замфчашя: Ошь дасть законь грёшпикамъ; 
слово закошь означает здісь завЬть Бога съ Ноемь и его 
HOTONCTBONG, а также Th заповфди, которыя даны были чрезь 
Ноя человічеству послі потопа (Быт 8, 21.—9, 17); Дилль- 


19 


= 


- разофянъ. Й послі; 
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того, какъ онъ (конець) совершится, возрастеть не- 
правда, и Онъ дасть законь грішникамь. И послі 
отого въ третью седмину, въ конц ея, будеть избрань 
Bb растеше праведнаго суда одинъ мужь, и послі него 
явится растеніс правды навесгда и Havbuno. И послі 
этого въ четвертую седмину, въ концф ея, будуть ви- 
димы видішія святьхь и праведныхь, и законъ для 
воїхь будущихь родовь и дворъ будеть сдфланъ (данъ) 
um. И послі этого вь пятую седмину, въ кони ея, 
будеть уєтроень домь славы и госиодетва навсегда и 
навічно, И послі) отого въ шестую седмину seb, ко- 
торые будуть жить во время нея, будуть ослфилены, 
и ΡΟ] они погрузятся своею мыелно въ неразумів, за- 
бывъ мудрость; и во время нел будеть Dash вверхь 
oma муль; и въ ROULE сл домь господства будеть 
сожжень отиемъ и весь родъ избраннаго корня будеть 
этого въ седьмую седмину возста- 


maus замбчаеть, что збіопскос слово, употребленное здісь 
(serät), соотвфтетвуеть греческому и νόμος и διαθήκη. --- 
5. Рібчь пдеть здісь объ Авраам, родопачальнигі; еврей- 
скаго народа. — Pacmenie праведнало суда, „т. ο. родъ, на 
которомь, при которомь и чрезь котораго Господь откроєть 
свой праведный судь" (Дилльмант). — 6. Четвертая седмина 
закончится синайскимь закоподательствомь и построешемь 
скиши. — Будуть видимы, видіьнія святыть u праведных; 
sahen mrbioren въ виду тб богооткровенія, которыхъ будеть 
удостоенъ сврейскій пародъ („святые п праведные“ въ соот- 
втетне сь растенівмь правды), а именно—разнаго рода чу- 
деса, богоявлешя пот. д. — 7. Въ конц пятой седмины бу- 
деть вмстроепь храмъ Соломоповь, который, хотя и будеть 
разрушень, по потомь сдфлаетея еще славифе и будеть су- 
ществоваль (въ преобразованиомь видф) вфчно въ царств 
Meeein; можеть быть впрочемь подь домомь славы и господ- 
ства пужно разуміть не только храмь, но и самый Теру- 
GMT. — 8. Шестая седмина, обнимающая собою passpa- 
щениый леріодь правленія царей, пачиная со смерти Соло- 
мопа, закаичивается разрушепісмь іерусалимскаго храма и 
paschanieus іудесвь (cp. 89, 51—56). — Одинз муієь, именно 
прор. Нлія (89, 52).—9. Изображеше седьмой седмины слиш- 
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Her» отпадшій (или развращенный) родъ, и много 6y- 
деть дфянш его, и Beh его дбянія будуть отладеніомр. 
И въ конці ся будуть награждень избранные и пра- 
ведные оть вфчнаго растенія правды, между тм какт 
имь будсть дано седмикратное наставленів обо всемт, 


комь общо и не характерпо, поэтому нельзя съ точності 
опреділить, Katia псгорическія собитія опа, обнимаеть. Отпа- 
деше іудсевь оть богооткровениой религій особенно сильно 
стало проявляться ьъ періоді греко-спрійскаго владычества п 
главнымъ образомь Bb правлеше Антіоха, Eumpana; атоть-то 
періодт очевидно п имфегь рт виду автоув при описані 
седьмой седмипы. — Много дудеть Отяній є; это ΟΜΙΛΟΥ, 
пе то, что поколініс седьмой седмины будеть особенно дфя- 
тельно и предиріймчито, а то, что опо будеть дфлаль мпого 
злаго; пужно бы сказаль TAB: много будеть ого злыхь дбя- 
ній. — 10. Ота вючнаю pacmenin правды; Дилльмалиь отпо- 
сить эти слова не KB „награждены“, а кт „избранным“, и 
говорить, что они употреблены въ раздфлительномь смысл: 
TB, которые принадлежать кт вічному pacreniio правди; но 
такь кають 10 ст. относится къ описанію мессіанскихь вре- 
мент, то подь растепіемь правди можно Shen разуміть не 
сврейскій пародь, а Meccio, Который паградить вебхь пра- 
ведныхь. —Семикратное nacmasaenie, это выражеше возбуж- 
дало очень много недоуміній; Звальдь и Визелеръ предпо- 
лагали, что здівсь идетъ рЪчь о дбятельности Ездры п mmenno— 
о многократпомь чтеній имт закона предт пародомь (Heen. 
8 гл.); но псевдо-Енохь, кант, кажется, пе придаєть дбятель- 
ности Ездры особенно важнаго snaucnia, почему и не гово- 
рить о ней ничего даже въ символической истори (89 гл.), 
TAB жизнь іудейскаго народа описывается съ большею под- 
робностію, чфмъ въ настоящей главі; пром того Ездра 
преподаваль народу правственный и обрядовой запонь, a у 
псевдо-Еноха говорится о ,наставленіп обо всомт творенін 
Божіемь"; наконець, если дфятельность Ездры относить къ 
концу седьмой седмины, то эта седмина, будеть заключать въ 
себ слишкомь мало aber (130) сравнительно cr предше- 
ствующими содминами (оть 400 до 900 хіть). Столь-же п 
потому-же пе правдоподобно и ambnie Гоффмана, который 
видить въ седмикратномъ наставлени намекъь па дбятель- 


Кинга Enoxa. 30 


11. 
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Его твореній. Ибо есть-ли rxb нибудь свінь человіче- 
ск, который услышаль-бы голось Святаго- и не былъ-бы 
потрясень? и есть-ли гдз нибудь такой, кто могъ-бы 


. видЬть Beh произведешя неба? И какь могь бы суще- 


ствовать тоть, кто узналь бы произведешя неба, и 
увидфль бы Его дыхаше и Его духь, и разсказаль-бы 
о томъ, или вошелъ-бы наверхъ и увиділь BCP концы 
(буквально—крылья) ихъ (небесъ), и могъ-бы придумать 


. ихъ, или сдЪлать что подобное имъ? И есть-ли гдЪ 


нибудь такой мужь, который могъ бы знать, какова 
широта и длина земли, и кому открыта мбра всего 


пость посльпябиньхь  пророковь. По мибнію Дилльмана, 
(отчасти и Лікке) пеевдо-Еиохт приведенными словами ука- 
змваєть на собственную книгу, которая πο своему содержа- 
нію заслуживаєть назван я’ „паставлешя обо всем твореши 
Боячемь“; но пеевдо-Енохь едва-ли позволиль бы себ такт 
неосторожно проговориться и отнести свою книгу кт послф- 
илфиному періоду. В'броятно авторъ отожествляєть седми- 
кратпоє наставлеше съ премудростію, выражающеюся въ 
семи дарахь Св. Духа (septiformis spiritus, He. 11, 1—9. 
Апок. 1, 4); этою премудростію будуть въ избытеВ надфлены 
избранные члены мессіанскаго царства (En. 5, 8. 48, 1. 58 гл.); 
танимь образомь подъ семикратнымь паставлешемь лучше 
всего разумЪть ту мудрость и тв знанія, которыя будуть 
сообщены праведникамь въ мессіанскомь царствб.--11. Упо- 
миналіє о томь наставлеши, которое получать праведники 
посл пришествія Мессін, останавливаєть по ассоціацій вии- 
мане автора на крайней ограниченности человібческаго зна- 
нія въ сравненій сь безпредьльнымь вбдбніємь l'ocnoxa.— 
Голось Святало, т. с. великую мудрость, которая поражаєть 
человъческую мысль своею необьемлемостію; Дилльманъ во- 
преки связи подъ голосомь Святаго разумбеть громъ.—Мы- 
слить Ero мысли, ср. 91, 6. ид. 39, в. 108. 38, 33. 5, 9.— 
12. Ею дыхане и Ею Дуа»; это можно относить только къ 
Богу, а не кь небу, вакь нужно-бы по контексту pbun, 
духь и дыхаше нужно понимать въ отвлеченномь смислі, 
какь выражеше внутренней природы Божества. — Вошелг-бы 
на вера»; ср. Шритч. 30, 4. Їов. 38, 22. и т. д. — 13; ср. 
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отого? И найдется-ли кто нибудь, который могъ-бы 
знать длину неба, и какова его высота, и на чемъ оно 
утверждено, и какъ велико число звЪздъ, и гд покоятся 
всб світила? 

XCIV. И теперь я говорю вамъ, мой сыны, лю- 
бите правду и ходите въ ней, ибо пути правды до- 
стойны, чтобы принять ихъ; а пути неправды исче- 


заютъ внезапно и погибають. И нікоторьмь Людям" 3 


изъ грядущихь родовь будуть открыты пути насилія 
и смерти, и они будуть держать себя далеко оть нихъ, 


и не будуть имъ слЪдовать. И теперь я товоріо вамь-- ἡ 


праведнымъ: ходите не по злому пути и не BB насилій, 
и не по путямь смерти, A не приближайтесь Kb HAMD, 


чтобы вамъ не погибнуть. Но ищите и изберите себі 1. 


правду и приятную для Бога жизнь, и ходите по пу- 
тямь мира, чтобы вы жили и umbau радость. И дер- 
жите въ мысляхъ вашего сердца и не допускайте, чтобы 
річь моя искоренилась изъ вашего сердца, ибо я знаю, 
что грёшники соблазнять ‘людей — унижать мудрость, 
и она не обрітеть нигдф міста, и искушенія всякато 
рода He уменьшатся. Горе тёмъ, которые созидають 
неправду и насиліе, и полагають основанів обману; 
ибо они внезапно будуть искоренены и не будуть 
имфть мира. Горе тфмъь, которые строять свои домы 
грёхомъ, ибо они будуть искоренены до основанія и 
падуть отъ меча; и пробрфтаюние золото и серебро 





Тов. 38, 5. 18—14; cp. Терем. 31, зт. Ис. 40, 12. Тов. ds 
38, 33. 

94 лава. — 2. Нькоторьмь аюдямі; здсь имфются въ 
виду пророки, посланники и вообще избрапники Божій, ко- 
торымъ будуть открыты пут и нечестія, чтобы уклоняться оть 
HUXE. — 5. Йскушенія, как в видно изъ связи річи, пони- 
маются здсь въ смыслф н едовбрчиваго отношешя къ муд- 
рости, въ смислі скептичес каго пспиталія ся; можно пони- 
мать подь искушенями и вообще бібдствія, заблужденія и 
т. д. — 6; cp. 91, 5. -- 7. Cmporms свои домы зръхоме, это 
то-же самое, что у Тере мін: заставляють ближняго работать 


30* 


14. 


5. 


10. 


11. 


. трьшники, судь! 
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. внезапно погибнуть на суді. Горе вамь, богатые, ибо 


вы положились на ваше богатетво, и вы лишитесь 
своего богалства, такь какъ вы не думаете о Веевыш- 


.немь во дни своего богатства. Вы творили хулу и 


неправду, и приготовили себя ко дню кровопролития, 
и ко дню мрака, и ко дню великаго суда. Это я го- 
ворю вамъ и открываю вамъ, что васъ истребить до 
основанія Тоть, Кто сотвориль Bach; и не будеть 
никакого состраданія къ вашему паденію; и вашть Тво- 
рець будеть радоваться вашей погибели. Й ваши пра- 
ведники BB тб дни будуть служить поношеніємь для 
гр№шниковъ и нечестивыхъ. 

ΧΟΥ. 0, если бы мои очи были водной тучей, 
чтобы плакать объ вась, и излить мои слезы какь 
водную тучу, дабы я получиль успокоеше для своего 





. сердца оть печали! Кто позволиль вамь совершать 


ненависть и злобу? таїь пусть же постигнеть ваеъ, 
e страшитесь трёшниковъ, ви--пра- 
ведные, ибо Господь опять предаєть ихъ въ ваши 
руки, чтобы вы совершили надь ними судь, какь же- 


. лаєте. Горе вамь, изрекающимь проклятіев, чтобы про- 


клинать неразрбшимо; и ваше исціленів должно быть 


5. далеко отъ вась волідствів вашихь грфховъ! Горе 


вамь, воздающимь своему ближнему зломь, ибо вамъ 


. будеть уготовано по вашимь дфламъ Горе вамь лже- 


свидфтелямь и тЪмъ, которые показываютъ неправду, 


. ибо вы внезапно погибнете! Горе вамъ грышникамъ, 





даромь (Тер. 22, 13; ср. Ен. 99, 13).—8; ep. Пе. 51, э. 48, 7. 
Притч. 11, 98. Шер. 9, 29. —10; ср. Тез. 18, 23, 39. 33, 11.— 
11. Ваши праведники; рЪчь Еноха обращена здЪсь уже не 
къ грЬшпикамъ, а, какъ и въ 1 ст., кь его дЬтямъ и вообще 
KO всему потомству. 

96 мава.—1; ср. Тер. 8, 23—83. Опять соотвфтствуеть 
еврейскому =), которое указываеть не только на повтореше, 
но и на продолженіє и прибавлеше вновь. — 4. Иситьленів, 
конечно духовное, т. е. нравственное обновлеше и уклонене 


оть прежней порочной зкизпи.—7. Будете преданы, нужно бы 
добавить: праведнымъ. і 
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такт какь вы преслідуєте праведнихт; ибо вы будете 
преданы и преслідуємь, вы-—люди неправды, и тяжело 
будеть на вась ихъ (праведныхь) ярмо. 

ΧΟΥΙ. Вы, праведные, надЪйтесь, ибо грішники 
внезапно погибнуть предъ вами, и вы будете господ- 


ствовать надъ ними, какъ желаете! И въ день стра- 2. 


данія грёшниковь ваши юнцы вознесутся и взлетять 
какь орлы, и выше чімь у коршуна будеть ваше 
тнфздо, и вы вознесетесь; и какъ кролики вы проник- 
нете въ ущелья земли и въ разефлины скалъ навсегда 
предъ неправедными; а они будуть воздыхать изъ-за 
вась и плакать какъ лфеные духи. Но и вы не бой- 
тесь,—вы страдалопие, ибо для pacs будеть исцфлене, 
и будеть світить вамь блестящій овіть, и призывъ 
къ покою вы услышите сь неба. Горе вамъ, ви--гріш- 
ники, ибо ваше богатство позволяєть вамъ казатьея 
праведными, но ваше сердце изобличаєть BAC, что вы 
трішники, и эта phus будеть свидфтельствомъ противъ 
васъ для напоминая о сама злодбяніяхь. Горе 
вамъ, которые Фдите тукъ пшеницы и пьете силу корня 
источника, и попираете CBOCIO силою приниженныхь! 
Горе вамъ, которые всогда пьете воду, ибо вам вне- 
запно будеть воздано, н вы завянете и изсохнете, такъ 
какъ вы оставили источникъ жизни! Горе вамт, совер- 





96 злава. — 9. Ваши юнцы взлетязнь; это метафориче- 
скій образь будущаго просдавлешя потомства праведных; 
ср. Ис. 40, 30-31. Тер. 49, 16.—Kans кролики вы проникнете 
ит. д.; т. о. будете беюнаены оть всякихь притфенешй какт 
кролик ви, порі. --Льсиме духи, это бесоїчес, ср. Me. 13, 21. 
— 4. И эта pre; по мибию Дилльмана, здбсь разумфется 
ne річ Enoxa, a свидбтельство сердца: „что вы rphinnurn“. 
— 5. Смысль стиха такой: горе вамь, нечестивые, пользую- 
щівся вебми лучиими благами жизни. — Туко ищенияю; ср. 
Втор. 32, 14. Пе. 80, іт. 146, 14. — 6. Шьете воду, т. ο. 
блага жизни; ср. Тер. 2, 13. 17, із. Пе. 35, 10.— Источник 
жизни; такъ называеть авторъ мудрость, ларующую вічний 
животь; ср. 48, 1, —7. Дьла неправды, обмана и хулы бу- 






3. 
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шающимь неправду, и обмаль, и хулу: ото будеть па- 
+ мятью противъ вась KB вашему злу! Горе вам, силь- 
* ные, поражающие своею силою праведнаго, ибо при- 
деть день вашей погибели; въ то время много хоро- 
не. дней придеть для праведныхь въ день вашего 
ΧΟΥΠ. Віруйте вы, праведные, ибо грішники 
будуть позоромь для вись и погибнуть въ день не- 
- правды. „Ца будеть вамь (грфшникамъ) извістно, что 
Всевишній думаєть о вашей погибели, и ангели pa- 
3. дуются вашей погибели. Что будете вы дфлать тріш- 
ники, и куда убіжите въ тоть день суда, когда услы- 
4. шите голось молитвы праведньхь? Й для вась не бу- 
деть того, ЧТО для них, --для вась, противъ которихь 
будеть свидітельствомь это слово: „вы сдблались со- 
г юзниками тршниковъ“. И въ тб дни молитва правед- 
ныхь проникнеть ко Господу, и для вась наступять 
з. дни вашего суда. И вої ваши неправедныя рфчи бу- 
дуть прочитаны предъ Великимъ и Овятымъ, и ваше 
лицо пристыдится, и всякое діло, основанное на не- 
правді, будеть отринуто. Горе вамъ, грішники, въ 
р середині моря и на суш', воспоминаніс KOTOPHXE объ 
. васъ недоброе! Горе вамь, пріобрітающимт себф ce- 


oo 


to 


7 





дутт при послфдиемь суді свидітельствомт виповности rphm- 
КОВ. 
97 злава.—9. Всевышний думаеть, т. ο. Богь предопре- 
дЪлиль, иредрфшияь погибель нечестивыхь.— 7. Море нс m 
па которыхь OÖHTACTT verorbier, видять все печесте Hu 
ков и ивлятотся продт Богомь постоянными и поустрати- 
MU свидібтелями ихь беззакопія (ep. 100, що, 11. 104, 8).— 
8; ср. Сир. 11, 19. Лук. 19, 19. | DER 


2. Обличенів грёшниковъ; указані ихь отдёльныхь заблуж- 
дени въ ученій и жизни; откровене о грядущемь на нихь 
суді, 98--109, 3. 


D, 
Br предшествующихь главахт авторъ обращался сь увб- 
щанями ин обличеніями одинаково какъ къ праведникамь 
=. 
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ребро и золото не по правді и товорящимъ: „мы сді- 
лались богатыми и имфемь сокровища, и владфемь 
вефмьъ, чего хотимъ; и теперь мы исполнимъ 666 TO, 9. 
что намь думается, ибо мы собрали серебро и напол- 
нили наши кладовыя, и какъ воды много у наст обере- 
тающихь наши доми". И какь вода разольется ваша 10. 
ложь, ибо ботатетво не сохранится у васъ, но внезално 
будеть у вась отнято, такь какъ вы все пробрфли не- 
правдою, ивы сами подвергнетесь великому осуждению. 
ХСУПТ. И теперь я клянусь вам», мудрымъ и 
безумнымь; ибо вы много переживете (или увидите) на 
землі. Ибо вы, мужи, будете возлагать на себя укра- 2. 
шешй бол№е, нежели жена. и разноцвітнаго болфе, 
чмъ два; въ царокомь достоинств и въ воличій и 
власти, и въ серебрі, и въ золотВ, и вт пурпурб, и 
BB почеети., и BB пищ они разольются какъ вода. 
Посему имь не достасть ученія и мудрости, и чрезь 
это они погибнуть вмісті сь евоими сокровищами, и 
co всею своею славою и почестію; и BB позорЪ, и въ 
умертвленін и въ великой бідности ихъ духъ будеть 
бротень въ отненную печь. Я клянусь вамъ, гртиники: 4. 
какт гора не была и не будетъ рабой, ни возвышен- 
ность служанкой жены, таюь точно и тр№хъ не быль 
посланъ на землю, но люди произвели его изъ своей 
толовы: и великому осуждено подпадуть Tb, которые 
совершають его. Й неплоде не дано было жені, но 5. 
ради діль своихъ рукт она умираеть безь дітей. Я 
клянусь вамь, триники, Святымъ и Великимь, что 
всякое злое діло ваше открыто на небесахъ, и ни 


> 


FAR и къ грішника) во второй жо части шеетаго отдїла 
(98--109, з) онт обращаєть свою рбчь почти исключительно 
кь грушникамт. 

98 злава.—9. Разольются κακὸ вода, Гоффман лблаєтт 
здівсь подлежащимъ исчиеленпыя сокровища IT земныя пре- 
имущества гр\иниковъ, а Диляьмань разумфоть anben са- 
михь трішниковь, которые при всемь своемь величиг погиб- 
нуть безеліїдно. — 4. Подобное довольно странное сравнене 


10, 


11. 
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одно изъ вашихт дЪянй насилія не утаено или при- 


. крыто. И не думайте въ своемь духі и не говорите 


въ своемъ сердції, — вы не знаєте и не видите, что 
хаждый гріх» записывается ежедневно на небу предъ 


. Всевышним. Oran вы знайте, что все ваше насиліе, 


которое вы совершаете, записывается каждый день до 


+ дня вашего суда. Горе вамъ, безумные, ибо вы погиб- 


нете чрезь ваше безумю; и такъ какъ вы не слушає- 
Tech мудрихь, то ничто доброе не будеть ватимь 
уділомь. И теперь знайте, что вы приготовлены на 
день погибели, и не надіійтесь, что вы будете жить, - 
вы грфшники,—но вы погибнете и умрете, такъ какь 
вы не знаете никакого выкупа: ибо вы приготовлены 
на день великаго суда, и на день страдая и великаго 
позора для вашего духа. Горе вамъ, — вы ожесточен- 
ные, которые дфласте злое и Фдите кровь! Откуда у 
зась хорошая пища, и питье, и навыщеню?— отт вея- 
каго блага, которое nam Господь, Всевмишній въ изо- 
били посламь на землю: посему вы не должны marker, 


- мира. Горе вамъ, любящимт, свои діянія неправды! 


Почему вы часто блага для себя? Знайте, что вы 6y- 
лете преданы ть руки праведних»; они переріжуть 
вамь шеи и умертиять паст. и не будуть имфть со- 


з. страданія 17» нам. Горе вамъ, радующимся страданно 


праведныхъ, ибо Для васъ не булеть вырыта могила! 


. Горе BAM'B ‚ для которихт слова праведныхь одні 


только пустыя р'бчи, ибо для вас по будеть надождія 


- па жизнь! Горе вамь записывающимь лживыл pbun и 


беззаконных слова; ибо они записывають свою ложь, 





встрбчаєтся и въ тапи"); Юбилеснт, (37 ra.).—7. Но думайте 
95 своемё духи; мысль здфсь по досказана: по думайте, что 
BUT нечестивыя діла ие изьыфстиы на пебф.—10. Не знаєте 
быкупа; ср. Пе. 48,8. о. Мало. 16, 26. — 11. Zoume кровь; 
нужно понимать, каюь видно пот, даль нагло, ше въ пере- 
посномь суслі (, углетасте ближияго“), а въ прямомь: на- 
рушаєте закопт, запрещеоний употребленів въ пищу крови.— 
19: ср. Ме. 14, 19. 20. Тер. 3, з. 22; 19 й т, д. 
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чтобы ихъ слушали и не забывали ихь безумія: такъ 
не будеть-же для нихь мира, но они умруть внезанно 
смертію! і 
XCIX. Горе тім, которые соверштатот"ь нечестіо, 
и похваляють и сохраняють въ уваженій лживыя рЪчи; 
вы погибнете чрезъ это и для Bach ніть хорошей 


жизни! Горе вамь, искажающимь слова праведности! : 


и они отпадають отъ вфчнаго закона и сами себя ді» 
лають тфмъ, чфмъ не были, именно —грфиниками; OHH 


будуть попираемы на землі. Въ vb дни вы, праведные, 2: 


приготовьтесь вознести свой мысленныя молитвы, ивы 
представите ихь какъ свидітельство ангеламь, чтобы 
они представили беззаковя грішниковь Всевышнему 
въ напоминаніс. Въ тб дни народы придуть въ смяте- 
hie, и покольшя народовъ возстануть ко дню погибели, 
И вь vb дни вмйдеть плодь матерняго чрева, и оні 
(матери) растерзають своихь собетвенныхь breit: он 
оттолкнуть оть себя своихъ дітей, иунихь вмпадеть 
иедоношенный плодъ; грудныхъ дфтой онф оттолкнуть 
оть себя, и не возвратятся опять къ ним», и не сжа- 
лятея падъ своими любимцами. Опять клянусь Bar, 
трпвики, что TXL уготованъ на день безирерывнаго 


кровопролиття. И они будуть покланяться камнямь, и * 


apyrie будуть дфлать изображены изъ золота и серебра, 


99 злава-—2. Слова приведности, или лучшо, по мифийо 
Дилльмана, слова истины; авторь имет, sahen ву виду или 
свой собстенвыя паставлешя пли вообще Ph праветволимо 
ириицииы, которыми долині руководиться праведные; в по- 
саїбдиомт. случа „слова праведности“ будуть сипонимомь 
ΠΑΓΟ закона“. — 3.`Постояниыя молитвы праведных сь 
жалобою на почостіс грЪииниковь будуть возносоны ангелами 
къ Богу, чтобы служить свидфтельствомь противь rphuun- 
ковь na послібдпомт Cyxb. — 4 по 5. Зябсь указываютел зпа- 
мешя послфднихь времент п вь частности періода меча. 
Мише Филиипи, будто здісь изображается тяжелое время 
осады Терусалима Turoxs, ппчфмь по можеть быть подтвер- 
ждено. —б и Т стихи цитуются буквально у Тертулліана: 


10. 


11. 


12. 


15. 


Ye 


и изъ дерева и глини: и другіе будуть покланяться 
нечистим» духамр, и демонамь, и разнаго рода идоламь 
Bb идольскихь капищахь:; между тім у них (идоловь) 


+ нельзя найти никакой помощи. И они погрузятся въ 


невЪдЪше вол\детве бозумія своего сердца, и ихъ очи 
будуть ослфплены страхомъ ихт сердца и сновидён ями. 


. Чрезъ нихъ они впадуть въ невбдініє и страхъ, ибо 


они веб свои діла совершатть во лжи, и покланяются 
камнямь; и они погибнуть Beh разомь. Ho въ ті дни 
блаженны вс} тб, которые принимаютъ слова мудрости, 
и знають ее, и исполняютъ пути Всевышняго, и хо- 
дять по пути правды. и небезбожны съ безбожными: 
ибо они будуть спасены. Горе вамь, распространят- 
щимь зло между своими ближними, ибо вы будете 
умерщвлены въ теенн. Горе вамъ, полагающимь осно- 
ваше грфху и лжи, и вызывающимь ожесточеше на 


. землі: ибо за это ихъ постигнеть конецъ. Горе зам», 


которые строите свои домы пбтомь другихт и у RO- 
торыхъ строительный матеріаль есть не что иное, какт 
черепица, и камень грЪха; я ΤΟΡΟΡΙΟ вамь, что для васъ 


. ныть мира. Горе тімь, которые отвергають мбру и 


наслідів своихъ отповъ, пребывающее вічно, и прилЪфи- 
ляють свои души идоламъ: ибо для нихь не будеть 
покоя. Горе тїмь, которые дфлаютъ неправду. и по- 





Juro vobis, peccatores, quod in diem sanguinis et perditionis 
justitia parata est. Qui servitis lapidibus et qui imagines fa- 
citis aureas, et argenteas, ct ligneas, et lapideas, ct fietiles, 
et servitis phantasmatibus et daemoniis et spiritibus infami- 
bus et omnibus erroribas non seeundum scientiam, nullum 
ab Из invenietis auxilium. — 9. Невтьдльніс , въ enmerb пе 
только умственпато, но и праветвеннаго заблуждепія. — Они 
будуть ослютлены страхомь и т. д; трфшники постоянно 
будуть паходиться въ суевЪрномъ страх по поводу каждаго 
еновидфшя пли знамешя въ природі (Прем. 14, 12. 97. Рим. 
1, 21). —9. Чрезь nur, т. ο. чрезъ бездупитьхть ндоловъ.— 
14. Mnpy и nacandie отаовь, т. с. благочестивые завЪты 
предковь и главнимь образомь вБру въ истиннаго Бога; 
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могають насилію, и умерщрляють своихъ ближнихъ, 
въ день великаго суда: ибо Онь низринеть вашу славу, 
и положить вамъ злобу на сердце, и возбудить духь 
Своего гибва, чтобы погубить вась вебхь мечемъ: и 
веї праведные и святые припомнятъ ваши гріхи. 

С. И въ vb дни будуть умерщвлены въ одномъ 
wberb отцы вмісті сь своими сынами, и братья другь 
сь APYTONG падуть оть смерти, пока ихъ кровь не 
потечеть подобно потоку. Ибо мужь He будеть изъ 
состраданія удерживать свою руку оть своихъ выновъ 
и оть своихъ внуковь, убивая ихъ; и грішникь не 
будеть сдерживать своей руки оть своего почтенній- 
шаго брата; оть утренней зари до солнечнаго захода 


16. 


они будугь умерщвлять другъ друга. И конь будеть 2. 


по самую грудь ходить въ крови грфшниковъ, и колес- 
ница потопеть до своего верха. Й въ Tb дни ангелы 
сойдуть въ убфжища гртштникова и соберуть въ одно 
mbero вефхъ тфхъ, которые помогали гріху; и Веевыш- 
ній возстанеть въ тоть день, чтобы произвести’ великій 


судь надь веїми гршниками. Ho надь ΠΟΙΝΗ правед- 5. 


ними и святыми Онъ поставить стражами святыхъ 
анголовь, чтобы они берегли ихт,. KARB зеницу ока, 
пока не наступить конець всякой злобы и всякаго 
гріха; и если даже праведные спять продолжитель- 
HEIMB CHOMB, то и тогда они не дояжны ничего бояться. 
И кто мудрь между людьми, тотъ увидить истину, и 
діти земли поймуть веї слова отой книги, и узнать, 
что ихъ богатетво не можеть спасти ихь при погибели 


ср. Тер. 13, э5.—15. Ве день велика суде; слова эти пужпо 
относить къ „горо“, & пе кт эумерщиляютт,“. 

100 злава.—1. ЗдЪеь, какт и вь 99, 4 и 5, описывается 
періодт меча; ср. Ис. 34, 3,7. Пе. 78, з. 57, 11. Соф. 1, 17. 
—2; ср. Зах. 14, 13. Тел. 38, зі. Avr. 9, 99. — 5: ср. Втор. 
32, 10.. Пе. 16, з. — И если даже праведные спять и т. д.: 
продолжительный сонъ пли лучше прямо--емерть праведника, 
пе должна возбуждать опасепія въ душ благочестивато, по- 
тому что эта смерть временная (Пс. 4, 9. 3, с. 90).—6; ср. 
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7. ихъ гріха. Горе вамъ, грбшники, если вы мучите пра- 
ведныхъ,—въ день жестокато страданія,--и сожигаете 
ихъ огнемь: вамь будеть воздано по вашимъ дфламъ. 

8. Горе вамь, развращенные сердцемъ, заботящимея о 
TOMB, чтобы измышлять злое: на васъ нападегъ страхъ, 

9. и никто не поможеть вамъ. Горе вамь, грёшники, ибо 
вы будете горфть въ озері отненнаго пламени За слова, 
своихъ усть и за дфла своихъ рукь, которыми вы дбй- 

10. ствуете нечестиво. И теперь знайте, что ангелы на 
небЪ будуть вывфдывать о вашихь дфлахь у солнца, 
и луны и звфздъ, — всывидывить о вашихъ грфховныхъ 
дфлахь, ибо вы совершаете на землі; судъ надъ пра- 

11. ведными. И Онъ сдфлаеть свидфтелями противь Bach 
каждую тучу. и облако, и росу, и дождь, ибо веї они 
задерживаются вами, чтобы не сходить на васъ; и не 

12. должны ли они думать о вашихъ гріхахь? Й теперь 
дайте дары дождю, чтобы онъ не бьль задержань 
оть снисхождешя на васъ, а также не была бы задер- 
жана роса, если она получила оть вась золото и. се- 

із. ребро. Когда будуть падать на вась иней и CHbre 
ο CB ихъ холодомъ, и ве снЪжные вфтры Co 
веїми своими бЪдетшями, то вы не устоите въ тб дни 
противь них». 

СІ. Раземотрите небо, веб діти земли, и каждое 
произведеше Всевышняго, и устрашитесь предь Нимъ, 

3. и не дблайте предь Нимт ничего злаго! Вісли би Онъ 


Соф. 1, 18.—10 и 11; ср. 97, 7. 104, в; Терем. 3, 3.5 24, 25 
пот. д.-- 19. Авторъ говорить здбсь какъ бы пропически: 
подкупите теперь дождь, чтобы опт сошезт па PACE и не 
былт, валиимь обвинителемт, на суд! Можеть быть и роса 
упадеть па землю, если вы задобрите ее золотомъ и сереб- 
ромь, котормхт у вась такь много. — 13. Благодівтельнья 
явленія природи въ послВдне дни не будуть служить ко 
благу грішниковь: иней, сибгь, холодь и спібжимя бури, — 
воть что будетт посылаться на нихъ (ср. 81 гл.). 

101 злава. Въ этой главі авторь говорить о естествен- 
ности чувства страха предь Богом». — 3. Така κακὸ вы вы- 
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закрылъ окна небесныя п задержаль изъ-за BACH дождь 
и росу, чтобы они не падали на землю, TO что вы 


стали-бы тогда дблать? И если Онъ посмлаєть Овой г 


тнфвъ Ha вась и на всё ваши произведенія, то можете-ли 
вы не покланяться Ему, такъ какъ вы высказываете 
надменныя и безстыдныя рфчи противь Его правды, 
и для вась не будеть мира. И не видите-ли вы упра- 
вителей кораблей, какъ ихъ корабли бросаются волнами, 
и качаются вітрами, и подвергаются опасности: и они 
велфдетве этого впадають въ страхт, такъ какъ они 
взяли сь собою въ море самое лучшее изъ своего 
имізнія, и они безпокоятся въ своемъ сердці, какъ-бы 
море не поглотило ихъ и какъ-бы они не погибли въ 
немь? Все море, и веф его воды, и все его движеше— 
не есть ли твореше Всевышняго, и не запечаталь-ли 
Онъ все Свое діло и не заключиль-ли его совеїмь въ 
песокъ? Оно засыхаеть отъ Его угрозь и устрашаєтся, 
и веї его рабы и все, что єсть въ немъ, умирають: 
и вы, грішники, живущіє на землі, не боитесь Его, 
Не сотворидь-ли Онъ небо, и землю, и все, чтб есть 
на нихь? и кто даль учене и мудрость ΠΟΙΝΗ, кото- 
рые движутсл на земл и которые живутз въ морі? 
Не боятся ли моря веб цари кораблей? а грішники 
не боятся Всевышняго. 

СП. Bs тб дни, когда Онъ пошлеть на Bach му- 
чительный огонь, куда вы убфжите и rxb спасетесь? 





сказываете; слова эти нужно, кажется, относить къ первому 
предложению: если Онъ посылаеть на васъ Свой гнёвъ.— 
4 п 5. Страхь предъ Богомъ составляєть такое же есте- 
ственное чувство, RARE и страхъ мореходца’— погибнуть въ 
морі co вебмь своимъ имуществомт; ср. 97, 7. Сир. 33, ο. 
43, 24. Прем. 5, 10. 14, 1 Ἡ д.--б и дал. Ціль этихъ сти- 
ховь ясно выражается въ заключительныхь словахъ настоя- 
щей главы: „а грёшники не боятся Бога“; авторь хочеть 
возбудить въ грішникахь страхь къ Богу подобіями изъ 
природы. 

102 злава—1. Мучительный озонь, очевидно огонь пре- 


б. 
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И когда Онь пошлеть Ha васъ Свое слово, не будете ли 


. вы поражены тогда и не устрашитесь ли? Bcb сві- 


тила погрясутся тогда отъ великаго страха, и вся 
земля будеть поражена, и она задрожить и устрашится. 
И seb ангелы выполнять данных uns повелінія и бу- 
дуть стараться укрытьея предь ms, Kro великъ во 
славЪ, и діти земли задрожать и затрепещуть; и вы, 
о трышники, будьте прокляты на віки, и пусть не бу- 


. деть для васъ мира! — Не страшитесь вм, души пра- 


ведньхь, и уповайте на день своей смерти въ правді! 


«Й не печальтесь, что ваша душа нисходить въ цар- 


ство мертвыхъ въ великой скорби, въ горі, и возды- 
ханій, и печали, и что ваше бло не обрЁло въ вашей 
жизни того, чего заслуживала ваша благость, скорЪе 
теперь въ день, когда вы стали одинаковыми сь гріше 


- никами, и въ день проклятія И осужденія. И когда вы 





исподней. —//ощлет» Свое слово, пе ипостаснаго Логоса, такъ 
каюь о Моссій вт пастоящемьъ отдЪл ничего пе говорится 
(противь Филипии и Эвальда), и не слово вообще откровешя 
(противъ Дилльмана), а приговорь относительно гр шниковъ 
па суді. — 3. Анаєль здісь разумюотся ангелы наказашя 
(100, 4—5), которые явятся исполнителями Boxecrsennaro 
приговора послі суда; при видф всей славы и величія Гос- 
пода на CYXB н они будуть объяты страхомъ, такъ что бу- 
дуть укрываться оть Его лица. 


3. Vrömerie праведныхь и увёщан!е ихъ къ постоянотву въ 
благочестій, 102, 4.--105 τα. 


102 злава.—4. Ynosatime на день своей смерти οὗ правдь; 
Божественная правда въ отношеній къ людямъ обнаружится 
только въ загробной жизпи, которая поэтому и должна слу- 
жить для праведника уповашемт и ут шенемъ въ несчастіяхь 
злівшней жизни; впрочемъ можеть быть здесь и такая мысль: 
надЪйтесь праведные, что вы кончите свою жизнь въ пра- 
ведности и вбрности Богу. — 5. Вторая половина стиха въ 
эоопскомъ тексті испорчена настолько, что угадать мысль 
едва-ли возможно. — 6. Р'вчь грішника ср. Прем. 2, 1—5. 
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умираєте, грбшники говорять надь вами: „праведники 
умирають, какъ и мы, и какая для нихь польза OT 
ux діль? Воть они, какъ и мы, умерли въ печали и 
мрак, и какое преимущество они имють предъ нами? 
отнын% мы одинаковы. И чего они достигнуть этимъ, 
и что увидать они въ вічности? Ибо воть они также 
умерли и отнині не увидять світа до віка". Я ro- 
ворю вамъ, грышники: для васъ достаточно Феть, и 
пить, и обнажать человфка, и расхищать, и согршалъ, 
и пріобрітать силу, и видфть хорошів дни. А виділи ли 
вы праведныхь, какь конець ихь быль мирень, ибо 
никакого рода насилія не было открыто въ нихъ πο 
день ихъ смерти. „И они погибли, какъ-бы и не су- 
ществовали, и ихъ души въ печали сошли въ царство 
мертвых“. 1 
ОШ. И теперь я клянусь вамь праведньмь Его 
великою славою и честію, и Его достохвальньмь цар- 


ствомь, и Его владычествомъ я клянусь вамъ: я знаю 5: 


оту тайну и прочиталь ес на небесныхъ скрижаляхъ, 
и видфлЪ книгу святыхъ, и нашелъ написанное и отм$- 
ченное въ ней относительно нихь, что для нихъ уго- 


товано всякое блато, и радость и почесть; и я #@иелё з. 


3, 2-4. 5, 3.4. Выкл. 2, 14-16. 3, 19-21. 9, 3-6 ит. д. — 
8. Достиинутё этимз, т. 6. своимъ благочестемь и правед- 
постію.--9. Обнажать челоєтька, обирать ближняго до наготы 
изъ жадности къ стяжанію. — 10. Праведникь награждается 
отчасти уже вь самый момешть смерти: ONG умираєть спо- 
койшо и мирно; ср. Прем, 3, 3. 4, т. — 11. Здбсь продол- 
жаются насмфшки трЬшника падь праведными; Звальдь ука- 
зываеть настоящее мЪето этого стиха послі 8 ст.; cp. Тов. 
3, 16. Прем. 2, 2. з 

103 злава. — 9. Эту тайну, именно предопредфлене 
Божіе относительно будущаго шпрославленія праведниковъ.— 
Ha небесных» скрижаляхь, см. объясн. 81 1.—_Книи святькоб, 
т. e. Taxis книги, въ которыхь изображается будущая судьба 
праведныхь и святыхъ; 0 такихь книгах» говорится и BE 
Корані (это такь пазываемый нлліюнь); ΟΥΡ. 83, 18—19.; 
ep. En. 108, з. Πο, 68, 29.—3. Ваша участь лучше и т. x, 


= 


© 


о 


— 470 — 


записанное относительно духовъ TÉXB, которме умерли 
BB правд, и узнало. что вамъ будеть воздано мно- 
тими благами за ваши труды, и ваша участь лучше, 


‚ Ч6мъ участь живущихь. Й будуть жить ваши духи, — 


вы, умершіс въ правді; и будуть радоваться и лико- 
вать ихъ духи, и память объ нихъ будеть предь ли- 
цемь Великаго на веб роды міра: такъ не страши- 


з. TCCh же ихъ поношеня! Горе вамь, грішники, когда 


зу 


вы умираєте въ своихъ тр5хахъ и подобные вамъ гово- 


-рять о васъ: „блаженны тршники, они видфли ве 


свои дни; и теперь они умерли въ счасти и въ богат- 
стві), и He видфли въ своей жизни ни горести, ни 
убійства: въ славі они умерли, и во время ихъ жизни 


+ ΟΥΡ не совершился надъ ними“. Ho знаете ли вы, 


что души ихъ должны сойти въ царство мертвыхъ, и 
они найдуть его невыносимымъ, и велика будеть пе- 


> чаль ихъ? И во время великаго суда вашь духъ сой- 


10. 


деть во мракъ. и въ сїти, и въ пылающее пламя, и 
реликій судь будеть для веїхь родовъ до віка: торе 


. BAMB, ибо для васъ ніть мира! Не говорите правед- 


нымь и добрымъ, которые еще живуть: „во дни на- 
шего бідствія мы трудились, и препобфждали всякую 
нужду, и встрічались со всякими бЪдетыями; мы были 
попираемы и унижаемы, и сдфлались малыми по духу. 
Мы погибали и никто не помогаль намь; мы не могли 
ничего сдфлаль против вригові ни словомь, ни дЪяомъ, 
и совершенно ничего не достигли; мы мучились и по- 





scube бы сказать: ваше состояше послі смерти и особенно 
послі всеобщато суда будеть песравненио лучше, чімт зем- 
пая жизнь. —4; ср. Прем. 3, 1-6. 5, 16. — 6. Виділи вс 
свои дни, т. с, прожили предназначенные MAT годы, дожили до 
старости.--Т. Знаете-ли, по другой звіопекой рукописи безь 
вопроса: вы знаєте. — 9. Жалобная рівчь, содержащаяся въ 
9—15 ст., высказывается не гршниками, о которыхъ говори- 
лось впереди, а праведниками, къ которымт поэтому нужно 
относить и обращеше Еноха: „не говорите праведнымъ и 
добрымъ“, т.е. не жалуйтесь себЪф подобнымь по благочестію. — 
ЖМалими по дуту, т. е. приниженными, забитыми и потому 
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гибали, и не могли надфаться видфть жизнь день за, 
днемь. Мы надфялись быть главою, а сдфлались хво- 
стомь; мы измучились въ работахь и не получили пло- 
довъ своего труда; мы сдфлались пищею для грішни- 
ковь, и неправедные сдфлали для насъ тяжкимъ свое 
ярмо. Владыками надь нами были тб, которые нена- 
видфли нась и били нась; и мы должны были’ скло- 
нять свои головы предъ ненавидящими нась, и они 
не имфли cocıpanania къ намъ. Мы старалиеь усколь- 
знуть оть нихъ, чтобы убіжать и получить успокоене, 
но мы не находили, куда убіжать намъ и спастись 
оть нихъ. Мы жаловались на нихъ въ своей горести 
властителямь, и сбтовали Ha тїхь, которые поїдали 
нась; но они не взирали на наш вопль и не хотіли 
сльшать нашего голоса. И они помогали тм, кото- 
рые обкрадывали нась и пофдали, и тфмь, которые 
принижали нась; и они утаивали ихъ притісненія, 
такъ что не снимали съ нась ихъ ярма, но пофдали 
насъ, и прогоняли и убивали; и они утаивали умерщ- 
влеше насъ, и не думали о томъ, что они подняли 
свои руки противъ насъ“. 

Ar. Я клянусь вамь, праведные, что ангелы на 
небі напоминають о вась предъ славою Великаго къ 
вашому ба, % ваши имена записаны предъ славою 
Великаго. Над [ 
были въ позорЪ, и несчасти, и бфдстви, а теперь вы 
будете свфтить какъ свфтила небесныя, и будете ви- 


димы, и врата небесныя отверзутся для васъ. И вапть 2. 


вопль о суді продолжается: онъ откроется для васъ, 
ибо властителямь отметится за ваше страданіев, и BCÉMB 
помощникамъ тфхъ, которые обкрадывали васъ. На- 
дійтесь и не покидайте своей надежды: ибо вы бу- 





малодушньми.-- 10. Не мозли надъяться и т. д., т. 6. еже- 
дневно за свою жизнь --11; ср. Втор. 28, 13. 

104 злава.-2. Будете видимы; KE этимъ словамь нужно 
опять присоединить, KARL свътила небесныя; ср. Дан. 19, 3. 
Тезек. 43, 4. — 3. Мысль такая: вы сь нетерпініємь ждете 


Книга Euoxa. 31 


Ъйтесь вы, праведные, ибо прежде вы 3 


5. 
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дете имфть великую радость, какъ ангелы небесные. 
Такъ какъ вамь предстоить таковое. то вы не будете 
скрываться въ день великаго суда, и не будете най- 
день подобными грішникамь, и Οἱ. васъ далеко бу- 
деть вічное осуждеше на всЪ роды міра. И теперь вы 
не бойтесь, праведные, когда видите грішниковь уси- 
ливающимися н услаждающимися въ своемъ веселій, и 
не umbüre никакого общенія сь ними, но держитесь 
въ отдаленій Orb ихь насилія, ибо вы должны быть 
сотозниками небесныхь войнствь. Вы, грійпники, хотя 
и говорите: „вы не можете разузнать этого и наши 
трохи не записаны веб", однако-же они (ангелы) каж- 
. дый день записывають веб ваши гріхи. И теперь я 
открываю вамь, что свіл'ь и мракь, день и ночь ви- 
дять sch ваши гріхи. Не будьте нечестивыми въ своємь 
сердці, и не лтите, и не измфняйте словъ праведно- 
сти (или истины), и не выдавайте за ложь слова Овя- 
таго и Великаго. и не прославляйте своихъ идоловъ; 
ибо вся ваша ложь и все ваше Heyecrie служить не 
къ правді. а къ великому гріху. И теперь я знаю 
эту тайну, что многіе грЪшники измфнять слова пра- 
ведности (или истины) и отпадуть OT них», и будуть 
говорить дурныя ріїчи, и говорить ложь, и творить 
велимя (гррховнья) Ara. н писать книги 0 своихъ 
рЬчахъ. Но когда они веб мои слова пишуть правильно 
на своихь языкахъ, и ничего не измфняютъ и не про- 
пускають изъ моихъ словъ, но все пишуть правильно, — 
все, что я прежде утверждаль относительно нихъ; то 


паступлемя суда и онъ дфйствительно откроется. — 5. Не 
должны будете скрываться, подобно трібшникамь, потому 
что судь для праведника будеть предметом радости —11 и 12. 
Считая свою мудрость необычайно високою, Енохъ виражаєть 
надежду, что его книга будеть списываться и даже перево- 
диться на чужеземные языки. Связь между 11 и 12 ст. такая: 
если мои слова не искажалотся вами и списываются правильно, 
то мои книги, -910 миф открыто какъ тайна, — будуть слу- 
жить важ къ радости, шо только тогда, когда вы будете пра- 
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я знаю другую тайну, что именно только праведнымь 
и мудрымъ даны книги къ радости, и къ праведности, 
и къ великой мудрости. Имъ даны книги, и они уві- 
рують въ нихъ и возрадуются о нихь; и получать на- 
граду веб праведные, научившівеся изъ нихъ знать вс} 
пути праведности. 

CV. „И вь rh дни, говорить Господь, они (пра- 
ведные) должны воззвать къ CHHAMB земли и пред- 
ставить свидЪтельство относительно мудрости ихъ 
(книгь); покажите имъ и25,—ибо вы ихъ вожди, —и 
награды для всей земли. Ибо Я и Мой Сынъ соеди- з 
нимся сь ними навсегда и навічно на путяхь правед- 
ности въ ихь жизни. Й мирь будегь сь вами: радуй- 
тесь, вы-—_дфти праведности, воистину“! 


ведными.— Даны книги; по мизи!ю Дилльмана, здфсь дВаается 
намёкъ па отдфлы книги Enoxa, которые очевидно введены 
самимъ автором». 

105 злава. Въ этой главз Енохъ продолжаетъ річь о 
свонхь книгахъ; желая пхь распространенія, онъ обралцается 
ER праведнымъ оть лица Господа и sanosbiyers nur позна- 
комить сыновь земли съ великою мудростпо этихъ книгъ; 
для большаго воздійствія па праведниковъ, авторт, „подра- 
жая пророкамъ, облекаєть свою рЪчь въ MM ON, т. е. гла- 
голь Божій« (Дилльманъ).—1. Покажите ums иль ит. д: 
слова эти имфютъ, кажется, такой смыслъ: вы, праведные, 
какь вожди сыновъ земли по пути къ святости, должны от- 
крыть HAT мудрость зтихь книгь и для побужденія къ при- 
HATIIO ея показать Tb награды, какія ожидають вефхъ, кто 
принимаеть эти книги за слово Божів. — 2. Соединимся сз 
ними, т.е. сосдинимся съ увбровавшими въ сообщаемыя 
Енохомъ истины, о при одномъ условін, — при обращен 
ихт на путь праведности въ земной жизни. 


Приложеше, 106—108 главы. 


Послёдшя три главы книги Enoxa могуть быть разсматри- 
ваемы какъ особов приложеше къ апокрифу, состоящее изъ 
двухь частей: въ первой говорится о чудесномъ рожденій 
Ноя, а во второй предлагаются краткія нравственныя увфща- 


31* 


с 


— 474 — 


ДВАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ, 


&VT. И послі нфкотораго времени мой сынъ Ma- 
вусаиль взяль своему сыну Ламеху жену. и она за- 
чала оть него и родила сына. To его было бло 
какъ снбгь и красно кагь роза, м его волосы голов- 
ные и темянные были бфлы какь волна (руно). и его 
глаза были прекрасны: и когда онъ открыль свои 
тлаза, то они освЪгили весь домъ подобно солипу. такт 


а. что весь домь сдфлался необычайно свбтльмь. И какъ 


только онъ быль взять HD руки повивальной бабки, 
то открылъ свои уста и началь говорить Kb Господу 


. правды. И его отень Ламехъ устрайтилея этого, и 
. удалился, и пришель къ своему отцу Мавусаилу. Й 


онъ сказаль ому: „я родиль необыкновеннаго сына; 
онъ не какъ человъкь, а похожь на дітей небесныхъ 
ангеловъ. ибо онъ родился иначе, нежели мы: его глаза 
подобны лучамь солнца и его лице блестящее. Й мні; 
кажется. что онъ происходить не оть меня. а отьан- 
геловь: и я боюсь, какъ бы въ его дни не произошло 
на землі; чудо. И теперь, мой отець, я здфеь съ неот- 
ступною просьбою къ тебф о томъ, чтобы ты отпра- 
вилея къ нашему отцу Юноху п вывфдалъ отъ него 
истину, ибо онъ нуфеть свое жилище возл} ангеловъ“. 
И когда Мавусайль выслушаль річь своего сына, то 


ній и описаше mhera мученія грбишиковь. По своему содер- 
жапию эти главы не составляють прямаго продолжешя или 
дополнешя къ предшествующему содержанію апокрифа, по 
при всем TOMB нфть никакихь твердыхь осповашй— считать 
ихь позднфйшею прибавкою, особенпо-же разсказъ о рожде- 
ши Ноя. 


1. Разсказъ о чудесномь рождени Ноя, 106—107. 


106 лава —1. Шослі нькотораю времени, можеть быть 
векор$ послі взятія па иебо.—3. Началз зоворить, въ 11 ст. 
опреліблепийе: прославлять; подобное этому передается вт 
апокрифахт о Спаситель. — 5. Ayvans coanya, cp, 75, 4.— 


сід = 


пришель ко миї къ предфламь земли,--ибо онъ слы- 
шаль, что я тамъ,—н воскликнул: и я услышалъ его 
толось, и пришель къ нему, и сказаль ому: „потъ я 


здїсь, мой синь. ибо ты пришель ко мн“. И on ! 


отвібчаль мнЪ и сказаль: „ради важнаго діла я при- 
mers къ тебф, и изь-за тровожнаго случая я прибли- 
зился сюда. И теперь, отепь мой, выслутай меня: у 
мосго сыпа Ламеха родился сыпъ. образъ и видъ ко- 
тораго не какъ видт человЪка; его цвть Obrbe, ‘нежели 
снігь, и краснфе розы, и ого головные волосы бфлфе. 
чімь білое руно, и его глаза какъ лучи солнца: и OH 
открыль спон глаза, и воть они освТиили весь домь. 
И взятый изъ руки повивальной бабки онъ открыть 
свой уста и прославиль Господа неба. Тогда устра- 
шился отець его Ламехь и прибфжаль ко мні: и онъ 
не вбрить, что онъ произошель оть него, но что будто 
онъ подобіо анголовь небосныхъ; и вотъ я прителъ 
къ тобЪ, чтобы ты открыль миї нетину“. Й я Енохъ 
отвЪчаль и сказалъ ему: „Господь совершить на Bear 
новое, и это я знаю, и виділь Bb видіній, и открыль 
теб\, что въ вфкъ моего отца Тареда нфкоторые спі 
гель, сонидтіє съ высоты неба преступили слово Ῥο- 
сподне. И воть опи совершили грбхь, и преступили 
законъ, и соединилиеь CB женами, и совершили CP 
ними гріх», и взяли жень изь них», и родили CP ними 
дітей. И великая погибель придстъ на BCIO землю, и 
придеть потопь, и будеть пеликая погибель въ про- 
onen года. Этоть сынъ. родившийся у Bach. оста- 
нется на землі, и три его сына свасутея »wberb сь 
цимь: когда веї люди. живуние на землі, умрут. онъ 
и ого сыновья спасутся. [Они раждають на землЪ испо- 
линовь не по духу. а по плоти, и за это придетъ ве- 











15. Ba продолженій люда, ср. Быт. 7, п. 8. 11.17. Стихт 
зтоть. нарушающий поелфдовалельность разсказа,  BETABACHT 
сюла по какой-то ошибе»; по своему содержанию опи, сходеит, 
сь 15. 3.4, но быль-бы нетифетнымь и въ настоящей главі 


10, 


13. 


18. 


19. 


3. 
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ликое наказаніс на землю, и земля будеть вполнЪ 
омыта оть всей нечистоты]. И теперь извісти сына 
своего Ламеха, что родившійся есть дфйствительно его 
сынъ, и нареки ему имя Ной, ибо онъ будеть для 
вась остатком; и онъ и его сыновья спасутся отъ 
уничтожения, которое придеть на землю за веб гріхи 
и за всякую неправду, которые совершатся на землі 
въ его дни. И послі того неправда будеть еще го- 
раздо больше, чімь та, которая совершалась на землі 
прежде; ибо я знаю тайны святыхъ, такь какь Онъ— 
Господь — дозволиль мий видіть ихъ и открыль ихь 
MH, и я прочиталь ихь на скрижаляхь небесныхъ. 
СУП. И я виділь написанное на нихь, что родъ 
за родомь будеть беззаконновать, пока не возстанеть 
рода правды, и беззакоше будеть обречено на поги- 
бель, u трфхь ивчезнеть сь земли, и все доброе по- 


. явитея на ней. И теперь, мой сынъ, иди и возвфети 


своему сыну Ламеху, что ототь родившійся сынъ есть 
дійствительно его сынъ, и это не ложь“. И когда Ма- 
вусайль выслуталь рЪчь своего отца Еноха,—ибо neh 
тайния вощи онъ открыль ому,--то возвратился, уви- 
дівшись съ ums (Енохомь), назадь, и нарекь тому 
сыну имя Ной, ибо онъ утішить землю въ вознаграж- 
деше за вою погибель. 

СУПІ. Другое писаніе, которое Енохъ написаль 
для своего сына Маоусаила и для тЪхъ, которые при- 
дуть ποπ] него и будуть сохранять законь въ по- 


послі 14 ст. — 18. Онё будеть для вась остаткомі; такт 
переведено имя DS можеть быть па оспованій Сир. 44, 17; 
тлалоль грі ипогла означаеть остаповиться и остаться или 
оставаться (Бит. 8, 4); вь 107, з указываетея другое значе- 
не имени потопнаго патріарха. 

107 злава. — 3. Оні ymmmumz землю; таку переведено 
здфсь еврейское имя патріарха піз на основан Быт. 5, 99; 
существительное MI озпачаєтт прежде всего покой, успокое- 
nie, утвшеше (Kce. 9, 16). Е 
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слідніс дни. Вы, исполнивтіє его и теперь ожидаюнце, 2. 
какь въ ті дни совершится конець надт тЪми. ко- 

торые дфлають злое, и сила беззаконниковъ окон- 

чится, — вы ожидайте только, когда минуетъ гріх, з. 
ибо имя ихъ (гріршниковь) будеть изглажоно изъ книгт 
святьхь и єїбмя ихт погибнеть навсегда и навічно, и 
ихъ духи будуть умерщвлены, и они будуть воскли- 
цать и взывать въ пустомь необитаемомь місті и то- 
рЪть въ огні, meh нім» земли. Й я видфль тамъ нЪчто : 
похожее на облако, чего нельзя было узнать, ибо вел л- 
crBie тлубины его (этото міста) я не могь взглянуть 
на Hero: и я виділь тамь ярко-пылающее пламя отня, 
и MANS кружились предмети какъ блостящія горы и 
двигались туда и сюда. Й я спросиль одного’ изъ свя- 5. 
тихт ангеловь, бывшихь при миф, и сказаль ому: „что 

ото такое блестящее? ибо это не небо, а только пламя 

пылающаго огня и звуки вопля, и плача, и сфгованыя, 

и жестокаго страдація". И ous сказаль мні: „08 Do 6. 
місто, которое ты видишь, — сюда приносятся духи 
грішниковь. и хулителей, и тЪхь, которые дфлають 
злое и измфняютъ все, что Богь сказаль устами про- 
роковь о будущемь. Ибо объ этомь есть писанія и 
начертанія вверху на небї, чтобы ангель читали их 
и знали, что случится Ch грійпниками и духами по- 


= 


2. Нравственнья увёщаня и изображенів будущей судьбы 
праведниковь и грвшниковь, 108 глава. 


108 raasa—3. Имя будеть изалажено и ! ep. Пе 
68, νο. —4. Taux, т. с. въ необитаемомь меті, (3 er). — 
Immo, именно wbero времениато мученія rphinnnrons, Kalt 
обтяспяєтся дахбо. Описмие забсь шеола почти совершенно 
сходно съ описашемь міста пвЪчнато мучешя  падитхь ан- 
геловт въ 18, 11. 21, 7-10; по это еще по даеть права кт 
рфиштельному заключению относительно того, что алгорь 108 
главы противор$чить представлешямт пеевдо-Енмоха, выска- 
затнымь во второмь отдЁлЪ: вь опиемии шоола и вт 22 ra. 
(10 и 11 ст.) и вь 108 гл. вовсе ить противорфчивыхъ 








10. 


11. 
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корньхт и тіхт, которые умерщвляли свою плоть и 
за это получили оть Бога награду, и TbXB, которые 


. были обезчещены злыми людьми; которые любили Бога, 


но не любили ни золота, ни серебра, ни вебхь благь 


+ міра, но предавали свое тло мученію; и которые, CO 


времени своего быя, домогались не земныхь яствъ, 
а считали самихь себя за преходящее дыхаше и CO- 
образно съ этимъ жили, и были многократно испыты- 
ваемы Господомь, но ихт души были обрфтены въ 
чистоті, чтобы проелавлять Его имя. Bel; благосло- 
венія, которыя они получають, я представиль въ кни- 
гахт; и Онъ назначаль ΗΝ за ото награду, ибо они 
обрёлись возлюбивтими болфе вічнов небо, чёмъ свою 
жизнь, и въ то время, какъ были попираемы злыми 
людьми, н должны были выслушивать оть нихъ оскорб- 
ленія и хуленія, и были обезчещиваемы, они прослав- 
ляли Меня“. И теперь Я призову духовь добрыхъ 
лидей изъ поколінія ΟΡ], и произведу перемфну съ 
"ми, которые родились во тьм и которые въ своей 
плоти не были награждены почестію, какъ надлежало 


.за ихъ вбрность. Й Я введу въ блистающій свфтъ 


любившихь Мое святое имя, и посажку каждаго изъ 


3. НИХЪ отдїльно на престолъ почести, — его почести. И 


они будугь блистать BL продолжени безчисленныхь 
времень, ибо справедливость есть судь Божій τε вЪр- 
ним» Онъ дасть вфрность въ жилищі праведныхь 


. путей. И они (праведные) увидять, какъ родившісся 


чертт, (противь Дилльмама).—11. Впереди шла р'бчь ангела, 
a теперь пачинаєтт, говорить Сам Bors.— Которые родились 
во тьми; здЪеь говоритея о праводпикахт, а вт 13 ст. это- 
же выражене употреблено вт приложеши кт грлиникаму; 
тьмою называется здесь зомпой мірь,--мірт гріха и зла, вт 
противоположпость міру свібта. — 13. Смыелъ стиха такой: 
праведники будутт облечены чною славою послі суда, ко- 
торьй ссть отображеше неизминой правды Божей и послб 
вотораго во всей moamork обнаружится для праведниковъ 
иЪрность Господа Своимъ обфтовашямь, обнаружится не ва 
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во тьмі; будуть брошены во тьму, между ΤΕ какъ 


праведные будуть блистать. И трішники воскликнуть 15. 


и увидять, какъ они блистають; и они также пойдуть 
туда, тдф имъ написаны дни и времена, 


землі, а „вт жилищ праведпыхт путей“, т. е. въ TOM Жи- 
лиш, TAB будуть обитать постоянно ходивиие по пути пра- 
ведности.—15. Посл всеобщато суда печестивые удостоятся 
узрЪть блаженство и славу праведниковт, что приводетт пхт 
въ пеобычайное изумлеше (,воскдиктпутьс); а затфмт послі 
этого они сь мучительнымь чувствомт зависти пойдуть туда, 
μα] имъ назначено пребывать въ постоянномт мучеши въ 
теченій безконечнаго числа дней и времент. 


Фрагменты греческой книги Еноха, coxpannemiets вт 
Хренеграфій Георгія Синкелла °). 


Чи σοῦ ποώσου βιβλίου ᾿Ενωχ πεοὶ σῶν ἐγοηγόρων. 
Ки. Ки. 6, 1. — 9, 4. 


Καὶ ἐγένεσο, бтє ἐπλγῦννθγσαν οἱ vioi σῶν ἂν- 
Φρώπων, ἐγεννγθτσαν αυσοῖς ὃυγασέρες ὡραῖαι, χαὶ 
ἐπεθύμησαν αισᾶς οἱ ἐγοήύγοροι, καὶ ἀπεπλανήθησαν 
ὀπίσω AUTO, vai εὐπον πὀὸς ἀλλήλους, ἐκλεξώμεθα 
ἑαυσοῖς умчаї нас „ET том δυγατέρων том dv ос 
πων σῆς ус. Καὶ εἶπε Σεμιαζὸς ὁ добу см αὐσών ποὸς 
ανσοτὺς, φοβοῦμαι ur OÙ декубуте ποιζσαι го modyua 
σοῦσο, yal ἐἔσομιαι ἐγω идчос ὀφειλέσης ἁμιαοσίας 
αεγἆλης. καὶ ἀπεχοίθησαν αὐτῷ πάνσες καὶ ELTOV, 
AUCOWDUEV ἄπανσες 00% γαὶ αναθεματίσωιεν ἀλλή- 
λους 70% ur αποσσρέψαι TRY убил σαύσην. usy- 
QUE OÙ ἀποσελέσωμεν алітту. σόσε πάνσες ὤμοσαν 
Ὁμοῦ καὶ ἀνεθειάσισον ἀλλήλουο. "бач δὲ οὖσοι 
διαχόσιοι οἱ χασαβάνσες ἐν raic ἡμέραις ᾿Ιάρεδ εἰς 
тім κοουφὴν σοῦ Touoweiu ὄοους καὶ ἐκάλεσαν то 
0006 "оси, 4907 фиобач καὶ ἀνεδειιάσισαν dAhr- 
λους ἐν ато. vai σαϊσα та ὠιόμασοα лом COYOTE 
αὐσών' ἆ Σειιαζᾶς б ἄρχων атом. р’ ᾿απαοχούφ. 

73 = ‚ о Re 
γ΄ ᾿4οανιχλ. д’ Хаорарої. € ‘Ooauuaur. с ‘Pauurh. 

Хашуїу. т Ζαχιήλ. 9 Bahrırk. і "Хом тА. τά Bao- 
uaooc. ıB ᾽αμαοιχλ. гу’ "Ячаутийс. ιδ Oavoarx. 
μὲ SautrÀ. ve Σαοινᾶς. 12° Влить. ай TUOrA 19 
Joviurh. У Σαοιχλ. Οὗσοι ναὶ οἱ λοιποὶ πάνσες ἐν 
TO χελιοσσῶ ἑνασοσσῶ ἑβδομιγνοσσῶ ἔσει σοῦ κόσμου 
ἔλαβον ἑαυσγοῖς yuvairac ναὶ Ἰοξανσο µιαίνεσθαι ἐν 











1) По изданію У. Dindorf-a 1829 года; см. Dillmann, Das 
Buch Henoch, стр. 82--86. 
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αυσαῖς ἕως σοῦ κασαχλνυσιιοῦ. καὶ ἔσεχον αὐσοῖς 
γένη гой постом γίγανσας μεγάλους. οἱ δὲ уіуам- 
тес ἐγέχνωσαν Ναφηλεὶμ, καὶ roic Napnkeiu ἐγεννή- 
Όχσαν ᾿Βλιονύδ. Kai ἦσαν αιξανό μενοι хата сту µεγα- 
λειόσησα αυσῶν, καὶ ἐδίδαξαν ἑαυσουὺς καὶ σᾶς ул- 
ναῖκας ἑαυσῶν φαομαχείας хо ἐπαοιδίας. Ποῶσος 
"Akanı б δέκασος том ἀρχόνσων ἐδίδαξε ποιεῖν. ца- 
χαίρας rai δώραχας καὶ тм σκεῦος πολειικὸν καὶ га, 
μέσαλλα σῆς γῆς καὶ 70 χονσίον πῶς ἑογάσώνσαι, 
хаї ποιήσωσιν ата χόσµια σαῖς γυναιδὶ καὶ том 
ἄργνρον. ἔδειξε δὲ αὐσοῖς καὶ тб σσίλβειν καὶ то 
καλλωπίχειν καὶ σοὺς ἐκλεκσοὺς λίθους rai та Ba- 
Φιχά. καὶ ἐποίησαν ἑαυσοῖς οἱ vioi σῶν ἀνθρώπων 
χαὶ тс Ivyarodoıy ανσῶν, καὶ παρέβησαν καὶ ἐπλά- 
νησαν σουὺς ἁγίους, καὶ ἐγένετο ἀδέβεια пода ἐπὶ 
σῆς γῆς. καὶ ἠφάνισαν σας ὁδους датам. "Елі δὲ καὶ 
б πῥώσαρχος αὐσῶν Σεμιαζᾶς ἐδίδαξεν εἶναι doyüc 
хата Tod мобс, καὶ δίζας βοσανῶν σῆς γῆς. ὁ δὲ EVOE- 
хатос Фаомаобс ἐδίδαξε фабиауєіас, ἐπαοιδίας, бо- 
φίας καὶ ἐπαοιδῶν Ἀυσγήοια. ὁ ἔννασος ἐδίδαξεν ἆσσρο- 
σκοπίαν. ὁ δὲ σέσαρσος ἐδέδαξεν ἀσγοολογίαν. ὁ δὲ 
ὄγδοος ἐδίδαξεν ἀεοοσκοπίαν. à δὲ σοίσος ἐδίδαξε то 
Onusia σῆς γῆς. б δὲ ἕβδομος ἐδίδαδε сб σημεῖα гол) 
#hiov. ὁ δὲ εἰκοσσὸς ἐδίδαξε та σημεῖα The σελήνης. 
Mayres οὗσοι Ἰοξανσο ἀνακαλύπσειν тд κυστήοια 
σαῖς γυναιξὶν атому кой σοῖς σέχνοις αὐσῶν. Μεσὰ 
δὲ σαῦσα Ἰρξανσο οἱ γίγαντες χασεσδίειν σὰς σάρκας 
σῶν ἀνδοώπων' vai ζοξζανσο οἱ ἄνθρωποι ἐλασσοῦσθαι 
ἐπὶ σῆς γῆς. οἱ δὲ λοιποὶ ἐβόησαν εἰς σὸν ovoavov 
πεοὶ TTS κακώσεως αὐσῶν λέγονσες εἰς---ενεχθῆναι тб 
цууиббумоу αὐσῶν ἐνώπιον κυρίου. Kai dyovoavrsc 
οἱ σέσσαρες μεγάλοι ἀρχάγγελοι Mixarı καὶ Ото» 
καὶ ‘PapañÀ vai Taßoırı ποαρέκυψαν ἐπὶ Try уїч ἐν 
TG ἁγίων σοῦ οὐρανοῦ' καὶ δεασάµενοι αἷμια πολι) 
ÉXYEXVUEVOY ἐπὶ TTS γῆς ai πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ dvo- 
ціам γενομένην EI ἄυσης, εἰσελθόνσες εἶπον подс 
ἀλλήλόυς ὅσι σα πνεύματα хо αἱ ψυχαὶ σῶν амд0с)- 
πων σγενάζουσιν ἐνσυγχάνονσα vai λέγονσα, ὅσι εἶσα- 
ἆγεσε σὴν хбібіу ἡμῶν πρὸς σὸν ὕψιστον, ai σὴν 
ὑπώλειαν тич ἐνώπιον σῆς δόξης σῆς µεγαλωσύνης, 
ἐνώπιον тої) κνυοίου σῶν κυρίων πάνσων TH µεγαλω- 
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σύνῃ. Καὶ εἶπον TO κυρίῳ σῶν αἰώνων, συ єї 0 Dede 
σῶν Φεῶν rai ύοιος σῶν χυοίων χαὶ 0 βασιλεὺς σῶν 
βασιλευώνσων χαὶ δεὸς том αἰώνων, уві ὁ добмос σῆς 
θόξης σου εἰς, πάσας где _JEvedc σῶν αἰώνῶν, у. тб 
ὄνομα σου ἅγιον καὶ ετλογημιένον εἰς стамгає τοις 
αἰώνας, vai Ta. ἑξῆς. σόσε 0 ὕψιστος ἐκέλενσε σοῖς 
ἁγίοις ἀρχαγγέλοις, хаї. ἔδησαν σοὺς ἐξάρχους атом 
καὶ ἔβαλον αὐτοὺς εἰς гум ὄβνσσον, ἕως σης κοίσεως, 
καὶ та, ἑξῆς. Καὶ σαῦσα μὲν о Вых. µαρτυρεῖ. 






Εν τοῦ λόγον ᾿Βνώγ. 
Ті λουπὰ περὶ ἐγγοηγόρων. 
Ки. En. 8, 4. — 10, м. 


Tore ‚аВотбам οἱ ἀνθοώποι εἰς σὸν οὐοανὸν λέ- 
γονσες, εἰκαγάγεσε σην χοίσιν тифу ποος σον ὕψισ- 
Tov, ai с ἀπώλειαν ἡιιῶν ἐνώπιον σῆς δόξης σῆς 
μεγόλης, ἐνώπιον σοῦ χυοίου σῶν χυοίων πάνσω» 
Ti μεγαλωσύνῃ. Καὶ ἀκούσανσες οἱ σέσσᾶρες μµεγόλοι 
ἀρχάγγελοι Μιχαὴλ χαὶ Οὐοιὴλ καὶ ‘Papar) vai Год- 
oùrÀ таобхапрам ὑπὶ σην убо Ех Tv ἁγίων той ол/0а- 
νοῦ. Kai δεαδάμενοι alua πολι) ἐχγεχυμένον ἐπὶ 
The Vic καὶ πάσαν ονομίαν καὶ ἀθίβειαν γενομένην 
ἐπ᾽ arc, εἰσελθόνσες εἶπον ποὸς ἀλλήλους, ὅσι та 
туга цата vai αἱ лихой том ανθοώπω» ἐνσυγχῶνουσι 
σγενάζονσα vai λέγονσα, εἰκαγάγετε σην Nero ζωών 
ποὺς σὸν ἵψιστον. Καὶ ποορελθδόισες οἱ σέσσαρες 
ἀΟχάγγελοι εἶπον TO κυρίῳ. σὺ εἰ δεὸς том δεῶν 
καὶ YVOLOC тем χυοίῶν уді βασιλεὺς соби βασιλενόν- 
roy vai de σῶν ἀνθδοώπων, ий б δούνος тс δόξης 
σου εἰς πάσας σὼς γενεος тем σἰώνων. καὶ TO «ὄνομα 
σου ἅγιου vai εὐλόγημένον εἰς πάνσας TOUC αἰώνασ" 
συ удо εἰ б ποιήσας та πάνσα vai πάντων TRY єком- 
σαν έχων, vai πάνσα ἐνώπιον σου φανεοᾷ vai ἀχά- 
λυπσα. καὶ πάνσα ὁρθᾷς, ai οπ) ἐστιν ὃ χουβῆναι σε 
Φύνασαι. 006 ὅσα ἐποίησεν "лат, καὶ ὅσα εἰσήνεγ- 
усу, 000. ἐδίδαξεν, αδιλίας voi ἁιαοσίας ἐπὶ σῆς уїс, 
καὶ πόνσα Φόλον ἐπὶ The ἐποᾶς. ἐδίδαζε γὰρ та Шуб- 
стома voi ἀπεκάλυψε TO αἰώνι Ta ἐν 070096 ἐπιστ- 
δεῦουσι δὲ ri emırrdevuura αὐσοῦ, εἰδέναι та шибтт- 
pra οἱ υἱοὶ гом ἀνδοώπων. г Σεμιαζᾷ σὴν ἐξουσίαν 
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ἔδωκας ἔχειν σῶν σὺν αὐσῷ ἅμα дутау, vai ἐπορευ: 
θησαν ποὸς σὰς δυγασέοας том ἀνδοωώπων TFC YA, 
rai Gvvero.undndav Uer' αὐσῶν, καὶ ἐν таїс Inkeiarc 
ἐμιάνθγσαν, vai ἐδήλωσαν αὐσαῖς пабаг σας ἁμιαοσίας, 
καὶ ἐδίδαξαν αυσας шібутба ποιεῖν, χαὶ νῦν ἰδοι) αἱ 
δνυγασέρες σῶν ἀνδοώπων ётехоч. ἐξ αυσῶν viovs 
yiyavras. κίβδηλα ἐπὶ σής Утес σῶν ἀνδοώπών Εχχε- 
χύσαι, хаї бт À YA ἐπλήσδχ ἀδυχίας. Καὶ νῦν ідол) 
σὰ πνεύματα том ψυχών том ἀποδανύνσων ἂνδρώ- 
пам ἐνσυγχάνονσι, καὶ μέχοι σῶν πυλῶν σοῦ OVOU- 
чо бет б στεναγ ὸς αὐσῶν. уді OÙ Φύνασαι ἐξελ- 
θεῖν απο προσώπου тем ἐπὶ тс уїс γινομένων adı- 
χγιιάσων. καὶ OÙ aura οἶδας πρὸ σῶν Aura εγέσδαι 
καὶ ὁρᾶς алое Yai Ede αὐσοὺς, καὶ οὐδὲν λέγει, 
ті δεῖ ποιῆσαι αὐσοὺς περὶ σούσου; 

Tore ὁ ἕψισσος εἶπε καὶ ὁ ἅγιος б μέγας EAd- 
λησε, vai ἔπειψε σον ΟΥΟιηΛ ποος σὸν viov Aduex 
λέγων, πορεύου ποος σον Νώε χαὶ εἶπον avr, TO 
вис ὀνόμασι холироч σεαυσον, καὶ δήλωσον αυσῷ σέλος 
ἐπερχόμενον, ὅσι ἡ VA ἀπόλλυσαι πᾶδα. хаї εἶσον 
αὐσῷ ὅσι καγαχλυσμος μέλλει Ὑίνεσδαι πάσης TAG 
γῆς, ἀπολέσαι πάνσα ато προζώπου TFC γῆς. δίδαξον 
точ δίχαιον ті ποιήσει, σον υἱον AGUEY, καὶ σην ψυ- 
χην αὐτοῦ εἰς оте συνσηρήσει vai éxpevtera OÙ 
αἰῶνος καὶ ἐξ αὐσοῦ φυσευθγσεσαι φύσευμα vai 
σταθγσισαι πάσας σας γενεας то αἰῶνος. ai σῷ 
«Ῥαφαηλ είπε, πορεύου ‘Paparh, καὶ Φᾷσον σον Alanı, 
χερσὶ καὶ ποσὶ συμστόδισον αὖσον, καὶ ἔμβαλε aurov 
εἰς TO σχόσας, καὶ ἄνοιξον TTV ἔρημον σην οὗὖδαν Ev 
ri ἑρήμιῳ Δονδαήλ, vai ἐκεῖ. πορευδεὶς βάλε αὐσόών. 
ха ὑπόδες алго) λίθους ὀξεῖς καὶ Мідомо σραχεῖς, 
хаї ἐπιχάλνυψον AUTO σχόσος, καὶ οὐχησόσω. ἐχεῖ ες 
σον αἰῶνα, vai сту ὄψιν αυσοῦ πώμασον, καὶ фбс 
un θεωρείσω. хай ἐν тії у цбод σῆς κοΐσεως ἁπαχδή- 
бело. εἰς σον ἐμπνρισμον σού πυρός καὶ ἴασαι σην 
γῆν ἣν rpavıoav οἱ ἐγοήγοροε, xai σην ἴασιν σῆς πλη- 
γῆς Φήλωσον. ἵνα ἰάδωνσαι, сту ядтуту, καὶ µη àTo- 
Λώνσαι πάνσες οἱ υἱοὶ том ανθρώπων, ἐν σῷ UVOTY- 
біс ὃ εἶπον οἱ ἐγρήγοροι χαὶ ἐδιδαξαν TOUS тіол/с 
auren, хаї ἠρημώδή πάσα ἡ уї ἐν σοῖς 500 σῆς 
διδασκαλίας Aları nal ἐπ᾽ αὐσῇ γράψον πάσας Tag 


ABS 


ἐπὶ σοὺς yiyavrac ἐπὶ σοὺς κιβδήλους, ἐπὶ rovg 
viove σῆς πορνείας, καὶ ἀπόλεσον (σους υἱοὺς σῶν 
εγρηγόρων апо σῶν VIN том ανδρώπων. πέμφψον 
αυσόυς εἰς ἀλλήλους, ἐξ αὐσῶν εἰς αὐσους, ἐν πο- 
λέ и καὶ ἐν απωλείᾳ, καὶ µακρόσης Ἠμερῶν οὐκ ἔσται 
avTois, καὶ паба ἑἐρώσησις οὐκ ἔστι тої; πασράσιν 
αυσῶν, ὅσι ἐλπίζουσι ἆῆσαι ζωην αἰώνιον, καὶ ὅσι 
Σήσεσαι ἕκαστος атом бут πενσαχόσια. Καὶ σῷ Μι- 
хат) εἶπε, πωρεύου Mıxarı, Фідом Seutalöv καὶ 
σοὺς ἄλλους бу αὐσῶ, σους συμιιγένσας тс 
δυγασράσι том ανθρώπων гої αιανδῆναι ἐν αὐσαῖς 
ἐν сій αχαθαρσίᾳ αὐσῶν. Kai бтау κασασφαγῶσιν oi 
vioi avr, χαὶ ἴδωσι тум απώλειαν σῶν αγαπησῶν 
αυσῶν, фібом αὐσοιὶς ἐπὶ ἑβρομήκονσα yeveac εἰς σας 
νάπας σης γῆς, µέχοι ἡμέρας κοίσεως αὐσῶν, µέχρι 
ημέρας σελξιώσεως σελεσμοῦ, ἕῶς συνσελεσδῇ κρίμα 
σοῦ αἰῶνος σῶν αἰώνων. σόσε απενεχθήσονσαι εἰς TO 
χάος σοῦ πυρος καὶ εἰς σην βάσανον хаї εἰς To, деб- 
HOTNOLOV σῆς συγχλείσεως σοῦ дісмос. Kai ὃς dv 
κασακονὺῇ χαὶ αφανισδῇ To σοῦ νῦν мег’ атом, 
δεδήσεσαι μέχρι σελειώσεως γενεᾶς αὐσῶν. 


ἁμαρσίας. Кой. тб Tavoırk εἶπε, πορεύου Γαυριήλ 


Кн. Ен. 15, 8. — 16, 1. 


Καὶ μεθ’ ἔσερα. хаї νῦν οἱ γέγανσες οἱ γεννηδέν- 
σες по πνευµμάσων Kai σαρχος πνεύματᾶ πονηορα 
ἐπὶ σῆς γής χαλἰσουσιν αὐσους, ὅσι À κασοίχηδις 
αυσῶν ἔσζαι ἐπὶ σῆς γῆς. πνεύµασα πονηρα ἔσονσαι, 
σα πνεύµασα ἐξεληλυθόσα ало тої σώμασος σῆς 
σαρχος αὐσῶν, διόσι απο σῶν ανθρώπων ἐγένονσο, 
καὶ ἐκ σῶν ἁγίων Toy ἐγρηγόρων À doxn σῆς κσίσεως 
αυσῶν καὶ αοχῆ δεµελίου. πνεύματα πονηρα ἐπὶ σῆς 
γῆς ἔσονσαι, σα πνεύμασα (al.: ποῶσα) σῶν γιγάν- 
σων VEUOUEVA, αδικοῦνσα, ἀφανίζονσα, ἐμπίπσόνσα 
καὶ συμµπαλαίονσα καὶ διπσοῦνσα ἐπὶ σῆς γῆς vai 
δρόμους ποιοῦνσα, καὶ избу ἐδθίονσα, αλλ ἃσι- 
σοῦνσα καὶ фабиата ποιοῦνσα καὶ διψῶνσα καὶ προς- 
χόπσονσα. καὶ ἐξανασγήσονσαι σα πνεύματα ἐπὶ σουὺς 
viovc тб ἀνθρώπων καὶ σῶν γυναικῶν, ὅσι ἐξ αὐσῶν 
ἐξεληλύθασι' καὶ ἀπὸ ἡμέρας χαιροῦ σφαγῆς καὶ ἀπω- 
λείας καὶ дамато том γιγάνσων Ναφηλεὶμ, οἱ ἰσχυ- 
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бої σῆς убсь οἱ μεγάλοι ὀνομασσοὶ, та πνεύμασα га 
ενποοενύ ενα ато σῖς ψυχής αὐσῶν, ὡς Ex TG σαρ- 
хос ἔσουσαι, ἀφανίζονσα χωρὶς κρίσεως, ούτως афа- 
νίσονσι. μέχοις т μέρας Te σελειώσεως, ἕως σῆς χοί- 
σεως σῆς μεγάλης ἐν 9 ὁ αίων ὁ μέγας σελεσὺγσεσαι, 
ἐφ᾽ ἅπαξ ὁμοῦ σελεσδήσεσαι. 


Καὶ αὖδις' |) παρα δὲ σού ὄρυνε & © ὤμοσαν 
καὶ ἀνεδεμάσισαν προς том πλησίον. aurai, ὅσι εἰς 
σον αἰῶνα οὐ un ἀποσσῇ ап’ αὐσοῦ ψῦχος хаї χιῶν 
καὶ πάχνη хаі δοόσος ον ur хата εἰς ол/то, єї un εἰς 
χαγάραν χοσαβήσεσαι ἐπ ато, μέχρις ἡμέοας κρίσεως 
тії μεγάλης. ἐν σῷ καιρῶ ἐχείνω χασαχανὺήσεσαι καὶ 
σαπεινώθήσεσαι καὶ ἔσται χασαχσιόµενον καὶ σηκόµενον 
ὡς Χους dsto 71006, 01765 уатаматі CET оп. περὶ πάν- 
762% гом ἔργων αυσοῦ. Kai νῦν ἐγω λέγω фиїм vioic 
ἀνδοώπων, боут μεγάλη хай" фифу, хата σῶν міс 
иду, καὶ OÙ сталбетої У боут aurn аф` VUGV, µέχοι 
χαιοοῦ бфауїс σῶν viciv Фису. Kai απολοῦνσαι οἱ 
ἀγαπησοὶ ὑμῶν καὶ ἀποδανοῦνσαι οἱ ἔνσιμοι ὑμῶν 
ато πάσης σης γῆς, ὅσι πᾶσαι αἱ ἡμέοαν σῆς ζωης 
αὐσῶν ἀπὸ той νῦν ου un ἔδονσαι πλείω том έχα- 
σὸν εἴκοσιν ἐσῶν. Kai ur δύξησε ἔτι ζῆσαι вла πλείονα 
ern: ον удо ἐσσιν ET αὐσοῖς  πᾶσα όδος ἐνφεύξεως 
ало гой νῦν δια Tv voyrv, їм ὠργίσὃτ vuiv ὁ βα- 
σιλευς πάντων том αἰώνων' шу VOULORTE ὅσι ἐκφεύ- 
ἔεσθδε σαῦσα. Я : en: 

Koi σαῦσα μὲν Єх гой ποώσου Αιβλίου ᾿Ενὼχ 
περὶ σῶν ἐγοηγόρων. 


Русекій шереводь предшествующаго отрывка. 


Оть той горы, на которой они поклялись и из- 
рекли прокляте предъ своимъ ближнимъ, во віжь не 
отвимется сть нел ни холодь, ни снЪгь, — и роса и 
дождь не падеть на нее,--разві только падеть на нее 


*) Этого отрывка недостаєть въ веїопекомь тексті книги 
Еноха, поэтому мы сочли вужнымъ представить (ниже) русски 
переподь его. 
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въ проклятів, до дня великаго суда. Въ то время она 
сгорить и уничтожится, и будеть горфть и потечеть 
какъ воскь отъ огня,--такь сгорить она за веб дфла 
свои. И теперь я говорю вамъ, сынамъ человфческимъ: 
ΤΗΕ великій на вась, на CHHOBL ваших», и гибвь 
зтоть не отъимется отъ вась до дня умерщвлешя сы- 
новь вашихъ. И погибнуть возлюбленные ваши и 
умруть знатные ваши CO всей земли, потому что везхъ 
дней ихъ жизни отнынв будеть не болфе ста двад- 
цати αν». И не думайте, что они проживуть еще 
большее число αν: ибо у нихъ нЫфтъ никакого сред- 
ства избіжать отого отнынф вслібдетвів тнЪва, кото- 
римь прогнівался на Bacs Царь веїхь віковь. Не 
думайте, что вы избіжите отого. 
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ТЕЗИСЫ, 


извлеченные изъ ,Нсторико-критическато изелф- 
довалія апокрифической книги Епоха (сочин. 
священника А. Смирнова). 


1. Книга Еноха, сохранившаяся до нашего времени 
въ звіопскомь переводф, по разнообразію своего содержанія 
является въ нфкоторомъ родф знциклопедією вебхт знаній п 
понятій, доступныхь заурядному іудею въ періодь, непосред- 
ственно предшествовавшій явленію въ мірь Господа I. Хри- 
ста. По форм она хочеть быть апокалипсисомь и пророче- 
ством, почему въ ней всюду преобладаютъ мнимопророческія 
видбнія и прикровенные символы. Co стороны изложешя Ἡ 
языка книга Еноха далеко не можеть быть названа безупреч- 
ною даже Ἡ по тому времени, къ какому мы её отпосимт. 


2. Научная осторожность заставляєть смотрфть на книгу 
Еноха вт общемь ея видб, He смотря на разпообразів ея 
содержанія, а также на ея непосябдовательность и безсистем- 
ность, ΚΑΙ на произведене одной эпохи и одного автора; 
позднфйшими прибавками могуть быть безспорно сочтены 
только 54, 71—55, ο. 60 и 65—69, 25, главы. 


3. Какъ по догматическому, такь п но нравственному 
ученію книга Еноха пе можеть быть отнесена пи къ произ- 
веделіямь хрисманскимь, ни къ писапіямт древне-іудейскаго 
сектанства: опа является памятникомь возарбній того строго- 
ортодоксальнаго іудейства, которое хотіло и въ значительной 
arbpb уміло стоять на прочной почв» богооткровепныхь пи- 
салий. 


4. Мише о дохристіанекомь пропехождени книги Enoxa 
можно считать въ настоящее время окончательно утвердив- 
шимся; ость даже иъкоторая пебезьосновательная вфроятпость 
думать, что время написашя книги Еноха падаєть на по- 
сліднів годы жизни Туды Махкавея (около 161 пли 162 г. 
до Р. Хр.). 


5. Упадокъ духа п оскудівніє вфры и благочестія въ cpexb 
іудеевь подь вліянісмь иноземнаго пга--сь одной стороны, 
п увлечеше языческимь гультомь и просвфщешемь—еъ дру- 
гой--вогь чтб послужило поводомь къ написано книги Ено- 
ха и подсказало ея автору мысль—ободрить своимь писапі- 
емъ малодушныхь соотечественниковь въ перенесен тяже- 
стей лзыческаго пга, укр$пить постепенно ослабЪвавшую вЪру 
пхь въ непреложность правды Боямей п непогрЬшимость 
богооткровеннаго закона, доказать превосходство посл дняго 
ΠΒ языческою мудростію H чрезь это охладить постепенно 
успливавшеєся между іудеями увлечеше зллинизмомь. Для 
лучшаго выполненя намВченныхь цфлей псевдо-Енохъ биль 
вынужденъ прикрыться именемъ и авторитетомъ допотопнаго 
патріарха Еноха, котораго народная фантазія возвела на сте- 
пень величайшаго мудреца, боговидца п пророка. 


сівба 
6. МЪетомь написашя книги Еноха была Палестина. 


7. Первоначальный языкъ, на которомь была написана 
книга Еноха, быль еврейскій; съ него она была переведена, 
на гречесый, а съ этого на звіопскій. 

8. Pascuorphnie исторической судьбы книги Еноха при- 
водить въ мысли, что она оставила болфе чЪмъ замфтный 
сяїдь въ еврейской письменности, а такие въ хрисманскихь 
INCARNE первыхъ вЗковъ п даже отчасти въ арабской и древне- 
славянской письменности. 


9) Въ виду этого, а также въ виду богатихь erbrkniit, 
сообщаемыхь книгою Еноха о воззрфшяхь и чаяніяхт іудей- 
ства предъ явлешемъ въ мірь Спасителя, изслфдуемый απο 
крифь нужно признать однихь изъ важныхь памятниковъ 
старины, имфющихь не малое значене для исторической п 
богословской науки. 


Печатать дозволяєтся. Ректоръ Академії, протоігрей А. Braxnmirexitt, 
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